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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Социальная, экономическая и демографическая эво­
люция человечества к середине ХХ века подвела к рез­

кому обострению конфликта в ero взаимоотношениях с 
природой. Если в предыдущие эпохи природа еще на­

ходила силы для восстановления, для нейтрализации от­

рицательных антроnогенных воздействий, то к указан­

кому рубежу стало очевидным, что силы эти на исходе. 

Именно поэтому сороковые - пятидесятые rоды наше­
rо столетия ознаменовались небШалой вспышкой инте­
реса к защите природы у прогрессивно мыслящих лю­

дей. Это привело к созданию таких крупнейших обще­
ственных организаций и институтов, · как Международ­

ный союз охраны природы <МСОП) или Всемирный 
фонд охраны дикой природы, к разработке и публика­

ции Международной Красной книги, к первым проектам 
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спасения отдельных видов ·животных, находящихся под 

угрозой исчезновения. Эта эпоха выдвинула и замеча­

тельных лидеров и идеологов в деле охраны животных 

и природы в целом, таких, как сэр Питер Скотг, Дже­

ральд Даррелл, Бернгард Гржимек, Джой Адамсон, хо­

рошо знакомых . российскому читателю по их книгам и 
фильмам. К этой же плеяде блестищих пропагандистов 
идей охраны диких животных относится и Дэвид Эт­

тенборо. 
Эти первые борцы за спасение диких животных пре­

красно понимали важнейЧJую, но не для всех очевидную 

истину: спасти животных на нашей планете может толь­

ко всеобщая любовь к ним, массоваи поддержка мил­
лионов людей, способных встать на их защиту. Но такая 

любовь не рождается из ничеrо. Для тоrо чтобы разбить 
невидимую, но объективно существующую стену равно­
душия, необходимо показать людим неповторимость ди­

кой природы, показать красоту животною мира во всех 

ero проявлениях, доказать, что нет животных, заслу­
живающих отвращения, недоверия, презрения или дру­

гих надуманных чувств, формирующих отрицательные 

эмоции по отношению к червям, паукам, жабам, кры­

сам, змеям или другим изrоsrм. А сделать это можно, 

только пробудив у людей интерес к животным, желание 
узнать о них как можно больше. В свою очередь, ин­

терес приводит к знанию, на основе которою уже и 

рождаетсsr понимание, сочувствие, ощущение ответст­

венности и в конечном счете - любовь. Такова эта 
хотя и не научная, но крайне эффективнаsr концепция 

пропаганды сохранения диких животных, которой сле­

довали первые борцы с равнодушием. Достаточно обра­

титься к книгам Даррелла или Гржимека, чтобы убе­

диться в действенности такоrо подхода. Именно этим 

путем следовал и Дэвид Эттенборо на протяжении всей 

своей жизни, путем творца научно-просветительных 
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книг и фильмов, заслужив репутацию одноrо из наи­

бопее выдающихся и талантливых деятелей в области 
экопогическоrо образования и воспитания. 

Жизнь и творчество Э'М'енборо в начале ero карьеры 
достаточно хорошо отражены в автобиографическом 
предисловии к предлагаемой читателю книге «В поисках 

дракона•. Но, хочу подчеркнуть, это было лишь начало! 

Венцом ero творчества стала мноrосерийная передача 
(а затем и книга) «Жизнь на Земле•, снятая той же 

компанией Би-би-си, с которой Дэвид Эттенборо со­
трудничал с самоrо начала своей деятельности. Нескопь­

ко лет тому назад этот телефильм демонстрировался у 

нас по Центральному телевидению и был для всех 

настоящей сенсацией. Сам Дэвид был ведущи\'d переда­

чи и вел свои научные репортажи буквально со всех 
точек земноrо шара, причем выбирал всегда наибопее 

интересные и красивые места (Галапаrосы, Аляска, на­

циональные парки Восточной Африки, пустыни Цент­

ральной Азии, острова Попинезин и другие не менее 

замечательные эталоны живой природы). В этом теле­

сериале поражали не топько красоты природы, не топь­

ко уникальные съемки животных, но и исключительная 

эрудиция самоrо Эттенборо, ero артистический талант, 
увлеченность и постоянно присутствовавшая во всех 

эпизодах восторженность перед лицом творений приро­

ды. Меня, как человека, давно уже связанноrо с те­

левидением, больше всеrо поразило то, что так назы­
ваемый «синхрон•, то есть одновременная съемка на­

туры и комментатора, длился на протяжении всеrо 

сериала без студийной «озвучки• и практически без 
всяких срывов. А это сотни часов ответственнейшеrо 
текста! Иные примеры подобной фанатичной, безогляд­
ной работы мне неизвестны. Может быть, в этом одна 
из причин потрясающеrо успеха телесериала «Жизнь 

на Земле• . 
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С печалью прИходится констатировать, что патрио­
тов охраны животных, подобных Дарреллу, Гржимеку, 
Адамсон и Этгенборо, становится все мен1>ше. Деятель­
ность по охране окружающей среды (именно окружаю­

щей с~еды, а не прироДы!) при~брела отчетливый поли­
тико-экономический аспект или, еслИ можно так выра­

зиться, привкус. Мы сейчас. больше rоворим о стабиль­
ном развитии, о стратеmческих подходах, чем о 

сохранении тоrо или иноrо вида. И за рубежом, и у 

нас создаются ежечасно сотни «эколоmческих центров» 

различной направленности, основной целью которых яв­

ляются только деньm и политические барыши. Природе 
от этоrо не легче. Может быть, это веление истории, 
но тем не менее это печально. Ушедшие и уходящие 

борцы за сохранение диких животных становятся ана­
хронизмами, и утешаться остается только тем, что они 

были высоко оценены современниками, а их книm и 
фильмы до сих пор, несмотря на некоторую старомод­

ность, продолжают приносить людям радость. Можно 

радоваться и тому , что за исключительные заслуm в 

области эколоmческоrо образования и воспитания Дэ­
виду Этгенборо, как и Питеру Скотгу, королева Вели­
кобритании Елизавета пожаловала титул пэра Англии. 

Профессор В. Е. Флинт 







ОТ АВТОРА 

Почти все животные, появлявшиеся на телеэкранах 

J:1еликобритании в 1950 rоду, снималисъ в студии. Плен­
ка из-за своей дороr9визны шла, как · правило, только 

на кинохронику. Телевидение той поры использовало 

принцип прямой трансляции, и, чтобы ·показатъ на эк­

ране и лЮдей и животных, приходилось отправляться 
на северную окраину Лондона, во дворец Александры!. 

Там тогда размещалисъ две неболъшие телестудии, 

единственные в стране. Ежедневно онй транслировали 

четырех-, пятичасовые программы, и это было все, что 

широкая: публика получала в те · rоды от телевиденИя. 

1 Д в о р е ц /'1. л е к с а н д р ы ~ Телевизионный центр 
Би-би-си. Назван в честь Александры, супруги королs1 Эдуарда Vll. 
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И создатели ПJЮrрамм, и их зрители считали прямую пе­

редачу драrоцеiПiейшим свойсrвом изобретения, переживав­

шеrо пору младенчества. Все, чrо показывал экран, про­

исходило на самом деле и име101о так, как наб.лкщал зри­
тель. И, сознавая эrо, зритель ощущал особый трепет, поч­

ти неэнакомый тому, кто сидит перед современным 

телевизором. Актер, эабЬIВmий свою роль, не обманет те­
лезрителей: они усльпоат суфлера. Не в меру раэнервни­

чавmийся политический деятель тоже у всех на виду, бес­

пмезно паrом докаэЬIВЗть, чrо, мм, он вовсе и не так 

выразился,- все видели и СЛЬШJаЛИ. А какое удовольствие 

получит каждый, заметив побледневшего вдруг укJЮТителЯ, 
когда его звери поведут себя не так, как надо! .. 

Одну из самых популярных передач тех лет вел 

Джордж Кэнсдейл, директор Лондонскою зоопарка. 

Каждую неделю он привозил во дворец Александры ко­

ю-либо из своих питомцев - тех, кто подходил и раз­

меJЮм и нравом,- И: рассаживал на сrоле, покрытом ков­

риком. Там они и сидели, жмурясь на софиты, а м-р 

Кэнсдейл тем временем демонстриJЮвал особенности их 
внешнею строения, их великмепие и сообразительность. 

Мистер Кэнсдейл был искушенным натуралистом и, КJЮме 
тою, умел прекрасно ладить с живоrными и добИваться 

от них тою, чrо ему было нужно. Но даже он иногда 

терпел фиаско, к великому восторгу телезрителей. Ею 

питомцы то и дело облеrчались на коврик, а наибалее 

удаЧливые - прямо ему на брюки. Кое-кому удавалось 
· даже удрать. Как-то раз миниатюрнаs1 африканская бе­

лочка прьпнула со стола на микрофон, который неосто­

JЮЖНО поднесли слишком близко, метнулась через студию 
и затаилась в .вентиляциоiПiом проходе. Здесь она на дWI­

roe время обрела жилище, неизме101о показываясь в сту­
дии при исполнении драм · ИJiи иных представлений. 

Случалось, что кто-нибудь из братьев наших меньших 
умудрялся укусить м-ра Кэнсдейла. Это не оставалось 
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незамеченным, и, если м-р Кэнсдейл представлял зри­

телям что-нибудь уж очень опасное, например кобру, 
вся британскаи нация смотрела на неrо затаив дыхание. 

В 1953 rоду появилась новая телепрограмма о жи­
вотных, совершенно иноrо рода. В Лондон из Кении 

приехал бельгийский исследователЬ и кинооператор Ар­
ман Дени в сопровождении своей очаровательной супруги 

МикЗЭJIЬI, уроженки Британии. Они привезли с собой пол­

нометражную дQкументальную ленту, предназначавшуюся 

для фильма «К югу от Сахары». Из отснятоrо материала, 

не вошедшеrо в фильм, они смонтировали получасовую 

телепередачу о слонах, львах, жирафах и других самых 

знаменитых и впечатляющих ЖИВ0ТНЬ1Х воеточноафрикан­

ских саванн. Передача имела огромный успех. Хотя в 

фильме Дени и нельзя было ожидать непредсказуемых, 
приятно возбуждающих происшествий, как в передаче 

м-ра Кэнсдейла, зато можно было видеть велич~нных 

и удивительных животных в их родной стихии. Пос:ьmался 

град восторженных отзывов, и телережиссеры стали ду­

мать о немедленном продолжении программы. Почему бы 
не сделать передачу регулярной, еженедельной? Супруги 

Дени, rодами СIПIМавmие в Африке и накопившие об­
ширную зоологическую фильмотеку, прониклись пони­

манием и не заставили себя долrо упрашивать. Так 

появилась серю1 «Сафари». 
Я в то время был начинающим телепродюсером с 

двухлетним стажем диктора и бесполезным дипломом 
зоолога. Мне шел двадцать седьмой rод, и я мечтал о 

собственных программах о животных. Обе передачи, как 
я считал, имели не только плюсы, но и явные минусы. 

В сеансах м-ра Кэнсдейла, безусловно, привлекала воз­

можность видеть настоящих животных, от которых мож­

но ожидать чеrо уrодно. Но как-никак, а сидели они в 

телестудии и оттоrо почти всегда казались какими-то 

нелепыми чучелами. Супруги Дени, наоборот, показы-
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вали животных в их естественной обстановке. Все было 

красиво, но не хватало соли: зритель не мог рассчиты­

вать на неожиданности. Ясное дело, rоворил я себе, 

надо объединить эти два способа. Тогда недостатки каж­
дой программы исчезнут, а достоинства удвоятся. 

К тому времени в моем послужном списке уже зна­
чился ряд передач. Среди них кроме балетных и П011ИТИ­

ческих выступлений, коротких рассказов и археалоmче­

СI(ИХ загадок была трехсерийная проrрамма о разнообра­

зии форм в мире ЖИВОI'НЬIХ. Вел проrрамму один из самых 

выдающихся современных ученых-эВОJПОционистов - сэр 

Джулиан Хак('JIИ. Для большей нагJIЯДНости в передаче 

участвовали некоторые ЖИВОТНЬiе, за которыми я ездил в 

Лондонский зоопарк, к м-ру Кэнсдейлу. Там состоялось 

мое знакомство с Джеком Лестером, заведующим отделом 

рептилий. Джек с ранних лет имел страсть к ЖИВОТНЬIМ, 

однако свою трудовую карьеру начал банковским служа­

щим. На этом поприще он быстро продвину лея и сумел 

попасть в Западную Африку, где находилось одно из от­

делений банка. Там, влекомый своей давней страстью, он 

ловил и держаЛ всевозможных рептилий и вскоре стал 
широко известным rерпетолоrом. 

Во время войны Джек служил в ВВС, а верНувшись к 

мирной жизни, стал управляющим одноrо из частных зоо­

парков на западе Англии. В коJЩе коJЩов судьба привела 

ero в Лондонский зоопарк, где он взял на себя заботу о 
крупной К011Лещии рептилий. Тесная служебная комнатен­
ка Джека находилась как раз над Террариумом и отапли­

валась не хуже, чем помещения ero ш:щопечных. Вы ока­

зывались в удупLIIИВОй тропической :жаре, среди всевозмож­

ных клеrок и ящиков, где ютились избранные любИМЦЬI 

Джека: напоминающие 111омиков лемуры галаrо, rигантские 

пауки, хамелеоны и зеМЛЯНЬiе змеи. Когда сэр Д. Хакr.ли 

закончил свою серию, мы встретились с Джеком для об­

суждения дальнейших планов. У меня было кое-что на 
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уме, и, осуществись эта иде•, Джек мог снова попасrь 

в свою ненаглядную Западную Африку, а с ним и я. 

Согласно моему нехитрому плану, Би-би-си и Лон­
донский зоопарк должнн бЬ1JIИ организовать совместную 

экспедицию для сьемок :животных. По созданному мной 

сценарию Джек разыскивает какое-нибудь диковинное 
создание, ловит его и предсrавл•ет зрителю. На этом 

натурные сьемки заканчиваются, и дейсrвие переносит­

ся в студию, где передача продолжается в сrиле м-ра 

Кэнсдейла. Джек обращает внимание аудитории на ту 

или иную изюминку в облике или манере поведения сво­
его питомца, а иногда, чтобы усилить впечатление, по­

зволяет себ• укусить или даже обмочить. Дав зрителю 
налюбоваться этими троrательНЬlМИ сценками, мы снова 
возвращаем его в Африку, на поиск-И новых :животных. 

План казался мне великолепннм. Затруднение состояло 

лиmь в том, что в то время Зоопарк и не думал усrра­

ивать подобной экспедиции. Да и Би-би-си оrнюдь не 

сrремилось к хлопотам по организации сложноrр и весьма 

недешевого предприятия, каким должны были обернуться 
сьемки ЖИ1Кm1Ь1Х на просторах Африки. Для преодоления 

этих препятствий мы с Джеком задумали авантюру. Что, 

если свести представителей Зоопарка и Би-би-си, скажем, 

за ленчем и подготовить их так, чтобы каждый вообра­
жал, будто другой уже вынашивает план африканской 

экспедиции? В назначенное время встреча состоялась в 

ресторане Зоопарка. Мы с Джеком были тут как тут и, 

лавируя в сложной обсrановке, умело подзадоривали на­
ших боссов. И боссы клюнули. Каждый из них, покидая 
ресторан, был уверен, что заключил выrодную сделку, · 
присоедШIИВПIИСЬ к предприSIТИЮ другого. И когда бук­

вально на следующий день и Джек и я получили указания 

дейсrвовать, нашему восторгу не было предела. 
О том, куда ехать, мы договорились без труда. От­

деление банка, где когда-то служил Джек, находилось 
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в Сьерра-Леоне. Джек неплохо изучил эту страну и ее 

фауну. У неrо осталось там мноrо друзей, и они, не­

сомненно, помогут нам. Вместе с тем я полагал, что 

рассчитывать на успех задуманной телепрограммы мож­

но лишь в том случ41е, если экспедиция нацелится на 

что-то определенное. Нужно выбрать какое-нибудь со­

вершенно экзотическое, редкое животное, которое никто 

еще не держал в неволе, заснять полНЬIЙ прикточений 

поиск и не дать зрителю успокоиться до тех пор, пока 

он не увидит всех серий нашеrо фильма, будь их хоть 
дюжина. Задача непростая. Из всей фауНЬI Сьерра-Леоне 

Джек мог прШIОМIПIТЬ JПШIЬ одноrо представителя, кото­

рый хотя бы отчасти удовлетворял моим требованиям,­
птицу из семейства кустарниц под названием пикатартес 

гимноцефатос. «да,- подумалось мне,- нелегко будет 
держать британскую публику в неослабевающем напря­

жении, демонстрируя приключения птицы с таким име­

нем. Может быть, у нее есть друrое название?» -
<<Есть,- сообщил Джек,- лысая ворона>>. Еще лучше! 
Однако за неимением дpyroro кандидата мы остановили 

пока свой выбор на этой самой пикатартес. 
Теперь предстояло подыскать кинооператора. В те 

rоды все кинооператоры Би-би-си не признавали иной 
пленки, кроме 35-миллиметровой, а 16-миллиметровую, 

с которой работали только любители, пренебрежительно 
называли «шнурком>>. Но у профессионалов оборудова­

ние было слишком тяжелым и громоздким. Хотя сам я 

непосредственно с аппаратурой не работал, тем не ме­

нее глубоко сомневался в пригодности всей этой тех­

ники для особых условий, представлявшихся моему во­

ображению. А так как операторы Би-би-си и не умели, 

и не хотели иметь дело со <<шнурком», мне пришлось 

искать ero на стороне. Через некоторое время я про­
слышал о некоем Чарльзе Лейгусе, молодом человеке 

моих лет, который только что верну лея из mмалайской 
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экспедиции за «Снежным человеком». Чарльз был по­

мощником Тома Стобарта, замечательного кинорежиссе­
ра, сделавшего прекрасны:й фильм о первом успешном 

восхождении на Эверест. Работа с Т. Стобарrом научила 

Чарльза и сьемкам в нелегких условиях экспедиций, и 

обращению с 16-МИJ1J1Юfетровой камерой. Мы с Джеком 

предложИJПI ему участие в нашем предприятии. За пиитой 

пива Чарльз все обдумал и прИНЯJJ предложение. П<УГОм 
Джек решил, чrо неплохо бы иметь помощника, присмат­

ривающего за пойманными живОТНЬIМи, и привлек к делу 

главного смотрителя орнитологического отдела Зоопарка 

Альфа Вудса, человека благоразумного, дальновидного, но 

не лишенного коварства. В сентябре 1954 года наша 

четверка отправилась в Сьерра-Леоне. 
В Сьерра-Леоне мы провели три месяца, снимая пиrо­

нов и шимпанзе, богомалов и ткачиков. Живая кОJUJек.ция 

Джека С0С'Г0ЯJ1З из пятидесяти змей и сотни птиц, не считая 

мангуст, выдр, rалаго и гигантских крыс. Не осталась за­

быrой и лысая ворона. Мы отыскали ее, поймали и засняли. 

Ппща действительно оказалась диковинной. Размером с 

ворону, с желrой лысиной на голове, она строила из грязи 

эффек1ИЬ1е гн~а. прикрепляя их к огромннм валунам, 

затерявшимся в тропическом лесу. В Лондон мы вернулись 

перепалнеiПIЬiе яркими впечатлениями, с внушительной 

кОJUJекцией для Зоопарка и километрами отсняrой 16-мил­

лиметровой пленки. Из :пого материала был создан фильм, 

именно такой, о каком я мечтал. А в декабре 1954 года 
Джек уже вел из студии нашу первую передачу из 

серии «Приключения с дикими животными» . 

Но дальнейшие события . омрачили наш триумф. 
Вскоре после нашего возвращения из Африки Джек за-

. 1 

болел, а буквально через день после первой передачУ 

вынужден был отправиться в больницу. На следующей 

неделе я зан·ял его место в студии, и мне суждено было · 
вести все оставшиеся передачи нашей программы. 
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сПрикпючеНШI с дикими ЖИВОТНЬIМИ• имели боль­

шой успех у телезрителей. Наша Африа во многом 
отличалась от той, которую показЬIВЗJIИ супруги Дени. 

В нашем фильме не было ин львов, ни носорогов, ни 
других столь же знамеНИТЬiх ЖИВОТНЬIХ, разгуливающих 

по саванне. Вместо этого мы уводили зрителя в чащу 

тропического леса и встречались там со скорпионами, 

земляными осами, термитами или муравьями, марши­

рующими в боевом порядке. Этих крохотных по срав­
нению с царственными обитателями Восточной Африки 

существ Чарльз благодаря своему искусству и новатор­
ским приемам сумел подать не менее эффектно. Через 

месяц после завершения нашей серии Джек почувство­

вал себя лучше и выписался из больницы. Втроем мы 
обсудили план новой экспедиции. Надо было ковать же­

лезо, пока горячо, не дать нашим боссам забыть успех 
начинания. Нам это удалось, и в марте 19SS года, спу­
стя восемь месяцев после выхода в эфир последней пе­

редачи о животных Западной Африки, мы снова были 
в пути, направляясь на этот раз в Южную Америку. 

С этого времени программа сПрикпючения с дикими 

животными• заняла прочное место в телерепертуаре и 

более или менее регулярно появлялась на экранах на 

протяжении десяти лет. Но после Южной Америки сно­

ва проявилась болезнь Джека. Несмотря на эrо, он при­
нимал деятельное участие в подrотовке нашей очередной 

экспедиции, теперь уже в Индонезию, на остров Комодо, 

за rигантскими варанами. Но когда все было roroвo, стало 
ясно, что Джек ехать не может. Он настаивал, чтобы мы 
отправлялись без него, и , яам пришлось согласиться. Джек 

умер, когда мы были дcifleкo от Лондона. Ему не испол­
Нилось еще и сорока восьми лет. 

Почти после каждой эксп~ я публиковал опи­
сания наших прикпючений. В настоящем издании объ­
единены три первне мои книги в слегка сокращенном 
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варианте. Со времени их первой публикации наш мир 
сильно изменилсЯ. Британская Гвиана, где мы nобЬIВали 
во время нашего _ второго путешествия, теперь незави­

симая страна - · Гайана. Южноамериканская саванна 
Рупунуни, казавшаяся такой· дикой и бесконечно уда- · 
ленной от внешнего мира, в наши дни· легкодоступна 

благодаря регулярному воздушному сообЩению с Ат­
лантическим побережьем. Величественный памятник 
древней буддийской культуры, Боробудур, развалины 
которого мы благоговейно созерцали на острове Ява, 
сейчас . полностью восстановлен. Остров Бали, до кото­
рого можно было добраться морем, и никак. иначе, те­

перь имеет свой аэродром и ежедневно принимает гро­

мадные реактивные лайнеры. В 1956 году мьi с вели­
кими трудностями доплыли до острова Комодо, а ныне 

это место паломничества туристов, и в программе их 

развлечений - экскурсия к знаменитым драконам. 

Цели и назначение зоопарков тОже изменились. Лон­

донский зоопарк больше не устраивае:r экспедиций за 
животными .. Как .и большинство современных зоопарков, 
он разводит животных сам, да так успешно, что rJ:ожет 
обмениваться излишками с другими зоопарками и не 
вмешиваться в жизнь дикой природы. Но к счастью, 

тропики, очаровавшие оос четверть века назад, пока 

еще сохраняются в мире и дарят незабываемые встречи 
с диковинными животными тому, что отправляется на 

их поиски. 



Глава первая 

В ГАйАНУ 

В Южной Америке обитают самые невероятные, са­
мые орелествые и самые ужасные в мире животные. 

Не мною найдется созданий столь же неправдоподоб­
ных, как, скажем, ленивец, который весь свой век про­

водит в молчаливой неторопливости, повиснув вниз ю­

ловой на последних · этажах высокоствольною леса. 

Внешний вид живущею в саванне mгантскою муравьеда 

никак . не соответствует обычным представлениям о за­
коне пропорций в живой . природе: сзади, как знамя , 

полощется широкий хвост, а спереди кривой длинной 

трубкой торчат беззубые челюсти. Но постепенно при­
выкаешь к диковинкам. Великолепные птицы - эдесь 
явление столь заурядное, что почти перестаешь их за-
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мечать. Среди ветвей мелькает вызывающе яркое опе­
рение попугаев ара, блестящая · внешность которых ни­
как не вяжется с их rолосом, напоминающим вопли 

сумасшедшего. Крошечные колибри, подобно россыпи 

драгоценных камней, порхают от цветка к цветку, ла­

комясь нектаром и озаряя свой путь всеми цветами ра­

дуги. 

Многие животные Южной Америки очаровывают и 

отталкивают одновременно. Реки кишат кровожадными 

рыбами, и горе тому, кто окажется среди них. Вампиры, 

о которых в Европе вы слышали столько легенд, зло­

вещей реальностью реют в ночном мраке. Их жертвой 

может стать пасущийся скот или спящий человек . 

В выборе места назначения экспедиции я не сомне­

вался: раз первое путешествие за животными мы совер­

шили в Африку, то следующее, разумеется, должно 

быть в Южную Америку. Но куда направиться конк­

ретно, какому уголку на этом огромном континенте от­

дать предпочтение? В конце концов мы остановИлись 

на Гайане (тогда она называлась Британской Гвианой), 

единственной стране Британского содружества в Южной 

Америке. Состав эксцедиции прежний, как и в Африке: 

Джек, Чарльз · и я плюс Тим Вайнелл, служащий Лон­
донского зоопарка. Хотя служебные обязанности Тима 
формально ограничивались уходом за копытными, ему 

за долгие годы работы в Зоопарке приходилось нянчить­

ся с множеством других зверюшек. Поэтому в нашей 

экспедиции Тиму выпала чрезвычайно хлопотная и не­

благодарная роль: он должен был оставаться в базовом 
Лагере на побережье и ухаживать за теми животными, 
которых мы ему доставим. 

Итак, в марте 1955 года мы приземлились в Джор­
джтауне, столице Гайаны. Три дня ушло на получение 

разрешений, таможенную проверку наших кинокамер и 

магнитофонов, покупку кухонной утвари, провизита и 
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гамаков. К концу третьеrо дня внутри у нас все зудело 

от нетероения выбраться на волю, в девственную глушь. 
К тому времени у нас уже созрел примерный план 

,действий. 

Ознакомившись с картой, мы узнали, что почти вся 

Гайана покрыта влажным тропическим лесом, прости­

рающимся до Ориноко на севере и бассейна Амазонки 
на юге. Но на юrо-западе лес уступает место саванне, 

а вдоль побережья узкой полосой тянутся плантации 
риса и сахарною тростника, перемежающиеся болотами 

и долинами ручьев. Чтобы собрать полноценную кол­
лекцию животных Гайаны, надо было побывать и в ле­
су, и в саванне, и на побережье, потому что везде есть 

такие существа, которых больше нигде не найти. J{o 
мы слабо представляли, в какие же конкретно места 
нам надлежит отправиться и в каком порядке, пока не 

получили на третий вечер приглашение к обеду. Тут 

мы услышали весьма обстоятельные советы. Наши хо­
зяева были людьми многоопытными: Вилл Cerrap, ок­
ружной чиновник, ведавший отдаленной местностью в 

лесном краю где-то у западных границ· страны, Тайни 

(Крошка) Мак-Турк, владелец ранчо в саванне Рупу­

нуни, и Ценнидд Джонс, чья врачебная практика среди 

индейцев позволила ему побывать во всех закоулках 
колонии. Мы просидели до утра, разглядывая фотогра­

фии и пленки, водя карандашом по картам и с вооду­

шевлением записЬIВая все в свои блокноты. Когда на­

конец наше заседание окончилось, план кампании был 
разработан до мелочей. В общем виде маршрут путе­

шествия выглядел так: сначала - в саванну, затем -
в сельву и финиш - на болотах побережья. 

Следующим утром мы шагали к зданию авиационной 

конторы узнать о рейсе. 

- Четыре места на Рупунуни, сэр? - осведомился 

служащий.- Прошу вас. Самолет будет завтра. 
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ИспЬIТЬiвая чувсrво, близкое к эйфории, Джек, Тим, 

lf рльз и я ступили на борr самолета, которому пред­
тояло унести нас в неведомую саванну. Мы и не по­

/ зревали, какое испытание готовит нам предстоящее 

здушное путешествие. Наш пилот, полковник Уиль­

IIМС, сам пролож:ил воздушные трассы над дикими про­

L:торами Гайаны. Недоступные прежде уrолки страны 

получили связь со столицей главным образом благодаря 

го отваге и творческому воображению. У же при взлете 
мы обнаружили, что приемы пилотажа полковника весь­

ма отличаются от канонов вождения воздушных судов, 

принятых на трассе Лондон - Джорджтаун. Оторвав­

шись было от земли, наша «дакота» снова плюхнулась 

на взлетную полосу. Пальмы в конце полосы прибли­

ж:ались с каждым мгновением, и я уже решил, что с 

машиной что-то неладно и нам не взлететь. Но в ту 

же секунду мы круто взмыли вверх, на ладонь пройдя 

над пальмами. Члены экспедиционного отряда, обратив 

друг к другу мертвенно-бледные лица, обменялись от­

чаянными криками недоумения, после чего я бросился 

за объяснениями к полковнику Уильямсу. 
-В этой глухомани,- прорычал полковник, слеrка 

разжав губы и тыча сигаретой в консервную банку, 

подвешенную к паиели управления,- в этой глухоман•1 

самое главное - взлететь. Я так считаю. Если один из 

моторов забарахлил именно тогда; когда он нужен по­
зарез, вы поцелуете лес и вам крышка. У меня такой 

закон: на земле жми так, чтобы мог взлететь и без 
мотора. Эй, парни, да вы никак перепугались? 

Я поспешил заверить полковника, что ни один из 

нас не ощутил ни малейшего беспокойства, просто нас 
интересует техника самолетовождения. Полковник одоб­

рительно крякнул и сменил очки, а мы прильнули к 

иллюминаторам. 
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Внизу, насколько хватало глаз, расстилалось барха­

тисто-зеленое море сельвы .. Мы приближались к возвы­
шенности, и покров леса как будто медленно подни­

мался. Полковник Уильямс продолжал полет, не меняя 
высоты, и скоро лес приблизился настолько, что мы 

стали различать попугаев, порхавших среди деревьев. 

Затем рельеф опять изменился, одновременно изменил­
ся и облик леса. Появились островки лугов, и через 
некоторое время мы уже летели над обширной открытой 

равниной, по которой серебряными жилками разбегз­

лись ручьи и белыми пятнышками были разбросаны 
термитники. Самолет снизился, заложил вираж над не­

большой россыпью белых строений и пошел на посадку. 

Посадочная полоса - чересчур громкое название для 

того места, где нам предстояло приземлиться: оно от­

личалось от окружающей саванны только тем, что было 
очищено от термитников. Мы подрулили, прыгая по -
кочкам, к небольшой группе людей, встречавших само­

лет. Перебравшись через тюки и ящики, загромождав­

шие «дакоту», мы выпрыгнули наружу, щурясь от ос­

лепительного солнца. 

Жизнерадостный, выдубленный солнцем мужчина, 
без пиджака, в сомбреро, отделился от группы зрителей 

и направился к нам. Тедди Мелвилл, наш будущий хо- , 
з5lllн, представитель известной в . этих краях фамилии. 
Его отец первым из европейцев поселился на Рупунуни, 

основал ранчо и стал разводить скот, положив начало 

занятию, которое теперь распространилось по всей ок­

руге. Он прибыл сюда в самом начале века, присмотрел 

себе двух индианок из племени вапишана, и те одарили 

его пятью детьми каждая. Многочисленные отпрыски 

предприимчивого пионера заняли почти все ключевые 

посты в округе: среди них были владельцы ранчо и 

магазинов, государственные служащие и охотники. Мы 

вскоре убедились, что Мелвиллы населяют всю саванну, 
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если повстречав­

нтйся вам человек 
азывался вдруг не 

елвиллом, вы не дал-

пребывали в ра­

:tочаровании: тут же 

"ыяснялось, что он со­

стоит в супружеских 

отношениях с кем-ни­

будь из Мелвиллов. 
Место, куда мы 

прибыли, называлось 
Летем и являло собой 
ttескалько белых бетонных стро­
ений, в беспорядке разбросан­
ных по обе стороны от самолет­
ной площадки. Самое бальшое 
из них - тусклая коробка с ве­
рандой и окнами без стекол -
имело два этажа и гордую вы­

веску: «Отель Летем». В полу­

миле от отеля, на вершине не-

высокого холма, располагались 

дом окружного уполномоченно-

го, почта, магазин и лечебница. 

Пыльная красная дорога вела от холма к отелю и убе­

гала дальше, мимо нескольких развалюх в рас~аленный 

мир термитников и чахлых кустарников. В двадцати 
' 

милях прямо из равнины вырастала изрезанная цепь 

гор, дрожащим силуэтом вырисовывавшаяся на фоне ос­

лепительного неба. 
Все окрестное население сошлось в Летем по случаю 

прибытия самолета. Самолет - это и далгожданные 

товары, и почта, а потому - великое событие для 

здешнего мира. Отель перелолиен фермерами и их же-
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нами. Они прибыли сюда и не торопятся уезжать: надо 
обменяться новостями и всласть посплетничать. 

После ужина комнату освободили от столов и заста­
вили длинными деревянными скамейками. Харольд, СЬlИ 

Теддн, установил кинопроектор н экран; Посетители 

мало-помалу тянулись из бара и рассаживались по ме­

стам. Босые, меднолицые, с прямыми иссиня-черными 

волосами ковбои-индейцы, которых здесь называют по­
испански <<вак е рос>> , проходили в зрительный зал за по­

ложенную плату. В воздухе плыл густой табачный дым, 

а когда погас свет, зрители не смогли сдержать нетер­

пеливою возбуждения. 
Зрелище началось с хроники, Бог знает когда отсня­

той. Хронику сменил rолливудский боевик о Диком За­

паде. Добродетельные бледнолицые пачками резали 

краснокожих злодеев. Не очень-то тактичный выбор сю­

жета, если подумать, но индейцы взирали на уничто­

жение своих североамериканских братьев абсолютно 

бесстрастно. Чтобы следить за ходом событий на экране, 
требовалось известное напряжение, и не только потому, 

что за свою долгую жизнь пленка nодверглась мною­

численным ампутациим. Киномеханик, казалось, не 

очень-то следил за последовательностью серий, иначе 

трудно было объиснить, nочему прелестнаи, но rоре­
мычнаи юная американка, злодейски убитая индейцами 

в третьей серии, вновь nоявлилась в пятой, чтобы пре­
даваться любви с героем приключенческой драмы. Но 

натура ваnишана свободна от педантизма, и подобные 
мелочи не могли испортить им удовольствие от сцен 

грандиозИЬlх драк, вызывавших бурю восторженных 

оваций. Я спросил Харольда Мелвилла, не думает ли 

он, что можно было выбрать фильм и получше, но он 

заверил, что ковбойские боевики - любимое зрелище 
индейцев. И в самом деле, когда я представил себе 

26 



индейцев вапишана, силящихся осмыслить изощренные 

удуарные комедии, то цонял, что он прав. 

Когда фильм закончился, мы поднялись в свою ком­

ttату. Там стояли две койки, защищенньiе противомо-

китными сетками. Двоим из нас предсТояло спать в 
гамаках, и мы с Чарльзом тут же ухватились за такую 

возможность. С той самой минуты, как в Джорджтауне 

мы купили гамаки, нам не терпелось испытать это ге­

ниальное изобретение индейцев. ·С небрежным видом 
знатоков мы подвес_~и свои гамаки на вбитые ' в стену 
крючья. Позже мы убедились, что обращались с гама­
ками как беспомощные новички: подвешивали их че­
ресчур высоко, а узлы вяз~и такие, что утром (Ще с 

ними справлялись. Тем временем Джек и Тим без хло­
пот улеглись на кроватях. 

НаутР<> результаты конкурса на лучший ночлег поч­

ти не вызывали сомнений. Хотя мы с Чарльзом божи­

лись, что чувствовали себя в гамаках. как . в родной 
колыбели и спали .как бревна, наши заверения, боюсь, 
звучали · не слишком искренне. На самом деле ни мне, 

ни ему так n не удалось постичь простоrо правила по­
ведения в южноамериканском гамаке: лежать по диаго­

нали. Всю ночь я тщетно пытался улечься вдоль гамака, 

но неизменно ноги оказывались выше головы, я все 

время куда-то проваливалея и вообще чувствовал себя 

каким-то ' сплошным Зигзагом. Поворот с боку на бок 

грозил увечьем спины, и утром я чувствовал себя как 

снятый с дыбы. . 
После завтрака явился Тедди Мелвилл с сообщени­

ем, что индейцы устроили на соседнем озере рыбную 

ловлю, отравив воду - традиционный метод здешних 

рыбаков. При таком способе лова можно было рассчи­
тывать получить какое-нибудь интересное животное, по­

этому ТедДи предЛожил нам съездить посмотреть. Мы 
сели в его грузовик и двинулись в саванну. ЕхаТЬ 'МОЖНО 
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было практически куда уrодно. То тут, то там извивз­
лись ручейки, хорошо заметные блаrодарg окай.м:лпшей 

их зелени, а ·единственным препятствием на пути были 

чахлые кусты да термитни~и. Эти сооружения то воз­

вышались одинокими башнями, то стояли так плотно, 
что казалось, машина nробирается через кладбище ги­

гантов. ·Разбитые колеи вели от одноrо ранчо к друrому, 
но наше озеро лежало в стороне. Вскоре Тедди свернул 

с магистрали, и мы стали петлять по саванне без всякой 

дороги, прыгая между кустами и термитникамИ и по­

лагаясь только на интуицию нашеrо водителя. Через 

некоторое время на· rоризонте показалась полоска де­

ревьев. Это был берег озера. 
Подъехав, мы увидели, что длинный залив озера пе­

реrорожен кольями, а к ним привязаны размочаленные 

ленты лианы, растущей _далеко отсюда, в ropax Кануку. 

Индейцы с луками и стрелами наrотове ждали, когда 

рыба, одурманенная ядовитым соком лианы, начнет 

всплывать на поверхность. Одни устроИлись на деревь­
ях, нависавших над водой, другие расположились на 

специально сделанных платформах в центре озера, кое­

кто застыл на небольших плотах, а некоторые курси­

ровали по озеру на долбленках. На берегу, на полпке, 
женЩИНЬI развели костры, подвесили гамаки и расселись 

в ожидании добычи: им предстояло потрошить и солить 
рыбу. Но рыбы все еще не было, и женщины стали 
проплnь нетерпение. Послышались презрительные ре­

плики: мужчины, мол, глупы и ленивы, заюродили 

мноrо, а лиан набрали мало, вот яд и не действует. И 
вся трехдневнаg подrотовительнаg работа пошла впу­

стую. Эту информацию принес нам Тедди, поrоворив с 

женщинами на gзыке вапишана. Он сообщил также, 

что одна из женщин видела на противоположном берегу 
нору, а в ней что-то крупное, живое: то ли анаконда, 

то ли кайман. 
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Кайман относится к той же группе рептилий, что и 

крокодил с аллигатором, и неспециалист не найдет меж­

ду ними почти никакой разницы:. Но для Джека это 

совершенно разны:е животны:е. Все три вида живут в 

Америке, но кажды:й Занимает · особые места обитания. 

Здесь, в Рупунуни, пояснил Джек, можно .ожидать 

встречи с самым крупны:м из каймано:Q - черным, дли­

ной до шести метров. Джек заявил, что больше всего 

мечтает о «симпатичном кайманище», но не будет воз­

ражать и против приличной анаконды:. Кто-то из них, 

если доверять информации, сидел сейчас в норе, и Джек 

предложил попробовать поймать его. Наша четверка за­

бралась в долбленку и в сопровождении одной из жен­

щин отправилась через озеро. 

Осмотрев берег, мы обнаружили. две норы: - боль­
шую и маленькую. Они явно 5=.оединялись друг с другом, 

потому что, когда мы ты:кали палкой в маленькую, в 

большой кто.:.то возился. Решили загородить меньшую 
дырку кольями, а большую оставить свободной. Но что­

бы неизвестны:й зверь не удрал, мы: срубили несколько 

тонких мододы:х деревьев и глубока воткнули их в 

грязь, создав на мелководье что-то вроде полукруглого 

загона. Кто сидел в норе, мы: еще не знали, а попытки 

выгнать неизвестное существо палкой ни к чему не при­
водЦ!IИ. Решив расширить вход в большую нору, мы 

стали ·медленно разрушать крЬIШу тоннеля. В . ответ 
скрывающееся существо повело себя так, что задрожала 

земля. Вряд ли это была змея. 
Осторожно выглядЫвая из-за кольев, я различил во 

мраке тоннеля огромный желтый клык, наполовину по­

груженный в мутную воду. Значит, мы: обложили кай­
мана, и, судя по размеру клыка, отнюдь не маленького. 

Кайман располагает двумя наступательными средст­

вами: ,громадными челюстями и необыкновенно мощным 
хвостом. Ими кайман может нанести серьезны:е увечья. 
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К счастью, в норе кайману не развернуться, поэтому 

нам нужно бЬIЛО сосредоточить внимание лишь на одном 

источнике опасности. Но и этоrо оказалось достаточно: 

вид блеснувших в глубине норы зубов не выходил у 
меня из rоловы. Джек между тем вертелся на долбленке 

в мутной жиже внутри заграждения, пытаясь опреде­

лить положение каймана в норе и разработать опти­

мальный план ero поимки. «Если зверюга вдруг решит 
выскочить,- подумал я,- Джеку, чтобы не лишиться 

ноm,· придется показать быстроту своей реакции•. Я и 
сам не чувствовал себя в безопасности, пытаясь удер­

живать долбленку с Чарльзом так, чтобы можно бЬIJio 

должным образом запечатлеть на пленку все происхо­

дsпцее. «Если кайман бросится на Джека,- продолжал 

я мысленно перебирать варианты,- то ero стремитель­
ный напор, конечно, сметет нашу баррикаду. Джек ус­

пеет выпрыгнуть на берег, а вот мне до спасительной 

суши придется рвать по воде с добрый десяток метров. 

Глубина здесь достаточная, и кайман, без сомнения, 
окажется проворнее меня~. Эти занятные размышления 

настроили меня на слегка нервический лад, во всяком 

случае мне почему-то никак не удавалось держать лод­

ку так, чтобы Чарльз мог снимать как следует. После 

одноrо из моих особенно импульсивных маневров, когда 

Чарльз со своей аппаратурой чуть не вылетел за борт, 
мы решили, что камера будет в большей безопасности, 

если Чарльз оставит суденышко и устроится, как и я, 

прямо в воде. 

Тем временем Тедди одолжил у одноrо из индейцев 

кожаное лассо. Вдвоем с Джеком, стоя на коленях на 

берегу, они сделали петлю и опустили ее к норе, на­

деясь, что кайман, бросившись на меня с Чарльзом, 

уrодит прямо в нее. А кайман тем временем продолжал 

буйствовать в норе, не теряя, однако, блаrоразумия и 
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te менu позиции. Джек продолжал расширять отвер­
ие, отв3JIИВаи землю кусок за куском. 

За ходом событий наблюдало уже около двадцати 
индейцев, подававших, как полагаетси, советы. В их 

сознании не укладывалось, что мы желаем получить 

каймана живым и невредимым. Они привыкли разгова­

ривать с ним при помощи ножа. 

В конце концов с помощью рогаток Джек и Тедди 

умудрилась нацепить петлю на уродливую черную мор­

ду каймана, но взбешенное чудовище, изогнувшись и 

захрапев, сбросило лассо прочь. Второй заход - и сно­
ва неудача, третий - тот же результат. Медленно под­

водит Джек лассо к rолове каймана в четвертый раз. 

Резкое движение - и, прежде чем животное успевает 

сообразить, что случилось, петля крепко захлестывает 

страшные челюсти. 

Теперь надо остерегаться удара огромного хвоста. 

Наше с Чарльзом положение становитси опаснее, пото­

му что Тедди, накинув на челюсти каймана еще одну 

петлю, велит индейцам снить заграждение из кольев. 

Между нами и кайманом - открытая вода, длиннаи 

дьивольская rолова устремлена из норы прямо на нас, 

злобные желтые глаза поблескивают не мигаи. Тут на­
чинает действовать Джек. Держа длинный кол, он пры­

гает в воду примо перед норой, засовывает туда кол 

так, что тот ложится вдоль покрытой щитками спины 

каймана, а затем, запустив руки внутрь, обвязывает 

кол и затягивает узел, пропустив веревку у животного 

под мышками. На помощь Джеку приходит Тедди, и 

вдвоем они медленно, дюйм за дюймом, извлекают чу­

дище из его убежища, завязываи узлы по мере того, 

как кол с пленником выдвигаетси наружу. Вот уже сви­

заны задние лапы, теперь и основание хвоста приторо­

чено к колу, и вот наконец усмирен и сам хвост. Жи­

вотное, опутанное целиком, лежит у наших ног, а гриз-
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ная вода плещется у страшных челюстей. Длина кай­

мана почти три метра. 

Теперь предстоит переправять пленника через озеро 

к грузовику. Мы привяэываем передний конец кола к 
корме лодки и буксируем добычу к женскому лагерю. 

Джек следит за индейцами, пока те грузят каймана 

в кузов, а затем методично Iiроверяет все узлы. Жен­

щины, так и не дождавшись рыбы, собираются вокруг 
груЗовика, осматривают нашу добычу и обсуждают ее 
сомнительную ценность. 

Едем обратно через саванну. Чарльз и я сидим по 
обе стороны от каймана, и безопасность наших ног, 
которые находятся всего в нескольких сантиметрах от 

лютых челюстей, целиком зависит от крепости сыро­

мятных ремней. Мы оба не можем сдержать ликования: 
еще бы, в самом начале экспедиции добыть этакое впе­
чатляющее соэдание! Джек чувств своих Jle выдает. 

-Неплохо,- замечает он и добавляет: - Для на­
чала. 
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Глава вторая 

ТАЙНИ МАК-ТУРК И РЫБЫ-КАННИБАЛЫ 

После недельноrо пребывания в саванне мы не без 
удивления обнаружили, что обладаем уже изрядным 

зверинцем. Нам удалось поймать гигантскоrо · муравьеда, 

а индейцы-вакерос натащили нам множество других жи­

вотных. Внес свою лепту и Тедди Мелвилл. Он подарил 
нам некоторых своих домашних питомцев: громкоrоло­

соrо попугая ара по кличке Роберт, двух птиц-трубачей, · 
живших на полувольном режиме вместе с цыплятами, 

и ручную самочку капуцина Чикиту, которая имела 

раздражающую привычку потихоньку тащить у вас что­

нИбудь из кармана, пока вы, ничеrо не подозревая, иг­

рали с ней. Эти ручные и полуручные существа жили 

без всяких клеток, разгуливая возле дома. 
Зверинец nроцветал под бдительным присмотром Ти­

ма. Мы решили расширить область своих поисков и 
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посетить Каранамбо, в шестидесJIТИ километрах к севе­
ру от Летема. Там ЖИJI тот самый Тайии Мак-Турк, с 

которым мы познакомились на третий день пребЬIВаНШI 
в Джорджтауне. Тогда, во время ужина, он пригласил 

нас поrостить у него. Попрощавшись с Тимом, мы по­

грузились в джип и отправились в новые места. 

После трех часов езды по монотонной кустарниковой 

саванне на горизонте, прямо по курсу, показалась стена 

деревьев. Не заметно было никакого nрохода, и каза­

лось, что дорога упрется в эту преграду и на том кон­

чится. Мы были уверены, что заблудились, но, подъехав 
ближе, обнаружили, что колея устремляется прямо в 

чащу. Мы оказались как будто в сумрачном тоннеле, 

ширина которого точь-в-точь соответствовала размерам 

джипа. Стволы деревьев были густо оплетены лианами, 

а ветви создавали над головой прочный свод. 

Неожиданно засверкало солнце: лес кончился так же 

внезапно, как и появилсSI, и перед нами возникла груп­

па крытых соломой домиков из сырцового кирпича, ок­

ружавших обширную каменистую поляну. Меж домов 

росли деревЬSI манго, анакардии, гуайявы и лайма. Это 

и было Каранамбо. 
Тайни и Конин Мак-Турк, заслышав джип, вышли 

встречать нас. Тайни - высокий, белокурый, в замас­

ленной тиковой рубашке и таких же брюках. Наш при­
езд оторвал его от работы: он прилаживал к стреле 

новый железный наконечник. Конин, невысокая, строй­

наSI, аккуратная, в голубых джинсах и блузке, тепло 

приветствовала нас и nригласила в дом. Мы очутнлись 

в комнате, любопытней котщ:юй -' SI никогда· не видел. 
Это бьvi как~ бн мнр в себе, ор>бый микрокосм,-" где 

' древность .. и примитив соседств&валн ·с мехаliичеекимм 
атрибутами современности. 

Комната - не совсем верное слово длSI того поме· 

щения, в котором мы оказались. Высота двух смежны' 
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· н едва riревышала полметра, ·а далъще было открытое 
11 бо. Поверх одной из них было укреплено кожаное 

/ 

дло, а напротив, на длинном деревянном брусе,- че-. 

1 ыре подвесных мотора. Вдоль двух друmх сrен· стояли 

ровати. У одной из стен возвышался стеллаж, забитый 
нигами. На другой висели большие часы и устрашаю­

щая коллекция ружей, самострелов ; луков всевозмож­

tlых размеров, стрел,- духовых трубок, лесок и индей-
ких украшений из перьев. В углу мы замt(Гили целый· 

набор весел и глиняный индейский кувшин с холодной 
водой. Стулья заменяли три ярких бразильских гамака, 

развешанные по углам комнаты, а посередине, прочно 

войдя ножками в земляной пол, стоял сто.л почти трех­

метровой длины. На столе Громоздилась радиоаппарату­

ра, с · помощью которой Тайнидержал связь с Джордж­

тауном и побережьем. С одной из балок свещивалась 
связка оранжевых початков кукурузы, а наверху кое-где 

б~и прикреплены доски, создававшие не~ое подобие 
nотолКа. Мы восхищенно оглядывались. 

-Без единого гвоздя,- гордо сообщил Тайни. 
- Когда вы ero построили? - поинтересовались мы. 
- Знаете, после Первой мировой войны я. болталея 

по странеz искал алмазы на северо-западе, охотился, 

копал ·Золотишко, ну · и все такое. Пришло время как-то 

устраиваться. Мне доводилось пару раз 'подниматься по 
Рупунуни. В те времена мы шли на лодках через по­

роm, и путешествие занимало недели две, а то и ме­

сяц - как река позволяла. Мне иравились эти мес­

та - знаете, народу тут не .много, и я решил здесь 

nоселиться. Поднимался по реке и искал подходящее 

место: берег повыше, чтобы не · затопляло ,и мухи не 
докучали, но- и река чтобы была рядом ; ведь все необ­

. ходимое мне предстояло доставлять с побережья на лод­

ке. На самом. деле ·~ этот ·дом, конечно, временный. Я 

построил его в общем-то наt; скорую руку, а тем вре-
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мен ем подбирал материал и обдумывал · планы соэданu 
настоящею жилища. Все эти планы у меня и сейчас в 
rолове, и материал весь в сарае - могу начать хоть 

завтра. Да вот как-то все так выходит ... все как-то не 
начинается,- добавил он, пряча глаза от Конин. Она 
рассмеялась. 

-Я слышу это двадцать пять лет. Но давайте-ка 

лучше за стол - вы ведь rолодны.- Она пригласила 

нас рассаживаться. Вокруг стола было расставлено пять 
ящиков из-под апельсинов . 

. -Извините меня за это старье,- сказал Тайни,­

ящики теперь не те, что были перед войной. Знаете, мы 
как-то завели стулья, но пол эдесь не очень ровный, и 

у стульев вечно отлетали ножки. А с ящиками таких 

проблем нет, они нам долrо служат, да и удобны вполне. 
Стол у Мак-Турков был весьма изысканный. Копни 

слыла одним из лучших кулинаров Гайаны, и недаром: 

блюда, которыми она нас потчевала, были превосходны. 

Для начала был подан лангет из луканани, нежной ры­
бы, которую Тайни поймал в Рупунуни, прямо у дома. 

Лангет сменила жареная утка, подстрелеиная Тайни на­

кануне, а завершилась трапеза фруктами из приусадеб­

ною сада. Кроме нас за столом оказалась и другая пуб­

лика. Две птицы - маленький попугайчик и черный 

с желтым тоди-тиран - вспархивали нам на плечи и 

выпрашивали лакомые кусочки. Мы не сразу освоились 

в новой обстановке: не очень представляли, как соблю­

сти застольный этикет и что именно выбрать для нео­
жиданных сотрапезников. Попугайчик, видя наше за­

мешательство, решил обойтись без церемоний и, усев­
шись на край тарелки Джека, стал уrощатьсsr . самосто­

ятельно. 

Тоди пошел другим путем. Он весьма ощутимо клю­

нул Чарльза в щеку своим ТОВJСИМ как иromca клювом, 

дабы напомнить ему о ero · обsrзаиностsrх. 
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Но Конин положила конец этим безобразиям. Она 

поймала птиц и усrроипа их отдельно, на дальнем кон­

це сrола, где на блюдце им была предложена специ­

альная еда. 

-Вот так и получается,- сказала она.- Стоит 

только нарушить правнпо и позволить им принять уча­

стие в общей трапезе, как они начинают изводить ro­
creй. 

Кончали обед мы уже в сумерках. Летучие мЬIШи, 

покинув кладовку, лениво и бесшумно пересекали rос­

тиную, вьrлетали наружу и принималась за вечернюю 

охоту. В углу раздалось шуршание. 

-Слушай, Тайни,- crporo заявила Конин,--'- нам 

надо что-то делать с этими крысами. 

-А то я не делал! - возразил Тайни, слегка за­

детый. Он повернулся к нам: - Жил у нас тут удав, 

и никаких крыс тогда не бьrло. Но Конин велела убрать 
его только потому, что он как-то напугал одного из 

rocreй. А теперь - полюбуйтесь! 
Покончив с едой, мы всrали из-за сrола и усrроились 

в гамаках поболтать. Тайни до глубокой ночи расска­

зывал нам одну историю за другой. Он вспомина.Ji годы; 

своей молодосrи, когда вокруг Каранамбо бьrло столько 

ягуаров, что приходилось сrрелять их по одному каж­

дую неделю, чтобы уберечь скот. Он рассказал нам, 

как шайка бразильских разбойников, переходя границу, 

усrраивала постоянные набеги, крадя лошадей. В конце 

концов Тайни сам пробрался в Бразилию, нашел раз­

бойников, явился к ним с пистолетом, разоружил всю 

шайку и спалил их дома. Мы слушали завороженно. 

Лягушки и сверчки завели свои песни, летучие мыши 

порхалв по mмнате. Большая жаба пробралась в дом 

и уселась, мигая как сова, при свете свешивающейся 

с крыши парафиновой .Лампы. 
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- Когда я начал тут устраиваться,- продоткал 

Тайни,- нанЯJI я для рабо:rы одноrо индейца из пле­
мени макуси. Получилось так, что сперва я вручил ему 

аванс, а потом узнал, что он местный шаман. Знай я 

об этом раньше, я бы нанЯJI коrо-нибудь дpyroro, по­
тому что, знаете, эти шаманы - те еще работнички. 

Ну, дал я ему задаток, а через несколько дней он мне 

сообщает, что работать больше не собирается. Я ему 
объяснил: уйдешь, мол, не отработав полученных де­

нег,- поколочу. Это ero не устраивало, разумеется, по­
тому что - как же он потом шаманить будет, поби­

тый, индейцы перестанут с ним считаться. Он остался, 

пока не отработал положенное, а потом я сказал, что 
он может уходить, если хочет. А он мне на это заявил, 

что, если я не заплачу ему еще, он дунет на меня и 

глаза у меня от этоrо вытекут, и я схвачу дизентерию, 

и все кишки у меня лопнут, и я умру. Валяй, rоворю, 

дуй, и встал перед ним. Он давай дуть, а когда кончил, 

я ему rоворю: не знаю, как дуют макуси, но я долrо 

жил среди акавайо и теперь дуну на тебя по их методу. 
Набрал я воздуха побольше и давай прыгать вокруг 
неrо и дуть. Дую и приrовариваю, что вот, мол, теперь 

рот у неrо больше не откроется и есть он не сможет, 

и скорежит ero так, что пятки до затылка достанут, и 
будет ему крышка! Ну, а потом я ero уволил и забыл 
о нем думать. Ушел на несколько дней в rоры охотить­

ся. Возвращаюсь, а управляющий мой, индеец, rоворит: 

«Масса Тайни, этот человек умер!» - «Мноrо людей 

умирает, парень,- отвечаю,- о ком ты rоворишь ?» -
<<Тот человек, на коrо вы дули,- он умер».- <<Ког­

да?» - спрашиваю. «Позавчера. Рот у неrо не откры­

вался, как вы и rоворили, и он стал скрючиваться и 

умер>>. 

-И он не ошибся,- закончил Тайни,- тот парень 

действительно умер, как Я ' ему и обещал. 
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Наступило долrое молчание. 

-Слушайте, Тайни,- сказал я,- наверное, вы 

нам не все рассказали. Это не может быть простым 
совпадением. 

-Знаете,- ответил Тайни, глядя в потолок,- я 

заметил у шамана небольшой нарыв на ноге и слышал, 
что в ero деревне недавно двое умерли от столбняка. 
К то его знает, может, и действительно это не было 
простым совпадением. 

За завтраком, на котором присутствовали и попу­

гайчик с тоди, мы обсудили с Тайни планы на текущий 
день. Джек решил заняться распаковкой клеток и корма 

для будущих питомцев. 
Тайни повернулся к нам: 

- Ну а вы, ребята? Птицы вас интересуют? 
Мы закивали с воодушевлением. 

- Тогда пошли со мной. Здесь недалеко, может, что 

и увидим,- сказал он загадочно. 

Прогулка с Тайни по кустарникам вдоль берега Ру­

пунуни вылилась в получасовую познавательную экс­

курсию. Он показал нам дупло в трухлявом пне, где 

поселились пчелы-плотники, следы животных, велико­

лепную пурпурную орхидею и остатки лагеря, где ког­

да-то обитали индейцы. Потом мы свернули с главной 
тропы, и Тайни сделал нам знак помалкивать. Заросли 

стали гуще, и мы старзлись идти так же бесшумно, как 
и наш проводник. 

ОкружавШие нас кустарники были густо оплетены 
гирляндами ползучих растений. Повсюду свисали ярко­

зеленые петли и целые занавеси. Беспечно и легкомыс­

ленно я попытался откинуть ближайшее препятствие 

тыльной стороной ладони, но тут же отдернул руку: у 

этих ползучих трав, острых как бриТва, листья и стебли 

были усажены рядами крошечных колючек. Я сильно 
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порезался и высказался по этому поводу излишне гром­

ко. Тайни обернулся и приложил палец к губам. Ос­

торожно продираясь сквозь чащу, мы следовали за ним. 

Вскоре заросли стали такими густыми , что пришлось 

лечь и ползти на животе, уклоняясь от травяных лез­

вий. 

Наконец Тайни остановился , и мы подползли к не­

му. В густой завесе травы перед самым нашим носом 

он аккуратно проделал маленькое отверстие, и мы за­

глянули в неrо. За зеленой стеной лежал широкий за­
болоченный пруд, весь покрытый водяНЬiми гиацинтами. 

Некоторые из них цвели: изумрудНЬiй ковер был усеян 

нежными лиловыми пятнами. 

В десятке метров от нас гиацинтовый ковер вдруг 

обрывался, а дальше, до противоположною берега, рас­

стилалея друrой ковер, белый. То была совершенно не­

вероятная стая белых цапель. 
- Ну как, парни,- прошептал Тайни,- видите 

что-нибудь интересное? 
Мы с Чарльзом жестами выразили свое восхище­

ние. 

-Ладно, больше я вам тут не нужен,- заключил 

он.- Пойду домой, позавтракаю. Счастливо! - И он 

бесшумно пополз обратно, а мы снова прильнули к ам­

бразуре в зеленой стене. В стае были цапли двух видов: 
большая белая и снежная. Тот тут, то там среди цапель 

вспЬIХИвали кратковременные -перепалки, и в бинокль 

было видно, как у них на макушках поднимаются изящ­

ные хохолки. Время от времени какая-нибудь пара 

вдруг взмывала вертикально вверх. Птицы на взлете 

неистово помогали себе шеей, а затем внезапно сади­
лись обратно. 

У дальнеrо края озера мы различали -несколько дол­

rовязЬIХ ябиру, возвышавшихся наД ·· всеми остальными 

птицами. Их черные лысые rоловы и ярко-красНЬiе мор-
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щинистые отвислые шеи резко выделялись среди снеж­

ной белизны цапель. Поодаль, на мелководье, располо­
жились сотни уток. Одни, как на параде, держали ров­

ную, затылок в затылок, линию, другие бороздили по- _ 
верхиость озера легкой эскадрой. Недалеко от нас по 

плавающим листьям гиацинтов осторожно ходила якана. 

Ее движения напоминали походку человека в снегосту­

пах: чрезвычайно длинные пальцы ложились сразу на 

несколько растений, блаrодаря чему она легко держа­
лась на поверхности. 

Но очаровательнее всех были четыре розовые кол­
пицы. Они деловито вышагивали rio мелководью всего 
в нескольких метрах от нас, процеживая клювом 

жидкий ил в поисках мелкой живности. Их сказочно 

прекрасное оперение мягко переливалось нежнейшими 

оттенками розового цвета. Каждую минуту колпицы 

поднимали головы и внимательно осматривались. Тог­

да был виден клюв, на конце прообразованный в пло­

скую тарелочку, придававшую этим птицам слегка ко­

мичный вид, не соответствующий общей грации и кра­

соте тела. 

Мы установили камеру, чтобы запечатлеть эту ве­

ликс!тепную сцену, но, куда бы мы ни направляли объ­

ектив, всюду оказывался какой-нибудь кустик, портив­
ший весь вид. Посоветовавшись шепотом, мы решили 

пойти на риск и переползли на несколько метров впе­

ред, где можно было хорошо расположиться под одним 

из кустов. Только бы добраться туда, не испугав птиц, 
а уж оттуда мы увидим их всех: и уток, и цапель, и 

ябиру, и колпиц. 

С чрезвычайными предосторожностями мы расши­

рили смотровое отверстие в зеленой стене и, толкая 

камеру впереди себя, медленно поползли сквозь траву 

друг за другом. Bor и куст. Плавными движениями, 
чтобы, не дай Бог, не потревожить птиц, мы устано-
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вили треногу и привинтили к ней камеру. Чарльз уже 

нацелилсsr было на колпиц, когда я тронул его за 
руку. 

- Посмотри налево,- прошептал sr. 
Там, у дальнего кpasr озера, mлeпasr по мелководью, 

показалось стадо коров. Я был уверен, что это неожи­

данное вторжение испугает колпиц, но те не обратили 

на стадо никакого внимания. Коровы, мотая головами, 

шумно направлялись в нашу сторону. Впереди вышаm­

вала предводительница. Вот она остановилась, задрала 

морду и втянула воздух. Все стадо послушно замерло. 

Приняв решение, предводительница целеустремленно 

двинулась прямо на наш маленький куст. Не дойдя до 

нас полутора десятков метров, она снова остановилась, 

замычада и ударила копытом. «Скотина,- подумал 

я,..:..... ничего общего с нашими милыми гернэейскими ко­

ровками•. Предводительница опять замычала, на этот 

раз нетерпеливо, и нацелила рога прямо на нас. Мне 

стало неуютно под чахлым кустиком: если это домашнее 

животное решится на атаку, то последствия будут как 

от натиска парового катка. 

- Если она бросится на нас,- прошеnтал я нерв­

но,- она нам, знаешь ли, всех птиц распугает. 

- Кроме того, она может попортить камеру, а за­

одно и нас,- так же шепотом добавил Чарльз. 
- Ты не думаешь, что нам лучше было бы отсту­

пить,- сказал я, не спуская глаз с коровы. Именно 

так Чарльз и думал: он уже полэком пробиралея к 

нашему колючему убежищу, толкая камеру перед со­

бой. 
Мы снова устроились в кустах, чувствуя себя до­

вольно глупо. Добраться до Южной Америки, где ходят 

живые ягуары, ползают ядовитые змеи и плавают ры­

бы-каннибалы,- и испугаться Itоровы! Не позор ли?!· 

Закурив, мы стали уговаривать себя, что сейчас именно 
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тот случай, когда предусмотрительность - лучшее . 
проявление доблести; ибо речь идет о целости и со- ' 
храниости нашеrо киносъемочноrо оборудования. 

Через десять минут мы решили посмотреть, не уб­

рались ли коровы. Нет, стоят по-прежнему, но, пока ­

мы лежим в кустах; они не обращают на нас никакоrо 

внимания. Чарльз пригляделся к Шевелившемуся . под 
ветром пуЧку травы. Ветер изменился и дул теперь от 
коров, то есть блаrоприятствовал нам. Ободренные,· мы 
снова переползли к кустику и опять установили свои 

камеры. В течение следующих двух часов мы лежали 

под кустом, снимая цапель и ~олnиц. Мы зафиксиро­

вали на пленку драматический эпизод в мире пернатых. 

Два грифа нашли на берегу рыбью rолову, но прИле­
тевший орел Отоmал их от добычи. Грифы не сдавались, . 
нападая • на обидчика, и тот в конце концов вынужден 

был улететь, но рыбью rолову прихватил с собой. В 

·разгар напiих съемок коров~ шумно .протопали обратно 
в саванну. 

- Представь, какая потрясающая выйдет сцена, если 

все птицы взлетят,- прошептал .я Чарльзу.- Давай 

попробуем: тЫ: вылезай из-под кустов, я выскочУ с дру­

rой стороны, а когда они взлетят, ты вставай и снимай 

их на фоне неба. . 
С величайшими предосторожностями, двигаясь как 

черепаха, Чарльз выполз из-под куста и скрючился це­

ред ним, вцепившись в камеру. 

- Внимание, пошел! - прошептал я мелодраматв­

чески и с воплем выскочил из ж:уста, размахиваSJ ру­

ками. На цапель это не произвело ни малейшеrо впе­

чатления. Я бил в ладоши и кричал, но цапли не ре­

агировали. Ситуация была нелепой. Все утро мы с · бес­
конечными предосторожностями крались через кусты, 

позволяя себе лишвqтишайший шепот, чтобы ничем не 
потревожить этих, как МЫ"полагали, пугливых птиц. И 
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вот пожалуйста... Стоим, кричим, а они не обращают 

на нас никакого внимани.sr, в ваше охотничье поведение 

было совершенно ни к чему. Я громко paccмeuc.sr и 
побежал к краю озера. В конце концов те утки, что 

были поблизости, взлетели. Их примеру последовали 
цапли, а затем и вся стая мощной белой волной отде­

лилась от поверхности озера, подвялась в воздух, и 

птичий гомон разнесся над покрытой рябью водой. 
Вернувшись в Каранамбо, мы првзиались Тайни, что 

испугались коров. Он засмеuся . 
. -Да,- сказал · он,- эти создания действительно 

бывают иногда немного своенравны. Мне в самому слу­

чалось бегать от них. 
Мы облегченно вздохнули, почувствовав, что ваша 

репутация не испорчена безвозвратно. 
На следующий день Тайвв пригласил нас спуститься 

к берегу Рупунуни. Там он показал вам целый ряд 

дыр, глубоко уходивших в МJII'КyiO туфаобразную поро­

ду. Он бросил камешек в одно из этих отверстий, и 

мы услышали какой-то глухой булькающий звук, эхом 
донесшийся со дна. 

-Один дома,- пояснил Тайни.- Это электриче­

ский угорь. Они живут почти в каждой дырке. 

Мне был известен друrой способ находить угрей. В 
Англии перед отлетом нас попросили записать электри­

ческие разряды этих рыб на магнитофон. Технически 
это было просто: две маленькие медные пластинки при­

крепляются к деревяшке дливой сантиметров пятнад­

цать и соединяются электрическим проводом, который 

подключается к магнитофону. Я опустил это вехитрое 

приспособление в отверстие и тут же услыmал в науш­

никах электрический разряд - серию щел.пов, .сила и 

частота которых, возрастая, доствrJJа апогея, а затем 

пошла на убыль. Эти разряды, как. 11011агают, действуют 

по типу радара. Вдоль всей . боковой линии угря . распо-
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ложены особые чувствительные органы, которые позво­
ляют ему фиксировать изменения электрического по­

тенциала, вызываемые в воде каким-нибудь твердым те­
лом. Это помогает почти Двухметровому угрю маневри­

ровать среди расщелин и скал речных глубин. Кроме 

слабых разрядов угорь способен на чрезвычайно силь­
ный удар высокого напряжения, которым, вероятно, он 

убивает свою жертву. Говорят, что этим разрядом он 
может оглушить человека. 

Мы подошли к сооруженному Тайни причалу, рас­

селись по двум лодкам с подвесными моторами и от­

правились вверх по реке. Проплыли мимо дерева, об­
любованного тоди-тиранами, гнезда которых свисали с 
ветвей подобно гигантским дубинкам. Мы закинули с 
кормы несколько лесок с вращающейся приманкой, и 

почти сразу же я ощутил волнующее натяжение. Вы­
брав леску и втащив на борт серебристо-черную рыбу 
длиной сантиметров тридцать, я стал освобождать крю­

чок. 

-Берегите пальцы,- небрежно заметил Тайни,­
вам досталась рыба-.1110доед. 

Я поспешно бросил рыбу на дно лодки. 
-Дорогой мой, так не годится,- сказал Тайни 

слегка обиженно и, схватn Jесло, оглушил безобразную 
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тварь.- Она может здорово тяпнуть.- Он взял рыбу 

и в доказательство своих слов суну л ей в рот кусок 

бамбука. Ряды острейших треугольных зубов сомкну­
лись, и бамбук распался, как под ударом топора. 

Я взирал на это с ужасом. 

- А правду ли говорят, что если человек угодит в 

стаю этих тварей, то спасут один скелет? поинтереi 

совался я. 

Тайни рассмеялся. 

- Знаете, я дума)(), что пираньи, или перайи, как 

мы их называем, могут действительно задать вам жару, 

если у вас хватит ума оставаться в воде после того, 

как они принялись за дело. Атаковать перайв начи­

нают обычно, лишь почуяв кровь, поэтому я не со­

ветовал бы вам купаться с оrкрытой раной. К сча­
стью, эти рыбы не любят неспокойную воду, а потому 

не волнуйтесь, когда вам придется вылезать из лодки, 

чтобы т;~щить ее через пороm: в таких местах они 

встречаются редко. 

- Бывает, конечно,- продолжал он,- что перайи 

нападают ни с того ни с сего. Помню, как-то садился 

я в лодку с пятнадцатью индейцами. Делали мы это 

по очереди, а чтобы залезть, надо было одной ногой 
стать в воду. Все, кроме меня, были босиком. Я за­
брался последним, а когда устроился, заметил, что у 
сидевшего передо мной индейца вся нога в крови. Я 

спросил, что с ним, и он ответил, что при посадке 

его схватила перайя . Оказалось, что у тринадцати из 

пятнадцати человек на ноге аккуратно откушено по 

маленькому кусочку. Никто из них не крикнул, но 

никто и не подумал предупредить следующего. Впрочем, 

эта история, наверное, боЛьше говорит вам об индейцах, 
чем о перайях. 

Проведя несколько дней в Каранамбо, мы вернулись 

в Летем, Наша зоолоmческая коллекция медленно рос-
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- , и когда после двух недель в саванне ыы снова ока­
алисъ в Джорд:жтауне~ с нами прибыл не только кай­
ман, устроивmийся в огромном деревянном· ящике, но 

ще и mгантский муравьед, неболъшая анаконда, не­
колъко пресноводньv{ чеwпах, обезьян-капуцинов, лег­
ких попугайчИков и попугаев ара. Такое начало можно 
бьто считать вполне прили,чным. 
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Глава третья 

РИСУНКИ НА СКАЛЕ 

В ropax на западе Гайаны, недалеко от границы с 

Венесуэлой, берет начало река Мазаруни. Целую сотню 

миль вьется она внутри оrромноrо ropнoro кольца, пока 

наконец не пробивается сквозь этот барьер и, как бы 

радуясь свободе, на отрезке длиной всеrо двадцать миль 

буквально падает почти на четыреста метров каскадами 

водопадов и пороrов, преграждающих всякое движение 

по реке. 

Добраться до этих мест можно только через rоры, 

путь долог и непрост. Наименее трудный маршрут тре­
бует трех дней пешеrо марша через густой труднопро­

ходимый лес, после чеrо предстоит одо.л~ь подъем на 

перевал высотой почти в тысячу метров. Вся эта облаСть 
фактически отрезана ~ остальной страны, и nолторы 

48 



ысячи живущих здесь индейцев за несколько лет до 

11ашего визита все еще были изолированы от внешнегО 
мира и практически не ощущали влияния цивилизации, 

распроСтранившейся по побережью. 
Но все измецилось с появлением самолета. Гидро­

nлану ничего не стоило перелететь через горный барьер 

и опуститься пр~мо в центре этой области, на длинном 
и широком плесе Мазаруни. Эта внезапная доступность 

могла иметь серьезные последствия для местных индей­

ских племен акавайо и арекуна. Чтобы предупредить 
возможную эксплуатацию индейцев, правите.iiьство объ­
явило весь этот район индейской реЗервацией, где за­

прещались поиски алмазов и золота, а путешественники 

могли посещать эти места только по специальному раз­

решению. Была учреждена должность окружного упол­

номоченного, обязанного следить за благополучием ин­

дейцев. 

Находящийся на этом поСту Билл Се:Ггар оказался 
в Джорджтауне именно тогда, когда мы туда прибыли. 
Эта была большая удача, так_ как Билл появлялся в 

столице нечасто, только для закупки полугодового за­

паса продуктов, товаров, горю:чего и друmх необходи­
мых предметов, с тем чтобы потом переправять их на 

свою станцию. 

Вилл был мужчиной крепкого сложения, высокий, 

загорелый, с резкими чертами лица. Довольно лаконич­

но, чтобы не выдать, вероятно, энтузиазма и гордости 

за свои владения, он рассказал нам о недавно обнару­
женных водопадах, об огромных пространствах неис­

следованных лесов, об особой религии индейцев акавайо, 

наэываемой «аллилуйя», о колибри, тапирах и попугаях 
ара. Билл рассчитывал закончить дела в Джорджтауне . 
через пару недель, как раз к нашему возвращению с 

Рупунуни, и велш@~шно предложил нам полететь на 

Мазаруин ~месте с ним. >.· 
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Вернувшись в Джорджтаун, мы тут же прИНЯJIИсь 

разыскивать Вилла, чтобы узнать, когда он отправля­
ется. В конце концов нам удалось · найти его · в баре 

одного из отелей,. где он сидел·, мрачно уставившись на 

стакан имбирного рома. Новости бЬIЛИ . скверными. «да­
кота», перевозившая его добро, обЫЧНО приземлялаСЪ 

на небольшом пятачке. О'ГКРЬIТОЙ саванны в Имбайма­
даи, н~ восточной периферии владений Вилла. Там 

можно было сесть в сухой сезон, , а во время доЖдей 
площадка раскисала и становилась непригоДной для по­

садки. Сейчас, .в середине ;;~преля, время теоретически 

было подходящим, но некстати разразившийся дождь 

превратил площадку в сущее болото. Вилл собирался 
полететь туда завтра на гидросамолете, сесть на Маза- . 
руин, чуть ниже Имбаймадаи, и не спускать глаз с • 
площадки, ежедневно сообщая по рации о ее "остоянии. 

Как только площадка подсохнет, «дакота» начнет свои 

рейсы, доставляя в первую очередь, разумеется, самый 

насущНЬIЙ груз. Если все будет в порядке, то в качестве . 
. ·<i . последней партии сможем полететь и мы. УНЬIЛо закон­

чив выпивку, мы попрощались с ВJJЛЛОМ и пожелали 

ему удачи в завтрашнем рейсе. 

Нам оставалосЬ ждать и ежедневно· с надеждой 
справляться в министерстве внутренних ·дел о состоянии 

площадки. На -второй день мы узнали, что дождь пре- , 

кратился и что, если погода не подведет, площадка бу­
дет готова принять самолет· дня через четыре. л · пока 

мы помогали Тиму Вайнеллу устроить ·ЖИВОТНJ\Ц( пой­
маННЬIХ на Рупунуни, более комфортабельно. Министер­

ство сельского хозяйства предоставило в наше р;tспоря­

жение гара~ .· В Вртаническом 'саду. Мы 'бьк:тw nре_вра-
-~ . .. . ~ ... . . ' 

тили ct'u в мини-зоопарк, расставив клетJСИ на'· автомо-

бильНЬiе покрЬIШКи вдоль стен. Для некоторых крупных 

животных, например для гиганТОJЕого муравьеда, места 

в гараже не наmлось, и Джорджтаунский зоопарк чрез-
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" 1айно великодушно предложил взять их к себе в ка­

ве постоильцев. Каймана устроили в одном из ка­

лов сада, где он лежал в своем контейнере, наполо­

ну погруженном в воду. 

В конце четвертого дня Билл Сеггар сообщил, что 

в порядке и самолет может отправлятьСя. Остаток 

J IIЯ и весь следующий денн ушел на грузовые рейсы. 

11 конец настал и наш черед. 
Мы попрощзлись с Тимом, прикованным к Джордж-: 

1 уну незавидной ролью зоологической няньки, и в оче- · 
1 дщ1й раз погрузились на «дакоту» со всем своим сна­

ll:жением, _ 

Лететь над влажным тропическим лесом оказалось 

1' вольно скучно. Внизу расстИ,Лался бескрайний и од-· 
11ообразный зелеНЬiй океан, плотная поверхность кото-
1 го скрывала от нас мириады обитавших там удиви­
tельных существ. Все :же время от времени нам удава-
ось заметить птиц, скользивших, как летучие рыбы, 

ttaд зелеными волнами. Иногда мы пролетали над по­

лянками, усеяннЬIМИ . крошечными хижинами, и они на­

tюминали островки среди моря леса. 

Через час вид внизу изменился. Мы подлетали к 

а'Орам Пакараима, образующим юго-востОчный бастион 
репостиого кольца Мазаруни. Лес карабкался по скло­

нам до тех пор, пока позволяла крутизна, выше горы 

были голые, кремового цвета. 
За несколько минут мы миновали этот барьер, пред­

ставлявший столь грозное препятствие для первых пу­

тешественников, и теперь под нами петляла Мазаруин 

шириной даже здесь, в верховьях , метров пятьдесят. 

Затем мы увидели прямо посреди леса маленькое пят­

нышко открыil'ОЙ саванны , возникшей как будто по вол­

шебству, а на ее краю - хижину и две крошечные 

белые фигурки. Это, ~а»tМЬI знали, были Билл и Дафни 

Сеггар. 
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«дакота• заложила вираж и пошла на посадку. По­

садка получилась отнюдь не мягкой, но не по вине 

пилота. Аэродром Имбаимадаи не имел бетонной поло­
сы, он представлял собой просто открытое пространство, 

очищенное индейцами от более или менее крупных кам­
ней, деревьев и кустов. 

Чета СеJТЗр подошла приветствовать нас. Оба были 

босиком. Она - высокая и гибкая, в шерстяном -спор­
тивном костюме, он - в защитного цвета шортах и 

в открытой рубашке, с волосами, еще мокрыми от . 
речного купания. Встретив нас, Вилл окончательно 

успокоился, так как с нашим рейсом прибыла послед­

няя партия жизненно необходимого груза. Теперь се­
зок дождей был не страшен. А дожди, по ero расче­
там, начнутся не раньше чем через месяц, и, если 

все будет хорошо, мы недели через четыре сможем 

вылететь отсюда. 

-Но,- заключил Вилл,- не будем загадывать. 

Дождь может пойти хоть завтра. В крайнем случае,­

добавил он ободряюще,- мы всегда сможем отп;равить 
вас поочередно на гидросамолете, правда, денег это по­

требует огромных. 
Мы провели ночь в полуразрушенном здании аэро­

порта Имбаимадаи, а наутро Вилл предложил нам от­

правиться вверх по Мазаруин и затем поднятьсsr по од­

ному из ее притоков, Кароуриенгу, до необитаемой и 

почти иенеследованной мес:гвости. Мы поиитересова­

лись, что там можно увидеть. 

- Видите ли,- пояснил Вилл,- людей там нет, и 

потому должно быть множество интересНЬIХ д.1U1 вас жи- · 
вотных. Кроме тоrо, там есть замечательньrй: водопад -
я обнаружил ero rода два · назад - и загадоЧВЬiе ин­

дейские наскальные рисунки. На них тоже стоит взгJUI­

нуть. Их видело всеrо несколько человек, и врц ли 

кто-нибудь о них знает. 
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Билл должен был принять еще самолеты со второ­

епеВНЬiм грузом. · Очередной рейс шкидался не ранее 
см через два дня, поэтому мы предложили Биллу и 

афни отправиться на денек с нами. Они согласились, 

и наутро мы впятером устроилась в просторной двенад­

цатиметровой долбленке, снабженной мощным подвес­
IIЫМ мотором. Бил.в всегда пОльзовался им, разъезжая 
по своим владениям. Нас сопровождала команда из ше­

сти индейцев. 

Для нас этот день был особым: впервые мы увидели 

лес вблизи. Лодка шла по залитому солнцем каньону. 

Спокойно струилась коричневая полупрозрачная вода, 

а по обеим сторонам реки высилась зеленая стена леса. 
По берегам росли терминалив и моры, достигавшие вы­

соты сорока пяти метров. Под их кронами густое пере­

плетение лиан и других ползучих растений создавало 

плотные завесы, скрывавшие от нас внутренний· мир 

леса. Кустарники жадно тянулись с земли вверх, к сол­

нцу, в котором им было отказано в сумрачной глубине 
леса. Здесь, на фасаде, однообразие зеленого цвета на­
рушалось: с приближением сезона дождей некоторые де­

ревья выбрасывали свежие побеги с янтарио-красными 
листьями. Свисая вертикальными рядами, они заметно 

выделuись на зеленом фоне остальной растительности. 

Через два часа мы подошли к порогам. Поток уст­

ремлялся здесь через широкий каменистый барьер, 
взбивавший воду и иревращавший ее из янтарио-корич­

невой в кремово-белую. Выгрузив самое хрупкое и уяз­

вимое снарвжение - камеры и магнитофоны,- мы 
перенесли их к верхнему краю порога, а затем верну­

лись, чтобы помочь тащить тяжелую лодку через камни. 

Это была напряженная и утомительная работа, но ин­

дейцы выполнuи"' ее со смехом, а когда один из нас 

неуклюже оступилси •И· · по пояс провалился в неожидан­

но глубокую щель между валунами, они просто зашлись 
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от хохота. В конце концов мы протащили лодку через 

порог, вывели ее в спокойнуiО черную заводь и продол­

жили путь. 

Еще час путешествия, и Вилл указал вперед: с~возь 

шум мотора доносился отдаленный гул. 

-Мой водопад,- пояснил он. 

Когда через пятнадцать минут мы миновали излу­

чину, шум водопада уже заглушал все вокруг. По сло­

вам Вилла, водопад был сразу же за поворотом и для 

продолжения пути предстоял тяжелый волок. Мы реши­

ли отложить это дело до завтра, разбить лагерь и пе­

реночевать на берегу. Но Вилл с Дафни не могли ос­

таваться, им надо было возвращаться в Имбаимадаи 

встречать самолет с грузом. 

Индейцы принялись расчищать место для лагеря. 

Билл и Дафни, прежде чем покинуть нас, предложили 

пойти посмотреть на водопад. Гайана изобилует водо­

падами. Всего лишь в нескольких милях к югу от нас 

· находился двадцатипятиметровый водопад Кейту, и по 
сравнению с ним водопад Вилла был крошкой. И все 

же за поворотом реки нам представилось великолепное 

зрелище. Белая завеса пены стремительно перекатыва­

лась через нависающий уступ и низвергалась в широкий 

бассейн у основания водопада. Мы побу лтыхались в 

этом бассейне, пробрались среди перекатывающихся ва­

лунов к подножию водопада и забрались в сырую нишу, 

из которой вылетали стрижи. 

Билл окрестил свой водопад Маипури. Так здесь на­

зывают тапира, следы которого он увидел на берегу 

реки, когда впервые обнаружил водопад. К сожалению, 

мы не могли позволить себе долго любоваться замеча­

тельным зрелищем: чтобы вернуться в Имбаимадаи до 

темноты, Виллу и Дафни надо .было отправляться сей­

час же. Мы пошли обратно. 
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Билл И Дафни в сопровождении двух индейцев от­

ли вниз, обещав не позже чем через два дня приСJiать 

нами лодку. 

С нами остались четверо индейцев, чтобы помочь 

сти снаряжение, если нам захочется отправиться в 

с. Все они были из мемени акавайо, приземистые, 
днокожие, веселые, с пряЪ~ЫМи иссиня-черными во­

зми. Работая на станции Билла, они отчасти евро-

11 изировались: носили шорты и рубашки цвета хаки и 

11 много говорили на пиджин. Старший группы, Кеннет, 

11 нимаJI кое-что, если не все, в премудростях лодочного 

мотора, хотя, как мы потом убедились, его основной 
метод обращения с этим механизмом при каких-нибудь 
11 еполадках заключался в том, чтобы вывернуть все све­

••и и продуть их. Его «nервого заместителя» звали Кинг 

/(жордж. Это был коренастый индеец с копной непо­

орных волос и неизменно свирепым выражением лица. 

т Билла мы узнаJiи, что он , - староста одной из де­
евень ниже по реке и что он сам наградил себя ко­

ролевским титулом. Были попытки уговорить его СJiегка 

изменить имя и называть себя Джордж Кинг, но он 

твердо стоял на своем. 

Пока мы любовались водопадом, индейцы расчистили 

от кустов о росторную мощадку, соорудили из выруб­

ленных в лесу кольев каркас, соединив колья кусками 

коры и лианами, и натянули сверху брезент на СJiучай 

внезапного дождя. Нам оставалось только развесить свои 

гамаки. Костер уже горел, и вода кипела. К нам по­

дошел Кеннет с ружьем в руках и спросИЛ, какую птицу 

мы хотели бы на ужин. Мы выбрали маам, один из 

видов тинаму, небольшую нелетающую птицу, похожую 

на куропатку и весьма недурну10 на вкус. 

-Очень хорошо, · сэр,-:- ответил Кеннет и скрылся 

в лесу. 
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Через час он вернулся, неся, как и обещал, круп­

ную, жирную маам. Я спросил его, как это ему удалось 

добыть именно ту птицу, которую мы заказали. Кеннет 

рассказал, что все индейцы охотятся на птиц, подражая 

их голосам. Он подражал голосу маам - длинному 

низкому свисту. Через полчаса птица ответила. Не пре­

кращая свиста, он подползал все ближе и ближе, пока 

не застрелил ее. 

После ужина мы разашлись по гамакам. В саванне 

ночью было так же жарко, как и днем, а здесь, в горах, 

после захода солнца стало очень холодно. В эту ночь 

я впервые узнал, что в гамаке одеял требуется в два 

раза больше, чем в кровати. Укутываться приходится 

не только сверху, но и снизу , и тем самым эффектив­

ность одного одеяла делится пополам. Я так замерз, что 
через час вынужден был надеть всю прихваченную с 

собой одежду. В конце концов сон пришел, но нена­

долго. 

Я проснулся еще до рассвета и больше не смог за­
снуть. Но когда взошло солнце, я был с лихвой воз­

награжден за свою бессонницу, потому что вокруг раз­

дались голоса ара и других попугаев, а на берегу ко­

либри уже приступила к завтраку на цветах ползучих 
растений, свисавших над водой. Крошечное и словно 
усыпанное драгоценными камешками создание быстро 

мелькало в воздухе. Выбрав подходящий цветок; птичка 
зависала над ним и принималась высасывать нектар из 

его недр. В это время был заметен ее длинный, как 

шелковая ниточка, искрящийся язычок. Закончив, ко­
либри медленно давала задний ход, с непостижимой 

скоростью трепеща крылышками, и затем уносилась 

прочь на поиски другого лакомства. 

После завтрака Кинг Джордж сообщил нам, что на­

, скальные рисунки, о которых ro&OpИJI БИJIЛ, находятся 
на расстоянии двухчасовою марша через лес. Мы по-
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IJЮСИЛИ его быть нашим 
1роводником. Индеец от­

тил, что бывал там 
лько один раз, но уве­

н, что найдет это место. 

к повел нас в заросли, 

альные индейцы несли 

11аше сьемочное оборудо­
ание. Кинг уверенно шел 

перед, делая зарубки на 
волах и загибая вер­
ушки молодых деревьев, 

'1тобы не заблудиться на 
братном пути. Мы шли 

'lереэ высокогорный влаж­

ный тропический лес. 

Мощные деревья вздыма­

ись до шестидесятиметровой высоты. Большинство из 

tаих было покрыта растениями, замечательными тем, 

что они не растут из земли, а получают питательные 

вещества прямо из насыщенного влагой воздуха, све­

wивая вниз свои длинные воздушные корни. Иногда у 

нас под ногами оказывалась вдруг россыпь упавших от­

куда-то желтых цветов. Они лежали широким ковром, 

оживляя мрачное однообразие леса. Мы запрокидывали 

головы, пытаясь определить, откуда появилось эдесь это 

чудо, но кроны были так далеко вверху, что, не будь 

этих упавших цветов, мы бы и не подозревали, что эти 

деревья вообще моrут цвести. 
Среди высоких стволов стояла ммодая поросль, гу­

сто оплетенная ползучими растениями. Сквозь эту пре­

граду мы вынуждены были прорубаться с помощью но­

жей. Крупных животных не было видно, зато бесчис­

ленное множество мелких существ давало о себе знать 
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ПОСТОJIННО: воздух был наполнен криками лягушек и 
стрекотанием сверчков и других насекомых. 

Через два часа утомительною пути мы с Чарльзом 

совершенно вымотались. Под полоюм леса было суме­

речно, жарко и душно, мы взмокли от пота и умирали 

от жажды. Уйдя от реки, мы не видели нli малейших 

признаков воды. 

Внезапно мы вышли прямо к той самой скале, к 

которой и направля:лись. Она уходила вертикально 

вверх на несколько десятков метров и прорывала лесной 

полог. В обраэовавшуюся брешь лился поток солнечною 

света. Он чуть косо падал на белый кварцит, освещая 
красные и черные рисунки, покрывавшие скалу. Зрели­

ще было настолько потрясающим, что мы, забыв об 

усталости, в волнении -устремились к подножию утеса. 

Рисунки усеивали поверхность скал111 на площади 

шириной метров двенадцать - пятнадцать вдоль осно­

вания и высотой метров десять - двенадцать. Испол­

нение было грубым. Многие рисунки явно изображали 
животных. Здесь было несколько птиц, вероятно маам, 
которых Кеннет добыл для нас накануне, и множество 

неопределеиною вида четвероногих. Один из них пока­

зался нам похожим на броненосца, друюй - на му­
равьеда. Еще одно существо лежало на спине, задрав 

ноги кверху. Сначала мы решили, что это какой-то · 

мертвый зверь, но затем различили по два когтя на 

передних лапах и по три на задних - как у тре5шалою 
ленивца. Над этим зверем, в подтверждение правиль­

иости нашею определения, была проведена жирная 

красная линия, явно означавшая ветку, на которой по­

лагалось висеть ленивцу. Очевидно, реалистическое изо­

бражение ветви представляло трудности для неизвест­
ною художника, поэтому он отделил вщь, поместив 

ее над ленивцем, но ясно WlB JЮНЯТЬ, что он имел в 

виду. Среди фигур животных были разбросаны разно-
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разные символы: - квадраты:, зигзаги " и вереницы: · 

мбов, к пониманию назначения которых мы: не могли 

же подступиться. 

Но самое завораживающее впечатление произвоДили 

ни отпечатков человеческих рук, разбросаиных меж­

у символами и изображениями животных. Вы:ше они 
1 сполагались группами по . шесть или восемь, а у ос­
ttования скалы: их бы:ло -такое множество, что они · на-
лады:вались друг на друга, иревращаясь почти в сплош-

11 й красный уЗор .. Пряложив руку к некоторым из этих 
)Тпечатков, я увидел, что все они меньше моей ладони. 

11о моей просьбе то же самое сделал Кинг Джордж, и 

го ладонь точно совпала с изображениями. 
Я спросил Кинга Джорджа, не может ли он объяс­

II ИТЬ нам, что тут изображено. Он охотно, но явно на..­

бум сделал несколько предположений относ~тельно тех . 
ивотны:х, на кото}1ы:х мы: ему указывали, после , чего 
тало ясно, что он не лучше JJашего разбирается в этой 
ивописи. Если мы: выдвигали альтернативное предпо:.. 
ожение, он со с.Мехом соглашался и признавался, что 

tte знает. Но по поводу одного изображения мнение 

бы:ло единым. 
-Что· этО такое? - спросил' я его, показывая на 

контур человеческой фигуры: в полный рост с явными 

nризнаками мужского пола .' Кинг Джордж согнулся от 
меха. 

-Мужик что надо,- выдохнул он с широкой ух­

мылкой. 

Кинг Джордж горячо убеждал нас, что он не знает 

ни назначения, ни проис:х:ождения этих рисунков. 

-Их делал да~но-давно,--' объяснял он,- не ака­
вайо делал. 

Мы: обнаружили доказательства их древности. То 
тут, то там твердый амень крошился~ вместе с · кусоч­
ками породы: отпадали и час:ти рисунков. Образовавши-

59 



еся выбоины не были свежими: время выровняло их 
цвет с общим фоном скалы, а для этоrо требовался 
очень долгий срок. 

Какой бы Цели ни слу:жили эти рисунки, она навер­
и.яка была важной: вeni> чтобы нанести изображения 
так высоко, художник не мог обойтись без специальных 

лестниц. Может быть, эти рисунки были частью риту­

альной церемонии, связанной с охотой: индеец рисовал 

животных, которых хотел добыть, а потом закреплял 
свое намерение отпечатками ладони. Только в одном 

случае животное, какая-то птица, было изображено 
мертвым. Мы не нашли ни одноrо рисунка раненоrо 

зверя. Такие рисунки вередко попадаются среди палео­

литической живописи в пещерах Франции. Целый ча 

мы с Чарльзом фотографировали изображения, наспех 
соорудив из стволов молодых деревьев лестницу, чтобы 

добраться до верхних рисунков. ! 
Когда я наконец спустился с лестницы , то заметил,• 

что с вершины скалы на валун падает вода. Этот валун 

был покрыт густым слоем влажного мха. Меня одоле­
вала такая жажда, что я бросился к нему, оторвал кусок 

мха и впился в неrо, высасывая темно-коричневую воду 

пополам с песком. Увидев меня за этим занятием, Квн 
Джордж скрылся за скалой и через пять минут явился 

с сообщением, что он нашел воду. Я последовал за ним, 

перебираясь через огромные глыбы, отколовшисся от ос­
нования скалы. Через сотню метров показалась широка 

трещина, рассекавшая поверхность утеса . У земли она 

расширялась и превращалась в небольшую пещерку, н 
дне которой был глубокий черный бассейн, полный во 

ды. У задней стенки грота в бассейн низвергалея поток, 

но куда вода уходила, видно не было. Этот поток, бью 
щий прямо из кам:ня и устремляющийся в бездонный, 
никогда не переполняющийся бассейн, производил такое 
сильное впечатление, что на мгновение я забыл о жаж-
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1 . Несомненно, вид этоrо грота должен - был сильно 
1 йствовать на первобытный разум, а вся скала - об­
'' дать магической силой в сознании древних обитателей 
тих лесов. Мне вспомнились гроты древних греков, ку­

J · бросали жертвенНЬiе предметы, дабы смягчить m:ев 
огов, и я опустил руку в надежде нащупать там ка­

менный топор. Но колодец был глубок, и лиmь с краю 
мне . удалось достать дно. Там не было ничеrо, кроме 
t•равия. Опустив палку, я определил, что глубина ко­
лодца была более полутора метров. 
У~ив жажду, я вернулся и рассказал Чарльзу об 

увиденном. Мы уселись и стали размышлять о том. что 
могли означать все эти рисунки и есть ли какая-нибудь 
вязь между ними и гротом. Солнце между тем уже 
nряталось за гребнем утеса, и изображения лишились 
=>Ф<Ректной подсветки. Если мы хотели провести сеrод­
tlяmнюю ночь в лагере, нам нужно было возвращаться 
немедленно. 

" 



Глава четвертая 

ЛЕНИВЦЫ И ЗМЕИ 

Долго · бродить по лесу еще не значит ~но го видеть. 
Наши знания тропиков бЬVIи скудНЬI и опыт мал, поэ­

тому мы решили пополнить то и другое с помоЩью 

индейцев и наняли двух акавайо, работавших ~а стан­
ции, сопровождать нас в экскурсиях. Их острые глаза 

быстрее наших замечали мелких животных, они знали 
лес как свой дом и могли сказать нам, что вот к этому 

дереву , усыпанному цветами, скорее всего прилетят ко­

либри, а к тому, увешанному плодами, наверняка ус­
тремится стая попугаев или отряд обезьян. 

Но первый большой успех пришел к нам .благодаря 
Джеку. Мы бродили по лесу недалеко от самолетной 

площадки. Пробиваясь сквозь заросли колючих лиан, 

мы остановились передохнуть Под мощным деревом. С 
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ветвей высоко над нами неподвижно свисали тол­

е перекрученНЬiе лиаНЬI. Если бы мы, обладая ма­

llиной времени, могли превратить rоды роста лиан в 

инуты, то увидели бы, как, крутясь и извиваясь, они 
ртвой хваткой сжимают самих себя и деревья, на 
рых висят. Джек взглянул на эти кущи. 

- Есть там что-то или мне чудится? - спросил он 

\К бы невзначай. 
Я ничеrо такоrо не видел. Джек стал «наводить• 

й взгляд, и в конце концов я заметил то, на что 

мотреп он: какую-то серую округлость, висевшую 

оерх тормашками на лиане. Это был ленивец. 
Ленивцы не способны на быстрое движение. Во вся­
м случае нам нечеrо было опасаться, что это существо 

друг взметнется и за две секунды исчезнет в недоступ­

юй высоте крон. У нас было достаточно времени, чтобы 
•оrовориться , что Чарльзу полагается снимать операцию 

юимки, что Джеку ero недавнее падение, еще ощущав­
ееся ero ребрами, дает право воздержаться от напря­
ения и что поэтому лезть на дерево и спускать это 

агадочное существо предстоит мне. 

Подъем был несложным блаrодаря густо свисающим 

лианам. Ленивец заметил мое приближение и медленно, 
с отчаянием принялся ползти, перебирая лапами, вверх 

по лиане. Двигался он так, что мне не стоило никакою 

труда догнать ero, и я настиг беглеца примерно в две­
надцати метрах от земли. 

Ленивец, оказавшийся размером с крупную овчарку, 

висел вниз rоловой и изучал меня с выражением не­

выразимой скорби на волосатой физиономир. O~t мед­
л~нно О'tКРЫЛ рот, демонстрируя черные, лишенные 

эмали Зубы, и"совершил ·все,· на что был способен, что­
бы напугать меня, а именно издал свой самый могучий 

крик - слабое бронхиальное сопение. Я протянул ру­

ку, и в ответ на это ленивец сделал медленный и не-
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уклюжий выпад передней лапой в мою сторону. Я ото­

двинул руку, а · мой противник слабо мигнул, удивив­

шись, что ему не удалось поразить меня. 

Не добившись успеха в двух поnытках активной за­

щиты, ленивец сосредоточил теперь все силы на rом, 

чтобы как можно крепче уцепиться за лиану. Отодрать. 

его было нелегко, ибо мое Соб!='fвенное положение ока­
залось до векоторой степени ненадежным. Держась од­

ной рукой за лиану, я другой . попытался отцепиtь .от 

нее ленивца. С великом трудом мне удалось ра~жать 

острые, как ятаган, когти на одной лапе, но, когда я 

принялся за другую, ленивец с разумной неторопливо­

стью, способной взбесить кого угодно, вернул освобож­

денной ноге утраченную опору. Невозможно было спра­

виться одновременно болыпе чем с одной конечностью 

этого существа. Я действовал таким манером минут 

пять, не получая существенной помощи от Джека· и 

Чарльза, которые снизу подавали мне не слишком при~ 

личные советы. БWio совершенно очевидно, что такая 

однорукая схватка могла продолжаться до бесконечно­

сти. 

В процессе борьбы у меня возникла идея. Рядом со 

мной свисала тонкая перекрученная лиана, которую ин­

дейцы называли «бабулин хребет». Я крикнул ДЖеку, 
чтобы он обрезал ее у земли. Затем, подтянув к себе 

· освободившийся конец, я подвесил его рядом с ленивцем· 

и стал отдирать его лапы от его собственной лианы. 

Мой соперник был настолько поглощен решимостью 

хвататься за все, что было в пределах его досягаемости, 

что постепенно, конечность за конечностью, мне уда­

лось перецепить его на нужную лиану. Вьmолнив этот 

маневр, я медленно спустил лиану и благодарно при­

льнувшего к ней ленивца прямо в обьятия Джека, а 

затем спустился сам. 
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- Ну не орелесть ли? - обратился я к своим 
друзьям.- И не такой, как у нас в зоопарке. Это дру­

гой вид. 

-Да, действительно,- согласился Джек с какой-то 

мрачной интонацией,- в Лондоне у нас двухпалый ле­

нивец. Он там прекрасно себя чувствует вот уже не­

сколько лет, лопает яблоки, салат и морковь. А этот -
трехпалый. И знаешь, почему ты не видел его в Лон­
доне? По одной простой причине: он ест цекропию, и 

только ее. В здешних лесах этой цекропии полно, а в 

Ловдоне ее не найдешь. 

Было ясно, что ленивца придется отпустить. Но 

прежде чем расстаться с ним, мы решили подержать 

ero несколько дней, чтобы понабтодать за ним и по­
сцмать. Мы принесли ero к дому и положили на землю 
у подножия одинокоrо манrовоrо дерева. Ленивец, мож­

но сказать, неотделим от дерева. Движения без древес­

ной опоры стоят ему сверхъестественных усилий. С ог­

ромНЬiм напряжением, изгибаясь всем телом, ему на­
конец удалось дотащиться до ствола. Тут он миrом пре­

образился, изящно взобрался наверх, где и подвесился 

на одной из ветвей. 

У ленивца, казалось, все так или иначе было при­

способлено для .жизни вверх тормашками. Ero серая кос­
матая шерсть вместо тоrо, чтобы лежать в направлении 
от спины к животу, как у всех нормальных зверей, 

расходилась пробором вдоль брюха и спускалась к хреб­

ту. Лапы приспособились для висения до такой степени, 

что на них совершенно нельзя было найти ладони: ког­

ти-крючки торчали прямо из волосатой культи. 

Когда висишь на макушке дерева, нуждаешься, оче­

видно, в широком обзоре, и пожалуйста - у ленивца 

длинная шея, на которой rолова может вращаться почти 

по полиому кругу. -Шейный отдел ero позвоночника -
буквально мечта биолога, потому что у трехпалою ле-
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нивца десять шейных позвопов, в то времи как почти 

у всех млекопитающих, от МНIIIКИ до жирафа,- только 
семь. Так и хочетси считать, что и это - специальное 

приспособление д.1U1 жизни в перевернутом состоинии.' 

Но к несчастью д.1U1 теоретиков, у двухпалою ленивца, 

живущею совершенно так же, как и ею трехпалый СО: 

брат, и не хуже ею распорижающеrоси сВоей шеей, 

шейных позвопов только шесть, то есть на один мень­

ше, чем почти у всех остальНЬIХ млекопитающих. 

На третий день мы заметили нашею ленивца за по­

пыткой слизнуть что-то на собственном бедре, д.1U1 чею 
ему пришлось здорово изогнуть свою ~дивительную . 
шею. Заинтересовавшись, мы подошли ближе и с изум­

лением обнаружили, что он лелеет крошечною д~ены­
ша, еще мокjюю, поивившеrоси на свет, должно быть, 
всею несколько минут назад. 

Полагают, что в шерсти ленивца развиваютси мп­

роскопические водоросли, придающие ей Зелевовато-ко­

ричневый защитный оттенок, что чрезвычайно важно 

для безопасности этою звери. Но вот перед нами но­

ворождеВНЬIЙ малыш, в ею шерстке, конечно, не успел 

еще развитьс51 собствеНIIЬIЙ сад, однако мы видим, что 

он совершенно тою же цвета, что и мать. В самом 
деле, когда детеВЬIШ подсох, нам стоило большою труда 

разrлидеть ею. Уютно устроившись в густОй шерстима­
тери, он периодически ОТПравшiJIСЯ путешествовать . 
вдоль ее огромною тела в поисках сосков. 

Два дни мы наблюдали за этой парой, любуись тем, 
как мать нежно облизывает свое дити. Время от времени 
она отдирала от ветки одну лапу, чтобы поНИRЧIIТЬ свою 

крошку. Роды, по-видимому, лишили ее аппетита, и 

она перестала обращать внимание на листья цекропии, 
которые мы привязали к ее дереву. Боясь, как бы го­
лодовка не повредила нашим питомцам, мы отнесли их 

обратно в лес. Там мы подвесили мамашу на лиану, и 
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1111 немедленно полезла вверх, унося на себе детеныша , 

1 торый щурился на нас из-за ее плеча. 

Когда через час мы вернулись посмотреть, все ли в 

11 рядке, ленивцев нигде не было видно. 
Вскоре После того, как . мы расстались с ленивцами, 

1 иллу и Дафни Сеггар пришлось щ~кИнуть нас, 'доверху 

11 груЗив свою лоДку вся:кими .товараМй. На самолетной 

11лощадке 'в Имбаимадаи оставалась еще внушительная 
1 руда Добра, и Кеннету на слеДующий · день предtтояло 
рнуться ·на лодке и забрать очередную партИю. Джек 

решИл блИжайшие несколько дней посвятиТЬ отлову· жи.- ' 
отньtх в окрестнОСТях нашей базы. Остальным на -~ecre . 

lte сиделось. в наш · будущий фильм планирОвалось всrа.:. 
uить Что-н~будь ИЗ 'повседневноЙ жизни инд~~ской де- . 

1 ' , • \ • ~ { 

ревни, , а так ~а~ бензин · по;щгалось эконо~, мы, по 

овету Вилла; . решили отправитЬся вверх по реке .вместе 
Keiiit:eтOм, выСадиться· в о.цной . из деревенЬ. и пожить 

, . ам не_f~рое время. 

Вилл в · п~рвую очередь направлялся в деревню 
Уаила~епу: · ,. 
- Это недалеко отсюда,- сказал он,- вверх по 

Како, . .притоку Мазаруни. Там есть некий Кларенс, тол­
ковый молодой парень; он одно время работал у меня 

на станции и неплохо наловчился говорить по-англий­

ски. 

- Кларенс? - переспросил я.- Довольно странное 

имя для индейца акавайо. 

-Видите ли, среди здешни.х; индейцев в свое время 

бытовала вера в аллилуйю, некий искаженный вариант 

христианства, возникший на юге . Гайаны в начале де­
вятнадцатого века. Но миссионеры, приверженцы секты 

адвентистов седьмого дня, наставили жителей Уаиламе­

пу на путь истинный, окрестив их европейскими име­

нами. Конечно,-- продолжал Вилл,- индейцы еще 
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употребляют между собой свои старые имена, но вряд 
ли они пожелают сообщить их вам. 

Он засмеuси. 
- Похоже, они умудрились не без пользы дли себи 

соединить свою старую веру с новой, миссионерской, и, 

смотри по обстопельствам, прибегают то к одной, то 
к друrой. Например, адвентисты учат, что кроликов 

есть не rодитси. Кроликов здесь, как вы понимаете, нет, 

во некоторым образом ero напоминает друrой крупный 
грызун - лабба. А мисо лаббы, как назло, всегда было 
любимым блюдом индейцев, и запрет на неrо стал дли 
них большим ударом. Рассказывают, как однажды мис­
сионер зашел к одному из своих вовооб,ращенных ин­

дейцев, когда тот жарил на огне лаббу, и стал обвинить 

ero в тижком грехе. 
-Да это не лабба,- оправдывалси индеец,- это 

рыба. 
-Что ты мне чепуху несешь? - рассердилеи мис­

сионер.- У какой это рыбы могут быть два таких здо­
ровенных передних зуба? 

-Нет, сэр! - возразил индеец.- Помнишь, когда 

ты первый раз пришел наша деревн.я, ты сказал: мой 

индейский ими - плохой ими, и ты брызнул на мени 
вода и сказал: мой ими теперь Джов. Вот, сэр, и иду 

сеrодни в лесу, и вижу лабба, и ero бах-бах, и, пока 

он не умер, и полил ero водой, и и rоворил: лабба -
плохой ими, ты - рыба. Вот, сэр, и сейчас рыбу есть. 

На следующее утро мы отправились в Уаиламепу с 

Кеннетом и Кивrом Джорджем. Мотор работал превос­

ходно, и через два часа ваша лодка подошла к устью 

Како. Еще ll!IТНЗДцать минут вверх по Како, и мы за­

метили, что тропа, Т5111}'Вшаиси вдоль берега, свернула 
в лес. На низком сыром берегу лежало несколько лодок. 
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:Jurлушив мотор, мы выгрузили вещи и направились к 

деревне. 

Деревня представляла собой восемь островерхих, 

крытых пальмовыми листьями хижин, в бесnорядке раз­

бросанных по песчаной поляне. Пол и стены хижин 

были сделаны из древесной коры. Женщины, на кото­

рых были либо замызганные хлопчатобумажные платья 
~вропейскоrо покроя, либо не было ничеrо, кроме тра­

диционных передников, расшитых бусами, разглядывали 

нас, стоя на пороге своих )ltилищ. Худосочные цыплята 

и шелудивые псы то скрывзлись в хижинах, то выхо­

дили наружу, а из-под ног у нас стремглав разбегзлись 
крошечные ящерицы. 

Кеннет подвел нас к приветливому старику, сидев­

шему на залитом солнечным светом пороге своеrо дома. 

На нем не было ничеrо, кроме ветхих шорr, которые 

когда-то были цвета хаки, а теперь представляли собой 

сплошную заплату. 

-Это вождь,- сказал Кеннет и представил нас. 
Вождь по-английски не говорил, но с помощью Кен­

нета приветствовал нас и пригласил расположиться в 

заброшенной хижине на дальнем конце о!Jеревни. Когда 

сюда наведывался миссионер, эта хижина служила цер­

ковью. Кинг Джордж тем временем организовал дере­

венских мальчишек, и те перетащили к церкви весь 

наш багаж. 
Вместе с Кеннетом и Кинrом Джорджем мы спусти­

лись к реке. Кеннет некоторое время повоевал с мото­

ром, тот в конце концов завелся, и лодка рванулась от 

берега. 
- Я возвращаться одна неделя потом! - nрОкричал 

Кеннет сквозь рев мотора и скрылся за поворотом. 

Почти весь день ушел у нас на распаковку, разбор 

снарюкения и устройство маленькой кухни возле хижи­

ны. Закончив дела, мы отправились бродить по деревне, 
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стараись не проивлить чрезмерноrо любопытства: снача-. 

ла, вероитно, надо было познакомитьси с ее обитатели­

ми, а потом уже заглидывать в хижины и фотографи­

ровать. Во времи проrулки мы завели знакомство с Кла­

ренсом, веселым парнем лет двадцати с небольшим. Ус­

троившись в гамаке, Кларене был логлощен плетением 

какой-то корзины. Он приветствовал нас с искренним 

радушием, но дал понять, что в настоящий момент 

слишком занят и может позволить себе перекинуться с 
нами лишь парой слов. 

К вечеру мы вернулись в свою церковь и стали об-

думывать планы на ужин. 

В дверях появился Кларенс. 

-Спокойной ноти,- сказал он с широкой улыбкой. 
-Спокойной ночи,- отвечали мы, уже информи-

рованные, что так здесь обычно привеn:твуют по вечерам. 
-Я несу вам эти стуки,- сообщил он, кладя на 

пол три больших ананаса. Затем он уселся на пол, удоб­

но приеловившись к косяку.- Далеко приехали? 

Мы · подтвердили. 

- А засем сюда приехали? 
-"'Наши люди, далеко отсюда, за морем, ничеrо не 

знают об акавайо на Мазаруни. Мы привезли с собой 
. всякие штуки, чтобы делать картинки и записывать зву­
ки, а потом показать нашим людям, как вы делаете 

хлеб из кассавы, как строите лодки и вообще как вы 

живете. 

Кларене слушал с недовернем. 

- Думаес, кто-то там, далеко, хотет знать такие 

стуки? 
-Конечно. 

- Ладно, наси люди покасют вам, если вы правда 

хотите,- сказал Кларене все еще с некоторым сомне­

нием.- Но вы, позалуста , покази мне все эти стуки 

вы привосить. 
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Чарльз вытащил камеру, и Кларене с восхищением , 
1 1риник к вИдоискателю. Зате~ я продемонстрировал ему 
магнитофон. Эта «стука» потрясла erQ еще больше. 

- Это холосый стуки,- заключил Кларене со свер­

ающими энтуЗиазмом глазами. 

-Есть еще одна штука, ради крторой мы приеха­

ли,- сказал я.- Мы хотим найти разных Ж!fВОТны:х: 

nтиц, ~мей, вообще все, что здесь водится. 
-Ага! - воскликнул Кларенс.- Кинг . Дзордз ска­

зал мне про один теловек вы оставлять взад в Кама­

ранге, он мозет поймать змей и совсем не бояться. 

Правда, такая стука Кинг Дзордз · сказал? 

-Да,- ответил я,- мой друг ловит все штуки. 

:--:И ты тозе ~мей ловить? - поинтересовался Кла­

ренс. 

-Ну да,- ответил я скромно, не в силах упустить 

шанс заработать даровой престнж. 
Кларене продолжал развивать эту тему. 
- Дазе · змея, какая сильно кусать? 
-Ну ... в . общем, да.- Мне стало как..:то неуютно 

и не хотелось слишком глубоко вдаваться в обсуждение 

этого .вопроса. 

На самом деле все змеиные дела, в том числе и 

отлов, были в -Ведении Джека, куратора отдела репти­

лий .. .Мои достижения на этом поприще ограничивалнсь 
единственной поимкой очень маленького и совершенно 

безобиднQго африканского питона. 

Наступила долгая пауза. 

-Ладно, спокойной ноти,- произнес Кларене и исчез. 

Поужинали мы с Чарльзом консервированны:мн сар-

динами и одним из принесенных Клареасом ананасов. 

Стемнело, . мы залегли в гамаки и заснуЛи. 
-Громкое «Спокойной ноти!» ирервало наш сон. ВЫ­

глянув из гамака, я обнаружил у дверей нашей хнжиНЬI 

Клареаса в сопровождении всего населения деревни. 
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-Вы сказать эти люди, сто вы сказать мне,- по­

требовал он. 
Мы поднялись, повторили рассказ о целях и задачах 

нашего визита, продемонстрировали всем желающим, 

как выглядит парафиновая лампа в видоискателе кино­

камеры, и прокрутилИ магнитофон. 

- Сейтяс мы все петь,- объявил Кларенс, расса­

живая своих соотечественников. Без малейших призна­

ков вдохновения хор затянул продолжительную паии­

хиду, в которой, как мне показалось, прозвучало слово 

«аллилуйя~ . Мне вспомнился рассказ Вилла. 

-Почему вы поете Аллилуйю? Я думал, что все в 

ваПiей деревне адвентисты. 

-Мы все адвентисты,- пояснил Кларене непри­

нужденно,- и, бывает, мы все петь песню-адвентисту. 

Но когда нам сильно-сильно хоросо,- добавил он за­

говорщически,- мы все петь Аллилуйя.- Он приоса­

нился.- А теперь мы петь песню-адвентисту, раз вы 

оросить. 

Я записал эту песню, а потом проиграл ее испол­

нителям. Они слуПiали как завороженные, а Кларене 

тут же позаботился о · продолжении программы: теперь 

каждый должен был исполнить сольный номер. Потя­

нулись гортанные погребальные мотивы, а один из при-

. сутствующих вытащил флейту, вырезанную из берцовой 
кости оленя, и изобразил на ней что-то не слиПiком 

затейливое. Продолжительность концерта стала слегка 

волновать нас, ибо пленки было отнюдь не вволю, а 
магнитофон - маленькая легкая маПiинка на батарей­

ках - не имел стирающего устройства. Если я буду 

все это записывать, то растрачу драгоценную пленку 

на этнографический материал сомнительной ценности, 

прежде чем дело дойдет до чего-нибудь действительно 

интересного. Поэтому я старался записывать из .каждого 
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•~ тупления по небольтому кусочку, чтобы никто из 
t nолнителей не почувствовал себя обиженным. 
Спустя полтора часа музыкальн~й _запал наших по­

тителей иссяк, и они расселись вокруr хижины, бол­

' я на акавайо, перебирая наше снаряжеНие и посме­
tоаясь. Мы не могли принять участие в разговоре, так 

к Кларене вступил в жаркую дискуссию с одним из 

••ндейцев. Так мы и сидели, предоставленные самим 

бе, стараясь не совершить что-нибудь невежливое и 
мирившись с тем, что поспать этой . ночью уже не уда-

тся. ' 
В дверях показалась голова Кларенса. 

-Спокойной ноти,- сказал он - с сияющей улыб­
ой. 

- Спокойной ночи,- ответили мы, после чего все 

двадцать наших гостей поднялись на ноги и без единого 
слова удалились в темноту. 

Главным занятием женщин деревни было пр:Иготов­
Jiение лепешек из кассавы. Эти лепешки сушились под 

солнцем на крыше дома и на специальных подставка~. 

Кассаву выращивали на возДеланных участках между 
деревней и рекой. Мы засняли, как женщины выкапы­

вают эти высокие растения и обрыврют клубни, содер­
жащие крахмал. Потом клубни очищают от кожуры и 
растирают на специальной дощечке со вставленными в 

нее острыми камешками. Сок кассавы содержит смер­

тельный яд - синильную кислоту, и, чтобы удалить 

его, хозяйка заталкивает растертую массу в матапи -
открытую с одной стороны плетеную трубку длиной 

около двух метров. Наполненную матапи подвешивают 
на какую-нибудь высту,пающую балку хижины. В петлю 
на свисающем конце матапи продевают палку и . при­

вязывают ее к свае хижины. Затем женщина садится 

на свободный конец палки, и наполненная матапи, тол­

ст~я и разбухшая, вытягивается, становясь длинной и 
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тонкой. Во время этой процедуры масса сдавливается, 

и цовитый сок стекает на дно матапи. 

Высушенная кассава просеивается, а затем выпека­

ется. Некоторые женщины используют для выпечки 

плоские камни, другие - круглые чугунные сковороды, 

точно такие, на каких пекут оладьи в Уэльсе и Шот­

ландии. Плоские лепешки из кассавы, подрумяненные 

с обеих сторон, выносят наружу и подсушивают. 
Мы наблюдали весь этот процесс, когда к нам под­

бежал Кларенс. 
-Быстро, быстро, Давиди! - кричал он, неистово 

размахивая руками.- Я насол одна стука вам поймать! 

Я бросился за ним. Мы подбежали к бревну, лежа­

щему в низком кустарнике возле хижины Кларенса. 

Рцом с бревном я увидел черную змею длиной в пол­

метра, которая медленно заглатывала ящерицу. 

- Быстро, быстро, лови ero! - Кларене захлебы­

вался от возбуждения. 
- Да... знаешь ли.. . э-э. . . наверное, я ее сначала 

поснимаю.- Надо было выиграть время.- Чарльз, иди 

сюда, быстрей! 
Змея между тем невозмутимо продолжала свое дело. 

Голова и часть туловища ящерицы уже исчезли, из уг­

лов рта змеи торчали кончики передних лапок жертвы, 

прижатые к телу. Ящерица была раза в три толще змеи, 

и, чтобы справиться с таким блюдом, змее пришлось 

буквально отвалить нижнюю челюсть. Напряжение бы­

ло так велико, что глаза змеи почти вылезли из орбит. 
-А-а! - кричал Кларенс, распаленный до преде­

ла.- Давиди, ты давай ловить эта плохой змея! 

- А она что, очень плохая змея? - спросил я 

нервно. 

-Я не знай,- отвечал он, весь во власти проис­

ходящеrо,- но я думай - она узас~о плохой. 
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Чарльз тем временем уже стрекотал камерой. Ото­

вшись на секунду, он посмотрел на меня. 

- Я бы 'не Прочь помочь,- интонация у неrо была 

1 девательски-самодовольная,- но я · просто обязан за-

11 чатлеть предстоящую демонстрацию исключительною 

сстрашия. 

Змея уже добралась до задних лаn ящерицы. Процесс 
ttоrлощения происходил без всяких рывков и лишней 

уеты: · ящерица все время оставалась в неизмен.ном по­

JIОжении по отношению к поверхности земли·, в то вре­

мя как хищница медленно натяmвалась на свою жер­

ву. При этом она то изmбалась, то распрямлялась, ее 

движения напоминали манипуляции, с помощью , кото­
рых обычно вдевают резинку в · пижамные штаны. 

Почти вс.е обитатели деревни окружили арену дей­

вия и ждали. Наконец кончик хвоста ящерицы исчез 

недрах змеи, и неимоверно раздувшаяся маленькая 

хищница тяжело поползла прочь. 

Для дальнейших промедлений я не имел повода; 

Найдя палку с рогаткой на конце, я ткнул ее в область 

менной шеи и пришпилил ползучую тварь к земле. 

-Чарльз, помоги,- взмолился я,- без мешка я 

больше ничеrо не смогу сделать. 
-А вот и он,- радостно сообщил Чарльз, выта- · 

скивая из кармана маленький хлопчатобумажный ме­

шочек и раскрывая ero. Подавив вздох облегчения, я 
направился обратно к хижине, изо всех сил стараясь 

придать себе естественно-небрежный вид. 
Кларене и остальные зрители трусили за моей спи­

ной. 

-Может, мы находить больсая-больсая отень куса­

тий змея и ты показать нам, как ты ловить эта сту­

ка,- слышал я позади возбужденный rолос Кларенса. 
Прошла неделя, прежде чем я смог показать свою 

добычу Джеку. 
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-Абсолютно безвредна,- коротко заметил он, беря 
змею без всЯких предосторожностей,- совершенно за­
урядный эземпляр. Я ее выпущу, не возражаешь? 

Он опустил змею на землю возле куста, и та, из­

виваясь, быстро исчезла в траве. 

Как-то поздно вечером к нам подошел один подро­

сток. На плече он нес духовую метательную трубку, а 

в руке держал полотняный мешок. 

- Давнди, ты хотел эти стуки? - застенчиво спро­

сил он. 

Я открЬVI мешок и осторожно ЗЗГJUIНУЛ внутрь. Там, 

на самом дне, совершенно неподвижно лежало несколько 

крошеЧНЬIХ колибри. Быстро ЗЩСРЬIВ мешок, я в радостном 

возбуждении понесся к ХИЖIПiе. Одну за друrой я пересади.л 
крошек в клеrку, сдепанную из упаковочноrо ящика. К 

нашей радости, пгички тут же взлетели, ИСПОJIНИЛИ в кле­

точном пространстве · несколько стремите.iJЬНЬIХ пируэтов, 

паrом завиСJПI и, дав резкий задний ход, уселись на тонкие 

жердочки. Я обернулся к ШfДейцу, стоявшему рядом. 
- Как ты их поймал? - спросил я. 
-Трубка - дуй эти стуки.- Он протянул мне 

стрелу. На ее заостренный. кончик бЬVI налеплен воск. 
Я снова повернулся к колибри. Легкий удар тупой 

стрелой, очевидно, только оглушил их, и теперь они 

как ни в чем не бывало порхалв по клетке. 
Одну птичку я смог определить. Это было особенно 

орелествое создание размером не более пяти сантимет­

ров. Перед нашим отьездом из Лондона я зашел в Бри­

танский музей и был совершенно очарован одним эк- · 

земпляром колибри. Эта нежнейшаsr и великолепнейшая 

из всех виденных мною колибри назЬIВалась Lophomis 
omatus, хохлатая кокетка. То, что изyМJUIJIO даже на 

музейном экземплsrре, здесь, в живом калейдоскопе дви-
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•ении и красок, произвоДИJiо такое впечатление, что 

дух захваТЬiвало. На крошечной макушке вызывающе 

торчал короткий топазовый хохолок как бы с рубиновой 
nодсветкой. Под тончайшим, острым как иrолка клювом 

радужн.ьrм блеском сверкало изумрудное ожерелье, а 
миниатюрные щечки были обрамлены пушиСТЬiми 
«мушками• топазовых перьев с изумрудным крапом. 

Я был rmpgceн, но в то же времg и ВС"Iревожен, паrому 
что, xonr и и очень надеgлсg на ВСфечу именно с 31ИМ 
видом колибри, было решено, что ПОИМJСОЙ колибри зай­

меtа Джек. Пооrому мы оставили ему в Камаранrе все 
необх<щимые приаюсоб.леви д.u кормлениg эrих ппщ. 

Пища колибри - нектар лесных цветов. В неволе 
они охотно пыот растворенную в воде смесь меда и 

концентрированвоrо молока. Кормnев они только на 

лету, поэтому нужны специальные бfТЬIЛОЧки с пробкой 
и малюсеньким носпом в низу бУТЬ~ЛJСи, откуда они 
могли бы слизывать питательный раствор. Таких буТЬI­

лочек у нас с собой не было. 
Дело, ItaiC и уже сказал, происходило поздно вече­

ром, было темно, и птички сейчас не стали бы есть, 

даже если бы мы и предложили им что-нибудь. Мы 
уселись в гамаки и приrотовили им сахарный сироп, 

надеись, что, быть может, этоrо пока будет достаточно. 
С трудом мы соорудили некое подобие нужной буты­
лочхи: пpocвepJIIIJIII отвеJ)СТIU в стеблевой переrородке 

бамб)'ltЗ, а в качестве нОСИJСов вставили в них былинки. 
Получилось доВОJJЬво-таки грубое изделие, и мы отпра­

вились спать порцком удрученные. 

В середиве ночи вас разбудил ужасвый ливень. В 
крыше нашей церкви ЗIUJIII огромные дыры, и, выпрЬIГ­

вув из гамаков, мы передВинули все наше сварижеиве 

и клетку с колибри на сухое место. Остаток ночи и 
спал урывками, потому что вокруг капало и струилось 

так, что на полу образавались лужи. Мое единственное 
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одеяло становилось липким, и чем дальше, тем больше. 

Билл, помнится, rоворил, что сезоны нынче сместились 

и дожди, похоже, разразятся раньше срока. И Билл не. 

скрывал, что уж если они начнутся, то могут лить дня­

ми напролет без передышки. 
Утром, под стук дождя по крыше и полу нашей 

хижины, мы с полной самоотдачей старались дать воз­

можность колибри полакомиться из наших импровизи­

рованных кормушек. Но все было напрасно. Сконстру­
ированное нами приспособление оказалось слишком не­
совершенным, и сироп уходил из бамбуковой .бутылки, 
прежде чем птицы успевали получить хоть каплю. Мы 

знали, что колибри должны питаться несколько раз в 
день и что без полноценной пищи они быстро истощатся 

и поmбвут, как цветок без воды. В мрачном согласии 
решено было отпустить птичек, и, как только эти воз­

дупiИЫе существа мелькнули в дверях хижины и уст­

ремились в лес, мы вздохнули с · облегчением. 

Чарльз копалея в нашем скарбе, а я сидел на пороге 
хижины и предавался размышлениям. Сквозь пелену 

дождя я видел деревню, одинокую и жалкую, под тос­

кливым небом. Если действительно начался сезон до­
ждей, это означает конец нашим планам и надеждам 

на сьемки в бассейне Мазаруни, и все путешествие, 

предпринятое с такими трудностями и расходами, было 

ни к чему. С тоской думал я о том, как бы ликовал 
Джек, увидев хохлатых кокеток и друmх колибри, ко­

торых мы только что выпустили, и как глупо и недаль­

новидно мы поступили, не взяв ни одной бутылочки­

кормушки. Чарльз присел рядом со мной. 

-Я тут обнаружил кое-что,- сказал он,- может 

быть, это тебя развлечет. Во-первых, пакетик сахара, 
который ты только что опорожнил, был последним. Во­

вторых, я не могу найти консервный нож. В-третьих, 

здесь так сыро, что на объективе моей камеры выросла 
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1 слая грядка плесени, и в-чеrверrых, я этоr объектив не 
могу сменить, потому что резьбу здорово прихваТИJJо. 

Чарльз задумчиво уставился на . дождь. 

- Если плесень появилась даже на линзе объекти-
'- продолжал он,- то внутри, на пленке, надо по­

Jiагать, растительность просто буйствует. А впрочем, это 
11ева:жно,- добавил- он; похороННЬIМ rолосом,-:- пленка, 
11аверное, все равно у:же расплавилась от :жары. 

Нам оставалось ТОJIЬКО :ждать, когда прекратится дождь. 

подавленном настроении я залез в гамак и вытащил одну 

~з книг нamero скудного библиоrечноrо запаса - «Золотая 
кровИIЦН.JЩа». НеСколько юшут я читал. 

-Чарльз,- сказал я,- моr ли ты предположить,. 

что Уильям Коупер, живший с тысяча семьсот тридцать 

nepвoro по тысяча восьмисщ-ый rод, оставил кое-что 

пециалъно для тебя? 
Нецензурный ответ Чарльза прозвучал довольно 

мрачно. 

-Ты не прав,- возразил я,- слушай. 

О Одиночество! Какую прелесть моr 

Узреть мудрец в твоей холодной мине? 
Уж лучше весь свой век влачить в кольце тревог, 

Чем скипетр держать в ужасной сей пустыне. 



Глава пятая 

ДУХИ В НОЧИ 

Дожд~ шел с небольшими перерывами следующие 

три дня нашеrо пребывания в Уаиламепу. Хотя корот­

кие просветы все же появлялись, для хорошей съемки 

условий не было, и мы коротали время , беседуя с Кла­

ренсом, купаясь в тепловатой реке и наблюдая повсе­

дневную жизнь деревни. Это было достаточно приятно, 

но нам не давала покоя мысль о том, что драrоценное 

время идет, а многое интересное из жизни деревни все 

еще не заснято. 

На седьмой день жизни среди индейцев мы упако­

вали свое снаряжение, rотовясь к прибытию лодки. С 

помощью Кларенса мы .укрывали груду вещей брезен­

том, чтобы предохранить их от дождя, сочившеrося в 
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t IWY церковь сквозь крышу. Кларене вдруг выпрямился 
казал в своей обычной вепринуждеиной манере: 
- Кеннет приезжать терез полтяса. 

Его уверенность удивила меня, и я спросил, откуда 

1 11 это знает. 

- Я слысать мотор,- ответил Кларенс,_ и бЬIЛо вид-

11 t что моя неграмотиость позабавила · ero. я- высунулся 
11 ружу И'прислушался. Ничего, кроме шуршания дождя 

л~. . 
Минут через пятнадцать мы с Чарльзом как ' будто 

тали различат.ь еле уловимый шум мотора, а через 

ttолчаса, в точном соответствии с предсказанием Кла­

р нса, из-За повороТа реки показалась лодка. На рум­
IIСЛе сидел Кеннет с непокрытой, мокрой от дождя го-

овой. 

С сож~ением мы покинули наших друзей в Уаила­

мепу, в то же врем~ сладостно предвкушая прелести 

ухой одежДы, ожидавшей нас в Камаранге. Прибыв 

' уда, мы обнаружили, что прошедшая неделя принесла 

жеку в общем больше успехов, чем нам: он собрал 
ополне приличную и пеструю коллекцию животных. 

Тут бЬ1Ло изрядное количество попугаев, несколько 

мей, одна молода~ выдра и десятки колибри, беззабот­

но сосавших сладкий сок из тех самых стеклянных бу­

ЬIЛОчек, которых нам так не хватало несколько дней 

назад. 

Самолет, которому предстояло забрать нас, должен 

был прибыть в Имбаимадаи через неделю, и мы обсу­

дили планы на оставшееся время. БЬIЛо решено, что 

Джек остается в Камаранге, а мы с Чарльзом отправ­

ляемся в очередное лодочное путешествие, чтобы посе­
тить возможно больше деревень. 

- Почему бы вам не побывать в Кукуи? - пред­

ложил Вилл, когда мы обратились к нему за советом.­
Там порядочно народу, и вы, наверное, услышите , пес-

81 



нопения с Аллилуйей. Возьмите лодку поменьше и, ког­
да будете возвращаться, идите вверх по Мазаруин пря­

мо в Имбаимадаи. А мы придем туда со всеми вашими 

ЖИВОТНЬIМИ на большой лодке. Там и встретимся. 
На следующий день мы пустились в путь, рассчи­

тыва.и первую ночь провести в деревне Кукуикинг, в 

устье Кукуи. С нами пошли Кинг Джордж и еще одИн 

индеец по имени Авель. Небольшая лодка была доверху 

нагружена сьестными припасами, гамаками, коробками 

с пленкой, клетками дли будущих питомцев и поридоч­

ным набором rолубых, синих и · белых стеклянных 
бус - для приобретения этих питомцев. Цвет бус имел 
важное значение. Это мы узнали от Вилла, коi-да· за­
купали бусы в его магазине. Жители верховьев Кама­

ранга обожали красный, розовый и rолубой бисер, ко­

торым они расшивали свои передники и другие атри_, 

буты личного убранства. Более консервативные кукуй­
цы признавали только rолубой и белый бисер. 

К вечеру мы достигли Кукуикинга. Это была точно 

такаи же, как и Уаиламепу, группа деревиННЬiх, крытых 

пальмовыми листьими хижин, приютившихся на расчи­

щенном от леса участке. Пока мы разгружались, жители 

в угрюмом молчании стоили на берегу. По возможности 
жизнерадостно мы объяснили, зачем пожаловали, и по­

интересовались, нет ли у них каких-нибудь зверушек, 

которых хозяева захотели бы обменять на бисер. В от­

вет индейцы неохотно вытащили из потрепанных кор­

зинок пару замаранных птичек, но подозрительное от-. 

ношение к нам ничуть не уменыпилось. После искрен­

ней привет~ и дружеmюбии жителей Уаиламепу 

такой страни:ый прием был дли нас неожиданиостью. 
- Эги люди несчастливы? - спросил и. 
-Осень воэдь болеть,- поиснил Кинг Джордж,-

лезит гамак много недели. Весером пиаи - нас док-
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1 - будет колдовать и лесить. Вот они и нессястли­

й . 

- А как он колдует? - поинтересовался я. 
- Ну, знаес, когда узе ноть, темно-1'емно, он зовет 

хн: иди-иди на земля с неба и делай воздь хоросо. 
- А может, 1:ы попрос·ишь пиаи ·поюворить с нами? 
Кинг Д:жорд:ж .скрылся в толпе и вернулся с чело-

ком лет за тридцать, по виду которою можно было 

нределить,• что .ему :живется неплохо. В отличие от 

ех остальных, · носивiпих. либо грязную европейскую 

ежду, ·· либо ·набедреннЫе повязки с · Передничками, 

1 tсшИтыми ГолубЫм: бисером, он был oб;laчeli во вполне . 
11рилиЧные ~ортЫ ·~ рубашку защитною ' цвета. Колдун 

' мотрел на нас не ·слишком приветливо. 

Я ' объяснИJi, что 'мы приехаЛИ · в Деревню · сделать 
ильм и записа;ь все инт~ресное, чтоQы показать по:rом 
своей стране, и--спросил; нельзя ли на~ присутствовать ·. . ' 

rодня ночью при лечении, Он что-то буркнул и кив- , 
• • " 1 

1 ул. 

- Можем ли мы ~ринести маленькую лампочку, 

'tтобы снимать? ..__ отважился я. 
-Все, кто иметь с~ет, когда духи дома,- он уми-

1 ать! .- прозвучал суровый ответ. 
Я тут же оставил эту- тему , достал маГнитофон, ус­

ановил микрофо:н и включил. 

-Ладно, а эту . штуку можно взять? - спросил я. 
-Сто за стука эта? - · Вопрос был зад~н надмен-

ным ·ТОНОМ. 

- Сдушай,- ответил я и прокрутил пленку назад. 

«Сто за стук_а . эта?»- разд_ался из динамика доволь­

но пискляв~й rолос. Подозрител~ное выраж~ние на лице 

колдуна уступило место . ухмылке. 

-;- Ты ,х,оросый стука,- объявЮI он, обращаясь к 

маFНитофону, 
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- Ты позвОJIИIПЬ взпь эту IIIТ)'ICY ночью, чтобы она 
могла выучить песни духов? - продолжал я. 

-Да, я позволsrrь,- ответил колдун миролюбиво 

. и, повернувшись на пsrrкax, удалился. 

Толпа рассеялась, и Кинг Джордж повел нас через 

деревню к маленькой пустой хижине на краю поляны. 

Мы свалили в кучу свои пожитки и повесили гамаки. 

· Когда солнце село, я попробовал обращаться с магни­
тофоном с закрытыми глазами, тренируясь дли предсто­

ящею сеанса. Это было совсем не ти просто, как и 
предполагал, плевка постоинно путалась среди ручек и 

кнопок. Все же я кое-как наловчился менsrrь катушки 

вслепую, но на всякий случай решил явиться на сеанс 

с зажженной сигаретой, чтобы при ее мерцании хоть 

на первых порах справлятьси с как~-нибудь непред­
виденным затруднением. 

Поздним вечером мы с Чарльзом шли по темвой 

тихой деревне. На фоне беэлушюrо неба выделялись 

черные силуЭТЬI хижин. Мы нашли самую большую хи­
жину и, войдя в нее, застали там плотное скопление 

народа. В центре, на полу, rорел костер, освещая смуг­

лые лица и тела мужчин и женщин, сидевших на кор-, 

точках вокруг. В глубине помещения, в полумраке, 

можно было различить rусклую белизну гамаков, в од­

ном из которых, как мы знали, лежал больной вождь. 
Недалеко от тоrо места, где мы стояли, сидел на дере­

винном полу Кинг Джордж. Рядом с ним мы разглядели' 

колдуна - он сидел на корточках rолый по поис. В 
руках у неrо были две большие ветки с листьями, а У' 
ног стояла бутылочка из тьпсвы-rорлявки, наполневвая, 

как мы позже ВЬISIСВИЛИ, подсолеВНЬiм табаЧИЬIМ соком. 
Мы уселись рядом с колдуном. Я держал зажженную 

сигарету, и колдун сразу же это заметил. 

-Это плохо,- произнес он угрожающе, и я по­

слушно загасил сигарету о пол. 
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Колдун дал какое-то )Jаспоряжение на акавайо. Ко­

ер разбросали, дверь завесили одеялом. Неясные си­
•уэты сидевших вокруг людей растворились в темноте. 

рак был полный. Я нащупал перед собой магнитофон 

положил палец на кнопку, чтобы включить запись, 

• к только начнется сеанс. Слышно было, как колдун 
nрочищает rорло и полощет рот табачНЬiм соком. Затем 
11ослышался шелест листьев. Этот жутковатый звук ста­

новился громче и громче, как нарастающая барабанная 

робь, пока, достигнув аnогея, не наполнил все поме­
щение. И тут с завывающей песней вступил колдун. 

Кинг Джордж прошептал мне в ухо: 

- Зовет дух каравари, стоб присол. Он похоз, как 

еревка, и все друrой духи ползут по ней вниз. 

Вызывание духов продолжалось минут десять, затем 

каступила тишина, нарушаемая только чьим-то тяже­

;tым дыханием поблизости. 
Где-то высоко под крышей раздалось шуршание. 

Звук постепенно усиливался, потом что-то плюхнулось 

на пол, и все затихло. Пауза, бульканье, какое-то кря­
канье. Надрывный фальцет затянул песню. Вероятно, 

это и был каравари. Песня звучала несколько минут, 
и вдруг кромешную тьму озарило пламя, взметнувшееся 

на угасающих углях костра. Вспышка длилась мгнове­
ние, но я успел увидеть колдуна. Он по-прежнему сидел 

рядом со мной с закрытыми глазами, искаженным ли­

цом, лоб в бисере пота. Вспыхнув, пламя тут же по­

гасло, но напряжение ослабло, а песня и шуршание 

резко оборвались. Двое мальчишек слева от меня об­
менялись беспокойным шепотом. 

Снова послышалось шуршание листьев. 
- Оrонь испугать каравари,- неясНЬiм шепотом по­

яснил Кинг Джордж,- он больсе не пойти. Пиаи те­

перь хочет звать дух каса-мара. Он совсем похоза те­

ловек, и он нести лестница из веревки. 
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Песнь продолжалась. В кромешной темноте мы опять 

услышали шуршание, доносившееся из-под крыши. Еще 

одно бульканье, и в ответ - голос маленькой девочки, 
справа от нас, что-то громко и резко заявившей на 

акавайо. 

- Что они говорят? - обратился я в темноту, туда, 

где должен был быть Кинг Джордж. 
- Каса-мара сказать: он много-много работать,­

прошептал Кинг Джордж,- он говорит: воздь надQ хо­

росо платить. А она говорит: он тiатить, если ты сперва 

делать ему хоросо. 

Листья теперь бешено колотились и, похоже, пере­
ехали ближе к гамаку вождя. К песне духов присоеди­

нились голоса нескольких •щщейцев'1 1 и кто-то стал от­
бивать такт по полу, пока песня не прекратилась, а 

шум листьев не вознесся к крыше и не затих. 

Прибыл еще один дух - и опять бульканье, опят~> 

песни. Я уже почти задохнулся от жары, духоты и -бла­

гоухания потных тел в непроглядной тьме хижины. 

Каждые пять минут я менял катушку, но песни духов, 

казалось, вередко повторяли друг друга, поэтому я за­

писывал их выборочно. Часа через полтора наше ' бла­

гоговейное настроение стало улетучива1Ъf;:я. Чарльз, си­

девший рядом, прошептал мне в ухо: 

-Интересно, что будет, если ты сейЧас врубишь 
первого духа? .. - Но я вовсе не собирался пускаться 
здесь на эксперименты. 

Сеанс продолжался еще час: ду·хи один за другим 

спускзлись из-под крыши, тянули песни над гамаком 

вождя и удалялись. Большинство исполняло свои партии 

утробным фальцетом, но вот возник некий дух-ориги­

нал, запевший так, словно ero то ли рвало, то ли , 

наоборот, он что-то жадно заглатывал. Во всяком слу­

чае, слушая его, становилось как-то не по себе. Я ус­
лышал шепот Кинга Джорджа: ~эта буш даи-даи. Эта 
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л один теловек. Ero кто-:то когда-то сильно rорло 

ил, он умереть. Теперь на ropa высоко-высоко зивет. 

нь-отень сильный дух•. 

В хижине ощущалось тяrостное напряжение, все вок­

,. было насыщено возбуждением. Колдун, сидевший в 
тре от меня, кажется, распалилеи до предела, я ощу-

11 1\JI жаркие волны, исходившие от ero тела. Отврати­
ьная маниакальная песнь продолжалась несколько 

инут, затем внезапно прекратилась. Наступила капря-

синая тишина, и я с некоторым опасением ждал, что 

будет дальше. Сеанс явно достиг кульминации. Мо­
ет быть, пришла пора приносить жертвы? 

Внезапно ropячasr потная ладонь сжала мою руку. Я 

зко отпрянул, ничеrо не видя в полном мраке. Чьи-то 

лосы проехались по моему лицу. Я был уверен, что 

колдун, и в то же мгновение в rолове пронеслась 

мысль о том, что ближайшие бледнолицые братья -
1 илл и Джек - находятсsr от нас в сорока милях. 

Хриплый rолос колдуна раздался у меня над ухом: 

- Это конец. Я ходить пи-пи! 

На следующее утро к нам явилась делегация, воз-

лавляемая колдуном, который снова был элегантен и 

улыбчив. Он поднялся в хижину , приподнятую на чет­

верть метра над землей, и уселся на пол из древесной 

коры. 

-Я пойти послусать мои духи,- оповестил он. 

Остальные rости вошли вслед за колдуном и рассе­

лись вокруг маrнитоф:>на. Длsr всех желающих послу­

шать ч1'десную «стуку• места не нашлось, и не попав­

шИе в~. пcwrep 'J)iltпможились амфитеатром за дверью . 
. Зацустив ленту, я начал свой сеанс. Колдун был в 

восхищении, а когда под лучами солнца полилась му­

зыка иочноrо представления, это вызвало у присутст-
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вующих возгласы одобрения, взаимные толчки, блаrо­

rовейно-изумленное шиканье, а кое у коrо и нервнос 

хихиканье. Прокрутив арию очередною духа, я выклю­

чал магнитофон и делал соответствующие пометки: кол­

дун сообщал мне имя каждоrо духа, ero внешние дан­
ные, отличительные признаки, происхождение и способ­

ности. Одни обладали потрясающими возможностями, 

другие могли сrодиться разве что при легких недомо­

ганиях. 

- Батюски мои! - воскликнул колдун после одной 
из песен, весь в экстазе одобрения.- Эта дух такой 

сильный, отень-отень, касель здоiюво лесит! 
Оказалось, что я записал в общей сложности девять 

песен. Прокрутилась последние сантиметры пленки, и 

я выключил магнитофон. 

- Где остальной? - спросил колдун сварливо. 

- Я боюсь, эта машинка плохо себя вести в тем-
ноте,- объяснил я,- и она не уметь выучить все 

песни . 

-Но у тебя нет самый лусий, самый сильный,­

сказал колдун с капризным видом.- У тебя нет ава-уи 

и уатабиара, они отень-отень хоросый духи. 
Я снова извинился. Колдун, казалось, слегка смяг­

чился. 

- Ты бы хотел смотреть духи? - спросил он. 
-Да, очень-очень,- отвечал я,- но я думал, что 

никому нельзя на них смотреть и что они спуска~я 

в хижину только по ночам. 

Колдун доверительно улыбнулся. 
-Когда день,- сказал он,- они совсем друrой. 

Они сидят в мой хизина, я их там прятать. Тьi зди. Я 

ХОДИТЬ за НИМИ. 

Он вернулся, держа в руке бумажНЬiй кулек. Снов 

усевшись на пол, он осторожно развернул ero. Там ока 
залось с дюжину отполироваННЬiх маленьких камешков. 
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1 ••ая их мне по одному, колдун объяснял, кто есть 
11 , Тут были кусочек кварца, вытянутая конкреция, 

11 1 одном - четыре любопытных выроста: руки и но-
Духа. . 
- Я держу их в тайном месте в мой хиэина, потому 
они отень-отень сильный духи, и, если друrой пиаи 

ть их, он моэет так делать, моэет убить меня. А 
,- добавил он серьезно,- отень-отень плохой. 
Он дал мне какой-rо невэраЧИЬiй камешек. Я осмот­

сrо с почтительНЬIМ блаrоrовеiВiем и протянул Чарль­
В процессе этой манипуляции как-rо так получи­

чrо камешек упал на пол и провалился между 

коры. 

- Он мой самый сильный дух! - завопил колдун 

мукой в голосе. 

-Ты только не волнуйся, мы ero достанем.- Я 

вскочил на ноги, прошел сквозь застывшую 

жасе толпу, лег на землю и, извиваясь, пополз под 

.~ .. ·····J. Вся земля эдесь была усыпана камнями, и 
IМf:нн:о такими, каким было утраченное воплощение ду-

Чарльз, сrоя на коленях на полу надо мной, сунул 

в щель, куда провалился драrоценный камешек. 

беспокойством я оглядел подходящее пространство, 

не смог сделать выбор среди валявшейся гальки. 

ватив наугад один камешек, я просунул ero Чарльзу, 
тот вручил ero колдуну. 
-Не эта! - воскликнул колдун с уничrожающей 

rонацией и презрительно швырнул камень в сrорону. 

-Ты rодько не беспокойся, я ero найду,- замычал 

из-под пола и просунул в щель два других кандидата. 

t о они произвели на колдуна не лучшее впечатление. 
течение следующих десяти минут мы предложили ему 

ще с полсотни камешков. В конце концов нужНЬiй был 
1 nознан. 

-Это мой дух,- нехотя признал колдун. 
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Я выполз на солнечНЬIЙ свет изрядно помятый и в 

в ПЬIJIИ. Публика вокруг, казалось, была не меньw 
нашеrо рада возвращению блудноrо духа, я же, прнсе 

подумал, а на самом ли деле мы нашли то, что нужно 

Может быть, колдун решился на подлог, ведь потеря 
он на глазах односельчан свое самое могучее средство 

это повлияло бы на ero престиж. 
В тот же день мы покинули деревню и отправили 

вверх по Кукуи. Самочувствие вождя, насколько на 

было известно, не улучшилось. 
Когда несколько недель назад мы впервые увидел 

Кинга Джорджа, ero свирепый и мрачный вид ввел н 
в заблуждение. Мы считали ero злобным и угрюмым 
а раздражающи манера КЛSIНЧИТЬ подарки не добавл 

ему привлекательности. Если Чарльз вытаскивал пачк 

сигарет, Кинг Джордж протягивал руку с не допуск 

ющнм возражения «Спасибо за сигаретку• и приним 

подношение как должное. Уrостив одноrо, приходил 

раздавать сигареты всем присутствующим. Было ясн 

что при .таком раскладе нам сигарет до конца не хва 

Мы и так взяли их не мноrо, ограничив свой баг . 
только самым необходимым. Но через несколько дн 

мы поняли, что почти любую собственность индей 
СЧИТаЮТ общим ДОСТОSIВИеМ: если у ОДНОI'О есть ЧТО­

чеrо нет у дpyroro, тут только одно правило - делит 

ся. Если еды было мало, нам следовало разделить банк 

мясных консервов на всех, кто находился в лодке, 

индейцы в свою очередь делились с нами лепешка 

из кассавы. 

У знав Кинга Джорджа лучше, мы оценили ero ка 
приятноrо и милоrо спутника. Река была знакома ем 

вдоль и поперек. Покачалу нам трудно было общаться 
так как, хотя Кинг Джордж и изъяснялся кое-как н 

пиджин, ero понимание значения слов далеко не всегд 
совпадало с нашим. Слово «ЧЗС» в словаре Кинга Джо 
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означало некий неопределенный промежуток вре-

111 . Если мы спрашивали, сколько времени потребу­
• чтобы добраться до реки или деревни, он почти 

t ~щ отвечал: «да тясок всеrо, rолубтик!» Час у неrо 

rда не делился и не умножался. В одном случае 

г обернуться десятью минутами, в друrом - дву­
' ремя часами. Мы, конечно, сами были виноваты, 

1 t шивая «Сколько?» , ибо напрасно было ожидать, что 

11 система времени может что-нибудь означать для 
нrа Джорджа. 
1 1уть больше толку было и при вопросе «далеко ли?» . 
т укладывался в диапазон от «А, не отень», что 

1 кновенно означало путь продолжительностью при-

1 но в час, до «далеко, отень-отень далеко, rолубтик», 

ЬIЛО ясно, что сеrодня туда не добраться. Скоро мы 

1яли, что расстояние лучше всеrо оценивать «пунк­

МИ>> . Под «пунктом» Кинг Джордж понимал поворот 

и , но, чтобы перевести, например, «девять пунктов>> 

1 калу времени, требавались некоторые познания в 
rрафии, так как близ · устья река текла прямо на 

яжении нескольких миль, а в верховьях петляла и 

ала повороты каждые несколько минут. 

Кинг Джордж был бесконечно услужлив . и шел на­
речу нашим желаниям с таким усердием, что это 

иводило подчас к недоразумениям. 

- Как ты думаешь, нам удастся добраться сеrодня 

:>той деревни? - спросил я ero однажды, показывая 
11тонацией, что я очень на это надеюсь. 

-Да, rолубтик,- Кинг Джордж улыбнулся ободря­

ще,- я считаю, мы просто долзен быть эта деревня 

1 ером. 

На закате мы все еще плыли по безлюдной реке. 
-Кинг Джордж,- rолос мой был суров,- где эта 

я деревня? 
- А! Далеко, отень-отень далеко! 
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- Но ты говорил, что мы будем там вечером. 
-Ну, rолубтик, мы старался, нет, сто ли? 

ветил он, явно задетый. 

Чем дальше плыли мы вверх по Кукуи, тем ooJrrьiJ.II'I 
становилось в ней упавших стволов деревьев .. Heкtpт<)p••ll 

частично перекрывали русло, и нам удавалось их 

ходить, другие были длиннее и лежали, как мосты, 

берега до берега.- мы проходили под ними. Но ин4:)1"88• 

путь преграждал огромный ствол, nочти весь rv1r'IJJ' I'Iol 

в воде. В таких случаях Кинг Джордж на полной 

рости направлял лодку прямо на ствол, в 

момент вырубал двигатель и подинмал мотор над 
чтобы не повредить винт. Лодка тем временем 

кивала на препятствие и наполовину проходила ero. 
тем мы вылезали и, балансируя на скользком 
так как течение тащило нас за · ноги, 

лодку на чистую воду. 

Каждые несколько миль мы останамивались 

кого-нибудь небольшого поселения и 
животных. И не было места, где бы мы не видели 

ных попугаев, лазящих с палки на палку под ··.----­
хижин или раздраженно разгуливающих по деревне 

связанными за спиной крыльями. Индейцы, как и 

ценят попугаев за яркую окраску и способность 

жать человеческой речи. Нередко при виде · нас 

принимались визгливо ругаться на акавайо. 

Взрослых попугаев трудно и ловить, и 

поэтому индейцы берут в лесу птенцов из гнезда 

сами их выкармливают. В одной деревне женщина 

нам птенца, которого .ей только что принесли. Это 

обворожительный малютка с громадными КОDИ1'1Н€~вь0i 
глазами, большим нелепым клювом и десятком 

ливых перьев, разбросанных по голой коже. У меня 

хватило сил отказаться от такого очарова ельн1~ИJWе 

существа, но, взяв птенца, я должен был получить 
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уроки кормления. Смешливая хозяйка рассказала мu , 
как и что надо -делать. 

Прежде всеrо я должен разжевать кусок лепешки . 

Увидев t:tеня за этим занятием, птенец пришел в чре 

вычайное волнение: захлопал rолыми крыльями-кул 

тыmкамИ и замотал~ rоловой в предвкушении лакомств , 
Конч11в жевать, я приблизил лицо к птенцу, и он бе 

·'всяких колебаний ~ставил сврй раскрытый клюв меж 
.моих rуб. Я в свою о~ередь ·~арался запихнут.~> язык,9м 
разжеванную массу в глотку младенца. 

Мне такой способ ~ормлени~ nредставился воnИIQщ 
негигиевичНЬiм, н9 б~вmая 'ХоЗ,яйка ·nтенца уверяла·, чТо 
иначе не выкормИшь. К · счастью;~ наше чадо уже чеi>еэ 
неделю смогло .самостояtt;!Jьно уплетать мягкий спелый 

_ б~нан. Это освобОждало нас от необходимости упраж· 
няться каждые три часа в жеванИи лепешки. 

Когда мы достигли верховьев Кукуи и впереди ос­

тавалась последняя деревня ·-.:. Пипилипаи, мы блаrо­
даря меновой торrоме имели в · своем распоряжении 

обезьян, черепах, танагр, ара и несколько других не­
обыкновенНЬiх и ярких попугаев. Самым неожиданным 

нашим приобретением был юный пекари, дикая южно­

американская свинья. Мы nолучили ero в общем-то за 
скромный набор rолубых и белых бус, но, как нам по­

казалось, ero прежние хозяева считали, что совершили 
удачную сделку. В момент обмена мы не могли трезво 

оценить всех тонкостей взаимной выrоды этой операции. 

Но вскоре случай представился. 

Мы не рассчитывали на столь крупною питомца, ка 

пекари, и поэтому подходящей для неrо клетки не на-
. 1 

шлось. Молодой поросенок, однако, оказался вполне 

ручным, и мы по наивности решили приспоеобить ем:УJ 

· простой веревочный ошейник ·и привязать ero к попе­
речине в носовой части лодки. Это, однако, оказалос1> 

сложнее, чем мы думали, потому что rолова у пекзри 
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на конус от 

ка к рылу, и мы 

1 убедилвсь, что 
кой нормальный 

'11'8.-Jt,w, и пропущенной 

передними нога­

Теперь-то, пола-

tИ мы, наш поросе­

будет паинькой и 
его не затопчет в 

1 ке. Худини, как 

окрестили нашего нового питомца, имел особое мне­

относительно своих прав на свободу. Не успели мы 
алить, как он, взметнув ногами, с завидной легко­

ю скинул наше хитроумное приспособпение и, уст-

t-tнвшись к ананасам, запасенным на ужин, приiUIЛся 

уписывать. Останавливаться и приниматьсs за поиск 

вых вариантов стреноживаниs нашеrо резвого молод­

мы не могли, так как не успели бы добраться до 

llttпилипав к вечеру. К тому же ваш мотор, по выра­

нию Кинга Джорджа, имел обыкновение «отень-отень 
дувать•, поэтому весь следующий час s не просто 

ел в обнимку с щетинистым Худвни, но и порядком 

мотался, пытаясь сдержать исследовательский пыл его 

артной натуры. 

Вот наконец и Пипилипаи. Деревня находилась в 

яти минутах ходьбы от реки и оказалась одним из 

амых примитивных поселений, встречавшихся нам до 

пор. Все мужчиНЬI носили набедренные повязки, а 

енщины - расшитые бисером передники. Всеrо не-
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сколько круглых хижин - и все развалюхи, сделаuны 

кое-как, прямо на сухой песчаной почве, без всяко 

пола, а некоторые и без полного комплекта стен. Н 
встретили сердечно: как и во всех других деревнях, 

Кинга Джорджа наiплось здесь несколько родствении 
ков. В деревне было много попугаев, а между хижинами 
разгуливал с важНЬIМ видом крупный хохлатый гокко. 

Черный, блестящий, он был похож на индейку. На ма· 
· кушке у него торчал премиленький пучок завитых перь· 

ев, а клюв сверкал яркой желтизной. Мы выяснили, 

что гокко предвазначался для общего котла, но Голубо 
бисер и тут сделал свое дело. Шесть приrоршней сТек• 
лянных сокровищ осчастливили всю деревню и спасл 

от ужасной участи роскошную птицу. 

Свободноrо помещения в деревне не оказалось, по­
этому мы вместе с Кинrом Джорджем и Авелем разве .. 
сили свои гамаки в одной из хижин, где обитала семы 
из десяти человек. Пока Чарльз готовил ужин, я, при· 

ласкав Худини, предательски нацепил на него новую, 

тщательно изготовленную сбрую. Привязав неугомонно­
го пострела к столбу в центре деревни, я положил рядо 

с ним ананас и лепешки из кассавы и постарался убе­

дить ero прилечь и поспать. 

Ночь выдалась не слишком спокойной. Кинг Джордж 

давно не навещал своих здешних родственников, по­

этому их обмен новостями порядком затянулся. Среди 

ночи стал кричать ребенок. Потом кто-то из мужчин 
выбрался из своего гамака и стал приводить в порядок 

костер посреди хижины. В конце концов мне все же 

удалось заснуть, но с трудом пришедший сон был сейчас 

же прерван: меня трясли за плечо и голос Кинга Джор­

джа громко шептал в ухо: «Эта свинья! Она безать!» 
-Поймаем на свету,- промычал я и повернулся, 

желая уйти обратно в мир сновидений. Снова занЬIЛ 

ребенок, а ноздрей моих косаулось амбре, которое мож-
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н было определИть только как запах свиньи. Открыв 
1 за , я увидел нашею Худини, чесавшею спину о ко­

к хижины. Было совершенно ясно, что сон не воца-

1 тся в этом доме, пока наш молодец наслаждается 

ободой. Я осторожно спустил ноги на пол и как можно 

.Ягче обратился к Чарльзу, прося о помощи. 
В течение следующею получаса Худнии легким га­

nом носился по всей хижине, а мы с Чарльзом, полу­

ые и босые, юнялись за ним. В конце концов наш 

ный друг был водворен на прежнее место. Явно до-

ольный тем, что он разбудил всю деревню, Худинн 
_ноrообещающе щелкнул челюстSIМИ и устроился на 
мле, выказывая намерение занитьсs ананасом. Мы ра­

шлись по гамакам с надеждой доспать те считанные 

асы, что оставались до рассвета. 

Обратный путЬ вниз по реке начале• хорошо. Из 
еток и коры мы соорудили большую клетку длs пекзри 

nриладили ее в носовой части лодки. Полчаса Худинн 

ел себя превосходно. Гокко, привsзанный за ногу, мир-
110 устроился поверх брезента, закрывавшею наш багаж. 

а дне лодки копошились черепахи. В ушах у нас зве­

нело от дружелюбных криков ара в других попугаев. 

просторной деревянной клетке два капуцина ласково 

екали -друг у друга в шерсти. Мы с Чарльзом лежали 

нежились на солнце, глядs в синее безоблачное небо 

наблюдая за проплlilвающими над нами зелеными вет­

ями. 

Но иДиллия . длилась недолю: путь нам преrрадил 
авал из упавших деревьев. Пришлось вылезать и, со­

rнувшись, тянуть лодку через полузатопленные стволы. 

Именно такою момента и ждал Худини. Втайне от нас 

н разрушил крепления двух нижних перекладин своей 

клетки и теперь в мгновение ока оказался за бортом. 
Я бросился за ним, едва не перевернув наше судно, 

мощным кролем прошел несколько метров и, изловчив-
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шись, схватил беглеца за загривок. Tor ляrался, бил 
по воде коПЬIТцами и визжал во весь rолос, но мио 

удалось запихнуть ero в то, что осталось or клетки. 
Чарльз принялся за ее починку, а я, выжав одежду, 

разложил ее на брезенте. Не надо было быть слишком 
наблюдательНЬIМ, чтобы заметить, что освежающее ку­
пание пришлось Худинн по душе и он был не прочь 

повторить ero. Поэтому весь остальной путь один и3 
нас сидел рядом с · клеткой и быстро заделывал в ней 

ПроООИНЬI, КаК ТОЛЬКО ОНИ ПОЯ8Л.11ЛИСЬ. 
Поздно вечером мы подплыли к Яуала, деревне, где 

жил Кинг Джордж, в полумиле оТ Куfеуикинга. Там 

мы устроились на ночь, посадив Худинн на особую 

длинную привязь и разместив остальных животны·х в 

пустой заброшенной хижине. 
Следующий день был последним перед нашим воз­

вращением в Имбаимадаи. Почти все обитатели деревни 
уже с неделю как оrправились на oxory, но Кинг 

Джордж сообщил, что именно сеrодня они вернутся в 
будут исполнять Аллилуйю в знак блаrодарения. 

Мы уже наслышались об этом своеобразном релиrв­
озном обряде, коеrо не сыщешь ни в одном друrом месте. 

и который, судя по названию, обязан своим происхож­

дением христианству. В конце проmлоrо века один 
индеец из племени макуси, живущеrо в саванне, по­

бывал в христианской миссии. Вернувшись к своим, 

он объявил, что приобрел способность оrправляться в 
воображаемое путешествие на небо и там посещать 
великий дух, называемый Папой. Папа поведал ему, 

что он должен приобщиться к свпой вере, молиться 

и проповедовать, и наказал распространять среди ма­

куси новую религию и назвать ее «аллилуйя•. Основы 
новой веры были восприняты также соседними племе­

нами, и к началу нamero столетия она распространилась 

среди патамона, арекуна и акавайо - очень схожих 
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собой племен, юворящих на карибском языке. 
MlllфltOIIeJ:»Ы, очевидно, не сознавали хрисrианскою про­

этой религии. Все месrные верования они 

мили как языческие и обрушивзлись на них со 

силой своих убеждений. Их противоборство, без 

8~1:ения, только усилилось, когда новые пророки «ал­

йи» заявили, будто Папа, кроме всею прочею, 

что в скором времени к индейцам явятся 

люди, проповедующие по книгам разные вари-

своей собственной религии, противоречащие друг 
Судя по непримиримой враждебности к ней 

altiCCИII)Ht;:p()B, МЫ ПОЛагали, ЧТО ЭТа реЛИГИЯ ДОЛЖНа 

tw•ч,~;vл•a•o мноючисленные элементы прежних языче­

верований индейцев, и сrарались угадать, что же 

поднесут нам возвращающиеся охотники: слегка ис­

енный хрисrианский обряд или какой-нибудь дикар­

й ритуал. 

На наш вопрос, можно ли будет заснять церемонию, 
.нг Джордж пробормотал что-то, означающее согла­

. Мы сrали ждать. 
Около полудня на реке показалась лодка. Думая, 

это возвращается первая партия охотников, мы по­

и к берегу всrречать их. 
Лодка причалила, и мы засrыли от изумления, уви­

в совершенно невероятную фигуру, направлявшу~оея 

ramy сторону. Вместо сrройною гибкою индейца, едва 
икрытою набедренной повязкой, перед нами предсrал 

ttогсшибательный сrарец, облаченный в сверкающие 
бесной синевой шорты и рубаху спортивною покроя, 
которой с исключительной экспрессией были ·изобра­
ны атрибуты тринидадскою оркесrра. Косrюм венча­

невесть откуда взявшаяся эдесь тирольская фетровая 

11ляпа с роскошным белым султаном. Это поразительное 
Вдение окинуло нас плотоядным взором и засунуло 

уки в свои ультрамариновые штаны. 
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- Мне сказать. вы хоrеть смотреть. как я Аллилу 
IIJUicaть. Пока вы сказать. сколько доллар давать? 

Прежде чем я смог что-нибудь ответить. Км 
Джордж. стоявший рядом. стал неrодующе кричать ч 

то на акавайо. яростно жестикулируя обеими рукам 
Никогда прежде нам не приходилось видеть ero в так 
возбуждении. 

Старик снял IIL1UIIIY и стал нервно мять ее в рук 
Кивr Джордж наступал на неrо. продолжая метать 

мы и молнии. а старик IUIТИJICЯ к воде. Дело кончилас 

тем. что он поспеmво погрузился в лодку и. ра~ 
веслом. стал быстро удаляться вниз по реке. Ки 
Джордж. т~ело дыша. подошел к нам. 

- Вот так! Я сказал этот булван. сто тут. в 
деревня. мы петь Аллилуйя. стобы бог хвалить. а 
он присол петь и деньги хоrеть. 31'0 плохой Ал.лилуЬ 

и мы ero не хоrеть совсем! 

Охотники вернулись в полдень. В плетеВЬIХ корзин 

ках. подвешеВНЬIХ за спиной. они тащили вяленую р.,. 

бу. разделаввые тушки птиц и золотистые куски коп· 

ченоrо мяса тапира. У одноrо индейца на плече висел 

ружье. остальВЬiе бЬIЛИ вооружеНЬI духовыми метатель­
НЬIМИ трубками и луками. Спокойно и молча они на· 

правились к главной хижине. пол которой в ожидании 

охотников был выметен и побрызган водой. Они внесли 
добычу внутрь и разложили ее вокруг центрально 

столба. Сохраняя молчание. охотники ВЬIШЛИ из хижи· 

ны и oтoiiiJIИ от нее в направлении реки на нескольк 

десятков метров. Там они выстроились в колонну п 

три и запели. Медлевной ритмичной походкой. два ша 

вперед. один назад. процессия стала приближаться 

главной хижине. Во главе колоННЬI двигались три мо­

лодых индейца. поминутно обращавшие лица 
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ищам. Оrбива.и ритм в такт незатейливой песне, 
11на шаг за шаrом продвигалась вперед. Когда они 

11 и в хижину, и сама песu, и ритм ее изменились. 

ники ВЗSIЛИСЬ за руки и окружили сложенную до­

• у . Время от времени внутрь входила кака.и-нибудь 

11щина и присоединялась к хороводу. Несколько раз 

ужжании песни, вся мелодия которой состояла из 

х нот, я раЗJIИчал слова «аллилуйя• и «папа•. Кинг 

рдж сидел на корточках, отрешенно ковыряя па­

' кой в ПЬIJIII. Песнь закончилась как-то неопределен­
•10, ИСПОJIНИТелИ СТОSIЛИ, рассеянно ГЛЯДЯ В ПОТОJIОК ИЛИ 

r~тавившись в пOJI. Неожиданно мужчины, возглавляв­

•ttис процессию, запели снова, и все ornrrь выстроились 

- линию, правая рука на плече соседа. Минут десять 

11устя испОЛRИТели стали на кОJiени и стройным хором 

t изиесли короткую торжественную мОJIИТВу. Затем 
DOДIUI.IIИCЬ на НОГИ, а ТОТ, у КОТОроЮ бЬV10 ружье, 

1 дошел к Кингу Джорджу, потряс ero за руку и зажег 
иrарету. На том испОJiнение Алли.луйи и закончилось. 

а страивая на первый взгляд церемония показалась 

м глубоко искренней. 
В :пу последнюю нашу ночь в индейском селеюm я 

ккак не мог заснуть. OкOJio пОJiуночи . я выбрался из 
мака и медленно побрел по залитой лунным сиянием 

ревне. Из большой круглой хижины доносились звуки 
осов, и сквозь щели в деревянной стене пробивалея 

ет. Я постоsш у двери и услышал голос Кинга Джорджа: 

-Если хотеть войти , Давиди, будем отень-отень 

ады . 

Я нагнулся и вошел внутрь. Здесь rорел бОJiьшой 

остер, освещавший прокопченные балки крыши и не­

колько дюжин бyтiiiJIOЧRЬIX тыкв на пOJiy. Мужчины и 
е:t~ЩИНЬ~ лежали в гамаках, подвешенных к балкам 

крест-накрест; некоторые примостились на низких дe­

peвSIНIIЬIX скамейхах в форме стилизованных черепах. 
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Времи от времени какаи-иибудь женщина, облаченнаt 

только в расшитый неизменным бисером передничек, 
вставала и грациозно шла через хижину. Отблески ко­

стра красными узорами играли на ее лоснищейси коже. 

Кинг Джордж полулежал в своем гамаке, держа в пра­

вой руке маленькую, похожую на мидию раковину, 

створки которой были свизаны тесемкой, продетой 1 

дырочки у замка. Он задумчиво ощупал подбородок, 

обнаружил там щетинку, приставил к ней ~рай рако­
вины, крепко надавил, и щетинка исчезла. 

Тихаg беседа на акавайо наполнuа хижину. Индеец, 

сидевший возле огромных тыкв, помешиаал в них длив­

ной палкой и наливал оттуда комковатую жидкость в 

маленькую тыковку (калабашку), . котораи затем обхо­

дила всех присутствующих. Я знал, что это кассири; 

мне приходилось читать о способе ее приrотовлении. 

Основной ингредиент кассври - растертаи и прокипи­

ченнаи кассава с добавлением батата и кукурузных ле­
пешек, предварительно прилежно разжеванных женщи­

нами со всей деревни. Слюна служит ферментом, без 

нее напиток не получитси. 

В скором времени тыковка дошла до тех, кто сидел 

возле мени, и в конце концов оказалась в моих руках. 

Я чувствовал, что отказ от уrощенп будет означать 
мою крайнюю невоспитанность, но в то же времи никак 

не мог выбросить из rоловы неаппетитные картины при­
rотовлениg этоrо напитка. Я поднес тыкву к губам и 
ощутил кислый запах рвоты. В ту же секунду мой ж:е-

. лудок дал предупредительный позыв. После первоrо 

глотка мне стало · исно, что если и сейчас оторвусь от 
сосуда, то врид ли сдержусь. Поэтому, присосавшись, и 

уrощалсg до тех пор, пока nить уже было нечеrо. С 
облегчением g вернул пустую тыкву и слабо улыбнулся. 
Кинг Джордж свесилси с гамака и одобрительно оскла­

билсSI. 
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- Эй ты,- позвал ~н того, кто распоряжался вы­
. кой,- Давиди любить кассири и пить хотеть отень­

иь. Дай ему опять. 
Тут же еще один сосуд, полный до краев, оказаЛся 

меня в руке. Без промедлений я принu и -лу порцию. 
1 и втором знакомстве с кассира мне удалось не об-

1' щать внимания на тоmнотворный запах, а выпив, я 
же решил, что, хотя напиток слегка комкова:r и с 

11 ком, его кисло-сладкий вкус не так уж неприятен. 

Еще с час я сидел, слушая разговор индейцев. Об­
••ановка была завораживающей, и меня так и подмы­
ало сбегать за камерой и вспышкой. Но потом сама 
ысль об -лом стала казаться мне отВратительно ко­

•• унствеин:ой, оскорбляющей чувстВо гостеприимства 
инга ДжордЖа и его товарищей. В полном согласии с 
мим собой я просидел в хижине до утренней зари. 



Глава шестая 

НОЧНЫЕ КУПЛЕТЫ 

После Мазаруин Джорджтаун показался нам особен­

но привлекательным. Мы наслаждались просты:мн бла­
гами цивилизации: можно было есть не из консервной 
банки и не собственную стряпню и спать на чистых 
белых простынях, растянувшись на кровати, а не скрю­

чившись в гамаке под сырым, видавшим виды одеSIЛом, 

извлеченным со дна затхлого баула. Но и дел в столице 
было полно. ПредстоSIЛо закупить свежие припасы и 
спланировать следующее путешествие, разобрать отсня­
тую пленку, перепаковать ее, запечатать как следует 

и отдать в специальное хранилище с холодильными ус­

тановками. Животных надо было переселить в простор­

вые клетки, уже приготовленные Тимом Вайнеллом. 

Джорджтаунский зоопарк, куда ранее мы уже пристро-

104 



• ли своего муравьед<t, предложил взять на временное 
держание и Худинн с ГОКI<;О. 

Очередное Путешествие должно было привести нас в 
даленную обл3сть на юге страны, на окраине бассейна 

Амазонки. Там, среди совершенно первобытных и весь­

ма интересных племен, жили и трудились два миссио­

нера. Добраться туда можно было либо пешком, на что 
оба конца ушло бы месяца полтора,- либо- на гидро­

амолете. Разумеется, мы избрали вТQрое. Но и этот 
ариант оказался непростым. Самолет сядет на реке ми­

лях в пятидесяти от нужного места, и за нами, если 

удастся договориться с . миссионерами по рации, будут 
nриq~аны лодка и носильщики. План планом, но, на 

нашу беду, оказалось, что миссионеры вот уже три не­

дели не выходят на связь. Должно быть, у них испор­
тилась рация, а другой возможности предупредить их 

о нашем прибытии не было. Высадка же в безлюдном 

лесу без предвар~тельных приготовлений, без провод­

ников, носильщнков, .,и каких бы то ни было транспорт­
ных средств не могла сулить нам ничего хорошего. 

Между тем возникла новая возможность. Управляю­

щий одной угольной компанией оставил нам записку, 

где сообщал, что леса вокруг его разработок, в Аракаке, 
на севере Гайаны, кишат всякой живностью, а в лагере 

рабочие держат несколько ручных животных, которых 

он охотно отдаст нам. 

Мы обратились к карте. Аракака находится в вер­

ховыlх реки Барима, которая поначалу течет на восток, 

а затем разворачивается на северо-запад и впадает в 

зетуарий Ориноко. Карта сообщила еще два важных 

факта. Во-первых, изображение крошечного красного 

самолетика с надписью «Маунт Эверард» в пятидесяти 

милях ниже Аракаки означало, что мы во всяком случае 

можем добраться туда на гидросамолете. Во-вторых, на 

правом берегу Баримы, судя по целой россьmи красНЬiх 
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кружочхов, копали золото м"огочисленные старатели. 

Из этого следовало, что места там оживленные и 

наверняка можно будет воспользоваться какой-ни­

будь оказией, чтобы добраться из Маунт-Эверарда 
до Аракаки. 

В авиационной службе мы узнали, что в расписании 

гидросамолета остался единственный свободный день, а 

именно завтра. В морском порту нам сказали, что дней 

через двенадцать в Джорджтаун из Морауанны, малень­

кой деревушки в устье Баримы, отправится пассажир­

ский пароход. Итак, все было за то, чтобы ехать завтра. 
Да вот беда, мы никак не могли предупредить управ~ 

( 

ляющего угольной компании о нашем приезде. Связь 

со своей конторой в Джорджтауне он держал по радио­

телефону, но он мог позвонить в контору, а они ему -
нет. Единственное, что нам оставалось,- это оставить 

сообщение, что мы планируем добраться до Аракаки 
дня через три-четыре. Мы приобрели обраТНЪiе · билеты 
на пароход «С. С. Тарпон• и зафрахтовали гидрОсамо­
лет~ 

На следующий день мы уже летели по напра~лению 

к Маунт-Эверарду, надеясь, что это поспешно органи­

зованное предприятие все же позволит нам и в Аракаку 
попасть, и вовремя вернуться в Джорджтаун. Мы уже 

с час находились в воздухе, когда пилот что-то крикнул 

нам через плечо. 

-Вот,- разобрали мы сквозь рев мотора,- во 

всей округе большей горушки не найти! - И он по­
казал вниз, на маленький пригорок, поднимавшийся 

метров на пятнадцать над плоской лесистой ращп111ой 

побережья. У подножия пригорка текла Барима и жа­

лись друг к другу несколько домишек - первое чело­

веческое :жилье, увиденное вами за семьдесят миль по­

лета. Пилот зало:жил крутой вираж, и самолет пошел 

на посадку.- Надеюсь, там кто-нибудь есть! - про-
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ричал он.- А то кто же причалит машину и отправит 

с на берег? Если нет. мы опять вверх - и назад! 
-Нашел времg сообщить нам об этом! - буркнул 

'fарльз. 
Самолет коснулсg воДы и. задрожав. побежал по 

реке. а мы сквозь забрызганные иллюминаторы с об­
легчением увидели группу мужчин на причале. По 

крайней мере на берег мы выберемсSI. Пилот заrлупniл 
моторы и крикнул людSiм, чтобы подавали лодки. Мы 
выгрузили весь свой багаж и отчалили. Самолет с 

ревом взмыл вверх. покачал крыльgми. пожелав нам 

удачи. и исчез. 

Все поселение Маунт-Эверарда состомо из шести 

развалюх. сrрудивmихсg вокруг лесопилки на пристани. 

Поблизости возвышалсg штабель огромНых. облеплен­
ных rрязью стволов. срубленных выше по реке и сплав­
ленных к лесопилке. BcSI пристань была усеgна кучками 
розоватых ароматных опилок. Старшим на лесопилке 
оказалсg индеец. не выказавший ни малейшего удивле­

ниg в СВSIЗИ с нашим необьSJвленным сошествием с не­

бес. Без лишних церемоний. просто. но вежливо. он 
проводил нас в пустую хижину. где можно было рас­

положитьсg на ночь. Мы выразили ему свою призна­

тельность и поиитересовались. не ожидаетсg ли наутро 

какой-нибудь оказии вверх по реке до Аракаки. Он CHSIЛ 

бейсбольное кепи и почесал в блестgщих черных воло­

сах. 

-Нет.- сказал он.- Sl не думать. Здесь есть толь­
ко один катер. «Берлин Гранд•.- Он показал на до­

вольно крупное деревJIНВое одномачтовое судно. стощее 

у пристани со свернутыми парусами.- Он поехать за­

втра с лесом в Джорджтаун. Но может быть. что-нибудь 
проходить дНSI через два-три. 

Мы расположились в хижине и приrотовились жить 

здесь долго. После ужина. в сумерках. мы спустились 
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к реке. С «Берлин Гранд» нас окликнул шкипер, здо­

ровеННЬIЙ · пожилой африканец · в засаленНЬIХ рваНЬIХ 

штанах и рубахе, лежавший на палубе прислонившись 
к мачте. Он пригласил нас на борт, где мы позвако­
мялись с тремя другими членами команды, тоже афри­

канцами. Вся четверка наслаждалась вечерней прохла­
дой. Мы устроились рядом и рассказали, что привело 

нас на Бариму. Они в свою · очередь поведали нам о 

плаваниях в Джорджтаун и обратно. В столицу «БерлИн 
Гранд» ходил с досками, а воз"ращался .с _грузом . всяких 
вещей для лесопилки. 

- Вы, навернре, знаете много старых морсКих пе­
• 1 

сев? - поинтересовался я. · 
-Песенка? . Да, дорогой, я знать их целый куча,­

ответил шкипер.- Меня тут прозвать Лорд Люцифер, 

я, знаешь, адский парень на Песни. Когда на душе хо­

рошо, я все равно как черт, просто ужас. А боцман, 

он даже еще больше песни знать. Он ведь ходить тут 
много-много, больще меня. Его звать БлагородНЬIЙ Гро­
мила. Ты правда хотеть .слушать матросский песни? 

я подтвердил, что с большим удовольствием послу­
шал · бы пару-тройку, и не только послушал бьi, но и 
заПисал. Лорд Люцифер и Благородный Громила ' Qосо­
вещались вполголоса и ,повернулись ко мне. 

- О'кей, начальник,- сказал Лорд Люцифер,- мы 

петь. Но ты знать, начальник, я не могу помнить самый 

хороший песня, если не сделать много-много смазка. 

Доллар есть? 
Я извлек два. Лорд Люцифер взял их с вежливой 

улыбкой и обратился к одному из членов экипажа. 
-Преподнеси это,- сказал он торжествешtо,­

мистер Кап на лесопилке с приветом от «Берлин Гранд» 

и намекни ему,- тут Люцифер перешел на шеnот,­

что мы испытываем нужду в РОМЕ. 
Он осветил меня пiирокой беззубой улыбкой: 
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- Когда мне будет чуть-чуть хорошо, Jl, знаешь, 
ужас JСак пою. 

В ожидании смазJСи Jil привел в готовность маrвито­

фон. Через mrrь минут пОСЬIЛЬннй вервулсJ~ с убийст­

венной вестью. 

-У мистер Кан,- СJСазал он,- больше нет рому. 
Лорд Люцвфер испустил тJ~желнй вздох, и глаза ero 

завращались. 

- Что же делать, придетсJI рабоrать на плохом топ­
ливе. Проси мистер Кан дать на два доллар рубиновою. 

Посланец вернула наiруЖенннй ИЗ)ИJДIIНМ JС0111111еством 

бутнлас, коrорне он расставил на палубе, КЗJС кегли. Бла­
rородньiЙ Громила взu ацну и оrm~Дел ее с оnращением. 

Пасерецине броскс:Иt :mпсеrки неаозмоЖВЬIМИ JСраасами бы­
ло намалевано нечто, весьма ощалевно напоминающее rру­

ду лимОнов, апельсивов и аванасов. Сверху JCpyiiiiЬIМИ 

краснь1МИ буквами знaЧII.IJJCЬ: «Рубин~. а ниже более 
сдержанно, мелким черным шрифrом - «nOPf1'CЙD. 

- Боюсь, эта дрJiнь надо мноrо-мноrо nить, поJСа 

будет совсем хорошо длJil хороший песо,- произнес 

БлаrородНЬiй Громила извиюrющим:сJI тоном. 
Он вытащил пробку, передал бутНЛJСу Лорду Люци­

феру, взu себе другую и с видом мучеНИJСа решительно 
приступил JC смазке, JCЗJC подобает настощему мужчине. 

Лорд Люцвфер вытер рот тыльной стороной ладони 

и прочистил rорло. 

Еще коrда 11 бЫJJ малыш, 
Работать не хоте.л за шиш. 
Мой дед - IC10 ЖИ3ИЬ. он спину ni)'Л 
И только rорюШJСа хлебнул. 

И бабка насмерть умоталась, 
Коrда с работы 1038ращалась. 

А Д11ДЬ1С8 хоть крутил 6ap8Rity, 
И ТО откинул СПО3араи1С)'. 

На кой мне черт судьба така11, 
Плыву по жизни 11 иrpu. 
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Мы зааплодировали. 
-Я знать и получше, чем эта, начальник,- с~<;ром­

но заявил Лорд Люцифер,- но я не моrеть помнить 
просто так. 

Он откупорил другую буТЬIЛКу. За этим последовали 
новые песни, действительно одна другой хлеще. Мноmе 

из них и узнавал: они бЬ1JIИ опубликовЗНЬI в антолоmи 
НЗроднЬIХ песен Вест-Индии. В печатном виде они каза­
лись слегка выхолощенНЬIМИ и JIИШеШIЬiми лоmческой 

структуры. То, что мы сльппали сейчас в испОJIНении Лор­
да Люцифера, было фольклором во всем своем естесrве, 
без прикрас. Без сомнении, эrо были именио те песни, 
которые g видел в сборнике, но до такой степени опо­
хаблениые, что, винмаи разнОСSIЩимся над рекой, купле­
там, я проиикся чувством искрениеrо восхищениg перед 

талантливой изобретательностью создателя антолоmи, 
умудрившеrоси придать этим шедеврам пристойНЬIЙ вид. 

Наступила темнота, и хор лягушек поддержал соли­

стов квакающим аккомпанементом. Палубною отправи­
ли за новой порцией смазки. К тому времени мы уже 

выяснили, что получилось, когда «женилси моекитенок 

на дочке комара•, и узнали о сомнительНЬIХ деянJUх 

папаши Тайии Мак-Турка из песенки, начинавшейся 

словами: «Михель Мак-Турк речной был капитан, он 
также по кустам отменно лазал•. 

Очередной запас «Рубиновоrо• подходил к концу, но 
в продолжении смазки, по-видимому, не было необхо­
димости. Лорд Люцифер и БлаrородНЬIЙ Громила пели 

теперь стройным дуэтом. 

0-хо-хо, мов храсотха, • устап от вас. 
Вы XJIIIJIИCB быть моею, но который раз 

У рехи, в тосхе гулвв, cnыwy, хах в хустах 

Этот внхи вас тиранит првмо в пух и прах. 

Ух, разделаюсь • с вами, да здоровый он, 

Вас дубиной отметето, да чернющий он, 
Ноги вам повыдираю, да драчпивый он. 
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Последняя строчка, казалось, имела бесконечное 

11ожество вариантов, и, когда исполнители дошли до 

ro места, между ними разгорелось соревнование за 

t иболее удачную импровизацию. 
-По башке тебя я тресну, да длиннющий он,­

ьrводил Громила. 
Мы поднялись и объяснили, что нам пора идти. 
-Спокойной ночи, начальник,- приветливо отве­

rил Лорд Люцифер. ....... По корме тебя я вздуЮ, да не­
:лабый он. 
Мы ощупью спустились по сходням и зашагали к 

11оей хижине. Голос Блаrородноrо Громилы взметнулся 

триумфальном порыве, и сквозь ночную тьму до нас 

олетел ero непревзойденный шедевр: 
- Вырублю тебя, паскуда, да гиrантский он. 
Ответ Лорда Люцифера потонул в надрывном ие­

стовстве лягушачьею хора. 

На следующее утро у пристани было пусто. Гружев­

иый лесом «Берлин Гранд• ушел на рассвете в Джордж­

таун. Лесопилка молчала, и вокруг, казалось, царило 

полное безлюдье. Раскаленный воздух дрожал, духота 
была одуряющая. Мы взяли сетку и отправились на 

пригорок посмотреть, не удастся ли кою-нибудь изло­

вить. Все как будто вымерло под испепеляющим солн­
цем. Огромное жилище муравьев-листорезов растяну­

лось вдоль холма, весь склон был исnещрен их ходами, 
но ни одноrо муравья не было видно. Изредка наше 

винмание привnекал шорох, и в траве мелькал хвост 

какой-нибудЬ ящерицы. Несколько бабочек лениво дер­

гались в воздухе, провожая нас, да стрекотали сверчки. 

Других признаков жизни не было. Стало ясно, что если 

мы застря:ием в Маунт-Эверарде надолго, то, чтобы най­
ти эдесь хоть каких-нибудь стоящих · животных, нам 
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придется совершать весьма и весьма далекие прогулки 

от лесопилки до леса. 

День уже клонился к вечеру, когда безмятежная ти­

шина была нарушена отдаленным гулом мотора. пОла­
гая, что это моторная лодка, . мы устремились к при­

стани узнать, нельзя ли воспользоваться ею и добраться 
до Аракаки. Звук приближался, и вскоре из-за поворота 

реки на сумасшедшей скорости вылетела крошечная 

долбленка. На полном ходу суденышко заложило вели-
• 1 

колепный вираж, мотор заглушили, и лодчонка акку-

ратно коснулась пристани. Из нее выпрыгнули дв~ 

стройных паренька-индийца в тельн~шках, шортах и 

белых матерчатых бескозырках. Мы представил~сь. 
- Я - Али,- в свою очередь назвал себя qдин из 

индийцев,_:_ его - Лал. 

- Нам надо в Аракаку,- объяснил Джек.- Вы нас 
взять? · 

Али не без ораторского щегольства многословно из­
ложил, что они направляются вверх по реке рубить лес, 

но до Аракаки не дойдут, · что лишний вес не rолько · 
задержит их, но и повысит опасность аварии и что все 

равно горючего до Аракаки не хватит, а если ' бы и 
хватило, то уж на обратный путь никак не останется. 
Короче говоря, настаивать было бессмысленно. 
-Но,- поспешно добавил Али,- если тЫ ~авать 

кучу доллар, мы, мозет, пойдем. 

Джек покачал rоловой и заметил, что лодка слишком 
мала и совершенно открыта и потому нам не уберечь 
своего снаряжения, если пойдет дождь, и вообще он 
думает, что нам эта Аракака не так уж и нужна. 

Али и Лал пришли в восторг от такого оборота 'пе-
' реговоров, и вся наша компания уселась на пристани 

на опилки и стала смаковать нюансы изумительного 

процесса сделки. Кончилось тем, что Али согласился 

отвезти нас _следующим утром до Аракаки за ж;wкие 
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цать долларов, подчеркнув, что _он, разумеется, те-

1' из-за своего благородства Бог знает сколько денег. 
Ночью разразилась чудовищная гроза. Дождь хле­

л по крыше нашей хижины и потоками низвергалея 

11 пол сквозь дыры. Чарльз, вскочив, стал бЬIJio пере­

' кивать вещи на сухое место, но потом, решив, что 

у все равно не заснуть при таком концерте, заНЯJiся 

упаковкой в непромокаемые мешки, готовясь к за­

рашнему речному путешествию. 

Наутро оказалось, что дождь потопил лодку: она на-

11 лнилась водой, пошла ко дну и лежала теперь вместе 

мотором на глубине более метра. Мы бЬIJiи уверены, 

''ТО никуда теперь не поедем. 

Наших новых знакомых это обстоятельство, однако, 
все не смутило, и они тут же приступили к спаса­

ьной операции. С трудом им удалось вытащить на 

рег нос лодки. Лал занялся вычерпыванием воды, а 

и СНЯJI мотор и выволок его на сушу. Из всех от­

рстий механизма хлестала вода. 

- Полядок,- констатировал наш механик,- сколо 

н у нас залаботает. 
Как ни в чем не бывало мальчики принялись раз­

ирать мотор. Чарльз, прилично разбирающийся в тех­
нике, смотрел на все это, мягко говоря, скептически. 

-Вы что, не понимаете,- не выдержал он,- что 

б мотка вся насквозь промокла? Мотор никогда не за­

едется, пока она не высохнет полностью.- На Али 

выступление не произвело никакого впечатления. 

- Полядок,- повторил он,- мы ей сейчас вЬIJiе­

чим.- С этими словами он извлек вымокшую катушку, 

тнес ее к костру и положил на какую-то металличе­

кую. пластинку, предварительно раскалив ее. Затем он 

ывернул свечи и еще разные штуки, обмакнул в бен­
ик и поджег. Вскоре все, что могло сниматься, бЬIJio 
ынуто-- из мотора и разложено под солнцем на тель-
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нsппке Лала. Весь эrот процесс не нравилсsr Чарльзу до 

отвращениsr, но вместе с тем завораживал ero. Он сидел 
не сводsr глаз с происходщеrо, времsr от времени пред­

лагал помощь, и бЬVIо srcнo, что такой подход к таин­
ству ремонта длsr неrо совершенно нов. 

Через два часа мотор бЬVI собран вновь и установлен 
на место. С ухваткой театральною кумира Али дернул 

шнур стартера, и, к великому нашему изумлению, воз­

вращенный к жизни мотор издал ликующий рев. Али 

тут же заглушил ero. 
-Мы тепель 'rотовый,- возвестил он. 
Наши onaceниsr по поводу размеров лодки оправда­

лись сполна. Когда мы забили ее своими пожИтками и 
погрузились сами, борта возвышались над водой едва 

ли на дюйм, и любое движение коrо-либо из1 .нас гро­
зило неприsrтностsrми. Наше путешествие в тот . день ед­

ва ли можно бЬVIо назвать комфортабельным. ·мы пол­
ностью осознали смысл выражениsr «как шпроты в бан­
ке•, ибо вынуждены бЬVIи застыть в одном поЛожении, 
и через несколько часов все тело начало нестерпимо 

ныть. Но мы шли на Аракакуи потому были счастливы. 
Из лодки нам удалось увидеть больше признаков 

жизни, чем за все времsr пребываниsr на Мазаруни. По­

всюду порхалв крупные бабочки, а дважды в реке нам 

встретились змеи. Но мы могли позволить с,ебе лишь 
чуть повернуть rолову в сторону, если нас что-либо 
интересовало, на большее нельзsr бЬVIо решиться , без 
риска опрокинутьсs. Bpeмsr от времени мы пропЛывали 
мимо небольших полsrнок, где три-четыре полуrолых не 
гра или индейца стоsrли, созерцаsr нас. Тут же, у берега, 

бЬVIи причалены бревенчатые плоты, приютовленные 
длsr сплава на лесопилку. Пока наша посудина с шумом 

тащилась мимо, Али и Лал nриветствовали население 

от имени всей команды. БЬVI момент, когда ветхИй ка­

терок прошел рцом на хорошей скорости, и мы пере-
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1и нескОJiько отчаянных минут, как сумасшедшие 

1 рпывая воду, в то время как наше судно прыгал о 

олнам, rотовое вот-вот зарыться в них целиком. 

лиже к вечеру мы подошли к маленькой деревуш­

' имевшей приятный и впОJiне иреуспевающий вид. 
берегу, среди пышной травы, видвелись посадки кас­

и ананаса, _ а между крепкими хижинами покачи­

ись из.51ЩНЬ1е кокосовые пальмы. Индейцы в грязных 

ждах европейского покроs высыпали на берег и еле­

и за нашим приближением. Позади возвышалась два 
1 ра, настоJ[ЩИе великаны по сравнению с индейцами. 

Мы причалJ11111 и выбралась на берег. Какое блажен­
вытпуть ноги и размяться после пsти часов этакой 

нспортировки! Али уже разгружал лодКу. 
-Эта дереввs Кориабо,-:- сказал он.- Аракака 

ta( пять часов вверх. Дальше мы вас не везти. Знаешь, 

ка буль-буль, если мы OIUIТЬ плыть, а тут, в эта 
еввя, знаешь, есть один, он достать катер. Он взять 

я в Аракака. Вот, возьми, двадцать дОJIЛЗр.- И, к 

шему изумлению, он вЬIНул банкноты и протянул их 

м. 

-Нет,- ответил Джек,- вы везти нас пОJiпути, 

ржи десять доллар. 

Улыбка озарила лицо Али. 
- Спасибо, теперь мы ходить деревья рубить.- И 

ли ОТТОJiкнул от берега лодку, на носу которой уже 
роился Лал. Крошечное суденышко, освобожденное 
чрезмервой нагрузки, легко понеслось по реке и 

рылось за поворотом. К вам подошел один из негров, -
11 выше ростом. 

- Меня звать Бринели Мак-Леод,- представился 

(н.- Я иметь катер, s взять вас в Аракака за десять 
1 оллар. Он пошел утром в Маунт-Эверард взять бензин, 
может, вы видал их, завтра он вернуться, и я взять 

ас. 
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Обрадованные, мы направились к выделенной · н 
хижине, предвкушая завтрашвее путешествие на мо 

ном просторвом судие, которое чуть не пото~о н 

пару часов назад. 

Утром, когда мы еще завтракали, пился вторО 

негр. Он бЬVI rораздо старше Мак-Леода, ero лицо ра 
секали глубокие мopЩJIIIЬI и шрамы, а в глазах с п 
желтевшими белками и отчетливой сетью кровеносны 
сосудов бЬVIо что-то дmсое, неистовое. 

- Бринели правду не rоворить,- начал он доволь 

сумрачно,- эта лодКа сеrоднв не прийти, и завтра 

прийти, и потом не прийти. Они там застрять в Ма 
унт-Эверард, мноrо ром пить. Зачем вам надо Аракака 
Мы сказали, что собираем ЖИВОТНЬIХ. 
- Дороrой,- отреагировал негр угрюмо,- зач 

ходить Аракака за такой барахло? Я иметь их целы 
куча на мой золотой участок, тут, прямо в сельве. Т 

есть такав носатая, еще аллигатор, есть змея лабари• 
скат. Мноrо есть, целый куча. Зачем они мне, вы м 

гите их взять, они вообще разный жулики. Они- в 
дители. 

--Скат? - спрос.ил Джек.- Ты имеешЬ • виду -
электричеаюий уrорь? 

-Да, куча,- ответил наш rость с чувСтвом,- ма· 
ленький, большой, есть совсем большой, больше лодка. 
Очень-очень сильный, плохой очень, моrит сильно бац 
прямо через лодка, если не одел длинный резиновьrl 

сапог. Один раз он как дал мне прямо тут (рассказчнх 

указал на интимный уrолок своеrо тела), и в лежал 

тут в лодка совсем ка,с пьвный, rолова туда-сюда ходил 

три дня, пока моrеть встать. Да, масса, в иметь все 

эти штуки там, на :мой участок, и давай пошли туда, 

если ты хотеть смотреть эта. 

Мы поспешно закончили завтрак и спустились к ero 
лодке. Пока мы гребли вверх, негр рассказал о себе 
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ми его Кетас Кинrстон, . и всю свою жизнь он искал 
IОТО и алмазы в сельве Гайаны. Случалось, ему везло, 
деньги быстро улетучивались, и он снова оказывался 
мели. Несколько лет назад он наткнулся на щ~рс­

t ктивный участок, к которому мы сейчас и направля­

ltсь. Этот участок, по его словам, был сущим кладом, 
в скором времени он по-настоящему разбогатеет, бро­
т сельву и с комфорrом устроится на побережье. 
Мы свернули в боковой ручей и вскоре остановились 
столба, врытого в болотистый берег. На жестяной 

1 рямоуrольной пластинке, прибитой к верхушке столба, 

рявыми· буквами было выведено: «Участок.· зовут АД. 

явка К. Кинrстона•, а ниже - номер и дата лицен­

J{и. 

Мы вышли на берег, и Кетас повел нас через чащу 
11 узкой тропке. Минут через десsrть мрачный лес рас­

упился, и мы оказались на солнечном просторе. Кру­

м лежали сваленные деревья, а посреди вырубки сто-
ла больШая ведостроеиная хижина. Кетас обернулся к 
ам, глаза его сверкали. 

-Кругом тут,- сказал он, делаи рукой широкий 

ест,- в земли есть золото. Не такой золото, как са­

ородок, кусок, это плохой золото. Найдешь один ку-

ок, потом пять лет искал-искал, ничего не нашел. Нет, 

асса! Тут, в эта земля, один метр, чуть больше - и 
олотой песок, красный-красный, больше, чем кровь. 

та золото - настоищий золото, и что надо делать? 

Надо выкопать его, вот и все. Смотри, сейчас покажу. 
Схватив принесенную с собой лопату, насаженную 

на длинную палку, он принялс.я неистово копать. Бор­

моча что-то себе под нос, он буквально вгрызался в 
емлю. Пот струилеи по черному, изможденному лицу 

k шее и впитывался в рубашку. Вырыв небольшую ям­
ку , он отшвырнул лопату, опустился на колени и вынул 

nригоршню мелкого ржавого гравии. 
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- Вот, видишь,- произнес он хрипло,- красн 
крови.- Он перебирал пальцами гравий и бормот 
что-то бессвязно, забыв, казалось, о нашем прису 
вин.- Конечно, я уже старик. Но мой два сына, он 
хороший мальчики. Они не бездельники, они все умет , 
Они прийти сюда и копать. Мы посадить кассава, 
ананас, и Лимон тут, круrом хижина, мы тут буде 
работать, копать весь этот песок, выкопать весь и мыт 
все-все золото. 

Он замолчал, бросил гравий в яму и поднялся 
ноги. 

- Давай поmли обратно Кориабо,- произнес 
как-то подавленно и направился по тропинке к лодк , 

Было ясно, что он совершенно забыл, зачем приве.11 
нас сюда. Старика как будто охватил внезапный страх, 
что судьба, одарив ero вожделенным богатством, 
тавит ему времени, чтобы воспользоваться Им. 



Глава седмсая 

ВАМПИРЫ И ГЕРТИ 

На следующее утро Бринели пришел к нам с плохой 

естъ~р: ero катер вдруг оказался не совсем в порядке. 

Мотор барахлит, и вообще он не может отвезти нас в 
ракаку. Но мы не очень оrорчились. Кориабо показа­

лась нам весьма приятной деревушкой, люди эдесь бЬIЛИ 
риветливы и услуЖJIИвы, а в окрестном лесу мы на 

аждом шагу замечали признаки богатой жизни. 
Даже в самой деревне было ПОJIВО всu:их реЧИЬIХ 

верюшек, и почти все они нахоДИJIИсь под опекой од­

ной пожипой леди, которую все naCJCOВO звали Мама. 

Ее хижина представпяпа собой что-то вроде небопьшоrо 
\fастноrо зверинца. По крыше расхаживал зеленый ама­

зон, с карнизов свисапи плетеные клетки, в которых 

порхапи и распевали rолубые таиагры, в ЭOJie кострища 
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возилась пара встрепанных птенцов ара, а по темным 

покоям хижины молча слонялся обвязанНЬIЙ веревко 
вокруг пояса капуцин. 

Мы сидели на пороге хиЖины и беседовали с Мамой 
когда -в кустах позади нас раздалось ни на что не по 

хожее пронзительно-свистящее хихиканье. Трава зако 

лыхалась, и два огромных свинообразных существа вы 

шли из нее, ступая с тяжеЛовесны~ достоинством. Онм 

подошли к нам на метр, присели на задние лапы " 
принялись изучать нас с явным презрение~. При первом 

взгляде создавалосЬ впечатление, что у них совсем н 

морды, а лишь один нос, и такой тупой, что он казалсst 

каким-то прямоуrольником. Нос придавал ·им чрезвы 
чайно надменный вид, этакое выражение В€Личавого до· 

стоинства, которое_ отчасти портило н~уместное хихи· 

канье. Эrо были капибары, крупнейшие в Jdlfpe грызу· 

ны. Я протянул руку к одной из них, намереваясь по­

гладить, но тупорылая хохотушка дернула головой и 

щелкнула зубами у самых моих пальцев. 
- Он не кусать,- сказала Мама,.....: он хотит со­

сать. 

Ободренный ласковым спокойствием Мамы, я осто­

рОжно тронул необыкновенное существо за нос. Оно из­
дало Шипящее , подвывающее ржание, обнажило ярко­

оранжевые резцы и захватил,о мой палец 1'Т9М. ШумНЬIЙ 

процесс сосания вызвал у меня такое ощущение, будто 

по моему пальцу ездят два костяных рашпиля. Мама, 

чей пиджин был исчерпан, объяснила с помощью ми­

мики и жестов, что она взяла этих созданий совсем 

крошками и выкормила их из бутылк~. Т~перь они уже 
почти взрослые, но не отказзлись от· прив~чки сосать 

все, что им· предлагали. Заднюю часть тулов~пщ каждой 

капибары опоясывало широкое кольцо, нанесенное крас­
ной краской. Мама объяснила, что сделала это для того, 
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тобы никакой охотник не застрелил ее любимых эве­
юшек во время их странствий по сельве. 

Мы попросили разрешения поснимать их. Мама со-

:ласно кивнула, и Чарльз установил камеру. Капибары 

естественных условиях мноrо времени проводят в ре­

е , выходя на берег по ночам, чтобы попастись. Нам 
отелось. заснять сценку в воде, и я стал заманивать 

МамИНЬiх любимцев в реку. Они свистели и хихикали, 
но упорно отказывались и близко подходить к воде. 
Вспомнив фразу из какой-то книжки, что «встревожен­

tая капабара всегда бежит к воде•, я попытался рас­
ревожить .животНЬIХ. Но эта пара неизменно устрем­

ялась в тенек, за уrол Мамивой хижины. Я постепенно 

JЗКЗJIЯ.!IСЯ, носясь по всей деревне за смешливыми зве­

юшJСами, крича и хлопая в ладоши. Мама сидела на 

рыльце своей хижины, озадаченно наблюдая за про­
сходящим. 

-Так не пойдет,- сообщил я Чарльзу, задыха­

ясь,- эти подлые твари приручились до тоrо, что за­

бЬIЛИ, что такое водные процедуры. 
Слабый отблеск понимания осветил лицо Мамы. 
- Вода? - спросила она. 
-Да, вода,- ответил я, плохо соображая. 
- А:л, вода! - Она вся засияла.- Айииии! 
В ответ на этот произительный крик два rолых 

nостреленка отарвались от игр в пыли и подошли к 

Маме. 

- Вода! - приказала она. 
Дети понеслись к реке. Капибары уставили на нас 

свои носы, затем развернулись и засеменили вслед за 

детворой. Те дождались своих четвероногих друзей, и 

вся компания плюхнулась в воду. Началась резвая воз­

ня, и над рекой повис громкий визг. Мама наблюдала 

за ними с глубоким удовлетворением блаrополучной 
матроны. 
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- Все они мои дети.,- поSiснила она и стала рас· 

сказьmать, что с младенчества четыре кроПIКи вс~гд 

купались вместе, и теперь 1Капибары не идут в реку бе 
ребят. 

Мама уже з~ала, что мы, как и она; обожаем руч­
ных животных и надеемся увезти многих в свою страну. 

Она посмотрела на капибар. 
- Д,лS1 меня они очень большой,- сказала она.­

Ты хотишь взять их? У меня будут еще. 
Джека это п)>едложение привело в безмерный вос­

торг. Правда, бWio не совсем ясно, как удастся пере­
везти таких громадных животных в Джорджтаун. В кон­

це концов при консультативной nомощи Мамы мы ре­

шили, что постараемся соорудить подходящую клетку 

в Аракаке, если, конечно, когда-нибудь доберемся т.уда, 

а капибар заберем на обратном пути. 
Многие жители деревни, державшие рУчных живо­

тных, явно не хотели с ними расставаться. У одной 

жеНЩИНЬI бWia ручная лабба, прелестное. :циниатюрное 
создание с тонкими изящными ножками, как у игру­

шечной антилопы. Лабба - тоже грызун, родственница 
морской свинки. ПушистаSI, с густым коричневым ме­

хом, усыпаННЬIМ кремовыми пятнышками, она лежала 

на коленях своей хозяйки, уставившись на н~с черными 

блестящими глазками. Женщина рассказ~а·, что 'l.'РИ 
'Года назад у нее умер младенец, а вскоре муж, охотSiсь 

в лесу, встретил самку лаббы с детенышем. Мамашу 
он застрелил на МSICO, а сиротку принес жене. Та вы-

. кормила ее себетвенной грудью. Теперь лабба была уже 
взрослой. Женщина нежно гладила ее. 

- Он мой дитя,- сказала она просто. 

Вечером мы услышали неожиданное тарахтение мо­

тора. В сумерках из-за поворота появился ~ьшой ка­
. тер. Он причалил у деревни. Капитан-инде~ сообщил 
' нам, что везет припасы и почту для угольной компании 
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м на следующий день пойдет дальше, в Аракаку. На 

прос, не хотим ли мы отправитьс.sr вместе с ним, мы 

ветили радОСТНЬIМ согласием. Кажетс.sr, неуловима.sr 

ель нашего путешестви.sr наконец-то могла стать ре­

ьностью. 

Ранним утром мы погрузились на катер. С Мамой 

оrоворились, что дн.sr через четыре вернемс.sr забрать 
апибар, а Бринели пообещал к нашему возвращению 

rtривести в порцок свою лодКу и доставить нас в Мо­

рауанну. Почти весь катер был забит вещами, а пас­

жиром, кроме нас, ехала толста.sr жизнерадостна.sr не­

гритянка, которую нам представили как Герта. Места 

~я нас тем не менее оставалось предостаточно, и после 

боrой долбленки и тесной лодКи Бринели катер пока­
алея нам роскоmным лайнером. Мы втроем разлеглись 

,на носу и забылись безмsrтежным сном. 
В четыре часа пополудни катер подошел к Аракаке. 

При взгляде с реки этот населенный пункт казался оча­

ровательным идиллическим местом. Небольшве домики 
на высоком берегу выстроилась в ряд на фоне ажурных 

бамбуковых зарослей, колыхавшихся на ветру. Но при 

ближайшем знакомстве Аракака произвела на нас не 
столь чарующее впечатление. Две трети домов оказа­

лись магазинами и сапунами, где подавали ром, а за 

ними, в грязи и мерзости, ютились полуразвалившиеся 

хибары, в которых прозябали жители деревни. 
Пятьдесят лет назад Аракака была процаетающим 

сообществом нескольких сот людей. Поблизости, в сель­
ве, находились богатые золотые прииски, и, если верить 

рассказам, управляющие приисков в те дни разъезжали 

со своими женами по главной улице в экипажах. Теперь 

прииски истощились и пришли в запустение, а главная 

улица Аракаки поросла травой. Многие дома развали­

лись, остатки их сгнили и исчезли под натиском сельвы. 

Дул запустения и разрушения витал над отжившим ro-
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родком, и казаilось, здесь пахло плесенью. У одной из 
хибар мы нашли обветшалый деревянный стол, совер­
шенно скрЬIТЬIЙ ПЛОТВЬIМ покровом ползучей раститель­

ности. На ножках стола еще сохранилась · известь, и 
стоил он на кирпичной пла~рме, сплошь иссеченной 

трещинами. В них и угнездиJIИсь растениst, закрывшие 

пла~рму сплоШНЬIМ ковром. 
-Здесь больница стоsrл,- объstснили нам,- а на 

этот стол покойпик лежал. 

Xoтst вреМSI было полуденное, в злачных местах тол­

пилсst народ, а старый граммофон изрЬIГЗЛ какую-то 

металлическую музЬIКу. Мы зашли в одно из заведений. 

Молодой веrр, высокий и мускулистый, сидел на лавке, 

держа в руке эмалированную кружку, полную рома. 

-Зачем ты пожаловать сюда, приstтель? - спро-

сил он. ' 
Мы сказали, что ищем ЖИВОТНЬIХ. 

-Тут их куча,- ответил негр,- и мой моrит ло­

вить их запросто. 

-Прекрасно,- сказал Джек,- мы хорошо запла­

тим, только принеси, но у нас всеrо несколько дней, 

поэтому, может бьrrь, поймаешь вам что-нибудь завтра? 
Негр торжественно помахал пальцем у Джека перед 

носом. 

-Мой ничеrо не могит завтра,- произнес он серь­

езно,- потому завтра мой полагает быть очень пьяный. 
В этот момент в помещение вошла наша ведаваяя 

спутница Герти. Она оперлась о стойку и пристально 

посмотрела в глаза владельца заведениst, китайца. 

-Мистер,- начала она задушевно,- мальчики на 

катере сообщили мне, тут мноrо-мноrо кусачий летучий 

мышь. Что же мне делать, мне нет москИТIIЬiй сетка 

над мой гамак? 
- Зачем волвоватьсst за какой-то летучий мышь, 

ма? - вопросил негр с эмалированной кружкой. 

124 



- А конечно, st ВОJIВовайсst,- оrвечала она непоко­

JJебимо,- мой психолоrичеСJtИЙ темперамент такой, 
очень-очень нервВЬIЙ. 

Негр вытаращился, а Герти снова переJСJПОчила свое 

внимание на хозП1118. 

-Ну и что ты мне дашь? - спросила она с же­

манной улыбкой. 
- Hilчero длst тебя нет, ма, но за два доллар я могу 

nродать тебе лампа. Тогда летучий МЬ11iiь не прилетит, 
этот точно. 

-Слушай, мистер,- Герти стала преувеличевво 

высокомерной,- st должен добавить, мой финансовый 
положений очень-очень скудеНЬIЙ.- Она хохотнула, 

как-то забулькав.- Дай мне свечка за две центы. 
ПоздНо вечером и мой психолоrический темперамент 

стал, как и у Герти, весьма нервическим, и не без 

приЧИНЬI. Мы обосновались в прогнввшей, с позволе111151 
сказать, rостинице, рцом с тем самым заведением. 

Джек и Чарльз быстро заснули под своими проrивомо­

СКИТВЬIМИ сетками, а я, как на грех, свою где-то поте­

рял и последние четыре ДВS1 обходился без нее. ПоМВSI 
предостережени Герти о летучих МЬШJах-вампирах, st 
подвесил к своему гамаку зажженную парафиновую 

лампу. Через десSIТЬ минут, когда st еще только пыталсs 
заснуть, в комнату через открытое окно б~но ме­
тела летучаst мышь. Она прошлась над моим гамаком, 

сделала круг по комнате, вылетела в коридор, верну­

лась, вырвула под мой гамак и удалилась в окно. Даль­

ше дело пошло так: каждые две минуты МЬШIЬ метала 

в окно и повторstла свой маршрут с педантичностью, 

лишавшей менs спокойствиs. 

Не поймав ночноrо посетителst, sr не мог быть уве­
рен, что это вампир, но при данных обстоsrrельствах 
научви пувктуальность не была обsзательной длsr вы­
несено приrовора. Мне казалось, что у этой МЬШIИ нет 
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той сложной JIИстообразной штуки на носу, которая ук­

рашает мноmх безвредных рукокрылых, но которой ли­
шены вампиры. Я не мог видеть, но чувствовал вполне 

определенно, что летающее тут с)'щество вооружено па­

рой треуrольНЬiх, острых как бритва передних зуб~в, 

которыми вампиры снимают . тонкий кусочек ко:жи у 

своих :жертв. Нанеся ранку, они припадают к ней и 

лакают сочащуюся кровь. Все это вампир проделывает 

так, что человек и не проснется, а наутро единственным 

свидетельством ночноrо визита будет ·выпачканное 
кровью одеяло. Но бывает и так, что недеJIИ через три 

после посещения вампира вы обнаруживаете, Что под­
хватили страшную болезнь - параJIИтическое_ бешен­

ство. 

Я был , да:лек от тоrо, чтобы слепо довериться уве­
рениям китайца, что вампиры никогда не питаются при 
свете. Мои опасения, казалось, подтвердились, когда 

мышь неожиданно спикировала вниз, села в дальнем 

углу комнаты и в точности как это делают вамnиры 

стала поспешно шарить по полу, сложив крылья над 

rоловой и напоминая какоrо-то мерзкоrо паука о четы­

рех ногах. Этоrо выдержать я не мог. Я пошарил под 
гамаком, нашел там ботинок и запустил им в мини­
чудовище. Мышь взлетела и исчезла в окне .. 

А потом произошло нечто такое, за что следовало 

блаrодарить именно вампира. Думая о нем, я ~олrо не 

мог заснуть и в результате получил то, что стало моей 

навязчивой идеей в последние несколько недель: в эту 

вампирову ночь мне удалось записать один из самых 

:жутких звуков южноамериканской сельвы. 

Впервые я услышал этот звук во время нсtшеrо пу­
тешествия по Кукуи. Мы разбили лагерь в лесу у реки 
и развесили гамаки. Я ле:жал и смотрел на звезды, , 
мерцавшие сквозь листву. Со всех сторон подступЭJIИ 
призрачные очертания кустов и лиан. Вдруг тишину 
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н нзил леденящий душу завЬIВЗющий крик. Он нара­

ал и достиг такой силы, что казалось, вот-вот от у.жа-

1 остановитсs сердце, затем стал стихать и превратился 

стон - так гуди провода под ветром. Этот ужаса­

щиii звук издавало отнюдь не чудовище, а обезьяна­

! вун. 

На протяжении недель я пытался записать этрт крик. 

Веред каждой ночевкоi\ в лесу я с упорством релиm­

ноrо фанатика прикреплил микрофон к параболиче­
·кому звукоотражателю и заправлял магнитофон новой 

11ентой. Но ночи проходили, а дьявольский звук не по­

торялся. Однажды мы вернулись в лагерь очень поз,. 

дно и страшно уставшие. Я был совершенно без сил 
и не мог заставить себя наладить свою машинку. И 
онечно, этой ночью меюt разбудил обезьяниtf рев, 

да какой! Я вылетел из гамака и с лихорадочной по-

пешностыО' стал устанавл.ивать магнитофон. Когда все 

было готово и оставалось ли-шь нажать кнопку, дикий 

хор смолк. На Кукуи был момент, когда я уже решил, 
что достиг желаемоГо. ОбезьяНЬJ. находИJIИсь так близ­
ко, что рев их просто оглушал, и с магнитофоном на 

сей раз все было в порядке. Я включил ero и не­
сколько минут записывал великолепнейший и ужас­

нейший, ни с чем не сравнимый вой. Когда представ­

ление закончилось, затих финальный лай и заключи­

тельное рявканье, я перемотал пленку и, не сдержи­

вая ликованuя, вытряхнул Чарльза из гамака, чтобы 
не в одиночку наслаждаться драrоценной записью. Вся 

пленка оказалась пустой. Одна из ламп разбилась во 

время дневноrо путешествия. 

Наконец теперь блаrодаря вампиру я бодрствовал с 

самоrо начала концерта. ОбезьЯНЬJ., вероятно, сидели в 
полумиле от нас, но даже с такоrо расстояния слыmно 

было хорошо. Я вынес магнитофон из нашеrо приюта, 

установил ero как надо и аккуратно направил парабо-
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лиЧеский отражатель в стоwну рева. Наученный rop.t1 
ким OIIЬIТOM, я не стал тут :же пwигрывать запись Чарль 

зу, а дождался утра. Мы слушали вместе. Запись ВЬIШЛ 1 

отменной. , 

Утwм в Аракаку паведался управляющий уrольной 
компанией. Прибыл он из своеrо лагеря, который на .. 
ходилея в лесу, в двенадцати милях от поселка. Ему 

у:же передали по рации наше послание; но все равно 

он почему-то слегка удивился, увидев нас. Управляю• 

щий объяснил, что отвезти нас в лагерь сеrодня не 
'МОжет, так как ero маленький' грузовик будет доверху 

нагружен товарами, прибывшими с · катеwм: Он пре,ц­
ло:жил_ подождать до завтра и обещаЛ приСЛСJ-ТЬ за нами 
машину. . 

Остаток дня мы бwдили по лесу . в окрестностях по­
селка. Д:жек надеялся найrи каких-нибудь интересн~ 

мноrоно:жек и скорпионов. ПодоiЩя к одному низкому, 

похожему на пальму дереву, он стал отдирать сухие 

коричневые оболочки, обертывающие ствол. ' Вдруг раз­
дался rwмкий шипящий звук, и какое-то ·коричнево­

золотое пушистоеt существо размеwм с небольш:ую со 
баку ринулось с дерева вниз по противопоЛожной сто­

wне ствола. Оно спустилось на землю и неуклюже за­

сnешило Пр()ЧЬ. Но бежало оно не СЛИШК9М быстр(), 
Джек настиг .ero в несколько прыжков и поднял за тол­
стый, почти I'0ЛЬ1Й хвост. Существо повисло вниз голо­

вой, умудряясь и в таком положенци испепелять нас 

своими маленькими бисерными глазками, оно шипело 
и источало слюну из дливной изогнутой морды. Джек 

ликовал, и . не зря: по счастливой случайности ему . по-

пался тамавдуа, древесНЬiй муравьед. ' ' 
С триумфом ПрИНеслИ МЫ ero В нашу обитель И, 

пока Джек Тотовил клетку, пустИли мурав.ьеда к высо-
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кому дереву у дома. Наш новый пленник обхватил 

ствол передними лапами и легко и быстро полез наверх, 

ПоДНDшись метров на шесть, он остановился, обернул• 

ся и сердито посмотрел на нас. Но тут ero вивмани 
пр,ИВЛекло большое округлое муравьиное гнездо, висев· 

шее в метре от неrо. Забыв свое раздражение, он до­
брался до гНезда и, Обвившись цепким хвостом вокруr 
ветки, чуть выше гнезда, повис вниз rоловой. БыстрЬIМИ 

и сильными ударами передних лап · тамандуа разорвал 

гнездо. Коричневый поток муравьев Хлынул из прорехи 

и облепил разбойника, а тот без всякою смущения су­
нул свою морду-трубочку в разоренное гнездо и при­

нялся слизывать насекоМых длин~ черНЬiм языком. 

Минут через пять он стал ·рассеянно скрести себя задней 
лапой, не прерывая пиршества. Через некоторое время 

понадобилась помощь и одной из передних конечностей. 
В конце концов муравьед, по-вид~ому, решил, что по­

лакомился вдостаЛь, и, не желая больше терпеть укусы 
муравьев, стал не спеша отступать. Густой жесткий мех 

тамандуа вопреки распрОстранеНномУ мнениЮ явно не­
достаточно защищал ero от муравьев, и зверю прихо­
дилось то и дело останавливаться, чтобы поскрестись. 

Мы с Чарльзом наблюдали И снИмали все происхо­
дящее, пока до нас не дошло, что лезть на . дерево и 
снова ловить тамтамандуа---задача не · из простых. 

РазЪяреиные муравьи облепили все ветви, ' и . если уж 
их укусы досаждали закаленному тамандуа, нам, без 
сомнения, придется худо. К счастью, муравьед сам ре­

шил проб~ему. Он сполз вниз, уселся на землю и стал 
задней лапой тереть правое ухо. Муравьи, по-видимому, 

целиком завладели вниманием тамандуа, 'и Джек без 
всяких хлопот посадил ero в клетку. Наш пленник мир­
но устроился в уrолке и принялся извлекать муравьев 

из левоrо уха. 
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Когда стемнело, мы отправились на охоту с фона­

и. Ночью лес казался призрачным и таинственным 

ыл наполнен невидимой, но J:te бесшумной деятель­
ью. В разных местах и звуки были разными. У 

и надсаживались лягуmки, разрывая воздух метал­

• tаеским кваканьем, но чем дальше уходили мы в глубь 
11 , тем больше все вокруг заполнялось писком и стре-
1 анием насекомых. К этому неумолчному хору, как 

t..'СТественному фону, привьпсаешь быстро, но неожи-

1 1ный треск падающею дерева или внезапный, непо­
итно откуда раздавши~ся крик бросает в дрожь. 
Как это ни странно, но в темноте нам удавалось 

t йти таких животных, к<УrОрых мы никогда не увидели 

при свете дня. Обы1снение этоrо парадокса простое: 
аза мноmх живых сущестВ действуют как рефлектор, 

, когда луч фонарика падает на них, во тьме зажи­
ются два оrонька. По их величине, цвету и положе­

ню в пространстве можно догадаться, какой именно 

ерь повстречался вам в ночном лесу. 

Направив фонари на реку, мы насчитали четыре па-

!1: раскаленНЬiх уrольков: здесь, погрузившись в воду, 

жали кайманы, выставив наружу только глаза. Выео­

на дереве мы засекли какую-то обезьяну. Разбужем­
ая нашими шагами, она уставилась вниз. Обезьяна 
оргала, посылая в нашу сторону короткие вспышки. 

отом она повернулась к нам спиной, оrоньки исчезли, 

раздался треск ветвей: обезьяна уходила по кронам. 
Пробираясь как можно тише, мы вступили в бам­

уковый лес. Высокие стебли-стволы скрипели и стона­
, раскачиваясь в темноте. Джек посветил на колючие 

аросли, скрывавшие нижнюю часть бамбуков. 
- Неплохое местечко для змей,- заметил он с во­

:Цушевлением.- Зайди-ка с друrой стороны, может 

выrонишь коrо-нибудь на меня. 

131 



Осторожно пробираясь в темноте, я обошел бамбу 
и стал бить по нему мачете. Луч фонаря высветил 

земле небольшое отверстие. 
-Джек,- позвал я тихо,- тут какаsr-то дырка. 
- Дырка,- это хорошо,- отозвалсsr Джек с нотко 

раздражения,- но, не сочти за навязчивость, есть л 

кто-нибудь в этой дырке? 
Я опустился на кмени и осторожно посветил в чер­

ное отверстие. Из глубИИЬI ярко сверкнули три малень 
ких глаза. 

-Кто-то сидит, можешь быть спокоен,- сообщил 
я Джеку,- и не просто кто-то, а с трем. глазами! 

Джек миrом оказался рядом, и мы заглянули в нору 

вместе. Черный мохнатый паук величиной с ладонь за· 

мер у задней стенки норы в свете фонарей. Не три, 

восемь глаз поблескивали на макушке его уродливо 

головы. Паук, как робот, поднsrл передние лапы, иск· 
рящвеся синим светом на концах, и продемонстрировал 

нам впечатляющие размеры своих кривых ядовИТЬIХ 

жал. 

-Красавец,- пробормотал Джек.- Смотри не да 

ему выскочить. 

Пможив фонарик на землю, он нащупывал в кар­

мане банку из-под какао. Я поднsrл прутик и с опас~о 
коснулсsr им стенки норы. Паук взмахнул передними 

лапами и снова оперся на них. 

-Береги его вмоски,- предуnредил Джек,- если 

мы вырвем хоть чуть-чуть, он дОJJГО не проживет. 

Джек вручил мне банку. 
- Держи ее у входа, а я постараюсь вЬIГRЭть его 

наружу. 

Пристав, Джек воткнул нож сверху в землю так, 

что 3адН.11Я стевu норы зак~ебаласL. Паук раэвернулсsr 
к новой опасности и отступил на несколько шажков. 

Джек пpoдOJJЖaJI работать ножом, и стенка · норы стала 
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ьшатьс.11. Внезапно паук дал резкий задний ход и yro-
' ил пр.IIМо в банку. Я моментально закрыл кpЬUIIJ(y. 

жек довольно осклабилс.11 и засунул банку себе в кар­
ан. 

Нам оставалось провести в Аракаке один день. Еще 

ва ДН.11 требовалось, чтобы добратьс.11 до Мораузины в 
стье Баримы и успеть на корабль. Обещанный: джип 
олжен был прибыть где-то в середине ДИ.11 и отвезти 
нас за двенадцать миль от Аракаки, в лаrерь уrольной 
компании, rде мы наде.IIЛИСЬ приобрести ЖIIIIOТIIЫX. В 

ожидании джипа мы строили смелые догадки относи­

~ельно пополнеВИ.II нашей коллекции. Но джип опоздал 

" пришел тмько к вечеру. Управтпощий рассьшалси в 
){звинениих: машина сломалась и ее только что удалось 

nочинить. От поездки в лагерь приходилось отказывать­
ся. Мы поинтересовались, каких животных можно было 
бы там заполучить. 
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-Видите ли,- сказал управлsнощий,- был у на 

ленивец, да сдох, была еще обезьяна, да удрала. Н 

уж. попугаев наверняка бы нашли, несколько всегла вер· 
тится поблизости. 

Мы восприняли :ny информацию со смешанным чув· 

ством разочарованu и облегчения. Разочарования -
из-за тою, что, забравшись в такую даль, мы приобрели 
бы в сущности мизер, облеrчениg ---"- потому, что, ли­

шившись в последний момент возможности попасть в 

лагерь, мы фактически ничеrо не потер51ЛИ. 
Управлgющий забралсg в джип и укатил из Аракаки, 

а перед нами стояла теперь проблема раздобыть лодку, 
котораg отвезла бы нас обратно вниз по реке. Одно за 
другим обошли мы все питейные заведени5t. Владельцев 

лодок с подвесными моторами тут было немало, но у 

каждою находилась какаg-нибудь вескаsr причина отка­
зать нам: у одною мотор не в nopsrдкe, у друюю лодка 

недостаточно npocтopнasr, у третьею нет юрючею или, 

скажем, тою, кто уж. точно разбираеТся в моторе, как 

раз нет сейчас в Аракаке. В конце концов поиски свели 

нас с индийцем по имени Якоб, угрюмо восседавшим в 
одном из салунов. Ею трудно было не зам~: кон­
чики ушей индийца поросли пучками длинных прямых 

волос, что nридавало ему вид мрачного восточною гно­

ма. Якоб признал, что лодку имеет, но сказал, -что 

взпь нас не может. Но в отличие от всех других су­

довладельцев он не мог придумать основательной при­

чины длsr отказа, и мы насели на нею. Обе стороны 
спорили и торювались в табачной атмосфере салуна под 
душераздирающие звуки граммофона. Около половины 

одиннадцатою сопротивление Якоба было сломлено, и 
с видом бесконечною уныниsr он согласился взпь нас 

утром в Кориабо. 
Наутро мы встали в шесть часов, а в семь были 

roтoвl!f к отправлению. Якоба нигде не было видно. В 
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вять часов он явился к нам с несчастным видом и 

явил, что и лодка и мотор готовы, но бензина пока 
здобыть не удается. 
Герти, не имея других занятий, стояла поблизости, 

интересом прислушиваясь к нашему разrовору. Она 

глянула на меня сочувственно и испустила тяжелый 

дох. 

- Голюбчик,- сказала она,- ну просто узас все 
и промедления. Ну просто досада берет. 
К середине дня rорючее все-таки нашлось, и мы 
чалили в сторону Кориабо. В клетке, свернувшись, 

пал муравьед, а рядом с ним лежала половинка му­

авьиноrо гнезда - для подкрепления в дороге. На но­

у громоздился большой деревянный ЯЩИIС, торчавший 
ад водой на добрых полметра с каждоrо борта. Джек 
оорудил ero в Аракаке специально для капибар. 
Нам чрезвычайно повезло, что nуть наш лежал вниз 

о вэдувшейся реке с быстрым течением, ибо мотор 
коба оказался весьма капризным и не перенес бы ни­
аких дорожных неурядиц. Если какаsi-нибудь щепочка 
ерекрывала на время систему охлаждения или прихо­

~илось щи не на полном газу, мотор глох, и требо­
, алась изрядная доля увещеваний, чтобы склонить ero 
JC продолжению работы. У Якоба имелось ДJI.SI этоrо 
единственное средство: дергать шнур стартера с макси­

~ально возможной силой и частотой. Внутренний мир 

двигателя початалея за святая святых, и всякое втор­

жение в неrо исключалось. В конце концов вера Якоба 

в свой механизм всегда оправдывалась, но однажды ему 

пришлось дергать шнур без nередыmки полтора часа. 

Когда мотор наконец завелся, Якоб, все это время по­
давлявший ярость зубовным скрежетом, сел на место 

и, не проявив ни малейших признаков радости, вернул­

ся к своему обЬIЧВому COCТO.SIRИIO печальной сосредото­
ченности. 
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К вечеру мы добрзлись до Кориабо и встали борт 
борт с судном Бринели Мак-Леода. Якоб · не хотел зри 
глушить мотор, и поэтому мы разгру.жались с большой 

поспешностью. Через десить минут лодка была свобоц· 

на, и Якоб в унынии отправилси в обратный путь, н 
оживившись даже от сознании тоrо, что мотор не заглох 

в продолжение всей разгрузочной опер~ции. 

С облегчением мы узнали, что баркас Бринели в 

очередной раз приведен в порцок. Самоrо хозяина в 
деревне не было, он трудилеи на своем золотом участке 
у дальней плотины, но нас заверили, что на следующее 

утро, к десяти часам, он вернется. 

К нашему удивлению, он действительно вернулся в 

назначенное время. Мы набили ящик нарезанными ана­

насами и кассавой, заманили туда капибар и погрузили 

их на борт. Предстоял последний дневной переход до 
Баримы. Путь получился долmм, потому что мы оста­

навливзлись у каждоrо знакомоrо поселения, чтобы 

узнать, не поймал ли кто по нашей просьбе что-нибудь 
интересное. Кое-что действительно нашлось, и по при­

бытии в Маунт-Эверард мы имели на борту кроме му­

равьеда, капибар и змеи еще и трех ара, пять амазонов, 

двух попугайчиков, капуцина, а самое главное - пару 
красноклювых туканов. Неизбежные деловые переrово­

ры, сопровождавшие приобретение всех этих богатств, 
отняли столько времени, что с наступлением темноты 

мы были еще в десяти милях от Мораузины и только 

в час ночи пришвартавались к «С. С. Тарпон», пока­
чивавшейся у мо'ла. По трапу мы векарабкались на 
борт. Пробравшись меж спищих тел, устилавших палу­

бу, мы разыскали каюту старшеrо стюарда. Он предстал 

перед нами облаченным в яркую пижаму, но, когда 
осознал, что ему предстоит быть «при исполнении», на­
хлобучил фуражку и проводил нас к двум каютам, ко­

торые - о чудо! - были зарезервированы специально 
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для нас. В одной мы разместили животных, а в друrой 
расположились сами и, изнемогая от усталости, разо­

шлись по койкам в половине третьею утра. 

Когда я открыл глаза, день был в разгаре. Мы на­
ходились в море, а на rоризонте, прямо по курсу, лежал 

Д:жорд:жтаун. 



Глава восьмая 

МАСА КИНГ И СИРЕНА 

В Джорд:жтауне, в гараже, ставшем зверинцем Тима 

Вайнелла, нас ожидали сюрпризы. Пока мы в поисках 

:животных путешествовали по Бариме, наши друзья иЗ 

других частей колонии прислали кое-что в Джорджтаун. 

В Камаранге недавно побывал гидроплан, и ~илот при­
вез нам в дар от Вилла и Дафни Сеггар нескольких 

амазонов и ручного красношапочного дsrтЛа. Тайни 
Мак-Турк прислал лисицу и мешочек змей. Тим, ко­

торому не очень-то улыбалось с утра до вечера возиться 
с нашей коллекцией, сумел так поставить дело, что за 

отлов животных вз.:ЛИсь и местные жители. Некоторые 

экзеМПJIЯры бЬIJIИ пойманы прямо в Ботаническом саду. 
Один из садовНИJСов изловИJJ пару маигуст, · носившихся 
по лужайкам. Тим привял · их с радостью, xoтsr, стро~ 
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roвopSI, это были не южноамериканские животные. Мно­
rо лет назад владельцы плантаций сахарноrо тростника 

завезли сюда мангуст из Индии, рассчитываSI с их по­

мощью разделатьсSI с крысами, ставшими истинным би­
чом плантаций. Мангусты прижились, да так успешно, 

что стали обычнейшвми животными побережЬSI. Сады 
кишели и опоссумами, которые, как и кенгуру, вына­

шивают своих детенышей в сумке. Я давно мечтал уви­

деть опоссума: ведь он - один из очень немногих сум­

чатых животных, распространенных вне Австралии. Но 

когда наша встреча состомась, SI почувствовал сильное 
разочарование: оба опоссума напоминали огромных 
крыс с заостренными, почти совершенно rолыми мор­

дами, длинными оСтрыми зубами и противными чешуй­
чатыми хвостами. Это, без сомнениSI, были самые от­
вратительные звери нашей коллекции. Тим радостно со­

общил нам, что выбор имен для опоссумов не доставил 
ему абсолютно никаких хлопот: он назвал их Дэвид и 

Чарльз. 

Самым замечательным приобретением оказался зло­
вредный и вечно хнычущий субъект по имени Перси. 
Это был древесный дикобраз, который, как и все ди­

кобразы, облащiл несносным нравом. Стоило кому-ни­
будь попытатьсSI дотронутьсSI до неrо, как по маленькой 

физиономии дикобраза пробегала гримаса раздражениSI, 
короткие иглы начинали вибрировать, раздавалось ши­
пение, и колючий недотрога принималсSI топать ногами 

от злости так, что не оставалось сомнений: он со зло­

радным наслаждением пустит в ход свои длинные пе­

редние зубы, если к нему подойдут слишком близко: 
Этот дикобраз обладает щетинистым цепким хвостом, 

которым он хватается за ветки, лазая по деревьSiм. По­

добный хвост есть у многих древесных животных -
обезьян, панrолина, опоссума и древесною муравь­

еда - с одной лишь разющей: у них хвост закручива-
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ется внутрь, а у Перси - наружу. Свойсrво, что и 

говорить, редкое, но не уникальное: так :же закручива­

ется хвост и у некоторых МЬUIIей, обитающих в Папуа. 
Собранная кonneiЩИJI, несомненно, уже могла доста­

вить нам некоторое удовлетворение, но в ней имелись 

и крупвые иЗъяны: еще не бьши пойманы два чрезвы­

чайно интересныХ существа, обитающие в Гайане. Одно 
из них - гоации. Это - птица, и у науки с ней осо­

бые счеты. В отличие от всех друmх пернатых у гоа­
цина на крWiьях есть коготки. Взрослому гоацину ко­

готки не нужны, и поэтому они глубОко скрыты в пер:Ь­
ях. Но у нелетающего птенца они работают в полную 

силу: карабкаясь по ветвям, он пользуется своими ког­

тистыми крыльями, как второй парой лап. Палеонтологи 

доказали, что ПТИЦЬI произошли от рептилий. Среди 

всех ныне :живущих птиц гоацин - единсrвещый вид, 

сохранивший когти на передних конечностЯх, а побе­
режье той части Южной Америки, где мы сейчас на­

ходились,- едиисrвенное в мире место, где он обитает. 
Второе :животное, с которым мы :жаждали встретить­

ся,- ламавтин, крупвое млекопитающее, похожее на 

тюленя. Всю свою :жизнь он проводит в устьях рек, где, 

никому не мешая, пасется .в зарослях водорослей. Сво­

его единсrвенвого детеныша самка ламамтина выкарм­

ливает молоком, выходя для этого на сушу. Когда ма­

льuп сосет, мамаша держит его на груди, бережно об­

нимая ластами. Говорят, что первые европеJ\ские.. моря­
ки, посетившие побережье ЮЖной Америки, не 

оставили без внимания вежиость материнскИХ ласк ла­
мавтина, и их рассказы породили легенды о сиренах. 

Нам сообщили, что и гоацииа, и ламактива можно 

легко найти в устье Кандже, в нескольких' милях от 

Д:жорджтауна. Время нашей экспедиции подходило к 
концу, оставалась всего одна неделя. Поэтому спустя 

два дня после возвращения с БарИМЬI мы снова отпра-
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вились в путь, на этот раз на поезде, который доставил 

нас в маленький rородок Вью-Амстердам в устье Кан­

дже. 

Гайана стала частью Британской империи только в 

начале девятнадцатоiЮ столетия. До этоrо в течение не­

скольких веков она принадлежала Голландии, и, трясясь 

в поезде' вдоль побережья,. мы без труда определяли 

следы rолландскоrо · владычества. ЖелезнодорожНЬiе 

станции носили названия имений круПНЬIХ местнЬIХ са­

харных магнатов: Бетервервагтинг, Велдаад и Онвер­

вагт. Многие из этих имений своим существованием бы­
ли обязаны морской дамбе, видневшейся далеко слева 
от нас, которую rолландцы возвели, чтобы · превратить ' 
бесплодные приморскИе болота в плодородные уrодья. 
В самом Вью-Амстердаме, изнемогавшем от зноя на 
берегу реки Вербис IЩIРИНОЙ в милю, мы обратили вни­
мание на несколько элеганТНЬIХ, выкрашенных белой 

краской домов. Они не терялись среди совремеННЬiх бе­
ТОННЬIХ зданий и деревяННЬiх бунгало, а наобОРот, под­

черкивали достоинства rолландской колониальной архи­

тектуры. 

Кто в первую очередь мог помочь нам в наших по- ~ 

исках? Очевидно, рыбаки. Поэтому мы спустились к 
бухте, где африканцы и ИНДИЙЦЬ1 сидели в деревянНЬIХ 

лодчонках, пришвартованных к молу, чинили сети и 

сплетничали. Мы спросили, не поможет .ли кто-нибудь 
поймать «водяную маму•, как тут называют ламантина. 

Охотников не нашлось, но почти каждый сЧитал, что 
для этоrо дела больше всеrо подходит один негр, кото­
рою они назЬIВЗJIИ Маса Кинг. 

Этот Маса Кинг был, по-видимому, человеком неза­
урядиым. Рыбак по профессии, он обладал йеобыкно­

венной силой и поэтому был буквально нарасхват по 
всему Вью-Амстердаму. Особенно ценилось ero умение 
забивать сваи - работа, для которой никто, кроме не-
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ro, по-насrощему не юдвла. Любимым оrдыхом Масы 
инга, IC3IC нам асазали, было «Т)'ЗИТЬСя• с коровами. 
н был к тому же заЯДJIЬIМ охотником и больше, чем 

кто-либо друюй, знал ЖИВОI'НЬIХ всей ·окруm. Если кто­
то вообще может поймать , ламантина, то это только 
мистер Кинг. Мы оrправились на поиски этою человека. 

Наконец Мы нашли ею на рыбном базаре, где он 
сидел и препирался с торювцем оrносителъно своею · 
улова. ~нешность Масы Кинга ~етствовала ею ре­

путации. Он был чрезвычайно плоrною сЛожения, но­
сил ярко-краевую рубаху и черНЬiе брюки в узкую свет­
лую полоску, а на ею ПЬIШНОЙ курчавой шевелюре де­

р жалась малюсенькаи mлSIПКа из Червою фетра. Мы 
спросили, не поймает ли Маса Кивr для нас ламантина. 

-Знаешь, дороюй,- оrветил он, поглаживаи рос­

кошВЬiе бакенбарды,- тут их просто куча, во ловить 
совсем трудно, потому что эта водпая мама очень нер­

вНЬIЙ. Когда она попадать в сеть, она так волноватьси, 

туда-сюда прыгать, а сильный такой - самый проЧНЬiй 

сеть разорвет начисто. 

- Ну и как же ее поймать все-таки? - спросил 
Джек. 

-Можно rолько одна штука,- оrветил мистер Кинг 

хмуро.- Когда эrа вoдJDIU мама попала в сеть, ты надо 

гладить и щипать веревка, как струна, чтобы она дрожал 
и эrа дрожь через воду чтобы ходил примо на водяную 
маму. Если ты это делать хорошо, rовсем хорошо, она 

люби это очень-очень, она лежать совсем, балдеть, зна­
ешь как - ууух! - Мистер Кинг издал выразитель­

но-исступле1111111Й звук, и лицо ею при эrом осветила 

ангельская улыбка.- Я знаю ТОJIЬКО один человек, кто 
так может делать,- добавил он.- Это - я. 

· Сrоль глубокая эpyДIIЦIISI произвела на нас такое 
сильвое впечатление, что мы, не сходя с места, доrо­

ворились с мистером Кввrом. У нас на следующий день 
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уже был зафрахтован катер, и мистер Кинг обещал , 
что мы начнем охоту прямо с утра. Он сказал, что 

захватит с собой сеть и двух помощников. 
Команда катера состояла из капитана-негра по име­

ни Фрезер и механика-индийца, котороrо звали Рангур. 

Довольно скоро мы с удивлением обнаружили, что ни 

тот, ни друrой вовсе не боrотворят мистера Кинга. Спу­
стя полчаса хода по Канд.же мы заметили игуану, си­

девшую высоко на дереве. 

- Ну~ка, мистер Кинг,- сказал Рангур,- ловить 

хочешь? 
Мистер Кинг .жестом повелителя дал понять, что ка­

тер следует остановить. Он перевалил свое грузное тело 

в маленький ялик и с Qдним из помощников стал прр­

дираться к дереву сквозь тРостник. Игуана, прекрас~й 
экземпляр ДJIИНОЙ больше метра, неподвижно Лежала 
на поразительно тонкой ветке метрах в пяти над водой, 

поблескивая на солнце зелеными ч'ешуйхами. Мистер 
Кинг срубил длинный бамбук и приладил на ero конце 
петлю. Затем он поднял бамбук и стал помахивать им 
перед rоловой игуаны. 

- Ты зачем так делать, мистер КИIП'? - обратился 
к нему Фрезер явно. издевательским тоном.- Ты, может, 

думать - он хочет ходить вниз, прgмо в ,твой руки? 

Ящерица не двигалась, как будто не замечала возни 

внизу. 

-Эй, мистер Кинг,- подхватил Рангур,- ~наю 

все, ты взял эта ручная ящерица и привязал тут вчера 

в ночь, а теперь хотишь показать, какой ты ловкий, 

как ты ловить уметь! 
Но мистер Кинг был выше тоrо, чтобы реагировать 

на эти глупые насмешки. Он велел одному из своих 

помощников залезть на дерево и накинуть игуане петлю 

на шею. В ответ на эти действия рептилия лениво пе­

ребралась повыше. 
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-Сдается мне,- снова 
высrупил Фрезер,- что 

этот тварь иметь намерение 

.делать прыr-скок. 

Мистер Кинг потребо­
вал, чтобы помощник про­
должал преследование. В 

течение десяти минут игу­

ана, раскачиваясь на ветке 

п.од легким ветерком, по­

зволяла петле болтаться 
перед собой. Она даже бла­
rосклонно лизнула веревку, 

когда та прошлась у самоrо 

ее носа, но лезть в петлю 

не желала, как ни старался 

мистер Кинг подбодрить ее 

снизу криками. В конце 

концов помощник подполз к ней слишком близко. Тер­

пение игуаны истощилось: с безразличным видом она 
отвернулась от веревки и грациозно nрыгнула в реку. 

Финалом этоrо номера был всплеск мутной жижи в 
прибрежных зарослях. 
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- Сдаетси мне,- констатировал Фрезер, обращаис 
в пространство,- он иметь намерение. 

Мистер Кивr вернулеи на судно. 

-Тут их еще куча,- сказал ои,- мы их мноrо­

миоrо поймать. 

Вдоль обоих береrов реки т51Нулась стена ·мака-ма­
ка - гигантскою растении из роrозовых. Ero впеча-r­
тоощие, с руку толщиной, стебли имеют сплошь губ­

чатую сердцевину, и поэтому ничеrо не стоило свалить 

их даже легким ударом мачете. Они уходили вверх, 

пр51МЬ1е и I'011ble, uк сосвовне стволы, и только в че­
тнрех-mпи метрах над водой распускались несколькими 

стреловидными ЛИСТЬSIМИ. Среди листьев кое-где можно 
было заметить зепеВЬiй плод, формой и размером на­
поминающий ананас. Мн знали, что листьи мака-ма­
ка - любимейши пища rоацина, и поэтому с надеж­

дой и волнением обшаривали заросли в бинокли. 
День уже был в разгаре, и солнце жгло немилосер­

дйо. Металлические детали на палубе катера раскали­

лись так, что до них непьзи было дотронутьси. Утренний 
бриз вндохси, и удуmливаи жара разлилась над рекой .. 
Листьи мака-мака неподвижно висепи в дрожащем ма­
реве. Все вокруг замерло. 

Около часа дни мы увидели нашеrо первоrо rоацина. 
Внимание Джека привлекло приглушеиное кудахтанье, 

раздавшееся в гуще мака-мака. Фрезер остановил катер, 

и в бинокль мн разглцели очертании крупной птицн, 

котораи неподвижво сидепа в зарослgх, прsrчась от ис­

пепеJ151Ющеrо солнца. Подойди ближе, мы увидели вто­
рую, а затем и третью птицу. Вскоре вниа.илось, что 
ИХ здесь ПОЛIIЪIМ·ПОЛНО. 

По-настоищему разглцеть rоацива нам удалось 

только в четыре часа. Солнце уже заметно .снизилось, 

и жара стала не столь угнетающей. Мн прошли поворот 

реки и увидели rруппу из шести птиц, корМSIЩИхси 
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листьями мака-мака. Это бЬIJiи красивые птицы с каш­

тановым оперением, размером с курицу, коренастые, но 

с тонкой шеей. На rолове у них красовался высокий 

острый хохолок, вокруг блест.ищих красных глаз синела 

голая кожа. При нашем приближении они перестали 
кормиться и, уставясь на нас, стали нервически подер­

гивать хвостами вверх и вниз, издавая при этом резкие 

скрипучие крики. В конце концов они с шумом отсту-
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пили и скрылись в глубине зарослей, тsrжело хло 

крыльями. Но Чарльз все-таки успел их заснять. 
Повидав этих редких и прекрасвых птиц, мы исn 

тали чувство блаrоrовейноrо восторга, которое толь 

усилило наше желание увидеть передвижение птенц 

rоацина. Катер, пыхтя, медленно двигался вверх по 

ке, а Джек без устали прочесывал в бинокль береrовы 
заросли, пытаясь обнаружить гнездо. И под вечер м 
отыскали одно. Это было непрочное плоское сооружени 
из веточек, устроенное в колючем кустарнике среди з 

рослей мака-мака, метрах в двух над водой. Дрожа 

возбуждения, мы забралась в ЯJIИК и направилась 
гнезду. В нем сидели два маленьких голых птенца, ц 

сводившие с нас глаз. При нашем приближении их лю 
бопытство сменилось страхом. Птенцы, напоминавши 
едва прикрЬIТЬiе морщинистой кожей скелетики, выбра 
лись из гнезда и, трясясь, поползли вверх · сквозh ко· 

лючки, судорожно перебирая лапками и когтистым 
култышками крыльев. Это было поразительное зрелище; 
мы невольно забыли, что перед нами ПТИЦЬI. Когд 
птенцы прицепились к тонким ветвям и закачались н 

нами, sr встал и осторожно потsrвулсsr к ним. Малыши, 

только что продемонстрировав свои исключительвые 

способности древолазов, пустились теперь на трюк, к01 
торый не под силу больше никому из детей в мире 

пернатых. Они вдруг как-то оказались в воздухе и мsrг­

ко, по-чемпионски, практически без брызг вошли в воду 

с двухметровой высоты. Пока мы приходили в ceбsr от 
изумлениsr, птеНЦЬI проплыли под водой, выбралась на 
берег и исчезли в колючей чаще. 

Стремительвые маневры птеJЩов повергли нас в разо­

чарование, потому что мы, конечно, не у~ели их за­

снsrть. Вместе с тем мы теперь были уверены, что птен­
цов на реке должно быть мноrо, раз удалось так легко 

обнаружить их в первый же день. Все остальное времsr 
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Кандже мы ТОJIЬко тем и занимались, что разыски­

ли гнезда rоацинов. Мы нашли несколько гнезд с 

адкой, и одно из них идеально подходило для съемки. 

огда мы подошли к этому гнезду, с него тяжело взле­

а насиживающая птица. Вскоре она вернулась, . спу­

ившись вниз по тонкой веточке. Она снова уселась 

11а яйца, но не стала устраиваться, как это обычно 

елают наседки, а кое-как плюхнулась в гнездо и за­

ыла в какой-то странной и неудобной позе. 
Мы навещали это гнездо в течение нескольких дней, 

о самого отьезда в Джорджтаун, надеясь увидеть вы­

упление, но так и не дождались. Птенцы, очаровавшие 

11ас в первый день на Кандже, оказались единственны­

ми, которых нам удалось увидеть в этих местах. 

Ранним вечером первого дня путешествия по Кандже 

м:ы подошли к месту, где река соединмась с небольшой 

бухточкой. Мистер Кинг сказал, что именно тут и надо 
ловить ламантина. Через полчаса начнется прилив , вме­

сте с которым неповоротливый ламантин, вечно жую­

щий водоросли, и должен «nоступить• в реку. И чтобы 
nоймать его, надо расставить сеть поперек горла бух­

точки, только и всего. Обьяснив нам существо этой не­

хитрой операции, мистер Кинг воткнул шесты в илистое 

~но реки у входа в бухточку и натянул на них сеть. 
атем он сел в ялик и, подогнав его к сети, устроился 

там, маяча своей черной шапочкой и поПЬIХИВая труб­

кой в ожидании возможности продемонстрировать свое 

выдающееся искусство игры на сетевой веревке. 

Через два часа он покинул свой пост. 
___,Пусто,- пояснил он,- прилив совсем слабый, 

совсем вода не идет. Я знаю место получше, мы их 

там ночью поймать. 

Мы свернули сети, привязали ялик к корме катера 

и пошли дальше вверх по реке. у же в сумерках мы 

подошли к причалу какой-то сахарной плантации. Над 
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рекой плыл тошнотворно-приторный запах передержа11 

ной патоки. · Рангур вышел из камбуза с дымящим 
блюдом вареноrо риса и креветок. Покончив с едой 1 
мистер Кинг с видом мученика объяснил, что теперlt 

мы можем отправляться спать; он сам· поймает ламан 

тина И· утром представит ero нам. Но нам хотелос•• 
увидеть процесс охоты своими глазами, и мы попросили 

ero разбудить нас перед началом дела. 
- Дороrой,- оТветил он,- зачем вам ходить, в111 

СПаТЬ ХОТетЬ. Я работаТЬ ПОздНО, уже два-три часа бу 
дет. 

Мы стали . заверять мистера Кинга, что очень хотим 

присутствовать при работе, и в к_онце концов он с явной 

неохотой согласился разбудить нас. 
Насекомых на этой реке было такое об~е, какого 

мы еще нигде не встречали: москиты, мошка, комары, 

а вдобавок и новшество - здоровеННЬiе шершни. Они 

в массе залетали внутрь каюты· через иллюминаторы и 

плясали вокруг нашей лампы. Те, что не нaiiiJiи воз­

можности проникнуть в каюту, П)IОТНЬIМ слоем покры­

вали стекло иллюминатора снаружи. Чарльз, назначен­

ный в нашем от.ряде ответствеiЦIЬIМ за .медицину, при­

rотовил для грядущей ночной операции внушительную 

банку противогнусовой мази. Мы повесили противомо­

скитные сетки, залезли· в койки и заснули. 

В два часа ночи нас разбудил Джек. Мы тщательно 

облачились в рубашки с длиннЬIМИ рукавами, заправили 
брюки в носки и обильно наштукатурились противогну­

совым средством. Потом Мы выбрались на. корму по­
смотреть, rотов ли мистер Кинг. Он лежал на спине в 

своем гамаке, из широко открытоrо рта вырЬIВался 

пронзительНЬiй храп. Джек слегка ткнул 'ero. Мистер 
\. . 

Кинг открыл глаза. 

-Ты что, доР<>rой,- произнес он обиженно,­
·ночь же вовсю. Я спать. 
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- А как же насчет охоты на водяную маму? 
- Ты что, не видишь? Темно же совсем. Луна со-

ем нет, куда я тут водяная мама ловить? - И он 

нова закрыл глаза. 

Ладно, решили мы, не раздеваться же теперь и не 

житься снова спать. Встанет мистер Кинг или нет, а 

ы тут сами слегка поохотимся. Река, по-видимому, 

ишела кайманами: на чернеющей поверхности воды 

ы высветили фонариками несколько пар раскаленных 

rольков. Мы залеэли в ялик, отrолквулись и медленно 

оПлыли вниз по течению. Чарльз в я устроились на 

орме, стараясь бесшумно шевелить веслами, а Джек с 

вариком присел на носу. Ялик медленно скользил к 

apoc.JUIМ, обрамлявшим берег. Слышно было Только от­
алеиное. кваканье лягушек да произительный писк ко­

аров над ухом. Джек медленно водил фонариком по 

оверхвости воды. Внезапно луч замер на зеленой сте­

е. Джек сделал знак перестать грести. 
Тихо-тихо мы осушили весла, а лодка продолжала 

едленно приближаться к зарослям. В свете фонарика 

мы скоро различили блестящую, покрытую щитками го­

лову каймана, лежащего чуть над поверхностью воды 

мордой к нам. Не сводя луча с глаз ночного чудища, 

Джек медленно переmулся через нос uика и при этом 

задел ногой консервную банку для вычерпывания воды, 

валявшуюсil на дне лодки. Раэдалсil легкий стук банки 
и тут же всплеск перед носом SIЛИКЗ. Джек занu преж­

нее место и обервулея к нам. 
- Сдаетсil мне,- сказал он,- эта тварь иметь на­

мерение. 

Мы снова вз&1111сь за весла, в минут через ПJ1ТЬ Джек 

нащупал лучом еще одного каймана. Мы тихо засколь­

зили и были уже от него метрах в десив, когда Джек 

погасил фонарик. 
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-Об этом звере давайте забудем,- сказал он. 
Cyдsr по расстоянию между Глазами , в · нем метра двu , 
не меньше, и я не собираюсь ловить ero rолыми руками. 

Через некоторое время мы наткнулись на третье 

каймана. Опиь бесшумно скользим по черной глади 

реки, внимание приковано к островку света и двум 

красным немигающим точкам посредине. 

- Подползите кто-нибудь и держите меня за но 
ги,- шепчет Джек. 

Чарльз осторожно пробирается к Джеку и хватает 

ero за лодыжки. Ялик медленно приближается к ослеп· 

ленному кайману, JJ Джек перегибается через борт. 
Подходим ближе и ближе, и вот уже мне с кормы н 
видно глаз каймана, скрывшихсsr за носом надвигаю• 

щейся на неrо лодки. Внезапный всплеск и торжеству­

ющее «Есть!• Джека. Он бросает фонарик в лодку и 

перевешиваетсsr через борт, ухватив каймана обеими 
руками. 

-Держи меня, Бога ради! - бешено -кричит он 

Чарльзу , который теперь уже сидит на ero лодыжках, 
сам перегнувшись через планшир. 

Яростные всплески, сопение, и в конце концов до­

вольный Джек , вытаскивает из воды каймана длиной 
почти в полтора метра. Тот хлопает челюстями и от­

чаянно сопротивлsrется. Джек держит ero правой рукой 
за загривок и запихивает длинный чешуйчатый хвост 

зверsr себе под мышку. Кайман неистово шипит и уст­
рашающе распахивает челюсти, показывая желтую ко­

жистую пасть. 

- Я захватил твою сумку, подумал, что рриrодит­

сsr,- поспешно объяснsrет мне Джек.- Не передашь ли 

ее мhе? 
Сейчас, по-видимому, не времsr длsr препирательств. 

Я беру сумку, раскрываю ее, а Джек осторо~но укла­

дывает туда каймана и туrо стsrrивает веревки. 
' 
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-Ну что ж,- замечает Джек,- будет хоть что 

1оказать мистеру Кингу. 
В поисках ламантина мы еще три дня курсировали 

о Кандж,е с мистером КиНI-ом и его командой. Мы 

тавили сети ночью, мы ставили их днем, мы ставили 

)lx в дождь и при ярком солнце, в отлив и прилив. Но 
tи намека, ни признака нашей вожделенной добычи 

rraк и не обнаружили, хотя любой из этих приемов, 
ак нас уверяли, должен был гарантировать успех. 
Между тем наши припасы подходили к концу, и, как 
то было ни прискорбно, приходилось возвращаться в 

Нью-Амстердам. 

-Ну что ж, дорогой,- сказал мистер Кинг фило­

софски, когда мы расплачивались с ним,- я думать, 

}lам просто не повезти. 

Мы mли по причалу, когда нас догнал ·какой-то ры­

бак-индиец. 
-Вы тот люди, кто хотит водяной мама? - спро­

сил он.- Я, значит, поймать один три дня назад. 

- И что вы с ней сделали? - спросили мы, при- · 

ходя в возбуждение. 
- Я ее посадил в маленький озеро рядом с городом. 

Я могу легко поймать" если вы хотеть. 
-Мы чрезвычайно и непременно хотим,- убеди­

тельно ответил Джек. 

- Пошли и выловим ее сейчас же. 

Индиец побежал по причалу обратно, погрузил свою 

сеть на ручную тележку и позвал на помощь еще трех 

своих приятелей. 

Пока наша маленькая процессия продвигалась по 

многолюдным улицам, я слышал, как слова сводяная 

мама• возбужденно передавались от одного прохожего 
к другому, и к тому времени, когда мы, миновав город, 

вышли на луг с озерцом, по пятам за нами шествовала 

внушительная волнующаяся толпа. 
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Озеро оказалось широким и илистым, . но, к счасть , 
неглубоким. Участники мероприития рассьmались по б 

регу, у селись на корточки и молча уставились на воду , 

Неожиданно кто-то указал на загадочно двигавший 

лист лотоса. Он смялся, согнулся и исчез под водой, 
через несколько секунд на этом месте показалась ко 

ричневаи морда. Она шумно выпустила воздух из боль• 

ших круглых ноздрей и исчезла. 

-Она тут, она тут! - эаrопосила толпа. 

Нарван, наш рыбак, привел свои силы: в состояни 
готовности и дал сигнал к действию. Он и три ero по· 

мощияка бросились в воду, растЯRули длинную сеть м 

окружили ею небольшой заливчик, в котором только 
что показался памантин. Затем они медленно двинулись 

к берегу по грудь в воде. В это время ламавтин снова 

обнаружил себя, вЬIВЫрнув за очередной порцией воз­

духа. Нарнан приказал своим людям, державшим сеть 

за коНЦЬI, быстрее вЬVIезать на берег, чтобы сеть из 
прямой линии превратилась в дугу. Обеспокоенный па­
мантии опя:ть пoдiUIJICЯ на поверхность и, перевернув­

шись, продемонстрировал свой огромный серовато-ко-

ричневЬIЙ бок. · 
Вздох изумления и восхищения пронесСя по толпе. 
- Ну и здоровущая тварь! Батюшки мои, да это 

чудовище! 
Помощники Нарвана, уже успевшие выскочить на 

берег, вошли в настоящий раж. К ним на помощь бро­
сипись добровольцы из толпы, и все вместе они стали 
т.инуть сеть к~к сумасшедшие. Нарван, все еще в воде, 

вопил, пытаясь перекрыть общий гвалт: 
- Перестань тя:вуть! Не так быстрый! 
Но ИИJСТО не обращал на неrо ни мапейшеrо внима-

НИJI. 

- Моя сеть! Она сто доппаров! - заходился Нарв­

ан.- Она порваться, если вы не кончать тя:вуть! 
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Но толпа бЬ1Ла уже во власти неуемноrо желания 
орее вытащить ламантнна на берег. Сеть продолжали 

януть до тех пор, пока опутанный ламантнн не ока­

алея на мелководье у самоrо берега. Действительно, 
верь бЬIЛ очень круПНЬiм, но разглядеть себя он не 

~ал. Неожиданно изогнувшись, ламантин ударил своим 

rромным хвостом, обдав всех жидкой грязью. Сеть лоп­
llула, и ламантнн исчез. Вне ceбJr от гнева Нарнан вы-

кочил на берег и, захлебываясь от ярости, стал тре­
бовать возмещения убытков у каждоrо, кто стои по­
близости. В этой суматохе и . общем гаме едва ли бЬ1Ло 

уместно выступать с преД/Iожением пригласить мистера 

Кинга, чтобы попросить ero пощипать веревки и ути­
хомирИть нашу чрезмерно возбужденную rолубушку, 
коща ее поймают в следующий раз. Темпераментный 

пор не затихал, и все, казалось, позабЬIЛи о ламантине, 
кроме Джека, который бродИЛ вдоль берега, следя за 

nередвижениями зверя по колебаниям воды. Наконец 
щум на берегу поутих. Джек позвал Нарвана, чтобы 
.nоказать ему место, где он последний раз видел ламан­

тина. Нарнан подошел, громко ворча и держа в руке 

длинную веревку. 

-Этот полоумный народ,- сказал он презритель­

но,- они порвал мой сеть, а он сто доллар стоит. Те­

nерь я один пойти в воду, я вязать веревка ей на хвост, 

и она никак не улизнуть. 

Он снова прыгнул в озеро и стал бродить из стороны 

в сторону , пытаясь нащупать ламантина ногами. В кон­

це концов он нашел ero. Зверь лежал на дне, и Нарван, 
держа веревку, стал наклоняться, пока не коснулся во­

ды подбородком. Оставаясь в таком положении, он не­

сколько минут возился в воде. Затем он выпрямилсJr и 

стал что-то rоворить, но в этот момент веревка резко 

дернулась, и Нарнан плюхнулсJr лицом в воду. Барах-
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таясь. он встал на ноm. вьmтонул мутную илнстуео 

воду и со счастливым видом взмахнул концом веревхи, 

- Все-таки я ее взять.- возвестил он. 
Ламантин. без сопротивления позволивший обвязатh 

себя за хвост. теперь осознал опасность. Он ВCIIJIЬIJI н 

поверхность и. взметая тучи брызr. попытался освобо 

диться. На этот раз Нарнан был начеку и умело н • 
правлял пленника к береrу. Присмиревшие помощники 

Нарнана в очередной раз опутали ламзитива сетью. и 

руководитель операции выбрался на береr. по-прежнему 

не выпуская веревку из рук. Помощники взялась за 

сеть и под строrим присмотром Нарвана. командовав• 

шеrо их действиями. медленно вытащили . сирену за 

хвост на береr. 
На земле она выrлядела не такой уж красоткой. Го­

лова напоминала какой-то тупой пень. украшенный мо­

rучими. во редкими усами. торчащими из оrромной 

бульбообразвой верхней rубы. Крошечные rлазки бьtли 

rлубоко запрятаны в складки мясистых щек. и заметить 

их можно было только блаrодаря тому. что они слеrка 
rноились. Сирена фактически не имела ничеrо. кроме 

выдающихся ноздрей. что моrло бы придать ее морде 
хоть какое-нибудь выражение. Длина ее от носа до ков,. 

ца ввушительноrо лопатообJ)азвоrо хвоста · превышала 
два метра. Передние конечности представляли собой ла­
сты. а задних не было вовсе. Как в Этом теле держались 

кости. оставалось заrадкой. Сейчас. лишенная поддер­

жки воды. сирена SIВJUIJIЗ собой rромоздкую тушу. весь­

ма похожую на мешок с сырым песком. 

Сирева никак не реаmровала на проявления нашеrо 

исследовательскоrо любопытства. позволяя переворачи­

вать себя и ни малейшим движением не выражая про­

теста. Она неподвижно лежала на спине. раскинув ла­

сты в стороны. и я даже стал опасаться. уж не повре-
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дили ли ш.. ее во время поимки. Я спросил об этом 
Нарвана. Он рассмеuся. 

- Эта штука не может помирать,- ответил он и 
рызнул на сирену водой. Та изогнула тело, ударила 

хвосТом о землю и снова замерла. 
Проблему перевозки сирены в Джорджтаун решил 

городской муниципалитет Ныо-Амстердама, выделив­

ший нам свой водовозНЬIЙ грузовик. Мы обвязали ка­
натами хвост сирены и пропустили их под ластами. 

Нарнан и три ero помощника подняли добычу и, ша­
таясь, понесли ее через луг к тому месту, где стоu 

грузовик. 

Ласты сирены беспомощно свисали между канатами, 
с огромных усов капала слюна, и весь ее облик вряд 
ли можно было назвать привлекательным. 

-Если когда-то какой-то моряк назвал эту красотку 

сиреной,- сказал Чарльз,- бьюсь об заклад, он очень 
долrо не ступал на землю. 



Глава девятая 

ВОЗВРАЩЕНИЕ 

Наша· экспедиция подошла к концу. 'Джеку с Тимом 

предстояло везти ЖИВОТНЬIХ в Лондон морем, а мы: с Чарль­

зом дОЛЖНЬI были вWiетать без промедления, чтобы сразу 

же начать рабоrу над фильмом. Перед IIЗIIЩM отлетом 

Джек вручил мне большую квадратНую коробку. 
-Тут, внутри,- сказал · он,- немнОЖ1СО славных 

пауков и скорпионов да одна-две змеи. Все они сидят 
в запечатанных консервных банках с крохотными ды­
рочками для воздуха, так что удрать -им нет никакой 

возможнОсти. Но ты их все-таки . проверяй и возьми с 
собой в кабину, чтобы не простудились. И кроме того, 
не захватишь ли и эту маленькую носушку? ...- добавил 
он, передавая мне восхитительное пушистое создание с 

блестящими карими глазами, длинным хвосrом с коль-
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_ ТЬ1М рисунком И острой любоПЪIТВОЙ МОрдОЧIСОЙ.­
На еще пьет молоко, поэтому тебе придетсsr кормить 
в дороге из бутьиuси каждые три-четыре часа. 
Мы с Чарльзом забраJIИсь в самолет с коробкой и 

осухой, устроившейсsr в маленькой дорожной корзивке. 

{осушка вызывала всеобщий иитерес, и, ког.ца самопет 
ролетал над островами Карибскою мopsr, к нам подо­

а одна леди поrладить ее. Она спросила, что это за 

верек и ICaiC он к нам попал. В конце концов нам 

ришлось объsснить, что мы возвращаема из экспеди­
ии за ЖIIВO'I'IIЫМII. Она взrJUПIУла на коробку у моих 
ог. 

-А здесь, надо полагать,- аазала она с улыб­

ой,- ПОJIВЬIМ-ПОJIВО змей и вспих других ползучих 

варей. 

- По правде roвops,- ответил • замоrильвым rо­
осом,- так оно и естЬ.- И мы втроем от души по­

меялись над таким нелепым предположением-. 

Первую часть путеmествиs носуха вела себs очень 
орошQ, но, ког.ца мы повернули на север и взили курс 

а Евроnу, она отказалась от молока. Боsсь, как бы 
она не простудилась, • засунул ее за · nазуху, где она 

зарылась мне под мыmку и мирно заснула. Я поПЬiтался 

уrоворить ее поесть в Лиссабоне, потом в Цюрихе, но 
она по-прежнему отказывалась. Мы и нагревали мопоко, 

Jl соблазнSIЛИ зверюшку давлевыми бананами, и nодно­
сили ей сливu на блюдечке, но все было напрасно. В 
час ночи мы прибыли в Амстердам. Самолет на Лондон 
улетал в шесть. Мы с Чарльзом расnоло:жились на длин­

НЬIХ кожаных диванах в фойе аэроnорта. Наша носушка 

не ела уже тридцать шесть часов, и мы были сильно 
обеспокоены. Мы перебираJIИ в памsrти все, что читали 

о носухах, ПЬIТаsrсь припомнить их любимое лакомство, 
но на ум приходили только те строЧIСИ из книr по ес­

тествознанию, г.це rоворилось, что воеухи свсеSIДНЬI•. 
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Тут Чарльза осенило. 
- А что, если попробовать дать ей червей? - ск 

зал он.- Вдруг соблазнится, если мы найдем хороши 

и они будут шевелиться. 
Я согласился, но мы оба не представляли, где можн 

достать червей в Амстердаме в четыре часа утра. Затем 

мы вспомнили, что голландцы, юрдясь своими цветам.и , 

разбили вокруг летною поля прекрасные клумбы тюль• 

панов, которые были сейчас в полном цвету. Оставив 
Чарльза с носухой, я вышел на поле, освещенное про 

жекторами, и незаметно забрался на клумбу. Служи· 
тели аэропорта проходили в двух шагах от меня, когд 

я ковырял пальцами в мягкой земле, но никто из них 

не обратил на меня никакою внимания. Пять мину 

спустя я уже был счастливым обладателем дюжины ро· 
зовых извивающихся червей, которых я с триумфом 

принес в фойе. К нашей радости, маленькая носуха 

набросилась на червей с жадностью. Съев их всех, она 

облизнулась и совершенно явно попросиЛа добавки. Мы 
еще четырежды наведывались на КJIУМбы, прежде чем 

носуха насытилась. Шесть часов спустя мы передали ее 

Лондонскому зоопарку. 

А тем временем в Джорджтауне предстояло еще мно­

ю сделать, прежде чем отправить животных через ОJ<е­

ан. Последние недели нашею путешествия были омра­
чены ухудшением здоровья Джека, Постеnенно стано­

вилось очевидным, что он серьезно болен, и через не­

сколько дней после нашею отлета врачи в Джорджтауне 

посоветовали ему по возможности скорее отправиться 

домой, чтобы показаться специалйсту в Лондоне. На 

смену Джеку в Джорджтаув вылетел Джон Йеланд, ку­
ратор орнитологическою отдела Лондонскою зоопарка. 

Он до.лЖев был помочь Тиму Вайиеллу переправить 
Ж1ПЮТ11Ь1Х по морю в Лондон. 
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Это была хлопотнав и сло:жнав задача. Чтобы обес-
ечить ламамтину комфортабельное путешествие, Д:жон 
Тим устроили на одной из палуб кораблв плаватель­

tый бассейн из специальной брезентовой ткани. Для 
довлетворения здоровою аппетита своих подопечных 

ни доставили на борт запас провианта, содержавший 
ри тысячи фунтов салата, сто фунтов капусты, четы­

реста фунтов бананов, сто шестьдесят фунтов свежей 
равы и сорок восемь ананасов. А чтобы животные де­

ятнадцать дней ехали в чистоте и сытости, Тиму и 

Джону приходилось трудиться не покладая рук с рас­

света до вечерних сумерек. 

Прошло несколько недель, прежде чем я смог прийти 

)) Зоопарк навестить наших животных. Ламантин лениво 

nлавал в кристально чистом бассейне, сооруженном спе­
Циально длв неrо в Аквариуме. Он стал теперь таким 

ручНЫм, что, когда я наклонился и поболтал в воде 
:капустным листом, он подплыл к борту и взм его из 

м:оих рук. Птенец амазона, которою нам дали на Ку­

куи, был теперь в полном пере, и ero трудно было 
узнать. Но я был уверен, что менв он не забыл: когда 

я заговорил с ним, он стал дергать головой вверх и 

вниз, точно так, как он делал это месяц назад, когда 

я кормил ero изо рта жеваной кассавой. Колибри вы­
глядели великолепно, мелькая и зависая среди тропи­

ческих растений в специально обогреваемом: помещении. 

Перси, дикобр~за, в застал спвщим. Он свернулся, вы­

брав укромное местечко на одной из ветвей, все с тем 

же кислым выражением на физиономии. 

Когда я пришел к капибарам, они как раз rотовились 

к переезду в обширный заrон в Уипснейде, заюродном 

поместье Зоопарка. Обе подружки свистели, хихикали 
и сосали мои пальцы с таким же задором и воодушев­

лением, как и на Бариме. Муравьеды процветали на 

диете из мясною фарша и молока, а в отделе насекомых 
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sr обнаружил, что паук, пойманный в Аракаке, раз 
дилсsr через несколько дней по прибытии в Европу • 
одной сотней крошечв:ых детишек, коrорые теперь ст 

мительво подрастали. 

Не сразу нашел sr Худини, существо, коrорое лич11 1 

мне доставило больше хлопоr, чем любое друrое. Ко г д 
sr наконец его увидел, он, rромко чавкаsr, жрал помои, 

Я перегнулсsr через загородку загона и несколько ра 

позвал его. Но Худини, что называетсsr, не видел мен 

в упор. 



.~ .. 
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Глава первая 

В ИНДОНЕЗИЮ 

Обычно счиrаюr, и совершенно справедливо, что пред­

приятию, достойному называться экспедицией, предшест­

вует кропотливая мноюмесячная подrотозка. Надо соста­

вить программу и ПОJIУЧИТЬ всевозможные разрешения, 

обрасти списками, запастись визами и кар:rами, упаковать 

и снабдить этикетками необъятные груды снаряжения, по­

заботиться о всех видах транспорта - от rрузовоrо , судна 
до вереницы: босоногих носильщиков. Подrотовка нашеrо 

путешествия в ИндонезИю совершенно не укладывалась в 

эту классическую схему, и, сказать по правде, когда мы 

с Чарльзом Лейгусом поднимались по трапу самолета, 

чтобы перенестись из Лондона в Джакарту, 11 испытывал 

некоторое беспокойство. 
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Ни Чарльз, ни и прежде не бывали в Юrо-Восгочно 

Азии, малайСIСим изьuсом не владели и нИIСого в Индо­

незии не знали. К тому же эа несколько недель д 

отъезда мы решили не везти с собой слиmком много 
продуктов, полаrаи, что там, где большой экспедиции 

грозит продовольствеНRЫе затруднеНШI, два человека 

как-нибудь раздобудут себе пропитание. По той же при­
чине мы не сrали заранее беспокоитьси о том, где и 

как нам придетси ночевать в течение спедующих четы­

рех месsщев. Но в индонезийском посольстве в Лондоне 

мы все же побывали. Нас пpJUUIJiи чрезвычайно учтиво 
и пообещали отправить индонезийским власrим письма 

с извещением о нашей экспедиции и просьбой о содей­

сrвии. Но когда мы заiПЛи в посольсrво накануне отъ­

езда, , то узнали, что письма еще не отправлены. Один 

из чиновников проявил находчивосrь и предложил ис­

править положение чрезвычайно просrым способом: мы 

sозьмем письма с собой и сами отправим их по при­

бытин в Индонезию. 
Индонезия, можно сказать, нанизана на экватор. 

Она распросrерлась на три тысячи миль от Суматры до 

середины Новой Гвинеи. Индонезия - это Ява, Бали, 

Сулавеси, большаи часrь Калимантана и тысячи раз­

бросанных между ними мелких осrровков. От восточных 

границ сrраны до западных так же далеко, как от Ти­

хоокеанского побережьи Соединенных Штатов Америки 
до Атлантического: Мы собирались попутешествовать по 
островам, енимаи не только животных, но и людей, их 

повседневную жизнь. Нашей конечной целью 'был один 
островок, совсем небольшой, всего двад~ать две мили в 
длину и двенадцать в ширину, он находился почти в 

центре архипелага и называлси Комодо. Там мы на­

деились разыскать одно из самых поразительных су­

ществ, живущих ныне ila Земле,- крупнейшую в мире 

ищерицу. 
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Многие rоды о загадочной рептилии ходили полные 

блаrоrовейноrо ужаса слухи. Говорили. что у этоrо дра­
коноподобною существа огромные коrrи. страшные зу­
бы. покрытое броней туловище и оmедышащаs пасть. 
Слухи питзлись расска3WИи м~х рыбаков и ловцов 
жемчуга. которые отваживались плавать среди опасных 

рифов. окружавших труднодоступный и необитаемый в 
ту пору островок. 

В 191 О rоду один офицер rолландской колониальной 
пехоты предпринял экспедицию на Комодо. Он убедил­

ся, что рассказы о драконах соответствуют действитель­

ности. В качестве доказательства он привезнаЯву шку­

ры цвух застреленных им гигантских ящериц и подарил 

их rолландскому зоологу Оуэнсу. Оуэне первым описал 

это необыкновенное животное, назвав ero комодским ва­
раном. У широкой публики варан получил название 

«дракон острова Комодо•. 
Следующие экспедиции установили, что комодекий 

варан - существо плотоцное. а добыча ero - олени 
и дикие свиньи. во множестве обитающие на острове. 
Конечно, варан питаетсs падалью, но не исключено. 

что он способен охотитьсs и сам. поражаs жертву уда­

ром мощноrо хвоста. Таких же варанов обнаружили и 
на двух соседних островах: Ринджа и Флорес. Больше 
они нигде не встречались, что вызывало недоумение у 

зOOJioroв. Варан острова Комодо почти наверНJUСа бЬIJI 
потомком еще более крупных доисторичеасих ящериц. 
ископаемые останки которых найдены в Австралии. Са­

мым древним из них - около шестидесяти миллионов 

лет. А ведь Комодо - остров вулканичеасоrо проис­

хождения и возник сравнительно недавно. Почему же 

драконы сохранились только там и как они туда попа­

ли? Неизвестно. 
Столь же проблематичными казались и наши воз­

можности добраться до Комодо. В Лондоне никто не 
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мог сказать нам ничеrо определевноrо. Оставалось на­
деяться, что все прояснится на месте - в СТQЛице Ин­

донезии Джакарте. 

Архитектура Джакарты отнюдь не поразила нас во­

сточным колоритом. Аккуратные риды: белых, крытых 

черепицей бунгало, отели из стекла и бетона, киноте­

атры, похожие на какие-то ярко раскрашенные окаме­

невшие аэростаты. Изредка попадались более старые 

здания со строгим классическим портиком, сохранивши­

еся от rолландской колониальной эпохи. Словом, Джа­
карта почти не отличалась от других современных тро­

пических rородов. Но зато жители ее оказались куда 

менее подверженными западному влиянию, чем архи­

тектура. Многие мужчина носили саронги - юбки до 

пят из домотканоrо полотна. Почти все носили пичи -
черные бархатные шапочки. Раньше они считались ча­
стью мусульманскоrо традиционноrо костюма, но в мо­

лодой республике пичи стали символом национальноrо 
единства, и теперь их носили все индонезийцы незави­

симо от расовой принадлежности и религиозных убеж­

дений. 

Яванцы обычно невысокоrо роста, с черными пря­
мыми волосами, медовой кожей и ослепительной улыб­
кой. В rороде на каждом шагу видиmь признаки бед­
ности. По разбитым тротуарам снуют в толпе уличные 

разносчики с длинными гибкими шестами на плечах. К 
концам шестов подвешены неимоверных размеров тюки 

с одеждой или сетки с глиняной посудой, а , вередко и 

пылающая жаровня, которую разносчик неуловимым 

движением опускает на землю, чтобы приrоrовить же­
лающим ароматное сатэ - приправленные специями 

кусочки мяса на бамбуковом шампуре. 
Велорикши - бечаки - выстраиваются рядами 

вдоль тротуаров или лихо лавируют среди дребезжащих 

трамваев и заливающихся хриnлыми клаксонами аме-
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риканских автомобилей. ТрехколесRЫе тележки вело­
рикш разукрашеНЬI зловещими пейзажами и страшRЫми 

чудовищами, а под сиденьем натянута резиновая лента, 

которая звонко и весело звенит на быстром ходу. Глав­

ные улицы проложены в основном вдоль каналов -
этих неизбежных элементов ландшафrа любой колони­
зируемой rолландцами территории. Берега каналов -
царство женщин. Здесь они полощут белье и моют 
фрукты, здесь же моютсst сами и непринужденно от­

правлSIЮТ свои естественные надобности. 
Такой предстала перед нами Джакарта - шумная, 

мноrолюдная, беспокойная, кое-где грязноватая и всюду 
адски жаркаst. Нам не терпелось поскорее из нее вы­

братьсst. 
Однако стало stcнo, что на несколько дней задер­

жатьсst все же придется. Надо было нанести визиты 
вежливости в правительственные учреждения и зару­

читьсst их официальной поддержкой. Имея письма из 

посольств в Лондоне, мы полагали, что вtе формально­

сти должны пройти гладко, и даже в минуты глубочай­
шеrо пессимизма отводили на Джакарту не более не­
дели. Вспоминая об этом теперь, я понимаю, что труд­

ности, с которыми мы столкнулись, можно было пред­
видеть. В молодой республике бурлили революционные 
настроения, разразившиеся девstть месstцев спустst от­

крытым мятежом. Мы были иностранцами, внешне мало 
отличавшимисst от голландцев, с колониальным щпод­

ством которых здесь покончили всеrо полrода назад по­

сле длительной и жестокой борьбы. Мы просили разре­
шения отправиться в глухие уrолки страны, о которых 

большинство чиновников не имело никакоrо представ­

лениst, и хотели везти с собой кинокамеры и магнито­
фоны. К тому же мы спешили, а это длst подозритеЛь­

ных властей первый признак преступных намерений. 

День за днем по немыспимой жаре обиваЛи мы пороги 
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правительственных учреждений. Каждое утро в течение 

недели одному из нас приходилось являться на тамож­

ню. Потом оказалось, что кроме таможенных свиде­

тельств вам необходимо иметь разрешения полицейских 

и военных служб, а также письма от министерств сель­

скою и лесною хозяйства. Мы узнали, что программа 

экспедиции должна быть одобрена министерствами ин­

формации, внутренних дел, иностранных дел и обороны. 

Каждый чиновник принимал нас очень любезно и внИ­

мательно, но ни один не мог принять решении без одоб­
рительной резолюции должностною лица из друюю ми­

нистерства. 

Одна сочувствующая нам душа все же нашлась. На­

шей союзницей стала очаровательная и сентименталь­

ная дама из министерства информации, превосходно ю­

ворившаи по-английски. Неделя скитаний по инстанци­

ям привела нас к ней за какой-то особо важной печатью 

на одной из бумаг. Убив, как обычно, час на ожиДание 

в очереди, .мы оказались у ее стола. Она с любопытст­

вом просмотрела наши бумаги и совершила над ними 

требуемый ритуал. Затем прочла их внимательнее, ус­

тало СНSIЛЗ очки и одарила нас тусклой улыбкой. 
- Зачем вам все это нужно? 
- Мы из Англии, приехали снимать фильм. Наде-

емсsr попутешествовать по Яве. Бали, Калимавтану и 

попасть на остров Комодо. Хотим снимать и ловить жи-

вотных. ' 
Улыбка, распустившаяся было на лице дамы при 

слове «фильм•, стала вянуть, когда я упомянул о пу­

тешествиях, и окончательно погасла при слове «живот­

ные•. 

~ Адух,- сказала она печально,- вридли это воз­

можно. Но,- добавила она, оживившись,- s. все уст­
рою. Поезжайте в Боробудур.- И она указала на ви-
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севший на стене ремамный"fiЛакат с:сиЗобра:же~ием зна­
мениrоrо буддийскою храма ·в центре Явы. 

- Ньонья,-- возразил я, употребив вежливое индо­

незийское обращение к замужней женщине,- это пре­
красно, но мы приехали в вашу страну снимать не хра­

мы, а животных .. 
Мой ответ поразил ньонью. 

-Каждый приезжающий в страну,- сурово заяви­

ла она,- снимает Боробудур. 
- Может быть, и так, но мы снимаем животных. 
Она взяла бумаги, только что ею проштампованные, 

и со скорбным видом разорвала их надвое. 
- Думаю,- резюмировала она,- вам лучше на­

чать все сначала. Зайдите через неделю. 
- Но мы можем прийти завтра. Понимаете, у нас 

нет времени задерживаться в Джакарте. 

- Завтра - лебаран,- обьявила дама,- наш боль­

шой мусульманский праздник. Начнутся народные гу­

лянья. 

- Он что, целую неделю будет продолжаться? -
спросил Чарльз с плохо скрываемым раздражением. 

-Нет, но через день после неrо наступит Троица 

(Духов день) . 

-Послушайте,- возразил я,- это ведь мусуль­

манская страна, а не христианская. Не можете же вы 

соблюдать праздники всех религий. 
И тут эта дама выказала агрессивность, в первый и 

последний раз за недели наших переrоворов. 

-А почему бы нет? - парировала она.- Когда мы 
завоевали свою свободу, мы сказали президенту, что же­

лаем отмечать все праздники, и он подарил их нам. 

К концу следующей недели, преодолев ряд одних 

затруднений, мы столкнулись с другими, еще более вну­

шительными. Мне пришлось вылететь в Сурабаю за 
очередной порцией разрешений, а Чарльза оставить в 
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Джакарте IIJXЩ01DUТЬ битву в сщивочху. Вернувшись, 11 

обнаружв.л, 1ПО наша COIOЗJDЩa из министерства информа­
ции всерьез пОДIСJПОчилась к делу. Чарпьз как раз справился 

с восьмой копией некоей анкеты, наиболее ~ой на 
всех виденных нами 11/J сих пор. Каждая копия эroro до­

кумеlf1'3 была 01абжена специальными фоrоiрафиями, изо­
бражавшими Чарльза в профиль и анфас, оmечатками ero 
пальцев и набором всевозмоЖНЬIХ. печатей.~ Работа с mй 
монографией потребовала от Чарльза трехдневноrо наnрS~­
жения в очередях, и теперь он оно исПЪiтьmал чувсmо 

глубокоrо удовлетворения. Я бЬVI слегка задет. 
' - Ньонья,- обратился я к нашей даме,- может 

быть, и мне необходима такая бумага? 
-Да нет, не обязательно. Видите ли, я предложила 

это туану Лейгусу просто потому, что в вщпе отсутствие 

ему нечем бЬVIо заняться. 
Потратив три недели своего драгоценного времени в 

Джакарте, мы были так же далеки от за~ершения всей 
этой бумажной волокиты, как и в день приезда. Я ре­

шил довериться нашей союзнице. 

-Завтра,- сообщил я ей заговорщически,- мы 

должны уехать непременно. Нам нельзя больше :ждать 
и терять время на походы по учреждениям. 

_:Ну и прекрасно,- ответила она,-· ,наверное, вы 
правы. Я устрою вам поездку в Боробудур. 

- Ньонья,- сделал я последнюю поПЪiтку,- ну 

пожалуйста, поймите - мы зоологи. Мы разыскиваем 

животных. Ни в какой Боробудур мы не поедем. 

Стоя у подножия Боробудура, мы радовались, что 

уступили нашей покровительнице. Она так наtтаивала, 
что в конце концов нам действительно захотелось по­

ехать куда угодно, лишь бы избежать бю.Рократических 
судорог в Джакарте. Наше сопротивление было СJiомле-
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но окончательно, когда она сообщила, что в Борабуду­

ре на дiUIX COCТOSIТCSI великие торжества по случаю 

2500-летиsr ро:жденнsr Будды. Ладно, решили мы, ведь 

дорога на Комодо все равно идет мимо этоrо храма, а 

если потребуютсsr еще ка·кие-нибудь разрешениsr, их, 

может быть, удастся раздобыть и в провинции. 
Созерцая великолепный храм, мы забыли о всех сво­

их волнениях и планах. Впечатление было потрясаю­

щим, невыразимым. Террасы гигантскими ярусами ухо­

дили вверх по склонам холма, образуя величественную 
пирамиду, увенчанную громадной колоколообразной 

ступой с устремленным в небо шпилем. Вокруг на 

всхолмленной равнине зеленели рисовые поля и паль­

мовые рощи, а на rоризонте на фоне бирюзовоrо неба 
курился фиолетовый конус вулкана. 

Внутрь храма с четырех сторон вели ворота. Под­

нявшись по восточным ступеням и пройдя под аркой, 

где на нас зловеще смотрели гротескные маски, мы об­

наружили, что храм, казавmийся сплошной каменной 

массой, скрывает внутри сложную систему проходов, тя­

нущихся вдоль каждой террасы. Высокая балюстрада 
окаймляла внешнюю сторону проходов и превращала 

их в галереи. Стены галереи украшали рельефы не­

обьпсвовеююй красоты с изображеннем цветов, деревьев, 
ваз и лент. В нишах вдоль стены восседали Будды, 

скрестив ноги и опустив глаза. Стены галерей уходили 

так высоко, что мы чувствовали себя замурованными в 
каменной скульптурной громаде. 

Медленно шли мы по гулким плитам террас, посте­

пенно поднимаясь все выше и выше. Будды с каждой 

из четырех сторон пирамиды сидели в определенной по­

зе. На востоке они касались руками земли, на юге -
воздевали их в молитве, на западе Будды застыли в 

позе медитации, сложив руки на груди, а на севере -
положив левую руку на колено, а правую подняв как 
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знак умиротворения. Рельефы самой нижней терра •• 
изображали сцены из раннеrо периода жизни Будд&/ , 
Он был представлен здесь в окруженИи королей и при 
дворных, воинов · и nрекрасных женщин. На заднем пла 

не и в углах паиелей скульпторы поместили живот 

ных - павлинов и попугаев, обезьян, белок, олене 

и слонов. Чем выше поднимались мы по террасам хра­

ма, тем явственнее ощущалось изменение стиля рель­

ефных произведений: он становилея более суровым, зем­
иые сцены исчезали, уступая место каноническим изо­

бражениям молящеrося или проповедующеrо Будды. 
С пятой, последней галереи мы поднщхись на первый 

из трех открытых 11русов. Здесь все было иначе. Рель­
ефы исчезли. Прямые углы галерей, ориентированных 

по сторонам света, сменились мягким изгибом круглых 
террас. Вместо полумрака глубоких коридоров - зали­

тое светом пространство. Семьдесят два каменных «КО­

локола» тремя кругами охватывали гигантскую цент­

ральную ступу. Каждый такой «колокол» - полый, с 

решетчатыми стенками - скрывал Будду, запечатлен­

ноrо в позе Учителя. Только в одном месте Будда пред­

ставал открытым, не защищенным «колоколом». На по­

следней, самой верхней платформе находилас., заверша­
ющая ступа, устрекЛенная в небо. ВеЛичественная и 
совершенная, она была сердцем всеrо хра~а. 

По-видимому, Борабудур - совершеннейшее творе­

ние буддийской архитектуры. Он возведен. в · середине 

VIII века. Каждая ero деталь символизирует частицу 
буддийскоrо мира. Мы не видели самой нижней терра­

сы, погребеиной в то время под землей. ВысказывалосЬ 
мнение, что террасу пришлось засыпать, иначе камен­

ная громада храма раздавила бы ее. Но -когда начались 
раскопки и стали обнажаться скрытые ранее барельефы, 
взору открылись сцены вражды и дьявольских страстей, 

и теперь предполагают, что этой террасе, как символи-
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ческому средотоЧИIО теМНЬIХ сил, создатели храма со­

нательно отвели место под землей. Точно так же буд­

дийский паломник, прежде чем войти в храм, дOJ'VIteн 

был подавить и похоровить свои мирские страсти и же­

лания. От галереи к галерее, от террасы к террасе он 
медленно поднимался к вершиве храма и, символически 

повторяя жизненный путь Будды, как бы очищал свой 

дух от ~рекой суеты. Нцконец, на самой верхней тер­
расе, достигнув цели восхожденu, паломник постигал 

смысл предельной простоты и высшей гармонии, вопло­

щенной в последней ступе. 

Строительство Борабудура завершилось незадолrо до 
тоrо, как официальной релиmей страны стал индуизм. 

Через шестьсот лет он уступил место исламу и только 

на Вали сохранился до наших дней. А великий храм, 

покинутый паломниками, остался последним островком 

буддизма в чужом краю. Но и по сей день величие 

Борабудура чувствует каждый, кто ступает по камен­

ным плитам. Местные крестьяне относятся к храму с 

блаrоrовением и посещаюr не прикрытою ступой Будду 

на верхней террасе. На ладонях божества всегда лежат 
лепестки цветов, а у ero ног стоит простая корзинка 
со скроМНЬIМИ подношениями. 

Юбилейные торжества ДOJQtВii бЬIЛИ состопься в тот 
же вечер. С прибJППtением назначенвою часа шумная 
толпа паломников устремилась lc верхней террасе и рас­
положилась вокруг единственною незащищенвоrо Буд­

ды. Через некоторое время появились два бритоrоловых 
монаха в r желтых одеяниях. Они остановились около 

Будды и начали что-то ropsчo обсуждать. Нам объsс­
нили, что старший монах специально прибыл сюда из 

Таиланда и сейчас оба они обсуждаюr детали проведе­
ни церемоНИII. Наконец они закончили бурные дебаты, 
и все участники церемонии под монотонное песнопение 

монахов двинулись вокруг террасы. По очереди они ста-
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вили у ног Будды специально принесенНЬiе бутылки . 
минеральной водой и тут же расходились в разные сто· 

роны. Одни рассаживались на «колокОЛfiХ» без всякоJQ 
почтения к святыне, друmе цеплялись за их шпили и 

висли на них, весело . болтая и смеясь. Оказавшийся 
здесь же индонезийский фоторепортер нетерпеливо кри­

чал на тех, кто загораживал . ему Будду. Засверкали 

вспышки аппаратов . Один из монахов стал призывать 

верующих спуститься со свяп(енны:J~; ступ, но его усилия 

не возымели действия. Тем временем более набожнЫе 
участники торжества, сидевшие у ног Будды, продол­

жали распевать священные mмНЬI. Второй монах, все 

это время находившийся в медитации, вдруг поднялся 

и возбужденно обратился к толпе. Я спросил у одного 
из присутствующих, что он говорит. 

- Сначала,_:_ объяснили мне,- он рассказывал 
нам о жизни Будды. А теперь сnрашивает, у кого есть 
машина - ему · надо обратно в город. 

Почитатели Будды собирались предаваться медита­
ции всю ночь. Мы провели еще несколько часов среди 
шумной толпы. Забытый всеми Будда, одинокий и от­
решенНЬiй, сидел в бледном свете парафиновых ламп, 
созерцая разбросанные остатки сожженных палочек для 
благовоний -и ряды бутылок с дешевой минеральной во­
дой. В толпе толкались, смеялись и болтали. Мы отка-

u 1 • 

зались от дальнеишего участия в этом суетном процессе. 



Глава вторая 

ВЕРНЫЙДЖИП 

Поездка в Борабудур помогла нам выскользнуть из 
пут джакартской бюрократии. Теперь, почувствовав се­

бя свободНЬiми, мы могли наконец заняться своими де­

лами. Прежде всеrо нам нужно был9 раздобыть авто­
мобиль. Сев на поезд, мы отправились за ним в Сура­

баю, круп~ейший rород Восточной Явы. Но там выяс­

нилось, что нанять машину практически невозможно. 

Казалось, планы экспедиции снова рушатся и мы опять 

сползаем в трясину мноюнедельных проволочек, но 

судьба неожиданно послала нам удачу. В китайском ре­

сторане мы познакомились с четой Хубрехт - Дааном 

и Пегги. Расправляясь с супом из птичьих гнезд и с 

клешнями жареных крабов, мы узнали, что Даан, с 

одинаковой легкостью rоворивший на rолландском, ан-
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глийском и малайском язьпс:ах, родился в· Англии, 

семье голландцев, а ныне он управляет Двумя сахарин 
ми заводами в нескольких милях от Сурабаи. Даан б 

дит парусниками, может целыми .днями точить ножи , 

без ума от восточной музыки и мечтает об экспедИЦИJI 

вроде нашей. У слышав о наших планах, .Даан немед 
ленно уговорил нас оставить отель и расположиться 

ero доме, который, как он заявил, отныне станет баз 
вым лаГерем экспедиции. Пегги с не меньшим энтузlt 

азмом встретила эту идею и была, казалось, совершенн 
счастлива, когда на следующий день два неожиданных 

квартиранта действительно превратили ее дом в «ЭК 

педнционный лагерь», забив комнаты фото- и киноап· 

паратурой, магнитофонной техникой, коробками пленок 
и кучами грязной оДежды. 

Вечером с помощью Даана мы разработали подроб· 
ный план всей кампании. По ero словам, восточнu 
Часть Явы больше всеrо подходила для наших целей . 
Население там редкое, а в хорошо сохранившихся глу· 

хих лесах можно найти интересующих нас ЖИВОТНЬ{Х. 

Между Ваньюванги, rоlюдком на восточном побережье 
Явы, и магическим островом Вали регулярно ходит па­

ром. Погрузившись в. расписание, наш хозяин JJЫЯСНИЛ, 

что через пять недель из Сурабаи. на КалиМаитап от­
правится грузовое судно. Если к тому времени мы За­
вершим путешествие по Яве и Вали, Даан забронирует 

для нас места. Схе.ма рисовалась блестящей. Оставалось 
решить последнюю проблему - достать автомобиль, но 
и это Даан надеялся уладить. 

- У нас на заводе есть один видавший виды ста­

рикашка джип. :Я посмотрю, можно ли вернуть его к 

1жизни. 
. Через два дня джип, прошедший процедуру омоло­

жения, смазанный и заправленный, подкатил к дому 

,Хубрехтов. На следующее утро, встав в пять часов, мы 
' -
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' агрузили в неrо все наше снаряжение, сердечно побла-

' дарили Хубрехтов и покатили на восток. 
Джип вел себя отменно. По существу, это был ме­

анический курьез, собранный из деталей от совершен-, 

но раэиы:х устройств.- На · паиели управления одних при­

боров недоставало, а другие использовались не по своему 
нрямому назначению. Например, маркировка вольтметра 

недвусмысленно указывала на ero принадлежиость к кон­
диционеру. Клаксон функционировал ТОJiько от сопри­

косновеnия обнажевноrо конца провода с корпусом ко­
робки передач, специально очищенным в одном месте 
от граи и жраски для· облегчения контакта. Эта система 
действовала превосходно, но создавала некоторое ., не­
удобство: всякий раз, захотев посигналить, водителю 
приходилось настраивать себя на краткий сеанс элект­
ротерапии. 

Ни одна из четырех покрышек не походила на дру­

гую ни маркой, ни размером. Их роднила другая осо­

бенность: абсолютная гладкость, полное отсутствие ше­
роховатости; если не считать нескольких небольших 

прорех, из которых выглядывала светлая матерчатая 

оболочка. В общем же эта машина, бесспорно, обладала 

незаурядной силой духа и завидным запасом жизненных 

сил, и мы в распрекрасном настроении катили по до­

роге, распевая во весь rолос. 

Утро выдалось солнечным и ярким. Справа на rори­

зонте тянулась цепь вулканов -- часть ropнoro хребта, 

простирающегося вдоль всей Явы. По обеим сторонам 

дороги на залитых мутной водой террасированных полях 

трудились крестьяне в огромных конических шляпах. 

Они сажали рис и почти не разгибались, а рядом де­

ликатно вышагивали стройные белые цапли. Широким 
амфитеатром поля уходили вдаль и с дороги смотрелись 

огромной зелено-коричневой гладью, отражавшей обла­
ка, вулканы и небо. 

179 



Обсаженвu ахацi01МИ дорога серой лентой бежала 
по холмистой равнине. Врем!l or времени мы обгонsrли 
какую-нибудь повозку, поскрипывающую огромным" 
дерев!lнными колесами. Ее тащили волы, которых по­

rонял крестышин в ТIОрбане. Иногда нам приходилосlt 
резко сворачивать в сторону, чтобы не наехать на u­
куратные прSIМоуrолькики ковров из рисовых зерен, рас­

сыпанных дшr просушки пр!lмо на дороге. Проезжая ми­

мо небольших деревушек, мы с любопытством разглJ~· 
дывали невиданные доселе дорожные знаки. При других 

обстоятельствах эти загадочные ребусы, возможно, и 

вызвали бы у нас тревогу, но движение на здешних 

дорогах нИJСТО не назвал бы бойким, и потому мы ни­
чуть не страдали or своеrо невежества. 

Мы безмятежно ехали уже около пяти часов и про­
езжали очередную деревушку, когда неожиданно на до­

рогу, размахивая руками и пронзительно свистя, выско­

чил низенький полицейский с огромным револьвером на 

поясе. Мы остановились. Полицейский просунул rолову 

в окошко и разразился грозной речью. 

-К нашему глубокому сожалению, констебль,­

отвечал ему Чарльз,- мы, видите ли, не rоворим по­

индонезийски. Мы англичане. Что-то не так? 

Полицейский не унимался. Мы вытащили, пасnорта, 

но это лишь усилило ero гнев. 
- Кантор полнев. Полиен! Полиен! - кричал он. 
По-видимому, это означало приглашение в полицей~ 

ский участок. 

Нас провели в казенную комнату с оштукатуренны­

ми стенами, где восемь мрачных полицейских сидели 

вокруг письменноrо стола, заваленноrо бумагами и пе­
чатями. Старшеrо в этой группе мы угадали по особенно 
внушительному пистолету и двум серебряным нашивкам 
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а поrонах. Снова извинившись за неспособиость бесе­
овать по-ивдонеэийскв, мь1 извлеltJIВ QqНO за другим 

се свои письма, разрешения, пропуска и визы. Офицер 

ахмурился и стал перебирать это бумажное богатство. 
аши паспорта почти не привлеiСJIИ ero внимании, а 
есчис.цеНИЬiе отпечатки пальцев Чарльза он полно­

тью проиrнорировал. Наконец он вытащил из кучи 

дно письмо и углубилеи в ero изучение. Это было 
ltисьмо директора Лондонского зоологического обще­

~ва , адресованное какому-то ведомству в Сингаnуре. 

но заканчивалось словами: «Любая помощь по уходу 

а животными, оказанная подателим cero, встретит 

лубокую признательность нашего Общества•. Выра­

ение лица офицера не стало мягче, когда он вни­

ательно изучал подпись и тщательно исследовал от­

иск эмблемы Общества. Мы с Чарльзом тем временем 

гОстили сигаретами полицейских, сидевших рядом с 

нами , и улыбнулись чуть менее естественно, чем хо­
елось бы. 
Офицер собрал наши бумаги и аккуратно сложил их 

в стопку. С величайшей осrорожностью он пожевал гу­
ами сигарету, зажег ее, откинулся в кресле и выпустил 

в потолок облачко дыма. Внезапно его как будто осе­

нило. Он поднялся и резко nроизнес что-то непонятное. 

Полицейский жестом пригласил нас к выходу. 

- Докатились до камеры, надо полагать,- произнес 

Чарльз.- Хотел бы я все-таки знать, в чем дело. 
-У меня ужасное подозрение,- отозвался я,- что 

мы нарушили основной закон дорог с односторонним 

движением. 

Под конвоем мы подошли к нашему джипу, и по­

лицейский открыл дверцу. 

- Селамат джалан,- сказал он.- Счастливого 

пути. 

Чарльз сердечно пожал ему руку. 
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- Должен сказать, · · констебль,- nроизнес -, он н 

прощание,- что вы были на редкость тобезВЬI. 
Так оно, несомненно, и было. Чарльз не лукавил 
Поздно вечером мы въехали в Баньюванrи. В прец 

воеННЬiе годы этот маленький городок был связан па 

ромом с Бали и мог похвастаться энергичной делово 
жизнью. С развитием авиации он потерял свое знач 

ние, и теперь лишь нефrекачалки, кинотеатры да кое 

какие учреждения напоминали о его былом процвета· 

нии. ОбшарпаННЬiй отель, единственный в городке, сто· 
ял на заросшей травой центральной площади. Нас про 

водили в бетонную сырую келью, тесную и вьiмазанну 

побелкой. Над каждой кроватью громоздился деревян· 
ный каркас, обтянутый тонкой металлической сеткой . 
Сооружение напоминало ящик для хранения мяса и 

служило, как выяснилось, защитой от комаров. Полез· 

ное устройство, но определенно развивающее у вас кла­

устрофобию, и, будь в комнате побольше места, я бы 

охотно предпочел спать без него. 
Послушные закону и верные данному в Джакарте 

обещанию, мы на следующий день зарегистрировались 

в местном отделении полиции, лесном ведомеJ.:ве и от­

делении министерства информации. Министерский чи­

нрвник явно забеспокоился и даже испугался, узнав , 

что мы намерены поездить по окрестностям городка в 

поисках животных. Ему не удалось отговорить нас от 

этой затеи, и тогда он мягко, но настойчиво предложил 
нам взять одного из своих младших коллег в качестве 

гида и переводчика. Выбора у нас не было, пришлось 

согласиться. 

Гид оказался мрачным долговязым юношей по имени 

Юсуф, которого вовсе не воодушевляла перспектива не­

дельных скитаний по приморским деревушкам - кам­

пунгам. На следующее утро он явился в отель в бело­
снежных паруевновых брюках, с чемоданом ' невероят-
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х размеров и тоном мученика заsвил, что готов от­

авитьсS!, как он выразился, «В джунгли•. Чарльз сел 

руль, Юсуф - на место пассажира, а s между ни­
., , в обнимку с рычагами. Мы выехали из Баньюванги 
направились туда, где, по мнению Даана, мог быть 

нтересный лес. Мы останамивались в каждой дере­

ушке И С ПОМОЩЬЮ CЛOitaps И IОсуфа ВЫSСНSЛИ, На­

ОЛЬКО богаты животными ее ОКJ)естности. Дорога ста­
" вилась все хуже, а местносТь - все глуше и гори­

ее , и деревушки попадались теперь редко. К вечеру 

ы добрзлись до перевала. Когда джип медленно выполз 
t а его высшую точку, мы не смогли сдержать изумле­

ttия и восторга nри виде открывшейсs панорамы. В ста 

етрах от нас, у подножия лесистой горы, лежала ши­

кая бухта , окаймленнаs пальмовыми рощами. Кремо­
ые волны с мягким гулом накатывались на белый ко­

алловый песок. Перед нами простирался Индийский 

кеан. Внизу , прямо по курсу, мерцали в сумерках жел­

ые огоньки крошечной деревушки. 

Мы расположились в этой деревушке и целыми дня­
и бродили по окрестным лесам. В полуденные часы 

ее казался безжизненным, его наполнsло лишь гудение 
11асекомых. Зной, тягостная духота, переплетения ко­

ючих лиан и кустарников с редким вкраплением ви-

ячих орхидей. Жутковато в лесу в это время дня: ка­

ется, будто глухой полночью бродишь по пустынному 

роду. Но, пробираsсь сквозь чащу, мы замечали гни­

щий на земле обгрызенный плод, а иногда след, пе­
ышко или волосинки у входа в чью-то нору, и мы 

онимали, что где-то совсем рядом, в укромном месте, 

ремлюТ живые существа. 

-зато ранним утром лес был полон жизни. Ночные 
ивотные еще бодрствовали, а дневные уже npocыna­

Jtиcь и отправлsлись на поиски пищи. Но активная 

изнь длилась недолго, и, как только солнце поднима-
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лось выше, дневные обитатели леса, насытившись, вtа 
дали в дрему, а ночные укрывзлись в своих подземн 

:жилищах. 

Юсуф не сопровождал нас в этих проrулках. Он ск 

зал, что «джунгли• не ero стихия. Через неделю в 
ревушку заехал один китаец, владелец каучуковы 

плантаций. Он направлялся в Баньюванm, и Юсуф 

скрывал :желания составить ему компанию. Мы дал 

понять Юсуфу, что вас это оrорчит, но не очень, ПOCJI 

чеrо он не меШки упаковал свой чемодан и умчал 

вместе с китайским плантатором. 

Мы оповестили :жителей деревни о своем интересе 

животным. Думаю, что они были немало разочарованы 
коrда после такоrо мноrообещающеrо вступления мы н 

вытащили винтовки и не отправились на розыски ти1 

ров. Их явно озадачили наши мноючасовые наблюдени 
такой заурядной мелкоты, как муравьи и ящерицы , 

Каждый день нас навещал один старик, приносивши 

то ящерку, то мноrоно:жку. Как-то раз он притащи 

полный мешок рыб-иглобрюхов, которые от ярости ра 

дулись и превратились в шары кремового цвета. За дв 

дня до нашеrо отьезда он с ликующим видом явился 

нам в хижину во главе небольшой делегациИ. 
- Селамат паm,- приветстаовал я ero.- Доб 

утро. 

В ответ старик вытолкнул вперед мальчишку , и 

стал что-то rоворить по-малайски. С боЛьшим трудо 

нам удалось понять, что вчера он, собирая листья ро• 

тавrовой пальмы, видел огромную змею. 

- Бесар,- повторял мальчик,- большая-большая. 
Чтобы мы могли представить размеры чудовища, о 

провел ногой черту на земле и, отступив от нее на 

шесть больших шаrов, провел другую. 
-Большая,- опять сказал он, показывая на рас· 

стояние от одной линии до другой. 
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Мы согласно кивнули. 

На Яве обитают лишь два вида змей такой длины: 
ндийский и сетчатый питоны. Первый достигает семи . 

половиной метров, второй бывает и больпiе: Один 
вествый экземпляр, сущее чудовище, имел в ·длину 

олее девяти с половиной метров. Пока это был абсо­
ютный рекорд в мире змей. Если мальчишка не пре­

величивает, то ею питон небезопасен, может скрутИть . 
tселовека и тогда почти наверняка задушит. Я вспомнил, 
'СТО мы обещали Лондонскому зоопарку не упустить воз­
можности поймать «хорошенькою большою питончика:.. 

Существует один сравнительно нехитрый способ от­

лова таких чудовищ. Он требует как минимум трех 

человек, а если строю следовать инструкции, то по од­

ному человеку на каждый поюнный метр змеи. Этот 

ряд храбрецов выстраивается на векотором расстоянии 

от жертвы и ждет, пока лидер распределит обязанности. 
Один отвечает за голову, Друюй ..::..... за хвост, остальные 
елят между собой туловище. По команде все кидаются 
на змею и хватают каждый свою часть. Для успеха 

nредприятия важно, чтобы по крайней мере голова и 

хвост были схвачены одновременно, иначе змея может 
обвить свободным концом одною из нападающих, и то­

му придется плохо. В примечании к инструкции сказа­

но, что залоюм успеха этой рискованной операции яв­

ляется четкое взаимодействие всех членов команды. 

С большим сомнением я окинул взглядом стоявшую 

передо мной мусульманскую команду в тюрбанах. В 
неустрашимости каждою из них sr был уверен, но бо­
ялся, что мне не удастсsr четко объsrснить им весь план 

необычною предприятиsr. 
Говорил я долю и длsr болЬшей ясности чертил на 

земле схемЪ(. Через пятнадцать минут sr преуспел в 

своих обьяснениях настолько, что пятеро отказзлись от 

участия в этом деле. Отряд добровольцев сократился до 
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двух человек, старика и мальчика. Чарльз не в сч t1 , 

ему предстомо снимать операцию. Итак, нас трое, ст 

рик займетсsr хвостом, мальчик - туловищем, а я 

головой. Возможно, читателю покажется, что мне д 

сталась наиболее рискованная работа, однако это не та 
Правда, питон мог меня укусить, но ядовитых зуоов 

неrо нет, и в худшем случае я получил бы сильну 

царапину. А вот тоrо, кому предстояло заниматься хв 

стом, могли ожидать действительно не самые nриятны • 
минуты в ero жизни. Известно, что подвергmаяся на 
падению змея почти всегда исnражняется изрядной пор­

цией на редкость зловонной жижи. 

Насколько я мог понять, и старик и мальчик уяснили 

мой план и соглашались помочь. Мы собрали все не· 
обходимое и отправились в лес. Впереди шел мальчик , 
прорубая паранrом путь сквозь густой подлесок, за ним 

шагал я с веревкой и большим мешком, . далее - ста· 
pitк, тащивший кое-что из фотооборудования, а замы· 
кал шествие Чарльз с камерой наrотове. Меня одоле­

вали противоречивые чувства. Ядовитых змей я всегда 

старалсsr по возможности избегать, знаsr, чем может 

кончИТЬСil слишком близкое с ними знакомство, а вот 
к питонам и удавам испытывал удивительную нежность. 

Правда, мне никогда не приходилось иметь дело с эк­

земплsrром ДЛИНIIее чем метр двадцать. К тому же-у 

менsr не было уверенности, что наши до(jровольные по­

мощники ПОНSIЛИ мои наставлениsr абсолютно правиль­
но. Проигрываsr в уме последовательность предстоящею 

сражения, sr решил начать атаку кличем «Менджалан­
кан!•. В словаре заве)ЖЛОСЬ, что сие означает «Вnеред, 

за дело!•, и sr искренне надемся, что это правда. 
Дорога пошла в ropy. Нам пришлось продираться 

сквозь заросли бамбука. Чернаsr пыль и сухие листья 
сьmались на нас, прилипая к потному телу. Когда мы 

вышли на полпку, sr посмотрел вниз и увидел за бух-
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й нашу деревушку. Мальчик тем временем остано-­

мся и указал. на землю. Из-под зеленоrо травяноrо 

овра . нелепо торчала ржаваsr железная nроволока и ос­

рый угол разломанной бетонной плиты. Наклонившись, 

ы обнаружили обложенную бетоном глубокую яму, 

1 очти полностью скрытую растительностью. Поблизости 
иднелась траншеsr. Мне припомнились фотографии 

ревних сооружений Центральной Америки и Индоки~ 

ая, найденных в глухих лесных дебрп. 
Мальчик заrоворил. 

-Бум! Бум! - произнес он.- Бесар. Орандг дже­

nанг. 

Перед нами были остатки ружейной огневой точки, 
устроенной тринадцать лет назад японцами, когда они 

ахватили Яву. 

Мы продолжали подниматься по склону холма, пока 

наконец мальчик не остановился. По ero словам, здесь 
он вчера видел змею. Сложив вещи, наш маленький 

отряд разбрелся по кустам. Я почти не рассчитывал на 

успех поисков: в лабиринте лиан мне вряд ли удастся 

разглядеть змею, окажись она даже прямо перед моими 

глазами. Внезапно я услышал взволнованный rолос ста­

рика и со всех ног бросился к нему. Он стоял на по­
лянке у не очень высокого дерева и показывал вверх. 

Приглцевшись, я увидел поблескивающий бок огром­

ной змеи, обвивавшейся вокруr одной из ветвей. В об­
манчивой мозаике тени и солнечных бликов, в гуще 
пышной листвы и переплетении лиан."i.евозможно было 
разглsrдеть ни головы, ни хвоста. Я стоял в замеша­

тельстве. В моей инструкции по ловле крупных змей 

ничеrо не говорилось о том, как действовать, когда они 

устраиваются на ветках. Во всяком случае состязание 

с питоном в лазании по деревьям в мой план не вхо­

дило. Оставалось одно - спустить ero на землю и уж 
потом попытаться осуществить задуманное. С паранrом 
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в руке sr nолез на дерево. Питон находился метрах 
девsrти от земли, и, nодобравшись ближе, я с облегче 

нием увидел, что он весь расположилеи на ветке, вы· 

тинувшись вдоль нее метра на три. Плоскаи треуrольна11 

rолова покоилась на одном из чудовищных колец, и и _ 
мени в упор смотрели желтне глаза. Прекрасное созда• 

ние! Гладкое и блесrищее, словно лакированное, щ 

рептилии украшал трехцветный узор. Длину питона 

трудно было оnределить, но самое крупное из колец 

было не меньше тридцати сантиметров в обхвате. Я 
уперся спиной в ствол и быстрыми ударами параига 

ста.1 рубить ветвь у основании. 
Чудовище не сводило с мени пристальных немигаю­

щих глаз. Коrда ветвь задрожала под ударами rtаранга , 

змея поднsла голову, зашипела и блеснула длинным 

черным языком. Одно из колец мягко заскользило по 

ветви. Я удвоил усилия. Ветка затрещала и стала об­
ламыватьси. Еще два удара, и она рухнула вниз рядом 

с мальчиком и стариком. 

- Менджаланкан! - заорал я.- Вперед, за дело! 
Добровольцы недоуменно воззрились на мени. Из­

под листвы упавшей ветви показалась rолова, и и уви­

дел, как змеи заскользила в сторону бамбуковых зарос­
лей на краю полины. Если она успеет до них добраться, 

нам ее оттуда не вытащить. , 
С сумасшедшей скоростью и устремилеи вниз. 

- Менджаланкан! - отчаинно взывал и к моим по­

мощникам, оторопело стоившим рядом с Чарльзом и его 

камерой. 

Последним броском я достиг земли, схватил мешок 

и помчалси за змеей, которая была уже метрах в трех 

от бамбука. Весь мой план трещал по шва,.,, и остава­

лось одно - действовать в одиночку, немедЛенно. П~­
тон, поглощенный желанием скорее скрыться в зарос-
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ях, не обращал внимании на погоню и скользил с 
оразительной для такого rиrанта быстротой. 
Еще мгновение, и голова питона окажется в бам­

буке. В пароксизме охотничьего азарта и схватил его 
а хвост и рванул на себя. Придя в бешенство от 
акого обращения, питон резко повернулс'l, разинул 

пасть и сделал устрашающий выпад головой, быстро 

работая своим черным языком. Не растерявшись, '~ 

метнул мешок, да так удачно, что он упал прямо на 

голову питона. . 
-Оп-ля! - раздался возглас Чарльза из-за камеры. 
Я набросился на мешок и, путаясь в нем, сжал пи­

тона позади головы. Но тут же, вспомнив инструкцию, 

поспешно ухватилс'l другой рукой за хвост. Затем я с 

триумфом распрSIМилси. Огромнаи змея яростно изгиба­

лась и свивалась кольцами. Она была не меньше трех 
с половиной метров: '~ держал ее за концы вьппе соб­

ственной головы, а середина туловища оставалась на 

земле. 

В тот момент, когда я поднил змею, как взивmий 

вес штангист, мальчишка решилеи наконец прийти мне 

на · помощь. Он подоспел как раз в тот момент, когда 

змея извергла струю зловонной жидкости, забрызгавшей 
весь его саронг. Старик, сев на землю, смеялся так, 
что слезы потекли у него по щекам ... 

День за днем мы обшаривали окрестности нашей де­

ревушки, но иногда отправлялась и в более далекие 
экскурсии вдоль побережья, посещали другие деревни 

и исследовЗли неизвестные леса. Во врем'l таких поез­
док нам приходилось тристись по дорогам с острыми 

камнями, переезжать глубокие броды и преодолевать 

болота, где наш джип не раз застревал, беспомощно 
вертя колесами. 

Есть люди, которые непременно дают своим маши­

нам имена - мужские или женские. Я всегда считал 
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такое отношение к неодушевленному механизму проя 

леннем сентиментальности, но теперь мне , пришл 
изменить свою точку зрения. НесоМненно, что на 

джип обладал яркой и -.еильной индiЦiидуальность 

Он бывал и капризным и темпераментным, но ни ра 
не проявлял ни малейшего признака нев.ерности. ч 
сто по утрам, когда мы: бывали однИ, он отказывал 

заводиться, пока, изрядно попотев, нам не удавалос1. 

задобри'l'ь , его заводной ручкой. Но на людях, при 
1\ 

обстоятельствах, когда безукоризненный отъезд м 
считали делом чести, наш . джип неизменно обиару 
живал' прилив жизненных сил и заводился с пол-обо 

рота. А уж начав работать, этот автомобиль вряд ли 

уступил любому себе подобному в упорстве. Не было 
случая, . чтобы: он не выдерживал испытания, ·которому 

мы его подвергали. 

Но возрасТ есть возраст, а наш джиri был уже н 
юноша. Как-то раз мы: обнаружили слабую' теЧь в тор· 
мозной трубке. Тормозами мы: почти не пользовались, 
так как при малейшем прикосновении к ним машину 

начинало судорожно трясти и разворачиватв поперек до· 

роги. Но перспектива остаться вообще без тормозов нас 
не радовала, и мы: решили заняться ремонтом. Правда , 
нам •при~ось прибегпуть к довольно варварскому спо· 
собу: мы: отвинтили трубку и привели ее в порядок с 
помощью двух булыжников. После столь грубого хирур· 

гического вмешательства судороги у машины:, к нашему 

удивлению, прекратились. 

А однажды: джип продемонстрировал ~вою предан­

ность самым неожиданным образом, придя нам на по­

мощь во вре11я одной из · регулярных с:rычек с нашим 

заклятым врагом - магнитофоном. У этого устройства 

был чрезвыЧайно ?ловредны:й характер. С,читая, веро­

ятно, что он имеет более высокое предназначение, маГ* 

витофон не желал растрачивать себя на пустяки, кото-
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ыми мы вынуждали ero заниматьсsr. НередiСо, опробо­
ав капризRЬIЙ arperaт и убедившись в ero стопроцевт­

IIОЙ исправности, мы устанавливали микрофон и часа­

ми просиживали в ожидании пениsr какой-нибудь ред­
ой nтички. Наконец птичка выдавала свои трели, мы 

ликованием запускали машину, и только тут обнару­

живалось, что либо копесаки не вepтsrтcsr, либо что-ни­

будь барахлит внутри. Обычно после такой вспышки 
непокорности - и после тоrо, как птичка улетала,­

магнитофон чудесным образом, без вcsrкoro нamero вме­

шательства излечивалсsr и весь следующий день вел себя 

безупречно. Но и у нас был способ вразумить упрsrмца. 
И не один. Первый - как следует ~о нему стукнуть. 

Как правило, это помогало, но если простое рукоприк­

ладство не достигало цели, мы прибегали к бопее кру­
тым мерам. Мы потрошили ero и ровными рSIДЗми рас­
кладывали все детали на банановом листе или какой­

нибудь подходщей гладкой поверхности. Не обнаружив 
никахой неисправности, мы просто собирали ero обрат­
но, после чеrо магнитофон начинал работать ках но­

венький. 

Джип пришел нам на помощь. в тот едивствениыii 

раз, ко~а мы действительно обнаружили изъsrн во внут­
рениостп магнитофона. Момент был чрезвычайно от­

ветственный, потому что вcsr деревнsr собралась, чтобы . 
спеть длsr нас. Легким движением sr включJJЛ мamИRJCy, 
но МИIСрофон был мертв. После тоrо как удары не по­
могли, sr стал разбирать магнитофон, попьзуsrсь пара­
нrом как отверткой. С удивлением sr обнаружил, что 
каким-то непонSIТНЫМ образом оборвалсsr один из внут­
ренних проводов. К тому же этот проводок оказалсsr 

слишком коротким, и соединить ero концы было невоз­
можно. Запасною же мы не имели. Я уже приrотовилсsr 

принести извинениsr вождю деревни и отменить кон­

церт, но мой взглц случайно упал на стопшвй рцом 
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джип. С ero передней оси свисало что-то такое, чеrо 
раньше не видел. Это был длинный желтый провод. Я 
подошел и осмотрел ero. К чему он присоединялся, м 

не знал, но нижний конец болталея свободно. Я взЯJt 
паранг и отрезал от провода кусок нужной длины. У 

репнть ero в магнитофоне удалось не сразу, но когд 
наконец все стало на место, машина заработала отлич• 
но. Мне подумалось, что самопожертвование, проявлен• 

ное джипом, должно послужить укором капризному 

магнитофону. Этот эпизод вселил в нас таkое давери 

к нашей машине, что, когда пришла пора покидать де· 

ревушку, у нас не возникло никаких сомнений относи• 

тельно ero способности проделать весь путь до конца . 
Но мы не проехали и часа, как джип вдруг дернулся 

и весь затрясся. Мы остановились, и Чарльз полез под 

машину. Вылез он весь в пыли, в пятнах масла и 

плохой вестью. Четыре болта переднею привода не вы­

держали напряжения отвратительных дорог. Все они пе­

релоЪП~Лись пополам. 

Ситуация складывалась скверная. Ехать дальше мы 

не могли - упремся в первый же поворот. До ближай­
шей деревни десять миль, а мастерской, насколько мы 

знали, не сыщешь тут до самоrо БаньюванГи. Но наша 
cлaвWUI машина в очередной раз продемонстрировала 

свои возможности. Присев у джипа с промаеленными 

остатками болтов в руках, Чарльз заметил снизу, под 

шасси, ряд других болтов тоrо же калибра. Он открутил 
четыре штуки. Похоже, что особенно важоой роли они 

не играли, во всяком случае джип, лишившись их, ни­

как на это не отреагировал. Чарльз полез под переднюю 

ось. Довольно долrо из-под машины слышалось сопение 

и ilыхтение, а когда в конце концов Чарльз вылез на­

ружу, на лице ero играла улыбка. Болты сели как род­
ные. Мы завели мотор и двинулись в путь. С чрезвы­

чайной осторожностью прошли первый поворот. Дальше 
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ошли смелее и смелее, а поздним вечером вдетели в 

аньюванги на полной скорости. Следующий пункт 
аршрута - Бали, где нас ожидали многие мили до­
г, ничуть не лучших, чем яванские. Но случай с 

болтами · был последним, когда наш проживший долгую 
)Кизнь дж:ип пожаловался на чересчур неспокойную ста­

рость. 

7 В повс:ах AJ1811DН& 



Глава третья 

БАЛИ 

Вали не похож на соседние острова. Чтобы понять 

причину этого феномена, надо обратитьси к истории. 

Тысsrчу лет назад Ява, Суматра, Малайзиs и Индокитай 

находились под властью индуистских правите.пей. Их 

столица располаrалась на Яве. Моrущество правителей 

то ослабе)Jало, то вновь укреплмось, и Вали то был на 
положении вассала, то приобретал са~~оtосiоп~ьность. 

В XV веке власть принадлежала императорам .дина­
стии Маджапахита. К концу их правлениs . магометан­
ские миссионеры стали распространпь на Яве новую 

веру. Местные князьки охотнQ принимали ислам и объ­

явлми себя независимыми от индуистов Мад:жапахита. 

На острове ~пыхнула гражданская войва1 и,. соrласно 

одному исто1Щ}Iку, nоследнему императору . дннастик 
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был nредсказан кюиец царствования х исходу сорокового 
дня. На сороковой день император приказал своим под­

чинеиным сжечь себя заживо. Юный принц, сын импе­
ратора, спасаясь от фанатизма своих соотечественников­

мусульмаlf, бежал на Бали, последний оплот индуизма, 
прихватив . с собой весь императорский двор. Так на 

Бали оказались прекраснейшие музыканты, танцоры, 

художники и скульпторы. Эта культурная инъекция 

оказала глубокое влияние наl последующую жизнь ост­
рова и, возможно, послужила одной из причин необык­

новенной художественной одаренности современных ба­
лийцев. В отличие от остальных индонезийцев балийцы 

продолжают следовать индуизму. Эта вера настолько 

прочно укоренилась на острове, что ее философии п~:щ­
чинеиы здесь все жизненные устои, все нюансы суще­

ствования - от облика жилища до покроя одежды и 

правил поведения. В то же время балийский индуизм, 

развивавшийся · изолированно от породившего его орга­
низма, превратился в особую, уникальную религию. 

Проезжая мимо очаровательных деревушек и тучных 

полей, пальмовых рощ и банановых плантаций, мы, как 

и все, кто бывал на Бали, ощущали себя попавшими 
в рай. Бали - воплощение мечты об идеальном остро­
ве Южных морей, где люди прекрасны, добры и миро­

любивы, а на щедрой. земле в изобилии растут увешан­
ные плодам~ деревья, где все вокруг залито солнечным 

светОм и человек наконец-то' достиг полной гармонии с 
благодатной и неистоЩимой природой. 

Мы, как оказалось, выбрали очень удачный марш­

рут. Многие вынуждены лететь сюда самоле'ГQм, а по­

тому начинать знакомство с островом с Девnасара -
крупнейшего города Бали\ который далеко не соответ­

qвует- представлениям о тропическом рае. В этом городе 

полно кинотеатров, машин, громадных отелей и юве­

лириых · магазинов, а на бетоНной площадке у централъ-
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нщ-о отеля спецИально для приезжих устраиваются таи· 

цевалъНЪiе представления. Их ~ожно созерцать, удобн 

расположившись в шезлонrе и потяnшая виски с содо· 

вой. 

- Мы заехалв в Денпасар не только с познавательнЬIМн 

целями. Здесь размещалось множество всslких казен~ых 
учреждений, lt нам предстояло зарегистрироваться чуть 

ли не в каждом из них. Но чудеса . еще случаЮтся в 
этом мире: в Декпаеаре нас. ждала небЬIВалая удача в 
лице некоего Сепрапто, который с изумительной .ско­

ростью провел нас через все ФОРМ":JJЪНОСТИ. Мы позца­

комились с этим человеком еще в Джакарте, где он 

сЛужил на радио. Хотя Мае Сепрапто и не был урож­

деННЬIМ балийцс;м, он прекрасн.о разбирался · в музыке 
и танц~х острова и служил антрепренером · одного тан­

цевального балийского ансамбля, гастролировавшего по 
всему свету. Такой опыт ПОЗIЮIIИЛ Н<;iшему знакомому 

оЦенить разницу между порцками Запада и Востока, 
и он, как нихто из встречеНIIЬiх нами индонезийЦев, · 
мог nollfl'Ь наши чувства, когда мы увязали в трясине 

бюрократических про1Ю11очек. Еще в ДжакарТе, узнав 
о нашем намерении noe~ по Бали, он _вызвался со­
провождать нас, и мы встретили это предложение с во­

сторгом. Но только теперь, в Денпас.аре, ·мы поняли, 

что нам улыбнулась редкая удача. 
Я оЖидал, что Мае первЬIМ делом выТащит нас из 

водоврроtа~r.вбридной ци~цин Денпасара Jв · увезёf 
куi(а-нilбудь подальпiе,l"в' ~-елЬСJ(ую мecrrнotiЧ.~ )Ho в ~пер""' 
вЫй ~ е•-веЧер он повел ' нас •через с.ияюtций неоновыЮi 
omЬm Центрr,в оди,н из 'i:rиХИк -· уi'О.Imов 'rtJJЮдa, вJ·дом 
местногот1iриt'Юкрата. БьiJtжiJ<:Знун ; большою Ifpaзднilll!a 
и · Мае хотел, :.. чтобы мi.l Посмотрели на приrоrов.Ления. 
В аристокра~еских апартаментах кипела бурная дей­
rельносn. 'ЖеНщины. проворно t и •Искуси() Uniiehи ажур;. 
ные yкpameiid· из ~альмо.lif:В лисrьев, •скрепля.и их .тоk-
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кими бамбуковыми nалочками. На ОJtивково-банановых 
листьях длинными рцами выстраивались бело-розовые 
кексы в форме nирамид. 

С карнизов свисали гирлянды цветов, а фигурки бо­

гов на домашнем алтаре были одеты в роскошные ри­

туальные одежды. Во дворе лежали шесть живых чере­

пах. Их nередние лаnы были связаны тростниковой ве­
ревкой, котораg глубоко врезалась в кожу, сухие мор­

щинистые rоловы бессильно опущены на землю, а 
тоскливые слезgщиеся гла.за обреченно смотрели на ТOJI­

ny домочадцев, сновавших мимо них. Черепахам оста­
валось мучиться недОJiго. 

На следующий день Мае снова nривел нас в этот 

дом. Во дворе было еще больше народу, чем накануне. 
Все надели nраздничную одежду: мужчины - саронги 

и чалмы, женщины - облегающие блузки и длинные 
юбки. На небольшом возвышении восседал, скрестив но­
ги, хозяин дома, знатный принц, беседуя с самыми важ­

ными rостями. Избранная комnания попивала кофе из 
маленьких чашек и угощалась кусочками череnашьего 

мяса, насаженными на бамбуковые nалочки. Перед 

принцем сидел мальчик. Он играл на каком-то музы­

кальном инструменте, похожем на ксилофон, ударgя де­

ревянным мОJtоточком по пластинам и вывод.11 монотон­

ную звенgщую мелодию. 

От Маса мы узнали, что nраздник устраиваетсg по 

едучаю церемонии nодnиливания зубов. Неровные зубы 

балийцы. считают nечатью нечистой CtiЛЬI - разных 
чудовищ и демонов, и потому каждый житель Вали 

независимо от nола должен был подвергнуться тради­

ционной операции nодnиливания. Когда-то этот обычай 
был широко расnространен на Вали, теnерь же случа­

етсJI, что человек до самой смерти ходит с кривыми 

зубами . . Однако и сейчас, если yмepmи,ii не совершил 
этот обрц, родстве1111ИКИ перед кремацией подправлJIЮТ 

197 



ему зубы. Считается, что иначе он не сможет попаст 
в страну духов. 

Около полудня из глубины семейных покоев появи­
лась небольтая процессия. Впереди шла девушка, ви­
новница торжества. Ее талия была туго обернута крас­

ной материей, богато расшитой золот~ми цветами, а 
через плечо струилась длинная . широкая лента из того 

же материала. Голову украшал роскош,ный венок, ис­

кусно сплетенный из золотистых листьев и цветов крас­

ного жасмина. Следом за девушкой шли женщины по­

старше, в более скромных одеяниях. Процессия под тор­

жественное пение женщин проследовала по аллеям ми­

мо толпы гостей и остановилась у завешанной батиком 
беседки. Здесь, на ступенях, девушку ожидал священ­

ник, облаченный в белое. Девушка остановилась и про­
тянула к нему руки. Торжественным жесТом св~щенник 

поднял ритуальную бамбуковую воронку и стал кропить 

водой руки девушки, так что струйки потекли меж ее 

растопыренных пальцев. Губы святого отца шевелились, 
но звуки цимбЗЛ и пение женщин заглушали его слова-1 
Священник отложил воронку и повел девушку внутрь 

беседки. Там она легла на кушетку и положила голову 

на длинную подушку, по~рытую накидко~. предназна­

ченной специально для ритуальных целе~. Священник 

освgтил инструменты и наклонился над девушкой. Жен­

щины запели громче. Одна из них держала девушку за 
ноm, две -другие - за руiСи. Операция · началасЬ'. Кри­

чала де)lушка ~и нет, мы не . зн~и, rгак ,. как ~енщины 

пели очещ громко. Каждые десять минут СJ~ященник 
пр~рывал работу и подносил " А~J!)!Ш~е ~epJ<aлQ, что·бы 
оца могла следить за результатами операции. 

Через полчаса операция закончилась. Девушка под- • 
нялась, и поющие женщины вывели ее наружу. На сту­

пенях е~ пол~алось задержаться, чтобы щжаз.ать себя 
во всей красе. Глаза ее были полны слез, чудесный 
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rоловной убор сполз набок и растрепался, потому что 
члeiiJ!I эскорта вытащили из венка часть золотых лис­

тьев и украсили ими сsои волосы. В руке девушка дер­

жала маленькую разрисованную кокосовую скорлупку 

с выплюнутыми зубными опилками. Пройдя через двор, 
она направилась к фамильной часовне, где ей предсто­

яло захоронить эти опилки рядом с усыцальницей своих 

предков. 

На следующий день мы покинули rород. К своему 

удивлению, мы обнаружили, что -влияние западной ци­

вилизации практически не распространилось дальше 

приrородов Денпасара. Стоило выйти из джипа и не­

мноrо пройтись вд011ь узкой к011еи, петлявшей среди 

рисовых п011ей, как мы оказывались в какой-нибудь де­
ревушке, совершенно ·не затронутой современной циви­
лизацией. Вместе с Масом Сепрапто мы иск011есили весь 
остров, и, кажется, не было дня, а вернее ночи, чтобы 

в каком-нибудь деревеиском доме или храме что-нибудь 
не праэдновали. 

Жители Бали питают необыкновенную страсть к му­
зыке и танцам. Здесь каждый мужчина, неважно -
принц он или бедный крестыrнин, непременно играет в 

деревенском оркестре или танцует в местном ансамбле. 
Те же, у коrо не хватает на это таланта, почитают за 

честь пожертвовать ск011ько могут на приобретение ко­
стюмов или музыкальных инструментов. Даже самая 

бедная деревушка имеет свой гамелап - традиционный 

индонезийский оркестр. Он включает в основном ме­

таллические инструмеНТЬI - б011ьшие подвесные rонги, 
rонrи поменьше, укрепленные рядами на подставках, 

крошечные цимбалы и неск011ько видов ксилофонов, 

вроде тех, что мы видели на церемонии в Денпасаре. 

В таком оркестре могут быть еще бамбуковые флейты, 

а также ребаб - двухструнная арабская скрипка. И 

обязательно два барабана. 
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Большинство этих инструментов стоит немалых де­
нег. Балийские кузнецы могут выковать бронзовые пла­

стины для ксилОФонов, но секретом изrотовления самых 
мелодичных rонrов с самым чистым звуком владеют 

только мастера из маленькою городка на юге Явы. По­

этому хороший rонг на Бали - настоящее сокровище. 

Выступление гамелава редко у коrо не вызывает во­

сторга. Я думал, что музыка покажется мне чуждой, 

чересчур экзотичной, чтобы доставить истинное удо­

вольствие. Но я ошибся. Музыканты играли с ярким 

темпераментом, а мелодия лилась то пылко и взволно­

ванно, то задумчиво и нежно, и мы были в совершенном 

восхищении. 

Полный гамелан состоит из двадцати или тридцати 

человек. Слаженности испо.пнения может позавидовать 

любой европейский оркестр. Даже самые сложные му­

зыкальные композиции никогда не записываются - все 

исполняется по памяти. Репертуар столь обширен, что 

музыканты могут играть часами не повторяясь. 

Такое высокопрофессиональное мастерство достига­

ется только напряженным и долгим трудом. Каждый 

вечер с наступлением сумерек деревенские музыканты 

собирались на репетицию. Стоило раздаться звукам га­

мелана, и нас как магвитом влекло к нему. 

Руководит оркестром, как правило, барабанщик, он 

же задает темп. Обычно он мастерски играет и на дру­

гих инструментах; часто мы видели, как он останавли­

вал оркестр, подходил к музыкантам и показывал, как 

нужно сыграть ту или иную темr. 

На этих репетициях мы увидели трех маленьких 

танцовщиц, исполнявших леrонг - один из самых гра­

циозных и красивых танцев Бали. Им было не больше 
шести лет. Обучала их ceдasr пожилаsr женщина, сама 
славившаsrсsr исполнением леrонга. Метод ее обучениsr 
был прост: она безжалостно дергала и поворачивала ro-
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ловы, руки и ноги девочек, добиваясь от них правиль­
ных движений. Час проходил за часом, мелодия звучала 

не переставая, и девочки под суровым взглядом своей 

преподавательницы старательно выделывали танцеваль­

ные па и кружились по сцене, двигая кистями рук и 

даже глазами в такт музыке. К полуночи музыканты 

наконец остановились. Урок закончился, и в то же 

мгновение танцовщицы из серьезных и трудолюбивых 
балерин превратились в смеющихся чумазых малышек, 
которые, весело крича, понеслись домой. 



Глава четвертая 

ЖИВОТНЫЕ БАЛИ 

Из книг мы знали, что :жнвОТНЬIЙ . мир Бали вьща:­

IРщеrося интереса не предсТавляет: все обитающие здесь 

:жнвотНЬiе, за исключением одноrо-двух . видов птиц, 

встречаются и на Яве, да пр~том в больше~ количестве. 
Но в книгах ничеrо не rоворнлос~ о домашних :живо­

тных, КОТОрые, как оказалось, Не менее своеобраЗНЬI fla. 
Бали, чем музыка и танцы. Это пр~JЯтное .открытие мы 

сделали в одной деревне, где провели JIQСЛедние две 

недели на острове. 

Каждое утро иа окраине деревни появлял~сь неук­
люжая процессня белосне.жны-1' уток. Это были необык­
новеННЬiе утки, нам таких еще не доводилось видеть. 

На макушке у них кра~вались очаровательные пом- · 
пончики из ВОJIНИСТЬIХ перышек, придававшие уткам за,-
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и\ слегка кокетливый вид. Казалось, эти созда-
ния вышли прямо из сказки и направляются на карна­

ал зверей. Процессию сопровождал мужчина или маль­

чик, держа над rоловами своих подопечных длинный 

тонкий бамбуковый шест. К кончику шеста бЫл при­
вязан пучок белых перьев, мерно колыхавшихся перед 
вожаком стаи. Утки. на Бали с младенчества приучаются 

ходить за таким флажком. С ero помощью всю. стаю 
удается провести по узким тропкам к' какому-нибудь 
недавно убранному или свежевспаханному рисовому по­
лю. Здесь сопровождающий втыкает шест · в мягкую зем­

лю. Втыкает так, чтобы утки могли видеть: развеваю- . 
щийся. на ветерке nерьевой флажок. Стая проводит в 
поле весь день, безмятежно ковыря~сь в грязи и никогда 
не разбредая~ь далеко от гипнотическою белоrо пучка. 
Вечером приходит их попечитель, вытаскивает шест, и 

вся крякающая компания таким .же образом возвраща­

ется в деревню. 

Не менее своеобразны и балийские коровы. Тулови­
ще у них рыжевато-черное, на ногах светлые гетры до 

колен, а огузок украшен белыми пятнами. Здешние ко­
ровы' - это одомашненные потомки диких бантенrов, 
которые до сих пор встречаются в лесах Юrо-Восточной 

Азии. На Бали сохранились настолько чистые генети­

ческие линии этих коров, что многих домашних .живо­

тных невозможно отличить от их великолепных .диких 

предков ;· за которыми на Яве с ~ожделение~ rоняются 
охотник . . " . ' • 1.. . , 

А вот правсхождение и рdдословная деревенскИх сви­
ней остались для нас загадкой. Они не напоминали ни 

диких, нИ 'домаШних своих сородичей. Когда мы впер­
вые увидели один такой феномен, я было решил, что 
несчастное .жнво:rное когда-то варварски изуродовали. 

Хребет безнадеЖно провисал между выпИраЮЩими 'ло­
паткамн'~''И костлявыми ля.жкамQ, с видимым трудом 

203 



поддерживая огромное брюхо, которое волочилось n 
земле, свисая подобно мешку с песком. И этакое урод 

ство не было индивидуальным признаком: мы вскор 
убедились, что так выглядят все балийские свиньи. 

Деревня буквально кишела собаками, и я бы сказал , 

что это были самые отвратительные i:ущесrва, с какими 
мне когда-либо приходилось встречаться; Вечно голод­

ные и больные, с выпирающими ребрами и усеянной 

струпьями кожей, они питались на помойках, выполняя 

роль мусорщиков. Их скудный рацион до'полнsi.лся лишь 
крохотной порцией риса, которую баnийцы: оставляют 

у калиток, павильонов и домашних алтарей как еже­

дневное подношение богам. Милосерднее было бы пе­

рестрелять большинство этих жалких тварей, плодив­

шихся без всяких ограничений. Но жители деревни спо­

койно терпят их присутствие. Их даже радует беско­

нечный ночной вой, так как считается, что он 

отпуmвает злых духов и демонов, которые бродят но­

чами по деревне в надежде проникнуть в дом и все­

литься в спящего. 

Один крупный и особенно громкоголосый кобель об­

любовал себе Mei:'I'O примо у нашего флигеля. В первую 
ночь g смог выдержать его вой только J!O трех часов. 
Была не была, решил я, уж. лучше иметь дело с демо­

ном, чем терпеть соседство такого талисмана. Я наш~ 

камеНJ> и запустил им в СТОРQНУ ,.есносного отродья, 

~адеясь, чrо это заста~ит его убраться куда:-нибу~ь по­
дщше. Однако моя акция привела ЛII.Dp? к тому, что 

меланхоли!lеский вой перешел - в яростный. ,пwнзитель­

ц~~ лай, к которому приооёдинилось все С9бачье :·нас~­
ление деревни. Это хоровое выступление рродолжалось 

до рассвета. / 
ОтношеНие балийцев к домашним Животным, по.:-ви­

димому, вообще свободно от сентиментаЛьности. Яркий 
J 
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nример тому - сверчковые и · петушиные бои, вызыва­
ющие азарт поголовно у всех. 

Сверчковые бои - - спорт не слишком мудреНЬIЙ. 
Когда наступает время состязаний, в земле выры:вают 

две хруглые ямки, утрамбовывают дно и СОС(диi!Яют их 
тоннелем. Двух соперников рассаживают по ямкам, а 

хозяева, присев рядом с !Утичьим пером в руке; поиуж­

дают их к действию. Рано или поздно один из сверчков 

ПОЛЗет В 'l'ОННелЬ И, уже В достаТОЧJIО раздражеННОМ 

состо~ии, набрасы:вается на противника. Бой идет не 
на жизнь~ а на · смерть: сц~пи:вшиеся аерчки катаются, 

хРатают челюстями друг друга за ноги и стаj>аются ото­

рвать конечQость. Тот, кому это удае:rся, объявляеТся 

победителем. Покалеченною гладиатора выбрасывают, 
а стрекочущею · победителя отправляют ·в бам6уковый 
ящичек отдохн.уть перед следующей схваткой. 

ПетушИНЬiе . бои - состязание куда более серьезное. 
Это своеrо рода ритуальное действо_, которое совершают 

в определенное :времЯ, потому- что балийские боm тре­

буют жертв. Но петушин.ые бои - это еще и крупное 

спортивное событие, связанное с немалым ден:ежн.ым 

интересом. Мы ~али об одном человеке, который, 
питая безграничную веру в бойцовские качества своеrо 

петуха, поставил на него- все, что имел,- дом со всем 

имуществом, то есть по европейским меркам -- не­

скоЛь~о rot ' 1 (l>YuТoв. GltaiJКЗ, однако, dказалась сТоЛь 
' ' IHB.:: f1 ~--"~· . 'N t.;_ IV tlf... - 1 J''f .IY' 'J u ' ' , · 

высока, что никто е vискнул uvilllить Blil30 • '. · 

r 'ВдОль гЛавНОй~ у. · иЦЫЯЦереliнif' cТduiP' вЬl:с~kие бам­
буlсовые 'e-rfиHc~ ~оJюnьiмИ 'пёТуШами, .ra 'р~о неm.: 

лУчно н хВДИл'иСЬ ·иХr1Созii~йа:1 'Чаще всеrо - -nоЖиЛЫе 
мужчинЫ.- Они логлаживали своих питомцев по груди, 
ерошили им перья на шее и оценивали Их бойцов<;кие 
способносtW.rЗдесь :вёf!' ·ю.teSio знаЧ~ние 2-~'Ьк ска опе­
рени.Я, раsм~р' гребня, блеск гтiз; по Эпiи приЗнаКаМ 
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каждый владелец решал, против коrо он хотел бы вы­
ставить своеrо бойца. 

Как-то утром, придя на базарную площадь, мы за­

метили необычное оживление. В . н;ебольших, -специально 
разбитых палатках мужчины торrовали, сатэ, а · женщи­

ны - пальмовым вином и еще каким-то напитком ядо­

вито-роэовоrо цвета, весь,ма популярным на Вали. Под 

навесом, где местные жители обычно собирались для 
обсуждения общих дел, была устроена арена, окружен­

ная невысокой заюродкой из плетеных пальмовых ли-
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стьев. Предстоsпций турнир примек многих любителей 
из отдаленных деревень. Своих петухов они везли в 

особых, сделанных из одною-единственного пальмового 
листа сумках с отверстием в задней стенке, откуда · тор­

чали перыr хвоста. 

Вокруг арены уже собралась шумнаsr толпа, а у за­

городки, скрестив ноги, сидел почтенный старец -
судьsr. Слева от него СТОSIЛИ судейские часы - rлиНSI­

нasr чаша с водой, в которой плавала пОJJовиика коко­

Совой скорлупы с маленьким отверстием. Каждый раунд 
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продолжался до тех пор, пока вода не заполняла скор 

лупу и она не тонула. У Левой руки судьи лежал н 

большой гонг для оповещения о начале и конце раунда , 
Более десятка мужчин с петухами в руках пересту 

пили через ограду, и . началась разминка: хозяева под• 

брасЬIВали свои~ птиц и ерошили им перья. Будущих 
противников разделили на пары, установилИ очеред· 

ность боев, а потом унесли, чтобы привязать им к ноге, 

на место давно удаленных шпор, специально выточен· 

ное, острое как бритва, лезвие длиной сантиметров пЯт­
надцать. И вот на ринге появилась первая пара в пол· 

ном вооружении . . Противники, постав,ленные лИцом к 
лицу, издавали громкий клекот и топорщили перья на 

шее, разжигая в себе воинственный пыл. Эта прелюдия 
к поединку позволяла искушенной публике судить о 

достоинствах соперников. Азарт уже охватЬIВал зрите­

лей: в толпе стали выкрикивать ставки. Раздался гонг, 

и схватка началась. 

Птицы сошлись клюв к клюву и начали ходить кру­

гами, распустив крылья. Затем, издавая неистовые кри­

ки, они принялись подскакивать, норовя поразить друг 

друга сверкающим оружием. Довольно скоро один · из 
петухов не выдержал и побежал с поля боя. Толпа 
мигом отхлынула от загородки, ибо шальной удар ме­

таллической шпоры мог поранить не только птицу , но 

и человека. Хозяин ловко поймал своего питомца и за­

ставил .его продолжать сражение. На боку у неудаЧНiр(З 
расползалось темное пятно, . он . снова 'И снова пытался 

сnаСТись, но ·каждый раз неумолимый~ владелец возвра­
щал несчасrного к его, ра-зъяренНому истяза'DеJПО. Нако­

нец стало <очев-идно, что израненная птица уже · не ·в 

состоянии драться, но по правилам бой должен продол­
жаться ·до гибели одного из соперников. Суд]>я., ·ударив 
в~rонг, отдал .распоряжениsr, и . на ринг .в:ыmавили ,клеt.­

ху ;> которую · посадили обоих · ~вНИJСОв. И тут, не 
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мея возможности скрыться, бедный петух был забит 
1асмерть. 

Второй поединок получился еще более 01Талкиваю­
щим, . так как :жребий свел двух бесстрашных бойцов. 
Раунд за раундом они продолжали битву, раздирая друг 

другу сережки и гребни и без устали нанося удары 
стальными шпорами. Оба истекали кровью. Между ра­
ундами хозяева трудились в поте лица, приводя бойцов 

в чувство. Они вдували им воздух в легкие и даже 

прибегали к допингу, поднося петухам на пальце их 

собственную кровь. А когда один из бойцов, уже едва 
держась на ногах, получил смертельный удар и пова­

лился на землю, широко разевая клюв, победитель про­
должал терзать поверженного противника, пока хозяин 

не унес его с арены. 

В тот день много птиц пало на кровавой арене и 

немало денег перетекло из рук в руки. Вечером почти 

в каждом доме ели курятину с рисом: боги могли быть 

довольны. 

Последнюю ночь на Вали нам пришлось провести в 
Денпасаре. Оттуда мы намеревались добраться до паро­

ма и переправиться обратно на Яву. Мы устроились в 

небольшом тихом отеле, сдали багаж и нанесли не­

сколько прощальных визитов чиновникам, которые чем­

либо нам помогали. Когда около полуночи мы подхо­

дили к отелю, нас встретил взволнованный хозяин и, 

бурно жестик:улируя, попытался нам что-то сказать. Мы 

поняли только . то, что из нашей деревни . приезжал гру­
зовик и водитель велел передать нечто важное. Было 

ясно, что дело не терпит отлагательств, но суть его мы 

никак не могnи уразуметь. Хозяин был в отчаян101. 
Брови у неrо буквально переламывались от страдания, 
и он возбужденно повторял: «Клесих, клесих, клесих!» 

Слово Э'Ю было нам абсолютно незнакомо, но хозяин 
твердил · ero· так убедительно, что нам ничеrо. не оста..-
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валось, как отправитьсsr обратно в деревНIО и выяснJtт 

все на месте. 

К деревне мы подкаТИJIИ в час ночи. ПеребуДJtв n 
очереДJt нескольпх ее обитателей, мы в конце конц 
ВЫSIСНИЛИ, ЧТО сообщение ИСХОДИЛО ОТ Алита - ЮНО 
сьmа наших недавних хозsrев. К счастью, он немно 

rоворил по-английски. 

-В соседней деревне,- произнес он запинаясь,­

есть iйlесих. 

Я спросил, кто же такой этот клесих. , Алит старался , 

как мог, и нам ваковец стало ясно, что речь идет о 

каком-то животном. Но о каком именно; мы не могли 

догадатьсsr даже приблизительво. Надо , было пойти и 
посмотреть самим. Алит исчез и вернулсsr, держа над 

rоловой зажжеВНЬIЙ факел из пальмовою листа. Вмест 

МЫ ОТПраВИJIИСЬ через ПОЛSI . 

Спустя час впереди показались не~сные очертани~ 
деревушп. 

- Пожалуйста,- попросил Алит, с трудом подбираsr 

английские слова,- будем вести ceбsr вежливо. Это 

баНДJtтскаsr деревни, тут круrом одни rоловорезы. 
Едва мы вошли в деревню, как дозорНЬiе псы под­

НSIЛИ тревогу. Я был уверен, что тут-то и выскочат 
сrоловорезьt•, размахивая ножами, но никто не появил­

сsr. Вероsrтно, обитатели баНДJtТСкой деревни решИЛИ, 

что псы лают всего..-навсеrо 'на очередных ЗЛЬ1Х духов, 
1 j L.J • • f~ 

блуждающих в ночи. , 
По пустынным улицам Али.т' приВел · нас к неболь­

шому дому в центре деревни и громко постУчал в Дверь . 
...._ . t А"-\ <r t ' , 

Прошло немало времени, пре:жде чем ХОЗSIНН, заспан-

ный и взъерошенный, попилсsr на пороге. Сначала он, 

по-видимому, не поверил, что неведомые ночные при­

шельцы проси показать им клесиха. Но Алиту в конце 

концов удалось убеДить ero~ И w · воп:Um в ·Дом. Хозяин 
,. ·' • ., 1: 

выдвинул из-под кровати громоздкий деревSIННЬIЙ ящик 
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и, освободив его от крепких веревок, открЬIЛ крышку. 
Отrуда весьма неаппетитно пахнуло чем-то едким. Хо­

зяин извлек из ящика круглый шар размером с фут­
больный мяч, весь покрытый коричневыми треугольны­

ми пластинками-чешуями. 

Клесих оказался паиголином 1, Хозяин осторожно по­

ложил его на пол. Шар лежал недвижно, · только бока 
его медленно вздымались . . 
Мы затаили дыхание. Через несколько минут шар 

начал осторожно разворачиваться. Сперва раскрутился 

длинНЬlй цепкий хвост, затем появился острый влажный 

нос, а за ним - маленькая любопытная мордочка. Су­

щество близоруко осмотрелось, пы?'тя и мигая блестя­

щими черным.И ·глазками. 

Никто из нас не двигался. Осмелев, панrолин пере­

вернулся, встал 'на нощи принЯлся колесить по' ком­

нате, напоминая крошечного бронТозаврика. Подойдя к 

стене, он стал энергично рыть нору передними лапами. 

- Адух! - крикнул хозяин, быстро подошел и под­

нял паиголива за кончик хвоста. Тот снова свернулся 

и превратился в шар. Хозяин сунул его обратно в ящик. 
-Сто рупий,- объявил он. 
Я покачал головой. Некоторым муравьедам можно 

давать фарш, сгущенное молоко и сырые яйца вместо 

их обычной пищи, но панголин ест только ' муравьев, 
да и то не всяких. Мы не могли взять его в Лондон. 

-Что хозяин сделает с - клесихом, если мы его не 
• 

к>'пим? -;- спросил я Алита. 
Тот в ответ. ухМЬIЛьнулся и выразительно зачмокал 

губами. , 
-:-СъесТ,- ответил он,- очень вкусный! 

1 П а 1! · r о л и н ы, или 11щеры - млекопитающие, получив­
шие свое название за оригинальный чешуйчатый п кров. В Индон~зии 
распростр~ен 11ванский 11щер. ' · • · 
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Я посмотрел на ящик. Паю"Олин выглядывал отrуд , 
положив на край передние лапы и подбородок. Он вы 
совывал длинный липкий язык в надежде найти му 

равьев. 

-Двадцать рупий,- заявил я твердо, о~равдыва 
в душе свое расточительство тем, что· мы. по крайн 

мере сдет~ем несколько фотографий, прежде чем отпу 
стим животное на свободу. ·Хозяин закрыл ящик и 
готовностью вручил ero мне. 

Алит зажег новый пальмовый факел и, .держа е 

над rоловой, повел нас обратно. С ящиком под мышкой , 
я немноrо отстал. Светила полная желтая Луна. Пальмы 
мягко покачивали султанам}! на. фоне черноrо бархат• 
ноrо неба с яркой россыпью звезд. М'ЪI молча .шагали 
по узким мягким тропкам меж рисовых стеблей, доста­
вавших нам до пояса. Вокруг с неземным зеленоватым 

мерцанием плясали оrоньки светлячков: Проходя мимо 
причудливоrо силуэта храмовых ворот, мы ощутили в 

теплом воздухе нежный аромат жасмина. Сквозь неу­
молчный стрекот сверчков и журчание во~ в ороси­

тельных каналах доносИJiись отдаленные звуки гамела­

на. В деревне, как обычно, что-то праэдновали. 
Это была наша пОСJiедип ночь на Бал.и, и душу 

НЗПОJIНЯЛЗ.. ТИХЗJI rрусть. 



Глава пятая 

О ВУЛКАНАХ И КАРМАННЫХ ВОРИШКАХ 

В Сурабае нас встретил Даан с кипой писем из Ан­

глии, немыслимым количеством прокладительных на­

питков и очень хорошими новостsrми. Ему не только 

удалось забронировать нам места на грузовом корабле, 

идущем на Самарниду, городок на востdчиом побережье 

Калимантаца, но И по крайВей мере на дв_е недели ос­

вободиться ·от Дел, ч'Юбы сопровождать нас в качестве 

переводчика. Правда, коtщбль ОТnравлялся только через 
пяТь ~ей, но нас с Чарль~м это ничуть не расстроило. 
Более того, в дуmе ЪfЬ1 оба ликовали, потому что после 
всех приключений последних недель нам хотелось не­

много отдохнуть. Мы упаковали отснятую пленку в оСо­

бые коробки, привели в поридок все свое оборудование 
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и поехали с Дааном и Пеrти поrостить в заюроднш., 
бунгало. · 

Город окружали ровные возделанные земли. Над 11 

садками тамарвидовых деревьев, затоПJiенными .рисо '" 
ми полями и плцнтациями сахарною тростника вис 

влажная духота. Дорога пошла на подъем, и постепен 111 

воздух стал более прохладным и прозрачным. Склоt 
холмов были засажены высокими хлопковыми деревь 
ми, усыпанными коробочками, из которых торчали б 

лые пушистые волокна. Деревня Третес, где нам пред 

стояло остановиться, находилась на высоте шеетис _ 
метров над уровнем моря, на склоне мощною кону 

вулкана Валиранг. 

На Яве, как и почти повсюду в Индонезии, Qщуща 

ешь себя в царстве грозных сил мироздания. Огромна 
цепь вулканических островов простирается от Суматры 

на юю-восток через Яву, Вали и Флорес, затем свора 

чивает на север и заканчивается на Филиппинах. В 

этом районе случались одни из самых мощных и раз· 

рушительных вулканических извержений, какие толвко 

знает человечество. В . 1883 юду Кракатау, небольшой 
остров, лежащий между Явой и Суматрой, взорвался с 

такой чудовищной силой, что в воздух было выброшено 
около шести с половиной кубических километров ка­

менной массы, а пемза покрыла обширное морское про­
странство. Вызванная взрывом гигантская волна обру­

шилась на побережье и унесла тридцать шесть тысяч 
человеческих жизней. Эхо смертоносною к<fтаклизма 

слышали даже в Австралии, почти за nять с половиной 
тысяч километров от Кракатау. 

На одной только Яве находится сто двадцать пять 

вулканов. Девятнадцать из них действующие; обычно 
они просто курятся, но временами начинают извергаться 

с губительной силой. Например, в 1931 юду при из­
вержении Мерапи погибли тысяча триста человек. 
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Вся жизнь. островитян тесно связана с вулканами. 

обманчиво спокойные конусы величаво парят над 

еными долинами, пепел, тысячелетиями оседавший 

поверхности острова, одарил почву необыкновенным 
1одородием, а страшная мощь огнедЬШIЗЩей стихии 

родила богатую паискую мифолоrию. 
Валиранг относится к потухшим вулканам, но из 

шеrо сада в Третесе я видел струйки днма, подни­

вшиеся . над ero конусом. Прохладный бодрящий воз­
х разогнал вялость, и я решил подняться на вершину 

заглянуть в кратер. 

Чарльз не разделил моеrо энтузиазма даже после 

го, как узнал, что большую часть пути можно будет 

роехать верхом. Поэтому я нанял только одну лошадь. 

На следующее утро, перед самым рассветом, ее при­

ел к нашему бунгало энергичный и жизнерадостный 

ар!"' . Лошадь оказалась неказистой IСЛЯчей. Она сто­
ла понурив rолову, с выражением полной прострации 

а морде. Хозяин бодро хлопнул ее по боку и широко 
лыбнулся, обнажив пеньки зубов, черных от жевания 
етеля. Он дал понять, что ero клича относится к числу 
учmих скакунов Третеса и что ее достоинства миоrо 

ыше той непомерной цены, которую мне пришлось за 

ее выложить. 

Я залез на IСЛЯчу, укории себи за то, что эксплуа-
иру_ю · столь немощное создание. Горец энерn.чно тол­

НУ}} ее, и и пустилеи в путь со скоростью улитки, 

очти. волоча стремена по земле. 

Вскоре дорога пошла на подъем. Мои кобыла уныло 
глядела открывавшуюся перед ней перспективу и вета­

а как вкопаннаи. Хозяин, не переставаи улыбатьси, 
~ростно дергал за повод, но лошадь не уступала. Подо 

мной что-то зашумело, и я догадалси, что бедное .жи­
вотное страдает несварением желудка. Исполненный со­

страдания, и спешилси. В то .же мгновение лошадь про-
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ворно затрусила вперед. ~Через километр мы: ВЬIШЛИ 11 

ровный участок, и старик знаками дал ·по;~;~ять, что зд 

опять можно позволить себе верховую езду. Лоначал 
все и вправду шло· хорошо, но через десять минут л 

шадь замедлила шаг и остановилась. Старик с прежн 
горячностью стал рвать поводья, и на этот раз так, ц 

удила не выдержали. Лошадь сделалась неуправляемо 1 

и мне пришлось покинуть седло. Не успел я это сд 

лать, как ра·зошлась одна из подпруг. Кляча при вид 

посыпавшегося снаряжения пришла в · такой минор , 

что на дальнейшие попытки наслаждаться конным 

спортом у меня не хватило духу. Мы пошли ввер 

пешком. Штурм вулкана нельзя было назвать молви • 
носным, ибо каждые полчаса мне приходилось оста 
навливаться и ждать старика с его рысаком, стоившим 

мне изрядной суммы. 

Мы продвигались теперь через лес, подобного кото• 

рому я никогда раньше не видел. Все во~руг было бух• 
вально усыпано орхидеями, повсюду рос.тiи древовидны 

папоротни~и циатеи. Их гребневидные ли~ья, наломи· 
навшие гигантс~е пучки нашего папо.JХ!Гника орляка , 

как струи фонтана, «били» прямо из верхушек изяmных 
длинных стволов. Поднявшись выше, мы· достиrли ка· 
зуариновых р()щ, на пе)_>вый взгляд похожих на обыЧНЪI 
сосняки. Ни лиановые сплетения, ни кустарниковые за­

росли не мешали обзору, ветви деревьев бЫли украшены 

длинными иголками и свисающими бородами лишайни 
1 

ков. . . 
Через пять часов пути я добрался до хрытых трост'­

ником низеньких землянок, у стен которых Jстояли ци­

линдрические плетеные корзины, наполненные оелепи-' 

тельно желтой серой. Несколько мужчин вышли на бе­
лый свет и хмуро уставились на меня .. Низкорослые, 
смуглые и бОсые, в засаленных рубашках и саронгах, 
они отличались разнообразием ГОЛОВ:f!ЫХ уборов - от 
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1 репаиных фетровых шляп и ветхих пичи до тради­

ионных тюрбанов. 
Я сел у обочины и взялся за свои сандвичи. ~rер~з 
сколько, минут подоспел мой проводник. Он объяснил, 

о до кратера остается час ходьбы, но подъем будет 

ким крутым, что лошади ero не одолеть. Поэтому он 
ается здесь и займется починкой упряжи, тем вре-

снем и лошадь придет в себя. 

Пока я доедал свои припасы, старик вполrолоса бе­
дова;r со сборщиками серы, бJЮСЗвшими на меня по-

озрительные взгляды. Потом шестеро из них взяли пу­

ые корзинки и пошли вверх по узкой ТJЮПКе, петляв­

nей средИ казуаривовых деревьев. Не обращая внимания 

ta неприветJDIВость :пих JПОДей, я пристроился в хвост 

ОЛОННЬI и потащился следом за IDIМИ. Лес остался позадИ, 

ступив место редкому чахлому кустарнику. Мы проби­

сь теперь через нагромождение лавовых глыб. Ска-

ывалась высоrа: дЬIШЗТЬ стало трудно и было очень ха­
одно. Время от времени налетал туман и окутывал нас. 

се молчали; шедшие впереди не обращали на меня ни­

акоrо вiПIМания. Через пмчаса кто-то в кoлoiDie сбор­

ов вдруг зауНЬIВно запел высоким фальцетом. На­

сколько я мог понять, речитатив певца являл собой им­
)lровизированный пересказ текущих событий. 

«Оранг нии,- неслось вдоль склона,- ада инггерис 

тидак оранг беланда•, что означало: «Этот парень ан­

гличанин, а вовсе не rолландец•. Постигнув общий 
смысл песни, я решил украсить ее собственными на­

ходками. Несколько минут я конструировал в уме более 

или менее связную цепочку из своеrо скудноrо словар­

ною запаса, и, когда запевала довел свою партию до 

конца, я дерзко вступил со своим речитативом. 

--сеrодня утром,- пел я, подражая ero мотиву,­
я ем рис. Вечером я ем рис. Завтра я опять ем . рис, и 
это очень грустно. 
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Я понимал, что мое сочинение не блеще:г остроум и 

ем, да и в других отношениях оно весьма сыровато, •tl 
эффект тем не менее получился потрясающий. Все Шед 

шие впереди меня разом остановились, бухнулись н 

камни и принялись хохотать так, что из глаз у ни 

брызнули слезы.. Когда они успокоились, я вытащи;• 

пачку сигарет, и мы вместе закурили. Мы пытали '' 
поговорить, но, боюсь, они мало что поlt:яли из мои 
слов, а я без своего словарика лишь смутно догады.валс11 
о смысле их речей. Тем не менее лед отч)тжде~я был 
растоплен, и в дальнейший. путь мы двинулись весьм 

дружной компанией. 

Вот и вершина. Пробравшись через баррикады ла ., 
вовых глыб, я достиг кра51 главного крат!fJ?3 и заглянул 
внутрь. Жерло проваливалось исполинской вертикаль• 

ной трубой; на дне, метрах в шестидесяти от кра!l , 

царил безжизненный каменный хаос. Но · Валиранг был 
отнюдь , не мертв: чуть в стороне от кратера поднималс.11 

столб белого дыма. Мы подобрались поближе к этому 
месту и увидели, что дым вырывался из Сотен мелких 

отверстий. Каждое из них с гудением и щипением вы­

брасывало газы, и казалось, что весь склон - этЬ ·одно 

сплошное дымное пожарище. Воздух вокру,r был насы­
щен едкими сернистымиJиспарениями, ноги утопали в 

толсгом слое желтой серной пыли. Сквозь клубы дыма 
я разглядел крошечные фигуркц людей, ~КОТОР,Ые тру­
дились в самом центре этого ада. Они зЗсыпали кам­
нями главную фумаролуl, чтобы газ не~ устремлялсt~ 

вверх, а, распространялся по множеству радиальных тру" 

бок, охлаждаясь в них и откладывая серу. Некоторы~ 

трубки уЖе были наполнены драrоценньщ минералом, 

и их вскрывали ломом. Серу собирали и у шипящих 

1 Ф у м а р о л ы - трещины, по которым rорvчий вулкани­
ческий rаз поднимается из недр земли к поверхности . 
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веретий фумарол. Там она постепенно осаждалась в 

kде сталактитов: ropячast, рубиново-краснаst в центре 
, ядовито-желтаst ближе к краgм. 
Мои спутники, крича что-то друг другу сквозь неу­

олчный рев стихии, скрылись в клубах дыма. Они, 

азалось, были поразительно невосприимчивы к этим 
душающим испарениSJМ. В скором времени они верну-

tись радостные, с полными корзинами серы и тут же, 

з малейшей передышки, поспешили обратно к лагерю. 

устремилсst за ними, чувстi\уst насущную потребность 

:лотнуть свежеrо воздуха. Наконец мw выбрались на 
ожий свет. Над нами сияло безоблачное небо, и ат­
осфера вокруг была такой прозрачной, что далеко вин-

у , на rоризонте, за зелеными равнинами, я увидел 

ванско,е море. На востоке видвелась еще одна группа 

ершив, над которыми висела белаst завеса. Сперва я 

ринм ее за облака, но потом понu, что это клубы 
улканическоrо дыма, неизмеримо более могучие, чем 

е, что окутывали склоНЪI Валиранrа. Я указал на вер­

иву и спросил у одноrо из своих спутников, как она 

азывается. 

Он взrлstнул из-под руки и оТветил: 
- Бромо. 

_Эти далекие клубы дыма разожгли мое любопытство, 
а когда в тот же вечер Даан расписал Бромо как кра­

сивейший и знаменитейший из всех вулканов Явы, мы 

с Чарльзом решили взойти на неrо. 

На следующий день мы сели в джип и поехали через 

приморские равНИИЬI на восток. Отсюда Бромо казалсst 
довольно невзрачным, так как ero силуэт отчасти за­
крывали зубчатые стены обширной кальдеры диаметром 

почти девять километров. Это были остатки mrантскоrо 

вулкана, взорвавшеrосst тысячи лет назад и лишивше­

rосst, как и Кракатау, бQ.льшей части своеГ() конуса. Но. 

энерmя вулкана на этом не иссstкла, и в скором вре-
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меии внутри кальдеры открылись новые жерла, поро 

дившие свои конусы. Они росли, но ни один из отпры 

сков . так и не перерос осТанков. родитеЛя, и все они 
за исключением Бромо, давно потухли. Путешествен 

ник, направляющийся через равнины к этому вулкани 

ческому семейству, видит лишь зубчатый профиль кра 
тера вулкана-патриарха. 

Протрясясь весь день по каменистой доро~, к вечеру 

мы въехали в небольшую деревню на склоне кальдеры 

и устроились на постоялом дворе. Хозяин сказал нам , 

что вулкан бывает свободен от облаков тоЛько в ран 
ние утренние часы, nоэтому · на следуЮщее утро мы 

были на ногах еще до рассв.ета. Несколько человек , 

. кутаясь в саронги, сидели во дворе рядом с лошадьми . 

. Эти горцы, как и вчерашние собиратели серы, были 
смуглы, коренасты и совершенно не похожи на хруп­

ких жителей равнин. Один мужt{ина с роскошными у_са­

ми согласился · одолжить пару лошадей и. сопровождать 

нас до кратера. 

Опыт верховогО путешествия на ВалiJранг еще не 
изгладился из моей памяти, поэтому я был и удивлен 
и обрадован, почувствовав под собой резвого, полного 
жизни скакуна. Босой проводник трусил ' позади нас, 
постегивая лошадей кнутом. Я пытался ·уГQворить ·его 
не делать этогО, так как мой конь шел хс;>рошо без 
всякого понукания. Но по-т видимому, я напрасно бес-

. покоил~я... ибо· живот1:1ое оказалось еще, и с юмором 
1 ~ • 

и .жизнерадqстно игиор~ровцо .деи~вця погонщика. 

'f,o.iJ:ькo когда старик, поравнявшись с ~оием, орал 

!Хуш!•·г пря~о ·ему в ух;о,. он . иео~аlf..НО •JIУСкался в 
галоп. .., · 

Когда мы добрзлись до · поросшеrо травой края каль­
деры, уже рассвело. Внизу расстилалея без.,адостный, 
ПOИC'l;IJH~ ._лурый ландшафr ... На 1 ~.Jщ.ом. дJie чаши л е., 

жали ~очки тумана. В центре кальдеры~ почти в двух 
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етрах от нас, идеально симметричным конусом возвы­

алея Баток. Его крутые серые склоны бЬVIИ избороз­

ены глубокими оврагами. Слева горбился приземи­
ый Бромо. В изящесnе контуров он устуnал Ватоку, 

10 казался более эффектным благодаря огромиому стол,.. 

у дыма, поднимавшеrося из ero округпой вершины. 
• ще дальше в неясном свете зарождающеrося утра мощ­
юй неровной полосой проrлядывала nротивоположная 

ена кальдеры. Несколько минут мы благоговейно со­
ерцали :пу фантастическую панораму. Тишину нару­

шал~лиmь непрестанный rул Бромо. 

Наш проводник выкрикнул свое cXym!», и лошади 
али медленно сnускаться в кальдеру по крутой пес­

~аной тропе. Восходящее солнце окрашивало клубящий­
я дым в тревожный багрово-розовый цВет. Воздух по­
степенно теплел, клочки тумана рассеивались, открывая 

прокую и абсолютно плоскую равнину, простирающу­

юся у подножия Бромо и Батока. Голландцы окрестили 

эту равнину «песчаным морем». Название хотя и вы­

разительное, но не вполне точное, так как равнина по­

крыта не песком, а серым вулканическим пеплом, ко­

торЬIЙ ветры и дождевые воды cнocsrr на дно кальдеры. 

Вокруг Бромо нет застывших лавовых потоков, харак­

терных, например, для гавайских вутсанов. У яваиских 

вутсанов лава очень густая и визкая. Она сравнительно 
легко застывает. Именно nоэтому их извержении сrоль 

ра3J)УПП1Тельны: · маrма, · · поднимаись к поверхности из 
недр земНОй ·iюры; -охпаждаетси, затвердевает · и ~ заху'" 

поривает жерло вулкана; · Даuение снизу чrарасtает li 
в конце концов дОСТИi'ает таtrой мощи, 'lто вся юРа 
взлетает на воздух. - · · 

Лошади бодрой рысцой прошли по голой равнине до 

самого подножия Бромо. Мы спешились и стали караб­
каться по крутоМу ско.m;зкому склону. НакоНец · Мы до.;. . 
брались до краи кратера, остановились И загппулi! 
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внутрь~ В ста метрах под нами из ЗиfПОщей дыры вы­

рывались огромные клубы ·дыма, адский котел кипел с 
такой силой, что земля дрожала под ногами. С громо­

выми раскатами серый столб дыма, клубясь И перели­

ваясь, устремлялся ввысь, у края кратера ero подхва~ 

тывал ветер и относил в сторону. Отовсюду сыпался 

rорячий пепел, покрывавший внутренние стенки крате­

ра мертвенно-бледными шрамами. · 
Мы спустились по осыпающемус.я склону метров на 

пятнадцать. Струйки мелкоrо пепла стекали вниз ми~ 

ниатюрными лавинами. Вокруг стоял громоподобный 

гул, исполинская мощь подземных сил потрисала своей 

непостижимостью. Я оглянулся и увидел старика. Он 

стоял на краю кратера и отчаянно жестикулировал, 

призывая нас вернуться. Склон усеивали невидимы~ пу• 

стоты, заполненные смертоносными газами. Если 

явно попасть туда, можно никогда уже не выбраться. 
Местные жители веками приносили жертвы 

умоляя вулкан умерить ero страшную силу и поJща,ци1111 
окрестные деревни. Говорят, что в прошлом в 

приносили людей, теперь же в сатанинскую бездну 

сают только кур и куски тканей. 

Церемония жертвоприношений состоялась спустя 

сколько недель после нашеrо восхождения на 

Как нам потом рассказывали, толпы л19де u 

на краю кратера. Когда жертвы были принесены, 

шлись храбрецы, не особенно блаrоrовевшие перед 

могущим божеством, которые полезли внутрь 

· чтобы вырвать дары из утробы вулкана. Один 

смельчак, пытаясь достать что-то особенно ценное, 
тупился и покатился вниз по склону. Толпа следила 

ero падением. Никто не попытался вытащить 
ноrо, и неподвижное тело, словно сломанная кукла, 

талось лежать в глубине кратера. 
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Впоnне возможно, что вера в необходимость челове­
ческих жертвоприношений еще сохраНИJiась в сознании 

елъскнх жителей. Не так-то просто изжить обычаи, 
nредписывающие умиротвор!lть грозною духа, который 

сnособен уничтожить все окреСтное население. 
На следуюпщй день мы: вернулись в Сурабаю. В 

гараже Даана не нашлось места ДJifl нашею джипа, и 

мы поставили ею на дорожке под своим окном. Чтобы: 
никто не покусилсfl на вашею гepofl, мы: обездвижили 
ею, вытащив из двиraтeJifl некоторые детали. 

Утром мы: все собрались ехать в юрод. Джип завелсfl 
с пол-оборота. Чарльз выжал сцепление, но машина не 
дilигалась. Мы: вЫJiезли посмотреть, в чем дело, и, к 

уж<JСУ своему, обнаружили, что за ночь неизвестны:й 
злоумы:mлеННИIС увел задние полуоси. Дnfl нас это оз­

начало катастрофу, но Даан не пал духом, он лишь 

слеnс:а' удивился. 

- Ну и ну,- сказал он,- раньше воровали «Двор­

ники», но теперь каждый держит их под замком и ста­

вит ТQ11ько при дожде. Мода на них поэтому прошла. 

Видно, сейчас попилась новая страсть - полуоси. А 

может быть, просто они кому-то понадобились на чер­
ном рЬIНIСе. Завтра утром, пораньше, пошлю садовника 

в одно местечко. Не исключено, что он их там и ра­
зыщет. Справедливости ради надо сказать, что обЬIЧВо 
народ у нас считает, что законному владельцу надо 

дать шанс' попучить свои вещички обратно. 
На следующее утро полуоси действительно верну­

лись, но это обошлось мне 11 несколько rот рупий. 
Наступил день аrПЛЫТИfl на Калимантан. После слу­

чая с полуосflми мы: не могли быть спокойны: за свое 
снаряжение. Штука ли, Двадцать ящиков, и в некото­

рых - камеры: стоимостью в сотни фунтов! Надо бЫJiо 
переправить х, из джипа на таможню, аrтуда через 

пристань к причалу и уж только потом ул~ в на-
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дежно запертую каюту. Вся эта процедура казалась 11 

трудной и рискованной, да еще Даан ·твердил, Что 
тавить какую-нибудь вещь без присмотра - значм 
распрощаться с ней вавсегда. В конце концов решИJt 

так: Даан возьмет на себя надзор за всей таможенно 

процедурой, я пройду на корабль, разЬiщу нашу 

юту и останусь там в ожидании вещей, а Чарльз, 11 

спуская глаз с носильщиков, будет лично сопровожда •• 
каждый ящик. План казался неслОжным и вnолне н 
деЖНЬIМ. 

Сначала все шло хорошо. Мы nротисцулись скво 
плотную толпу к таможенной стойке и свалили на н 
все свое снаряжение. Даан приступил к переговорам, 

.я, размахивая билетом и паспортом, кинУ,лся на при 
стань. Наше судно, большой грузовой пароход, ·стоял 

у дальнего причала. Рядом Я- увидел объ~вление, гла• 
сившее, что судно отправится на три ча~ позже на• 

значенного времени. Трапа нет, дежурных не видн , 
Попасть на борт можно только по узкой ·'доске, пере· 
брошенной на нижнюю палубу. По :ней вЗад и вперед 
-сновали носильщиl(и и матроеы. Я стоял Б' растерянно• 
еrи, не зная, что предпринять. Может быть, вернутьсА 
и отложить всю операцию? В это время на пирсе по­

казаJщсь тележка с нашим грузом. Если я окажусь н 

готовым принять его, наш тщательно . разработанный 
план может пойти .насмарку. Я пристроился к верениц 

носильпцuсов и пошел следом за ними по доске. Внутрlt 

корабля б~о ·темно, смрадно и невыносИмо жарко. 
Полуголые носильЩики так плотно теспились вокруг, 

что я едва мог двигаться. Тут я вдруг вспомнил, что в 

нагРудном кармане моей рубашки лежит все мое досто­

яние: паспорт, ' билет, деньги и авторучка. Я схватилс51: 

за карман, но ощутил · не материю, а чью-rо руку. Вце­
пившись в нее мертвой хваткой, .я медленliо разжал ее 

и извлек оттуда свой · бумажн~к. Обладатель руки, пот-
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tthlй полуrолый субъект с какой-то мерзкой тряпкой 
хруг rоловы, испепелu меня: взглядом. Его не менее 

ирепЬiе коллеги тесно сгрудились вокруг. Я решил, 

ro в такой ситуации лучше спустить инцидент на тор­
озах, нежели дать волю мстительной я:рости. От вол-

lсния из памяти вылетели последние крохи лингвисти­

ского багажа, и я: смог произнести лишь нерешитель­

tое «тидак» - «не надо» . 

Карманник ответил нервным смешком, а я, чуть 

tриободрившись и стараясь не теря:ть достоинства, до­

рался до железной лестницы и поднuся на верхнюю 

алубу. Сердце у меня колотилось отчаянно. 
Внизу, на причале, стоu Чарльз, охраняя тележку 

багажом. ! - Ни в коем случае не ходи через нижнюю палу­
бу,- закричал я ему,- ко мне только что залезли в 

арман! 
-Не слышу! - донесся ответ Чарльза сквозь гро­

хот кранов и крики толпы. 

- Ко мне только что залезли в карман! - заорал 

я, срывая rолос. 

- Куда-куда девать багаж? 
Я отказался от дальнейших попыток сообщить ему 

о своем приключении и стал энергично показывать на 

верхнюю палубу. В конце концов Чарльз меня понu. 
Я нашел какую-то веревку, бросил конец Чарльзу и 

один за другим вытянул наверх все ~аши ящики. Две 

минуты спустя он возник передо мной, взъерошенный 

и запыхавшийся. 

-Ты не поверишь,- выдохнул он,- но ко мне 

только что залезли в карман. 

Прошел еще час, прежде чем спасительные стены 

каюты укрыли и нас, и весь наш багаж. Случай на 
нижней палубе не прошел для нас даром. В дальней­

шем, пробираясь сквозь толпу, мы одной рукой крепко 
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держались за карман, а друrой rотовились отразить 

падение. Эта привЫЧIСа въелась в нас наСI'ОJIЬко, ч , 
когда мы оказались не в толчее джакартскоrо баз 
а среди вечерней лондонской толпы, sr чуть было с х 
не нанес удар в ч~ какому-то джентльмену, 

торый слегка толкнул менsr по неосторожности. 
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Глава шестая 

НА КАЛИМЛИТАНЕ 

Четверо суток наш корабль вспарывал синюю гладь 

Яванского моря, держа курс на Калимантан, к неболь­

тому городку Самарнида в . устье Махакама - круп­

нейшей реки острова. Мы надеялись, что сумеем отпра­

виться вверх по этой реке, в страну даяков. У нас 
имелись адреса двух человек, на помощь которых мы . 

рассчитываЛи. Один из них, китаец Ло Бенг Лонг, был 

торговцем в Самаринде, и Даан написал ему о нас. 
Другой - некий Сабран, охотник и зверолов,- жил 

на Махак;аме, в нескольких милях от города. 

На рассвете пятого дня W>~ вошли в порт. Л о Бенг 

Лонг встреrил нас на пристани и затем целый день 

вози.il по разНЬiм учреждениям. Первые _впечатления о 
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КЗJJID4автаие, как и о Яве, мы· Получали, зиак:оМJiсь 

ЧИНОВНИIСЗМИ. 

Блаrодаря Ло Бевr Лонrу нас уже ·ожидал моторнн 
катер. Он. назывался «Круви:вn и стоял, · М511"1СО' пок:а· 

чиваясъ, у причала в Грязной бухте. Судно было длино 
двенадцать· метров. В центре ero возв:ьппалась рулева11 

рубка, а .в · носовой части · была оборудована :каюта. Па· 
лубу закрывал просмолеiiНЬIЙ брезент. Команду из пяти 

человек возглавлял старик капитан, с лицом .мертвеца, 

которого все называли Па. 

Па без особого энтузиазма ·дал нам понять, что за· 
втра: возможно, он будет rirrQв к оТплытию, и мы спеш­
но отправились закупать все необходимое для длитель­
ной жизни· иа катере. Вечером мы верйулись с _рЬIНIСа, 

иаrружениые котетсами и сковородками, меШIСами риса, 

связками перца, головками прозрачного ~мового са­

хара, ЗIСIСуратно . завернутыми в банаНовые листья. 

Чарльз, ие без основакий опасаясь длите.т(ьной рисовой 
диеты,- уговорил нас приобрести ' меШок мелких сушеНЫ)( 
осьминогов. Он уверял, что через, неделю это · сомни­

тельное блюдо .покажется нам пищей боrОв. Среди на­
ших закупок было также шестьдесят бри~етИIСов круп­

ной соли и ищолько фунтов. голубого и краекого бисера 
для меновой торговли с даsосами. 

В первый день мы дошли· до ТенrГароm - поселка 
длиной в милю, состощего из ряда шатких деревянннх 

хибар. Он располаrался на левом берегу реiСИ. СтреМясь 

поскорее добраться до даяксiСИХ деревень, - Я хотел про­
д~ть плавание и ночьiо, но Па отверГ· мое предлО­
жение. Здешние суда, объяснил он; как правило, не 
имеют навиrациониых огней, и, кроме того, по реке 

плЫвет немало вcSIICIIX бревен. . 
На причале собралась rолпа любоПЬ~тiшх, и Даан 

отправился на разведку,, В этой деревне, · как нам ска­

зали, жил охотНИIС Сабран, но НИIСТО . н.е знал, где он 
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ейчас. ·Мы сели ужинать, а JDDДВ на причале продм­

али ,нас разгJUIДiiВЗть, пока не вастуmша ПOJIИaj( тем­

nота. 

В каюте было три спальВЬIХ места, во не разобран­
ный еще багаж заrромождап Все койки, и .t1 peШRJJ yc­
тpoiiТЬCSI на свежем воздухе, пр.t1Мо на причале. После 

дневной жары BOЧIOUI прохлада была сущим блаrом, и 
я быстро заснул. Но тут же nроснула с тревоЖНЬIМ 
чувством. Светила луна. В метре от моеrо лица болыпаJI 

щетинистаJI крыса, выгнув сnину, грызла кокосовый 

орех. Поодаль еще несколько ее сородичей рЬIJIИсь в 
отбросах, а одна, ВОJiоча ДJIИННЪIЙ чешуйчатый хвост, 

обНIОхивала nричапьную тумбу, к который nmyлcJI ка­
нат с •Круввнга.. Не дай Бог, подумал Jl, мы оставили 

на палубе что-нибудь сьестное. Я дOJiro лежал, не в 
силах ни на что реmитьсJI, и смотрел, JC3JC крысы сно­

вали и дрались вокруг меu. Одна лишь мысль о том, 

что надо пройти среди них босыми ногами, довОдила 
меu до ТОПIНОТЬI, а nод протввомоскитным полоrом Sl 

странным обраЗом чувствовал ceбSI в безопасности. 
В конце концов Jl все-т.аки заснул, но, кажетсSI, 

ОШIТЬ HeвaдOJiro. Сон nрервал чей-ТО I"'JJOC, ПОВТОр51В­

ШИЙ мне в ухо: «Туан, туан•. Рцом со мной стоu 

какой-то ммодой человек с велосипсшом. Я посмотрел 

на чаек: не было еще и IUIТII. 
- Сабран,- сказал мой ранний rость, указЬIВ3JI на 

себ.t1. 
Я вылез из п~ набросил саронг и nрвветствовап 

молодоrо охотника, стараясь тоном не обнаружить своих 
истинных чувств. Потом Jl несколько раз крикнул, пы­

тавсь разбудить коrо-нибудь на судне. В конце концов 
из ИJIJDОминатора высунулась взъерошеннаJI rолова Да­

ава. Поrоворив с ммодым. человеком, Даан BЫJICНИJI, 

что вчера вечером Сабран был в своей охотничьей u­
жине, в нескОJIЬЮIХ MIIJUIX от Те1111'3ронга. Как. ТОJIЬКО 
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ему сообщили о каких-то незнакомцах, спрашивавших 
о нем, он тут же сел на велосипед и примчалс,. • 
пристани. Такое усердие, как мы убедились позже, было 

в натуре Сабраиа. Предnриимчивый от природы, он соб­

ственным трудом к двадцати rодам сумел собрать деньги 
на проезд до Сурабаи. Ему очень хотелось увидеть этот 

большой rород, о котором так мноrо rоворили в Сама­

ринде. В Сурабае он быстро получил хорошо оплачи­
ваемую работу, но пороки и нищета большою rорода 

произвели на неrо такое угнетающее впечатление, что 

он решил вернутьс,. в родвые леса. Теперь он жил 1 

Teнrrapoнre и содержал двух сестер и мать,· выполи,.,. 

заказы на отлов животиых. Дл,. нас такой человек был 
сущей находкой, и мы предложили ему участвовать 1 

экспедиции. Сабран тут же соrласилс,. и укатил на ве­
лосипеде за вещами. Коrда мы заканчивали завтрак, он 

вернулс,. пешком, неся маленький плетеный чемодан­

чик. Не успели мы оrл,.нуться, как он уже мыл на 

корме rрязную посуду. Оперативность Сабрана добавила 
нам уверенности, что в ero лице мы получили насто,.­
щее сокровище. 

После завтрака мы принJIЛИсь обсуждать наши пла­
ны. Я рисовал нужных нам животных, а Сабран сооб­
щал их местные назваНИJI и рассказывал, rде они во­

дпс,.. Особенно нам хотелось увидеть носача, или ка­
хау, импозантную обезьяну, обитающую только в при­

брежных болотистых лесах Калимантана. Изобразить ее 

было нетрудио, так как самцы кахау имеют огромный 
вис,.чий нос. Сабран миrом узнал носача по моему не­

уклюжему наброску и сказал, что их можно найти в 
нескольких милях вверх по реке. 

Вечером мы были уже там. Па заглушил двигатель, 

и судно медленно понесло к лесу, высокой стеной об­
ступавшему берега. Сабран сидел на носу, сложив руки 
козырьком. Вдруг он взволнованно указал вперед. Там, 
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в густых зарослих у самой воды, сидело дес.итка два 

рыжих обезь.ин. Они ловко вылавливали из реки листы• 
и цветы и отправляли их в рот, погл.идыва.и на нас без 

всякоrо страха, даже с некоторым высокомерием. Длин­

ные носы обезь.ин ходили ходуном, и вид они имели до 
тоrо клоунский, что невозможно было удержатьс.и от 

смеха. Главой этоrо комическою ансамбля был один 
старый самец. Он сидел на развилке дерева, и ero длин­
ный хвост болтался, как колокольная веревка. Рыжий 
цвет верхней части туловища резко обрывалея на по­

яснице, чресла и хвост сверкали белизной, и казалось, 
будто мэтр нар.идился в белые шорты и оранжевый сви­

тер. Но поразительнее всеrо был ero огромный, бессиль­
но - поникший нос, напоминавший красный сплющенный 

банан. Он имел такие неправдоподобные размеры, что 

неминуемо должен был создавать своему владельцу не­

малые трудности при еде. Нос, как семафор, преграждал 

прямой путь, и старому вожаку приходилось делать ру­

кой обходной маневр, чтобы донести лакомство до рта. 

Мы подходили все ближе и ближе, пока наконец обезь­
яны не насторожились, а затем удивительно проворвы­

ми для таких крупных животных прыжками не скры­

лась в лесу. 

Эти необыкновенные приматы питаютс.и только ли­

стьями определенных растений. Ни один носач еще не 
выживал вне тропиков, потому что пока никто не нашел 

подходящей замены их естественной пище. Мы даже не 

пытались поймать носачей, зато несколько дней снима­

ли их, курсируя по реке вверх и вниз. 

По утрам и вечерам обезьяны приходили на берег 
кормиться, а в жаркие часы спали где-то в гуще леса. 

Мы же днем разыскивали друmх животных, особенно 
надеясь найти крокодилов-людоедов. В Самарниде нам 

сказали, что их в реке видимо-невидимо, но, к нашему 

разочарованию, мы не обнаружили даже намеков на их 
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присутствие. Зато лес бЬ1Л полон изумительных птиц. 

В великом множестве водились эдесь птицы-носороги, 

очень интересовавшие нас своими пораэительными, уни­

кальными гнездовыми повадками. Эти птицы гнездятся 

в дуплах, и, когда самка приступает к насиживанию, 

самец замуровывает ~е, залепляя отверстие грязью. В 

самом центре он оставляет маленькое окошко и через 

неrо кормит свою подругу. Та тщательно следит за чи­
стотой в гнезде, ежедневно выбрасывает из неrо помет · 
и остается внутри, пока не подрастут птенцы. Когда 

они обретают способность к полету, самка взламывает 

печать, и выводок покидает гнездо. 

Вдоволь наснимав обезьян, мы продолжили путь и 
- на пятый день подошли к небольшой деревне. Вода сто­
яла низко, и вдоль берега тянулась широкая коричневая 
полоса жидкой грязи. Мы причалили к плоту , эамен;яв­

шему пристань, и перебрались через грязь по бревен­

чатым мосткам. 

На высоком берегу, среди пальм и бамбука, стояла 
даякская деревня - один-единственный дом длиной 

около ста пятидесяти метров, поддерживаемый над зем­

лей целым лесом трехметровых свай. Вдоль фасада шла 

веран;да, на которой собрались все жители деревни, на­

блюдавшие за нашим прибытием. Лестницу заменяло 
бревно с зарубками вместо ступенек. Наверху нас встре­
тил величественный старец - петингги (вождь). Даан 

приветствовал ero по-малайски, и после короткой цере­
монии первоrо знакомства петингги повел нас внутрь 

длинноrо дома, где можно бЬ1Ло сесть, покурить и спо­

койно побеседовать. 
Мы шли, словно вдоль нефа, мимо мощных опорных 

столбов из желеэноrо дерева. Верхнюю часть многих 
столбов украшали резные иэвивающиеся драконы, а под 

самой крышей бЬ1Ли привязаны пучки заостренных бам­
буковых палочек с насаженными на них вареными ку-
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рИВЬIМИ dцами и рИСОВЬIМН лепеiПIСЗми, предвазначав­

шимис• дл• духщs. С балок свисали старые ПЬIЛЬВЫе 
подносы ДJIJI жерrвоприношений и св•зки сухих листьев, 

сквозь кагорые просвечивали желтоватые зубы челове­

ческих черепов. 

Между столбами на специальНЬiх подставках лежатi 
длинные барабаны. Пол был сделан из широченных те­
саных досок. Вдоль одной стены коридора шла веранда, 

вдоль друrой - дерев•нная стена, за кагорой находи­

лись жилые комнаты, по одной на семью. 

Это впечатляющее здание было уже далеко не но­

вым. Крыша кое-где обрушилась, и комнаты в этих 

местах опустели. Кожа на многих барабанах потреска­
лась, а некагорые доски пола прогнили и были источены 

термитами. Оба торца длинноrо дома заканчивались ря­

дами rолых столбов. Они стояли среди бананов и бам­

бука и смотрели прямо в небо, напоминая о лучших 

в·ременах, когда дом был еще длиннее. Жители деревни 

сидели на веранде и провожали нас глазами. Многие 

бЬIЛН не в традиционных даякских костюмах, а в обык­

новенНЬIХ майках и шортах. Даже старики не устоuи 

перед соблазнами современной моды, но .,се же их об­
лик еще хранил следы былых обычаев. Руки и ноги 

пожилых женщин украшала син•я татуировка, а мочки, 

растянутые еще в детстве тяжелыми серебряными коль­

цами, свисали до самых плеч. 

И мужчины и женщины жевали бетель, отчеrо ро­

товая полость приобретала непри•твый коричиево-крас­

ный цвет, а от зубов оставались только ГНИЛЬiе черные 

пеньки. Жевание бетел• вызывает обильное слюноотде­
ление, о чем красноречиво rоворили мноючисленные 

алые клп:сы на полу коридора. Молодежь поостыла к 

этой страсти, у нее было друrое увлечение - золотые 

зубные коронки, как в лучших домах Самаринды. 
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Петингги рассказал нам, что неподалеку ar их дома 
католические миссионеры выстроили церковь и ПIIСолу. 

Те, кто принu новую веру, . выбросили человечесiСИе 

черепа, почитавшиеся из поколения в поколение как 

военные трофеи предков, и украсили стены своих ком­

нат литографиями на религиозные темы. Но хаrя мис­

сионеры трудятся здесь уже больше двадцати лет, им 
удалось наставить на путь истинный меньше половины 

обитателей деревни. 
Вечером, когда мы ужинали на палубе «Крувинга», 

на берегу понилея даяк. Он взобрался на борт и про­
тянул нам бьющуюсs белую курицу со связанными ла­

пами. 

-От петингги,- поsснил он серьезно. 
ПООtанец сообщил, ЧТО ЭТОЙ НОЧЬЮ В ДJIИИНОМ ДОМе 

по случаю свадьбы будут· музЬIКа и таНЦЬI, и если мы 

захаrим присутствовать, то будем желанными rостями. 
Мы поблаrодарили, вручили ему несколько брикетов со­

ли в качестве аrветвоrо подарка вождю и сказали, что. 

с радостью привимаем предложение. 

Жители деревни широким кольцом расположились 

на веранде. Невеста, очаровательна• девушка с гладки­

ми черными волосами и правильным овалом лица, си­

дела, опустив глаза, между своим аrцом и женихом. 

Наряд ее был великолепен - роскошный ЗЛЬ1Й rоло­
вной убор, аrделанНЬiй бисером, и пышиая, богато рас­

шита• юбка. Перед ней в мерцающих бликах светиль­
ников, заправленных кокосовым· маслом, раскачивались 

в торжественном танце две женщиНЬI. На rоловах у них 

бЬIЛН маленькие, украшенные бисером шапочки с под­

весками из зубов тигра, а в руках они держали .цлинНЬiе 
черные и белые перья птицы-носорога. На Противопо­

ложной стороне круга сидел rолый по пояс мужчина и 

выбивал однообразную мелодию на шести rонгах, ле­
жащих перед ним на подставке. Петингги поднuся нам · 
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навстречу и усадвп вас на почетвое место рцом с со­

бой. Ero очень заинтересовал принесенный мной зeлe­
IIIIIЙ !IЩIIJC, и • попытала о6ьквить, что этот srщих 
может ловить звуп. ПетииiТИ бНJI озадачен и заивт­
риrован. Я тайJtом наладил МИJtрофов, записал rовrовую 

музЫJСу и, улучив момент, тихо проиграл t$1y запись. 

Петинии встал ва ноrи и остановил танец. Потом 

подозвал музьоtанта с rонrами, велел ему стать на се­

редину xpyra и сЬIГраТЬ что-нибудь по:&~~~~ее, а мне 
предлоЖJШ поймать эту новую мелОДИJО. Дети, возбуж­

де1111Ые неожиданным поворотом собЬIТИЙ, зaroi.OCИJIИ 
так, что sr едва моr расслышать музыку. Боsrсь разоча­
ровать петинiТИ плохой записью, sr приложил палец к 
губам, пытаsrсь утихомирить детвору. 

Фохус мой вмел огромный успех, и, коmа запись 

кончилась, взрыв веселоrо смеха эхом прокатилсsr по 

всему дому. Вождь расценил пpmicxoдsrщee как свой 
личНЬIЙ триумф и, войдsr в роль импресарио, стал рас­

пределsrть очередность среди массы желающих высту­

пить перед микрофоном. Я взrлsrнул на невесту. Она 
сидела одивокаsr, всеми забытаsr, и sr вдруг со стыдом 
осознал, что нарушил ее пра3д11ИК. 

-Нет,- сказал sr,- машива сейчас уставать. 

Больше не работать. 
Через несЕОJIЬко -минут та.нцы возобновились, но в 

них уже не бНJiо прежией самозабвенности. Все смот­
рели ва волшебВЬIЙ SIЩИIC, ожидаsr, что чудо повторитсsr, 
и мне пришлось отвести магвитофон обратно на судно. 

На следующее утро праздвество npoдOJIЖIIJiocь. Те­

перь вастал черед мужчин, танцевавших перед домом 

под барабаны и гамбус - трехструнный инструмент, 

похожий на гитару. -На большинстве танцоров не бНJiо 
вичеrо, кроме традиционной дливвой набедреввой по­
вsrзп. Со щитами и мечами в руках они . rордо двига­

лись в замедленном ритме, времsr от времени с дикими 
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криками подСJСпиваJI в воздух. Особенно вьщелJIЛась од­
на фиrура, с I'OJioвы до ног облачеНRаJI в пальмовые 
листьJI. Лицо скрывала раскрашеннаJI белым дepeвJIНRaJI 

мatta с ДЛИ11ИЬ1М носом и устрашающими JСЛЫJСами, ши­

рокими ноздрJIМИ и круглыми зерiСЗJIЬцами вместо глаз. 

Мои опасеНШI, что мы слишком грубо вторглись в 
уединенный мир · этой деревни, возможно, бЬ1JIИ безос­
новательны. ДаJпси проплJIЛи к нам не меньший инте­

рес, чем мы к ним. Каждый вечер они приходили на 

судно, усаживались на палубе и с удивлением наблю­
дали за нашим CТpallllliК способом есть с помощью но­
жей и вилок или завороженно созерцали наше дико­

винное сиарJiжевие. Как-то раз nюэдем познавательно­

развлекательной проrраммы стала основательнаJI раз­

борка маi"ВИ"I"Офона; немалый успех имела также 
демонстраЦИJI фотоВСПЫIПJ(и. 

В свою очередь мы тоже освоились наСТОJIЬко, что 

посетили жилые комнаты длинноrо дома. Лишь в не­

многих СТ0J1ЛИ ниэхие кровати, эавешеННЬiе грJIЗНЬIМИ 

рваными пологами. Обитатели остальных комнат сиде­
ли, ели и спали на ротанrовых циновках. Взрослых до­

мочадцев отсутствие мебели, по-видимому, не смущало, 
а дт1 младенцев дап:СJСие матери использовали ориги­

нальные приспособлениJI: они обвJiзывали своих крошек 
ДJIIIНIIЬIМ, вроде полотенца, куском материи и подвеши­

вали к потоmсу. Спеленутые дети так и спали в поло­

жении сидJI. Если же ребенок начинал плакать, то мать, 
чтобы успокоить ero, просто тотtала люльку, котораJI 
раскачивалась как маJIТНИIС. 

Каждому новому знакомому мы сулили щедрое воз­

награждение за тобое принесенное :животное: ведь даже 
самый захудалый охОТНИIС-дап:, весомвеино, поймал бы 
за неделю больше животных, чем мы за месsщ. Но 

почему-то никто не проJIВЛJIЛ интереса к нашим пред­

ложевиJIМ. В одной из комнат Jl увидел на полу кучу 
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перьев от крыла фазана-аргуса, пожалуй, самой пре­

красной и эффектной птицы Калимантана. 

-Где эта птица? - спросил я с мукой в rолосе. 
- Тут,- ответила хозяйка, указывая на кусочки 

мяса, приготовленные для варки в калебасе. Я застонал. 
- Я дам много-много бисера за такую птицу. 
-Кушать хочется,- ответила она просто. 

Было ясно: никто здесь не верил, что мы можем 

дать что-то такое, из-за чего стоило бы лишаться своей 

пищи. 

Как-то раз, возвращаясь из леса со сьемок, мы с 

Чарльзом повстречались со знакомым стариком. Он ча­

ще друmх заходил к нам на судно. 

- Селамат сианг,- приветстаовал я его,- мир 

вам. Вы поймали для нас животных? 
Старик покачал rоловой и улыбнулся. 
-Смотрите-ка,- сказал я и вынул из кармана 

свою лесную находку, похожую на округлый кусочек 

полированного мрамора в оранжевую и черную полоску, 

который вдруг развернулся И превратилсs в необыкно­

венно хорошенькую многоножку. Она засеменила всеми 

своими бесчисленными ножкамИ по моей ладони, на­

стороженно поводs черными mишковатыми усИIСами.­

Нам нужно много разных животных - больших и ма­

леньких. Если вы принесете мне такую,- я показал 

на многоножку,- я дам вам одну плитку табака. 
СтарИIС вытаращил глаза. Что и говорить, обещанное 

вознаграждение sвно превосходило ценность добычи, но 

s хотел подтвердить серьезность наших намерений и 

был доволен, увидев, какое впечатление на старика про­

извела наша щедрость. 

- Если нам повезет,- сказал s Чарльзу,- он мо­

жет стать первым членом вашей командьr звероловов. 

Утром меня разбудил Сабрав. 
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- Тут один человек приmел, мвоrо-миоrо зверей 

принес,- соООЩВJI он. 
Я ВЬIJiетел из койхв и ринулеи на палубу. Там стоsrл 

наш старик. В рухах у неrо бЬIJI большой тьuсвевный 
сосуд, который он прижимал к себе как нечто бесцен­

ное. 

-Что? - спросил и, сrораи от нетерпении. 
Вместо ответа он осторожно вытрихнул содержимое 

сосуда на палубу. По грубому подсчету. там оказалось 
две или три ·сотни мелких коричневых кивсиковl, почти 

таких же я мог накопать в своем лондонском саду. Не­

смотри на разочарование, я не удержалеи от смеха. 

-Отлично,- сказал и,- вы славно потрудились. 

За этих зверей я даю пять плиток табака. Но не 
больше. 

БЬIJio ясно, что перед глазами старика померкло ви­

дение басиословвою богатства, во он только пожал пле­
чами. Я расплатилеи с ним, а затем с показной береж­
ностью собрал всех КИВСSiков и положил их обратно в 
ТЫJtВу. Вечером и отвес их в лес, подальше от деревни, 

и выпустил там всех до едивоrо. 

Пять плиток табака оказались не напрасной жерт­
вой. По деревне разнеслась весть о том, что награды и 

вправду раздают, и через несколько дней .цапи стали 

приносить нам ЖИВОТIIЬIХ. Мы щедро расплачивались за 

каждое, и искорки любопытства постепенно разrорались 

в пламя энтузиазма. В скором времени у нас уже со­

бралась весьма обширная коллекция: мелкие зеленые 
ящерицЫ, белки, циветты, хохлатые куропатки, кустар­
никовые курицЫ и висячие попугаи - пожалуй, самые 

очаровательные из всех. Эти короткохВОСТЬiе маленькие 

попугайчики изумительно раскрашены: яркая изумруд-

1 К и в с 11 к и - широко распространенные почвеиные миоrо­
иожки. 
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ная спинка, алая грудка и такое же надхвостье, на 

плечах - оранжевые пятна, а на лбу - миниатюрНЬiе 
синие звездочки. 

По-малайски эти попугаи называются «бурунг-ка­

ЛОIIГ>) - птицы - летучие мыmи, потому что они об­

ладают уникальной способностью отдыхать повиснув на 
ветках вниз rоловой. 

Для нас наступила напряженная пора: надо было 

мастерить клетки и ухаживать за живОТНЬIМи. Коллек­

ция росла, и в конце концов пришлось превратить пра­

вую сторону носовой части «Крувинга• в зверинец, по­

ставив клетки одну на другую до самоrо тента. Живо­

тные все прибавлялись и прибавлялись. Самые большие 
хлопоты нам доставило наше последнее приобретение. 
Как-то ранним утром на берегу появился даяк с тро­

стниковой корзинкой в руке. 

-Тузи,- позвал он,- тут беруанг. Хочешь? 
Я пригласил ero на борт, и он вручил мне корзинку. 

Я заглянул внутрь и осторожно извлек черный пуши­

стый комочек. Это был крошечный медвежонок. 
-Я нашел в лесу,- объяснил охотник.- Мамки 

нет. 

Малышу была едва неделя от роду: у неrо еще не 

раекрылись глаза. Он лежал, болтая в воздухе непро­

порционально крупными ступнями с розовыми подошва­

ми, и жалобно скулил. Чарльз побежал на корму и 
приютовил бутылочку разбавленной сгущенки, а я тем 

временем одаривал добытчика брикетиками соли. Хотя 

пасть у медвежонка оказалась порядочных для такой . 
крошки размеров, он почему-то не мог высосать из бу­

тылочки ни капли. Мы уrоваривали ero поесть, расши­
ряли дырочку в резиновой соске, но, как ни бились, 
ничеrо не достигли, только измазали ему грудку слад­

ким молоком. Теперь медвежонок уже яростно верещал 

от rолода. В отчаянии мы отставили бутылочку и по-
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11ытались накормить ero через пипетку. Я держал ма­
ыша за rолову, а Чарльз совал ему пипетку меж без­

убых десен и впрыскивал молоко в глотку. Мишка стал 

:лотать, но тут у неrо началась такая икота, что он 

атрясся всем телом. Мы гладили ero и терли розовый 
руглый животик. Постепенно он успокоился, и проце­

ура кормления возобцовилась. За час мы смогли влить 
неrо десять граммов молока, после чеrо, вконец из­

мучившись, он заснул. 

Спустя часа полтора он опять стал подревывать, тре­

буя еды, но на этот раз кормежка прошла с меньшими 

трудностями. Через два дня он впервые пососал из бу­

тылочки, и мы почувствовали, что имеем шанс поста­

вить ero на ноги. 
Мы эадержались в деревне дольше, чем предполага­

ли, а когда все же собрались уезжать, даяки высыпали 
на берег помахать нам на прощание. Мы отчалили с 
чувством сожаления и поплыли вниз, увозя свой зве­

ринец. 

Бенджамин, как мы нарекли медвежонка, оказался 
существом очень прожорливым и требовал пищи каждые 

три часа, невзирая на время суток. Если мы задержи­

вались, он приходил в такую ярость, что дрожь била 

ero с rоловы до ног, а rолый иосмк багровел от гнева. 
Кормление этоrо младенца требовало от нас изрядной 
вЬIДержки, так как у неrо отросли длинные и острые 

коrТи, а медвежонок не желал сосать до тех пор, пока 

не вцеплялся ими в руки своеrо кормильца. 

Бенджамина вряд ли можно было назвать очарова­
тельным созданием. Голова слишком большая, ноги кри­

вые, черная шерстка короткая и жесткая. Вся кожа у 

неrо была в язвочках, и в каждой пряталась белая из­

вивающаяся личинка. Накормив медвежонка, мы при­

нимались чистить и дезинфицировать эти крошечные 

ранки. 
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Прошло несколько дней, пока Бенджамин начал х 
дить, и с этоrо времени характер у неrо Dно ст 

меняться к лучшему. Он, покачиваясь, расхаживал мел 
кими шажками, обнюхивал все, что попадалось на пути , 
ворчал себе под нос, но уже не был т~кнм ветерпели 
вым и требовательным, как раньше. Теперь он ·ст · 
довольно милым ребепом, и мы с Чарльзом сильно 
. нему привязались. Когда мы наконец оказались в Лон 
доне, Бенджамин еiце пил только из бутылочки, 
Чарльз решил подержать ero немною у ' себя в квартире. 

К этому времени Бенд:жамин стал уже в четыре раз 

больше, чем в момент нашеrо знакомства, и у . не 
появились крупные белые зубы. ОбЫчно он пребывал 
мирном настроении и вел себя прилИчно, но если кто­
нибудь мешал ero забавам, Бенджамин, как и прежде, 
впадал в ярость и, злобно рыча, крушил все вокруг. 
Он рвал линОJiеум, Грыз ковры и царЗпал мебель, но, 
несмотря на все . это, Чарльз держал БеНд~а у себя, 
пока тот не научился лакать мОJiоко нз блюдца и окон 
чателъно. не отвык от бутылочки. ТОJiько после этоrо 
наш медвежонок отправился в Зоопарiс. 



Глава седьмая 

ОРАНГУТАН ЧАРЛИ 

Из всех животНЬiх Калимантана моей самой заветной 

мечтой был орангутан. Эта великолепнаSI человекооб­

разная обезЬSiна, название которой в переводе с малай­

скоrо означает «Лесной человек•, живет только на Ка­

лимантане и Суматре, да и там ее можно встретить 

далеко не везде. На севере Калимактава орангутан стал 

большой редкостью. Мы путешествовали по южной ча­

сти острова, где, как нас уверSIЛи, орангутаны еще во­

дались в изобилии, но было похоже, что не многие 
видели их собственными глазами. У нас оставалось мало 
времени, поэтому мы решили медленно плыть назад, к 

устью Махакама, и останавливатьсSI у каждоrо ЖИЛЬSI, 

пока не встретим человека; который видел орангутана 

недавно. 
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Нам повезло. В пёрвый же . день мы подошли к м • 
ленькой XJ:IЖJIJie, высrроениой »а закрепленном плоту 

иЗ · железною дерева. Хозяин вел тОрrоВJiю с -китайцаЮt 1 
ходившими на катерах нз Самар~~~~JЩ. Он получал от 

них товары в обмен ila крокодиловые шкуры и ротанг, 
которые приносили ему даяки. Когда мы подходЩIИ 

причалу, там как раз стояло несколько даяков весьм 

дикоrо вида. Прямые, неiювно подстрижеННЬiе .волосы 
закрывали половину лба, все облачение .- наб~нная 
повязка да украшеННЬiе кисточками ДЛИННЬiе деревян· 

ные ножны с параНrом. Даяки рассказали, что в По­
следние дmi два-три семейства ораиrутаиов совершали 
набеги на банановые плантацiОI возле иХ дома. Именно 
такие сообщения и были нам нужны. 

- Далеко ли до вашей деревин? ·- спросил Даан. 
Один- из даяков огл.идел- нас критически. 
-Два часа для даяка,- ответил он;- четыре часа 

для белоrо: · 
Мы решили идти, а даяки согласи.irись сопровождать 

на<; и нести багаж. Не теряя времени: мы .приrоrовили 
свою технику, захватили кое-какую , запасную одежду 
и немноrо еды. ВСе это даяки аккура'РfО разложили по 
своим плетеiiЪIМ корзинам. Остав~ Сабрана на борту 
«Крувинrа• присматривать за · нашим зверинцем, мы 

поднялись на берег и углубились .в .пес .. 
Скоро стало ясно, почему даяки считают белых не 

слишком резвыми ходоками. Тропа iПЛа то череЗ забо­
лочеННЬiй лес, то по открытЫм участкам. Мелкие болота 
мы "'форсировали вброд, а через более глубокие пРоби­
рзлись по тонким скользким бревнам; вередко -утоплен-· 
ным в грязной воде сантиметров на триДцать. Даяки 
ПIЛИ по JIИМ как по обычной тропе·, почти · не .снижая 
скорости. Нам же приходилось тратиТЬ мноrо сил и 'вни­
мания, чтобы удержать рав~овесие н не оступиться на 
неверных мостках. 
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Часа через три, уже ва исходе ДIUI, мы добрзлись 

ДJIIIIIIIOro дома. Он был еще более ветхим и неза­
.-еilm!IВым, . чем тот, в котором мы уже nобЬ183.11И, поп 
е дощаТЬIЙ, а из товхоrо расщеПJiенноrо бамбука, вме­

отдепьиьп комват - неасОJIЫСо кое-uх сделанных 

tереrо_родок. Нас провели по этому МIIOI'O.IIIOДIIoмy по­

ещенню и устроИJIИ в уrлу, ще можио было сложить 

ещи и отдохнуть. Мы приrотовИJIИ рис ва костерке, 
разложив ero 803Jie камеиною очага, и поужинали. Тем 
ременем стемнело. Мы полоЖIUПI под IWIOВH свернутые 

уртки и улеrлись ва пол. 

Обнчво и неПJiохо CПJIIO ва I'OJIIIIX доаах, во, чтобы 
заснуть, мне требуста хоти бы OТIIOCII'I'CJIЪJI тишина. 
ДлИВНЬIЙ же дом был полон разнообразных звуков. 
Взвизrивали собаки, коща кто-иибудь пииком отrонил 
их прочь, в клетках, висsщих на стенах, кухарекали 

бойцовые петухи. Неподалеку от вас rруппа мужчин 

была поrлощеиа какой-то азартной иrрой. Оии эшуеха­

ли ва жестDом подносе волчок, наr;рЬ~~ЩЛи ero поло­
вИВJСой r;окосовой CICOpnyDЬI и громко В110Сри1СИ83ЛИ став­

ки. Совсем рцом неасолько женщин предавзлись пес­
нопевиим, окружив загадочный пptiМOYIWJitiiЬIЙ предмет, 

укутаивнй свисающей сверху материей. Кое-кто, не об­
ращаи вiiИМЗИИJI ва весь этот бедлам, спал, устроивmись 

как придетси - одни ле&ал~~ раСТП)'ВIIПIСЬ во весь 

рост, другие сидели прис.ловившись спввой к стене, а 

некоторые дремали на корточках, с.лоzвв руки на ко­

лево и положив иа них IWJoвy. 

Чтобы хоть как-то спрпатьси от шума, .11 набросил 

на rолову запасную рубаппсу. Эrо действительно пpи­
rJJyШИJio некоторые звуки, но зато сховцентрировало 

мое внимание ва том, что творИJiось BIIIIЭY под домом. 

Примо подо мной, визжа и хрюкаи, рылись в отбросах 
между СВЗDОI неасолько дурно пахнущвх свиней. Уп­

ругий бамбу~еовнй пол шуршал и арвпел, отзнваись 
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на каждый шаг обитателей дома. Когда . кто-нибудь п 
ходил близко · от. меня, т.ело мое слегка подскакивал , 
а треск стоял такой, будто прЬIГали через мою rолов 
Впрочем, в этом ' не было ' ничеrо удивительною, · т 
как наши, мноючисленные ·хозяева действительно ча 

тенько перешагивали через мое распростертое тело. 
Но нет худа без добра. Все это тявканье, кукаре 

канье, болтовня, крики, пение, хрюканье и треск ели 

ли.сь в такой устойчивый· и ровНЬiй гул, что он в конц 
концов стал казаться мне монотонной кол~;~~бельной, под 
которую я и заснул. . 

Наутро все тело у меня НЬIЛО . и я· чувствовал себ . 
разбитым. ' 
Мы спустились ополоснуться к небольшой речке 

ста метрах от дома. Там уЖе было полно rолых резв_s .. 
щихся купальщиков. МужчИНЬI мылись в одном месте , 

женшины ·- в друrом, в нескщких метрах ниже п 

течению. Мы уселись П9д теплым· солнцем на аккурат· 

.ных деревянНЬIХ мостках и опустили ноги в прозрачную. 

воду. Поблизости умывалея один из ·наших проводников. 

Закончив утренний туалет, мы Отправились к дому вме­
сте. 

По пути мы обратили внимание на новую свайную 

хижину, под которой на·. деревянно~ настиле лежал 

столб с вырезанной на нем человечес~ой фигурой. Ря­

дом был привязан могучий буйвол. 
- Это зачем? - спросил . я, показывая на бревно. 
- В доме человек мертвый,- ответил наш провод-

ннк. 

- Где именно в доме? 
--:-Пошли,- предложил он и; коrда .мы поднялись 

наверх, подвел нас к задрапирован~ому предмету, вок­

руг которою ночью пели женщины. Ничеrо не подозре­

вая, я спал в нескольких Шагах от покойнщса. 

- Когда он умер? - сп~ил я. 
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ПроВОДИИIС на мгновение задумала. 

- два rода,- yCJIЬUIIaJIR мы оrвет. 
Он рассказал нам, что похороНЬI считаютси у дапов 

езвычайно &аЖИЬIМ собЬIТВем. Чем богаче был чело­
к, тем пьuпнее и продОJIЖИТеJiьнее дOJIЖIIЬI быть по-

инки, коrорые дети yмepmero устраиваюr в ero честь. 

тот покойник был человеком влИ51Тельным, но детей 
авил бедными, и им покадобилось два rода, чтобы 
опить достаточно средств дли подобающих торжеств. 

се это в~ми тело находилось высоко на дереве, от-

рытое солнцу, ветру, птицам и насекомым. 

Теперь, когда пришло времи похорон, останки спу­

или вниз и выставили дли прощании. 

Деревенские музьn<аНТЬI вынесли из длинноrо дома 

HJ11 и начали играть, а группа скорб!IЩИх принялась 
анцевать вокруг столба , установленноrо на полянке. 

еремония длилась около получаса и сильноrо впечат­

ения не произвела. 

- Это все? - спросил и своеrо приятели. 
-Нет. Мы убивать буйвол, когда праздник конец. 
- А когда конец? 
-Наверное, двадцать дней, а наверное, тридцать. 

Торжества по случаю похорон будут продолжатьси 

почти месяц, днем и ночью, набираи все больший раз­

мах по мере приближении к финалу. В последний день, 

когда под влипнем возбуждающих напитков драматизм 

ритуала достигает апоrеи, все обитатели деревни спу­

скаютси из длинноrо дома с парангами в руках. Они 

окружают буйвола и, танцуи, смыкают кольцо все тес­

нее, пока в конце концов не забивают жертву. 

Мы обьивили, что вознаградим тоrо, кто покажет 

нам дикоrо орангутана. Первый претендент разбудил 

нас на следующее утро в П51ТЬ часов. Подхватив камеры, 
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мы последовали за ним в лес. Там, где наш провожат .. 
недавно видел орангутана, валялась разжеванная кож 

ра дуриана, любимого лакомСтва этого животного, l l 

кронах деревьев мы обнаружиЛи место его ночлега 

массивное гнездо из сЛоманных веток. Целый час м 
обшаривали окрестности, но .больше ничего не наwл' 
и, разочарованные, вернулись в деревню. 

В то утро мы совершили четыре безрезультатн ьа 
вылазки в лес и столько ·же на следующий день - т 1 

'велико было желание обитателей деревни заработа 1 

обещанные соль и табак. Утром третьего дня оДин и 

охотников сообщил, что видел орангутана только ч , 
и мы снова понеслись в лес, .хлюпая по болотисто 
жиже и не обращая внимания- на свирепые колючхи , 

Мы думали только о том, чтобы успеть. Роковым дл 
меня препятствием стал глубокий узкий овраг с ручь 
внизу. Наш проводник в обычной манере даяков П(Ю 

ворно бежал по перекинутому через овраг бревну, а 
как мог поспевал за ним с тяжелой треногой на плеч •, 
Для верности я схватился за какую-то ветку. Она тре • 
нула. Больше хвататься было не за что, ноги разъеха 

лись, я потерял равновесие и рухнул в воду с двухмет• 

ровой высоты, крепко прилоЖившись грудью о ствол , 
Пыхтя, я пытался встать на ноги, чувствуя острую бот 
в боку. Прежде чем мне удалось добраться ~о берега , 
даяк очутился рядом. , .. 

- Адух, туан, адух,- бормотал он, прижимая мен11 

к себе с искренним сочувствием. 

Задыхаясь, я rолько слабо Стонал. Он ~омог мне вы­
браться из воды и подняться на берег. Удар был столь 
силен, что бинокль, который я нес под мышкой, превра· 

~ся в пару моноклей. Я осторожно пощупаЛ грудь 11 

по отеку и резкой боли определил, что с:ломаны два ребра. 
Постепенно дыхание стало р()вным, и мы медленно 

двинулись дальше. Через некоторое время даяк, подра-
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жая орангутану, стал издавать крики, сочетавшие в себе 

хрюканье и свирепый визг. Вскоре послышался ответ. 

Мы взглянули вверх и увидели среди ветвей нечто боль­

шое, волосатое и рыжее. Чарльз молниеносно установил 

камеру и принялся снимать, а я опустился на пень, 

держась за ноющий бок. Орангутан раскачниалея над 
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нами, CICaJIИЛ жеJIТЬiе зубы и сердито визжал. Ростом 

он был что-то около м'етра двадцати и весил, наверное, 
килограммов сорок. В зоопарках мне не приходипосlt 

видеть таких крупных экземплsrров. Он добралсsr до 
конца гибкой ветви и, когда она прогнулась под ним, 
перепрыгнул на соседнее дерево. Времg от времени он 

отламывал ветки и яростно швырял ими в нас, но уди­

рать не спешил. 

Тем временем подошли другие даяки, помогавшие 

нам нести снарsrжение. Мы следовали за орангутаном, 

адаяки азартно рубили ветки, мешавшие сьемке. Каж­
дые несколько минут мы были · вынуждены отвлекатьс1, 

так как влажный лес кишел пиявками. Если мы задер­

живались на одном месте, они тут же добирались до 

нас по листьям, ползли по ногам, вбуравливались 1 

кожу и сосали кровь, пока не раздувались до неверо­

ятных размеров. Занятые орангутаном, мы не всегда 

замечали их, и тогда. даяки с серьезным видом ножами 

сбривали с нас этих кровопийц. На местах наших сье­

мок оставались не только срубленные деревца и ветки, 

но и кровавый фарш из пнgвок. 
Наконец мы решили, что oтcнJIJUI достаточно, и ста­

ли упаковыватьсil. 

- Конец? - спросил один из даяков. 
Мы кивнули. Почти в тот же миг позади раздала 

оглушительНiiiЙ грохот. Обернувшись, я увидел, что 

один из дап:ов стоит с дымящимся ружьем у плеча. 

Орангутан, по-видимому, не был серьезно ранен: мы 

услышали, как он проламывается сквозь заросли, уда­

ляясь на безопасное расстояние. И все же я пришел в 

такое бешенство, что на минуту лишился дара речи. 
- Зачем? Зачем?! - закричал sr . вне себ51. Мне по­

казалось, что выстрелить в это почти человеческое су­

щество - все равно что совершить убийство. 
Даяки CТOJIJUI ошеломленные. 
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'..,--Но он пло-хой! Он кушать мой · банан · и · воровать 
мой рис. Я стрелять . . 

Мне нечеrо бЬIЛО возразить. Даяки, а не я вынуж­
дены добывать себе Пропитание в лесу. 

Ночью, лежа на полу длинною дома, я мучился от 

боли в груди, пронзавшей меня при каждом вдохе. Рас­

калывалась rолова. Озноб бил меня с такой силой, что 
я едва мог выговорить что-нибудь членораздельное. Это 

был приступ малярии. Чарльз дал мне аспирин .и хинин. 

Я промучился всю ночь под ЗЗУIIЬIJ!ное пение и удары 

rонга продолжавшейся погребальной церемонии. К утру 

вся моя одежда 'промокла от пота, чувствовал я себя 
прескверно. 

Однако к полудню мне сrало легче, и мн отправи­

лись в об"'ратный путь. Шли медленно, потому что мне 
приходилось часто останавливаться и отдыхать. Я вздох­

нул облегченно, только когда мн снова оказались на 
«Крувинге». Там, в сравнительном комфорте каЮТЬI, де­

ло пошло на поправку быстJ)ее. 
Должен призваться, что в начале плавания команда 

«Крувивга• относилась к вам весьма сдержанно: никто 

с нами не разговаривал, кроме Па, да и тот в первЬIЙ 

же вечер был шокирован моим предложением о ночном 
плавании. Вероитно, они считали нас не совсем вор­

малъНЬIМи, во безвредвЬIМИ . 
. Однако со временем отношения наладились, и теперь 

команда проявляла к вам искреннее дружеское распо­

ложение. Па был само внимави(1: если он замечал на 
берегу что-нибудь интересное, то по собсrвенной иНи­

циативе приказывал сбавить скоросrь и посылал за на­
ми узнать, не надо ли остановиться для съемок. Меха­

ник-машинисr, по-месrному «масивис», круiПIЬiй дород­

ный мужчина в неизменном синем комбинезоне, был 
rорожанивом до мозга костей. Ни звери, ни люди джун­

глей нисколько ero не привлекали, и он редко сходил 

251 



на берег. Вместо этою он с -мрачным видом усажввалсм 
на палубе, всегда точно над М81ПИВJ1Ь(М отделеввем, • 
IЦIIIIЧИitaМИ длSI ноrrей вьrдергввап щетину на подбо­

ро.цхе. При виде каждою новою ceneНИSI на нашем пути 

он отпуасал неизмеввую остроту: 

- Паршивое место - кива тут нет. 
Надо сказать, что вообще вСSIКою рода шутки стали 

нашим ОСНОВНЬIМ развлечением на борту во врем• доп­
юю nлaaaвJg по реке. Шутить на чужом •зыке - не­
леi"'КИЙ труд. На подrотовку очередною выступлениа 

мне лично требовалось несколько часов. Еще с четверть 
часа уходило на рабоrу со словарем. Потом Jl отправ­
лuс• на корму, где команда обычно коротала время за 
кофе, и старательно воспроизводил свой неуклюжий 

афоризм. КaJt правило, в ответ на меня смотрели с 

nолным недоумением, и .,. удалuся, чтобы доработать 
свое произведение. Обычно после третьеrо или четвер­
тою захода мне удавалось донести до остальных пере­

полипшее меня остроумие, и ·rут уж вся команда гром­

ко · хохотала. Под03реваю, правда, что такую бурнуJО 

реаJЩНЮ вызывала не столько сама острота, сколько 

желание с.цепать мне приятное. Ках бы там ни было, 
а, nоявившись на свет, мой шедевр продОJIЖал жить в 

течение вескопысих дней, повторяsсь еще в чьем-нибудь 
репертуаре для подкреплеВIIJI собственвою остроумия. 

Второrо ме:хавика, по имени Хвдуп, мы видели ре­

дко, nоскопысу масвнJ1С ЦCJIЬDIИ днями _ держал ею в 

маши&ВОМ отделении. Как-то вечером он появилс• на 

палубе обрИ'I'НЙ нarono. От cмyщeВIIJI беднmt залился 
красхой; он сидел, nоглаживая rопнй череп, и неловко 

посмеивался. РаЗ'Ыiснеюu дал масииис: у Хид}"Па заве­

лась вшil. 

Дупла, палубный матрос, npoкaлeiiiiЬiil COJIIIЦeм вы­

сохmий старик, заввмался главны:м образом тем, что 
давал вам уроки малайскою •зыка. Ero метод был на 
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ровне лучшИх европейаих достижений в этой обласrи: 
н не noзiiOJUIJI нам rоворить на родном srзыхе. Найдsr 

ас на палубе, старu усаживалсsr рцом и с завИДНЬIМ ,. 
срnением неторопливо ·вел-· урок, .z(eJIЗSI упор на арти-
ул1ЩИЮ. Тема бесед бьrла произВольной. Mor обсуж­
аТЬСJI : наnример_, перечень индонезийской националь:. 
rой . одежды или, скажем, разнообразные качества . Риса. 
ЗaiUIТIUI неизменно оказывались СТОJiь nродолжительны­

ми, !1 иЗложение предмета до тоr6 подробным, что уже 
11ерез нескОЛЬко минут мЫ безвадеж.во терSIЛИ нить бе­

седы · и ТОJIЬКО кивали с поiiiiМЗющим видом, повтори 
«Да, да•. 

ПSIТЬIЙ член команды, боцман Мавап, обладал осо­

бым чутьем cyдoвoждeRIISI. Зто был красивый молодой 
человек, обЬIЧВо державшийсsr незаметно. Но если ему 
случалось стоять у штурвала в тот момент, ко~ на 

берегу замечали каое-иибудь интересное животвое и 

п~ съемки, он лавировал среди опасВЬIХ мелей 

искуснее, чем кто-либо другой. 
Но коие'(Ио, самым . энерrиЧИЬIМ человеком на борту 

был Сабраи. Он взял на ceбsr главные заботы о живо­

тных, почти вс~ rотовил еду дт1 нас, а если находил 

нашу грязную одежду, тут же по собственвому почину 

простарывал ее. Как-то вечером s рассказал ему, Ч'1'О 

после Калимавтава мы хоrим отправиться на восток, 

на Комодо, за гиrаiiТСКИМИ SIЩерицами. Глаза Сабрава 

вспыхнули or возбуждевu. Когда и спросил, не хотел 

бы он nоехать с нами, он схватил мою руку и стал 
водить ею вверх и вниз, как ручкой насоса, в восторге 

повтори: 

- Это о'кей, туав, это очень о"кей! 
Одваzды утром Сабран nредложил nристать к бере­

гу, где жил один ero друг, дап, по имени Дармо, с 
которым они когда-то ловили Ж1ПЮ'111Ь1х. Не исюпочено, 
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у Дармо · есть сейчас что-нибудь интересное, и, можс1· 

быть, он соrласитсsr продать нам свою добычу. 
Дармо жил в небОJIЬшой свайной хижине, убогой и 

грsrзной. Это был старик с длинными волосами, падав 
шнми на лоб неопрятной бахромой. Он сидел пepCJt 
дверью в хижину и выструmвал какую-то деревяшку . 

Сабран подНSIЛся к нему и спросил, нет ли каких-ни· 
будь животных. Тот взrлsrнул на своего друга так, как 
будто они только что расстались, и ответил невырази­

тельным тоном: «Йsr, орангутан ада». 
При этих словах sr одним махом взлетел по бревну 

и очутилсsr рцом с охотником. Он показал на деревsrн­
ный SIЩИК, наспех заколоченный сверху бамбуком. 
Внутри сидел на корточках молодой и очень испуганный 

орангутан. Я осторожно просунул палец и хотел поче­

сать ему спину, но он с визгом повернулся, норов• 

меня укусить. Дармо рассказал, что поймал орангутана 

два днsr назад, когда тот наведалсsr на его плантации. 

В завsrзавшейсsr рукопашной схватке Дармо получил хо­

роший укус в руку, а у орангутана остались ссадины 

на коленsrх и запsrстьп. 

Сабран от нашего имени начал переговоры, и в кон­

це концов старик уступил свою добычу за весь остав­
шийсsr у нас запас соли и табака. 

После того как мы доставили орангутана на «Кру­

винr», нам первым делом надо было пересадить его в 

более просторную и удобную клетку. Мы поставили ее 

вплотную к srщику, открыли дверцу и с помощью грозди 

бананов заманили нашего дорогого звереныша в его но­

вое жилище. 

Орангутан оказалсsr самцом не более двух лет от 

роду. Мы назвали его Чарли. Первые два днsr мы к 

нему совершенно не подходили, предоставив ему воз­

можность спокойно обжитьсsr на новом месте. На третий 
день sr приоткрыл дверцу клетки и осторожно просунул 
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руку. Чарли тут же схватил мои пальцы в OCJtamш 

желтые зубы. Я не мeВJIJI поэвции, и в конце концов 
он позволил почесать ceбJI за ухом, а потом и поrладить 
по круглому брюшку. За такое великодушие Jl уrостил 
cro сгущенНЬIМ молоком. Немноrо пoroдJI st повторил 

маневр, Чарли вел ceбst так покладисто, что st совсем 
осмелел и предложил ему сгущенку на кончике пальца. 

Он подобрал толстые подвижные губы и шумно всосал 
липкое уrощение, не причинив мне ни малейшеrо вреда. 

В тот день я почти не отходил от клетки Чарли, 

тихо беседуst с ним и почесывая ему спину сквозь ре­
шетку. К вечеру он уже доверu мне настолько, что 

разрешил осмотреть свои раны. Я осторожно взu теп­

лую ладонь, распрstмил ero волосатую руку и щедро 
наложил антисептическую мазь на расцарапанное запst­

стье. Чарли внимательно и серьезно наблюдал• за про­
исходищим. Мазь на вид почти не отличалась от сгу­

щенки, и не успел st закончить процедуру, как мой 

пациент слизнул привлекательное лекарство. Кое-что, 

правда, осталось, и st нaдeucst, что ТOJJK от врачевавиJI 
все же будет. 

Нас всех поразила быстрота, с которой Чарли осво­
илсst в новых условип. Вскоре он уже не ТОJJько бла­
rосклонно при~ мои нежности, но и активно к ним 

стремилсst. Если st проходил мимо ero клетки, не оста­
навлвваstсь поболтать, он резко кричал мне вслед. Ча­

сто, когда st занималсst птицами, щебетавшими в сосед­
ней клетке, снизу сквоэь решетку просовывалась длин­

наst волосатая рука и тянула меня за брюки. Чарли 

требовал к себе вниманиst так настойчиво, что мне при­

ходилось одной рукой кормить птиц, а друrой пожимать 

ero черные шишковатые пальцы. 

Мне очень хотелось приучить нашеrо орангутана к 

прогулкам. Однажды st специально на все утро оставил 
дверцу ero клетки открЫтой, но Чарди не пожелал вы-

255 



ходить. Он, очевидно, вовсе не считал свою клетк 

тюрьмой. Она была ero домом, а палуба казалась ем 
неведомым миром, который настораживал и приводил к 

замешательство. Чарли продолжал сидеть внутри с вы 

ра:жением тор:жеств.а на темно-коричневом лице, морга" 
своими :желтыми веками. , 

Я попытался выманить ero, показы:.вая банку с теn• 

лы:м сладким чаем, к .которому он уже успел пристра· 

ститься, Увидев уrощение, Чарли принял вы::жидатель· 

ную позу, полагая, что я тут :же вручу ему лакомство, 

но я поставил банку у дверцы:, с наружной стороны 

клетки, и он разДраженно зав~з:жал. Потом придвинулся 

к выходу и осторожно вы:rлянул наружу. Я медленно 

отодвигал банку до тех пор, пока мой орангутан не 

ступил на палубу. Держась одной рукой За дверцу, он 

наклонился к банке и стал пить, а когда кончил, мгно­
венно забросил - себя обратно в Клетку: 

На следующий день я опять распахнул дверцу, и на 

этот раз Чарли вышел . без всякоrо прину:ждения. Он 
залез на клетку, и я немиоrо поиrрал с · ним. Я щекотал 

ему под мышками, а он лежал на спине, скаля зубы: 

в беззвучном смехе. Через несколько минут это занятие 

ему наскучило, и он перекинулся на nЗлубу. Первым 
делом Чарли обследовал все клетки, задумчиво просо­
вы:вая пальцы: сквозь решетки. ПодойдЯ к клетке Бен­
д:жамина, он подцепил с пола тряпку, и медвежонок, 

решив , что пришли ero кормить, закатил такой рев, 

что Чарли поспешно ретировался. ПроДолжая обход, он 

оказался возле клетки с висячими попугаями и, прежде 

чем я успел вмешаться, умудрился стащить у них пор­

цию риса. Затем ero заинтересовали мноючисленные 

предметы:, разбросанные на палубе. Он поднимал все 

подряд и подносил к своему маленькому толстенькому 

носу, чтобы: определить степень их ~едобности. 
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Я решил, что на первый раз хватит, но Чарли не 

елал возвращаться и все время от меня ускользал. 

t»ебра еще здорово НЪIЛИ, и я никак не· мог за ним 

угнаться. Маеинне веселился вовсю, наблюдая, как я с 
nроворкостью дистрофика ·преследую орангутана и пы­
таюсь командирским тоном призвать ero к повиновению. 
В конце концов пришлось прибегпуть к испытанному 

способу: я показал Чарли яйцо · и положил ero в клетку, 
подальше от дверцы. Чарли, не теряя достоинства, за­

брался внутрь, вскрыл скорлупу зубами и аккуратно 

высосал яйцо до последней капли. 

С этоrо дня полуденные прогулки Чарли стали на 

корабле обычным делом. Команда очень полюбила на­
шеrо питомца, но все :же обращалась с ним осторожно. 
Если молодой орангутан начинал дурно себя вести, они 
не решались ero утихомирить, а :ждали нашеrо вмеша­
тельства. Когда «Крувинr» подходил к причалам Сама­

ринды, Чарли восседал в р~левой рубке на плече у Па 

с видом заправскоЮ штурмана. 

Наше путешествие по Калимаитапу подошло к кон­

цу. Через СУ,ТКИ в Сурабаю отправлялось крупное тор­
говое судно «Каратон•, и теперь предстояло нелегкое 

дело: переправять на борт багаж и всех :животных .. Сво­
их сил было явно недостаточно, а nросить членов ко­
манды «Крувинга• исполнить унизительную работу но­

сильщиков мы не решались, боясь их обидеть. Поэтому 
мы iбыли глубоко тронуты, когда вечером к · нам по:­
дошел Манап и сообщиЛ с грубоватой неловкостью, что 
Па получил от портовых властей разреш~ние подойти 

к «Каратону• и, если мы :желаем, он 1:1 его товарищи 
перегрузят на корабль все наше снаряжение. 

Было приятно смотреть, как охотно они работали, 
перетаскивая rруз через в:r«:Окий борт «Каратона» и 

t . 
весело выкрикивая прощальilые слова нашим :животным. 

Наконец. все клетки под наблюдени~м Сабрана выстро-
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ились в спокойном углу на шлюпочной палубе, а баr 
надежно разместился за запертой дверью нашей кают , 
Когда настал пос.Ледний момент, вся команда «Крувин 
га» - Па, Хидуп, масиilис, Дулла и Манап - выстро 

илась в коридоре для прощания. Каждый по очеред 

сердечно :жал нам руку . и :желал счастливого пути, 1t 

мы искренне ощущали грусть расставания. 

iR 
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Глава восьмая 

ОПАСНОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ 

Мы благополучно прнбЬUiи в Сурабаю, и теперь нам 
предсrояло осуществить главную цель всей экспеди­

ции - посетить остров Комодо. В цепи островов, npo­
TSIIIYBDIRXCSI на тысичу миль от Явы до Новой Гвинеи, 

Комодо - ПIIТЫЙ по счету, и лежит он как раз посе­

редине. Мы предполагали, что поnасть на Комодо -
проблема не из простых, и теперь убедились, что это 
действительно так. Никто из знакомых праввтельствен­

ных чиновивков не мог ничем помочь, и мы решили 

действовать самостоительно. 

Служащие пароходства впервые слышали о таком 

острове, и нам nришлось обратитьси к карте, висевшей 

на стене. Мы указали JUiepкy на крохотное nSIТНышко 
между круnнЬIМИ островами Сумбава и Флорес. Прак-
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тически все nересекавiШiе карту черные линии - марш 

руты судов-- как нарочно обхоДили СТОроНОЙ ЭТО М ' 
сто, и только одна обещала какую-то надежду. Она под­
ходила к Сумбаве и дальше мимо Комодо шла к Фло 
ресу. Оба порта захода - на Сумбаве и Флоресе -
находились не слишком далеко от Комодо. 

- Это . судно,- сnрашивал я, nоКа~ьmая · на nритя­
гательную черную линию,- когда· оно nойдет? 

-Следующий раз, туан,- бодро отвечал услужли­

вый . клерк,- месяца через два пойдет. 

-К тому времени,- вставил Чарльз,- лондон­

ский туман уже сотрет с нас индонезийский загар. 

-А нет ли в Сурабае,- продолжал я., не обращая, 

внимания на этот всnлеск неуместного nессимизма,­

какого--нибудь небольшоrо судна, которое мы могли бы 
зафрахтовать прямо до Комодо? 

-нет,- отвечал клерк,_:_ а ~и бы было, все рав­
но не нанять. Это очень-очень хлоnотно. Полиция. та­
можня, военНЬiе _,.. , они не дадут разрешения. 
, . Служащие авиакомпании оказались несколько более 
ОСВеДОМ,ЛеННЬIМИ. -У НИХ МЫ ВЫЯСНИЛИ, ЧТО если Q'ОЛететь 
на север, до Уджунmанданга, То мо~о попасть на ма­

ленький самолет, который раз в две недели совершает 
' рейс до Тимора, делая остановку в Маумере, на Фло-

ресе. Остров Флорес конфигурацией напоминает банан 
длиной в двести миль. Маумере находится в сорока ми-

v • к J 
ля.х от его восточнои оконечности, а омодо - в пяти 

~ях от западной. Судя по карте, чере~ весь оСТров 
Проход~т Д.орога. Если в Маумере нам удастся на.нять 
машину, пусть хоть грузовик, профiема будет решена. 

Мы разыскали в Сурабае нескоЛьких человек, кото­
рые слышали о Маумере, но сами там никогда не бы­
вали. Наиболее достоверной информацией располагал 

' - v - · • G 
один китаец, . дальнии родс;rвенник КОТОРQГО . владел , в 
Маумере магазинчиком. ' 
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-Как вы думаете,- спросил я его,- много ли там 

втомобилей? 
- Много, много, я уверен. Пожалуйста, если хотите, 

11 пошлю телеграмму своему шурину Чат Сену. Он :асе 

устроит. 

Мы вьiразили ему самую сердечную признательность. 

-Все просто,- объяснил я Даану вечером,- мы 
летим в УджунmандСЦIГ, пересаживаемся на самолет до 

Маумере, отыскиваем там шурина нашего китайского 

прюrтеля, наНJJМаем грузовик, едем две сотни миль на 

другой конец Флореса, находим лодку или что-нибудь 

в ~м роде, пере<:екаем пятимильНЪIЙ пролив и попа­

даем на Комода. А там остается только поймать дра­

кона. 

У джунmанданг оказался на осадном положении. 

Большая часть Сулавеси находилась в руках мятежни­
ков, которые время от времени спускались с гор и на­

падали на транспорт. В аэропорту было полно воору­
женных солдат. После тщательного досмотра на тамож­
не нам разрешили провести ночь в городе. Утрои мы 

вернулись в аэроnорт, сели в двенадцатиместПЬIЙ . само­

лет и полетели дальше, теперь уже на юrо-ВОС1"0К. Под 

нами лежала бесконечная россьmь крошечных остро­

вков, напоминавших божьих коровок: коричневые от 

вЪIГОревшей травы, с зелеНЪiми точками naл'J>M, они 

уютно устроилИСЪ В жемчуЖНЬIХ КОЛЬЦаХ КОр3лJIОВЫХ 
пляжей. За неровной линией приQс>я всевозможными от­

тенками сверкали зеленые коралловые -мелководья, а 
дальше, где 'морс!Сое дно обрывалось в пучину, море 
опять становилось переливчЗто-сиm1м. Островки С!оiеня­
ли друг дpyht непрерывной ч_ередой, и каждый следу.: 
ющий точь-в-точь походил на предыдущий. Точно так 

же, думал я, выглядит, наверное, и Комодо, но лишь 

ему и ближайши~ к нему островкам суждено было со­
хранить на Земле гигантских .юцери,ц. 
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Самолет жужжал и жужжал в безоблачном неб , 
между сапфиро~нм морем и тошiзовЬIМ солнцем. Чер . 
два часа впереди из туманною rорнзонта возникли вы· 

сокие rоры. Это был Флорес. Мы стали снижаться, и 
устланное коралловым ковром море заскользило под на· 

ми со всевозрастающей скоростью. Мы прошли над бе· 
реrом и увидели в отдалении могучие конусы вулканов , 

потом под крылом мелькнули хижины, обступивши 
большую белую церковь, и через несколько мгновений 
самолет уже катил по тряскому травяному полю. 

Небольшое казенное строение было единственным 
признаком тоrо, что Мы приземлилнсь не на случайном 
лугу, а на действующем аэродрОме. Перед зданием сто­

. яла группа людей и наблюдала за нашей посадкой, а 
рядом - о чудо! (мы чуть не подпрыгнули от радо­

сти) __,. стоял грузовик. В приподнятом настроении мы 
прошли в здание аэровокзала, но никто не· бросился 
нам навстречу. Внутри находилось' человек десять муж­
чин в саронгах, · почти все курчавые• и с плоскими но­

сами. На нас они смотрели без особой заинтересован­

ности. Внешне они заметно отличались от прямоволосых 
и приземистых жителей Явы и Вали. Обитатели Фло­

реса были блИ!Ке . к папуасам Новой ~инеи и мелане­
зийцам Океании. В зале оказалась .девушка - служа­

Щая авиакомпании - в фуражке и клетчатой шотланд­

ской юбке, вЬIГлядевшей здесь довольно странно. · Она 

немедленно принялась заполнять какие-то документы: 

Прикатили и выгрузили на пол наш баГаЖ. Мы суети­
лись возле неrо, все еще надеясь, что Ча-.: 'Сев опознает 
нас по броским накл~йкам, но никто из ' зрителей на 
это не среагировал. 

- Здравствуйте,- обратился я · громко по-индоне­
зийски ко всем присутствующим.- Туан Чат Сен? 

Курчавая публика, задумЧиво рассматривавшая наш 

багаж, перевеЛа · взгляды на нас. Кто~то захихикал. Де-
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вушха в шотландской юбке, размахивая бумагами, то­
ропливо пошла на летное поле. 

Мужчины продолжали созерцать нас, а потом один 

из них, надев форменную фуражку, представился та­

моженным чиновником . и указал на багаж: 
- Ваше, туан? 

Я весь просиял и разразился на индонезийском языке 

речью, которую репетиJЮвал ПJЮ себя в самолете во 
времs всего полета. 

- Мы англичане. Из Лондона. К сожалению, по-ив­

донезийски мы говорим еле-еле. Мы приехали снимать 

фильм. У нас много документов. От министерства ин­

формации в Джакарте, от губернатора Малых Зоидеках 

ОСТJЮВОВ в Сингарадже, от индонезийского посольства в 
Лондоне, от бритаиского консула в Сурабае. 

ПеречиСЛils все эти высокие инстанции, s вручал 

таможеннику соответствующие бумаги - письмо или 

ПJЮпуск. Он набрасывался на них, как rолодиый на 
деликатесы. Пока он их переваривал, в открытую дверь 

ТОJЮПЛИВО вошел толстый потный китаец. Он ПJIOТillfYЛ 
к нам обе руки, расплылся в ШИJЮКОй улыбке и обру­
шил на нас стремительный поток индонезийской речи. 

Я уловил смысл первых фраз, но дальше ничего ра­

зобрать не мог. Дважды я пытался прервать его крас­

норечие собственными репликами («Мы - англичане, 

из Лондона. К сожалению, по-иидонезийски мы говорим 

еле-еле•), но без всякого результата. Я смотрел на него 
как эачаJЮвавный, а он безостановочно ПJЮдолжал свои 
непостижимые излиянии. На китайце были мИТЬiе меш­

коватые брюки защитного цвета и такаи же рубашка; 

он то и дело вытирал пот со лба носовым платком в 

красный ГОJЮшек. Меня очень заинтересовал именно его 

лоб, а точнее, тот факт, что волосы над ним были 
выбриты на добрый десsток саитиметJЮв. От этого вид 
у китайца получалсs не такой, каким замыслила его 
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природа, и я старался представить себе ориrинал. Ero 
черные волосы, жесткие, как сапожная щетка, явно дол­

жны были распространяться ближе к роскошным бро­

вям. Мои размышления прервала внезапная тишина: ки­

таец замолк. 

-Мы ЗIП'личане,- вступил я поспешно,- из Лон­

дона. К несчастью, по-индонезийски мы rоворим еле-еле. 
Таможенник тем временем закончил изучать наши 

документы и стал чертить мелом какие-то закорючки 

на багаже. Чат Сен сиял. 
- Лосмен! - закричал он. 
Видя, что я не понимаю, китаец прибеrнул к клас­

сическому британскому приему обращения с не владе­

ющими языком иностранцами, то есть повел себя так, 

словно мы глухие. 

- Лосмен! - заорал он мне прямо в ухо. 
Прием подействовал - я вспомнил значение этоrо 

слова. Вчетвером мы потащили багаж наружу, к гру­

зовику, который, как оказалось, дей<;твительно принад­

лежал Чат Сену. Трясясь по дороге . к rороду, мы вы­
нуждены были молчать, ибо жуткий рев мотора делал 

всякие разrоворы абсолютно невозможными. 
Лосмен, подобно всем остальным гостиницам в ма­

леньких rородах Индонезии, представлял собой ряд тем­

ных цементных камер с общей верандой. В каждой ка­

мере вмелся дощатый прямоуrольник, служивший кро­

ватью, на котором лежал тощий свернутый матрас. Мы 

сложили свои вещи и вернулись к Чат Сену. 
Потребовался час работы со словарем, чтобы уяснить 

ситуацию. Оказалось, что единственным в Маумере ме­

ханическим транспортным средством был грузовик Чат 

Сена и ero только что подютовили к двадцатимильному 
путешествию на восток, в деревню Ларантука. Мы же 

стремилась на запад. В Ларантуке машину предстояло 
еще с недельку обласкать, прежде чем отважиться на 
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обраТНЬiй путь в Маумере. О каком-либо насилии над 

техникой не могло бы1'ь и речи. Чат Сен улыбнулся, 

похлопал меня по плечу и сказал: 

- Забудьте о грузовике. 
Чарльз, Сабран и я мрачно перегJUiнулись. 
-Забудьте о нем,- повторил Чат Сен,- есть идея 

получше. Разноцветные озера острова Флорес. Очень 

известные. Очень красивые. Очень близко. Забудьте о 
ящерицах. Снимайте озера. 

Мы отклонили это предложение. Итак, оставался 

только морской путь. Может быть, в Маумере найдется 

какое-нибудь небольшое моторное суденышко? Чат Сев 

энергично затряс rоловой. Но тогда, может быть, ма­
ленькая рыбацкая прау? 

-Может быть,- ответил Чат Сен, и, прежде чем 
мы смогли как следует выразить ему свою блаrодар­
ность, он укатил на дребезжащем грузовике разыски­

вать для нас лодку. 

Вернулся наш блаrодетель поздно вечером, сияя и 
утирая пот платком. Весь рыболовный флот ушел в 
море, но, к счастью, в порту нашлась одна-единствен­

ная прау, и он привез на переrоворы ее капитана. Это 

был мужчина с дли.нными неопрятными волосами, в 
саронге и черной пичи, с хитроватым выражением ли­

ца. Он предоставил Чат Сену вести переrоворы, а сам 

сидел молча, уставившись в пол, время от время кивая 

в знак согласия. 

Мы знали, что в направлении от Маумере к Комодо 

дуют пассаты, и считали, что с их помощью прау без 
труда дойдет до Сумбавы, где можно сесть на самолет. 

Капитан кивнул, и теперь оставалось доrовориться о 

цене. Торrоваться вряд ли имело смысл, так как и Чат. 

Сен и капитан прекрасно понимали, что мы полны же­

лания добраться до Комодо и что прау - наша един­

Ственная надежда. Мы согласились на непомерную цену, 
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и капитан ушел чрезвычайно довольный, сказав, что к 

завтрашнему дню будет rотов. 
Дел оставалось мноrо. С утра мы нанесли визит ме­

стной полиции, умиротворили портовую таможню, сда­

ли обратные билеты, а потом наведались в продуктовый 
магазин Чат Сена. Аа:ортимент пришлось ограничить по 

той причине, что капитан уже унес большую часть наших 
налИЧНЬIХ средств. Кроме тоrо, пришлось еще сrrложить 

некоторую сумму на непредвидеiПIЬiе расходы: ведь одно­

му Богу известно, что rотовит нам предстоsrщее путепiе­
ствие. Все же кое-какую роскошь мы себе позВОJIИJIИ: 
несколько банок мsrсных консервов и сrущенноrо молока, 
немноrо сушеных фруктов, большую банку маргарина и 

с полдюжины плиток шокмада. Но основНЬIМ нашим при­

обретением стал объемистый мешок риса, ибо Чат Сев 
заверил, что именно этот продукт, да еще nри обилии 

свежей рыбы, которую наловит капитан, позволит нам 
припеваючи жить не одну и не две недели. 

Со всеми покупками мы прибыли в порт после обеда, 
но капитана не обнаруЖИJIИ. Чат Сен представил нас 
остальным членам комаИДЬI прау - двум мальчишкам 

лет по четырнадцати, тоже прямовол~ым, с резкими 

чертами лица. Одноrо звали Хасан, дpyroro - Хамид. 

Заправив свои клетчатые саронги в алые шаровары, они 

помогли нам погрузить багаж. 
Прау оказалась на удивление крохсrrным одномачто­

вым суденышком - всеrо семь с половиной метров в 

длину. Два паруса- основной, треуrольный гpcrr, и по­

меньше, фок,- были укрепленьi: на бамбуковом mке. 

Позади мачты стоuа низкаsr рубка-каюта с двускатной . 
крышей. В самом высоком месте каюты от ·пола до по­

толка было сантиметiюв девsrносто, не более, и проник­
нуть внутрь мы могли только на четвереньках. Полом 

служила бамбуковая циновка, положенная поверх трех 
деревянных поперечин. Циновку свернули, и под ней об-
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наружилось зияющее пространство - трюм. Мы передаJIИ 

туда все наше снаряжение, и ero уложили на куски корал­
лов, служивших балластом, а заоднО ВЬIПОЛНЯВШИХ раль 

твердой подставки Д11Я наших вещей. Эrо бЬ1Ло оrнюдь не 
JIИIIIНИМ, так IC3IC в трюме плескалась rpsiЗIWI вода. Orryдa 

шел ТОПDiоrворный запах иmорrившейа COIIOИIUIЬI, затхлой 

водьr и I1IИJIOI'O ореха кола. Мы с облеrчением глоrнулн 

свежеrо воздуха, к~ rюrрузка закончилась. 

КЗIDIТан явился к вечеру. Мы от души поблагодарили 

Чат Сена, не перестававшего вытираться платком, маль­
чики подняли паруса, и прау с капитаном у румпеля 

пустилась в путь. 

Вечер выдался · на славу, и наше суденышко лихо 

неслось по волнам, подгоняемое свежим ветром. Чарльз 

предпочел спать на носу, а я, Сабран и мальчики ус­
троились на ночь в каюте, на бамбуковой циновке. 
Трудно было сказать, кто остался в выигрыше. Чарльз 
подвергал_ себя риску пробудиться под небесным душем 

· или получить затрещину от гика, который при любом 
маневре проходил в тридцати сантиметрах над его го­

ловой. Но в то же врем11 он мог наслаждатьс11 свежим 

воздухом, чего нельзя было сказать о нас, стиснутых в 
зловонной каюте. Но никто и не думал ворчать: пусть 

в тесноте, пусть в неудобстве, но мы двигались к цели. 
Проснувmись, я по движению лодки ПORSIJI, что ветер 

стих. Через дверь каюты был виден Южный Крест, 

сверкавший на безоблачном небе. Внезапно тишину сно­
ва нарушил разбудивший меня звук: отвратительный 
хруст, при котором вся прау затряслась и накренилась. 

Пришлось выползти на палубу. Чарльз стоял у борта 
и вглядывался в воду. 

- Мы сидим на рифе,- объявил он бесстрастно. 
Я ()I(JIJII(II)'Л капитана, сrорбивше1'0С11 у румпеля. Он не 

шевелил01. Я бысrро перебрала на корму и стал его трSI­
сти. Он открыл глаза и посмотрел на меня осуждающе. 
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- Адух, туан,--- произнес он,- так делать не надо. 
- Да вы посмотрите! - вскричал я, возбужденно 

показывая за борт. В этот миг снова раздался мерзкий 
хруст, и лодка задрожала. Капитан постучал себя по 

правому уху. 

- Это у меня nлохой,- сказал он обиженным то­

ном.- Я слышать не хорошо! 
-Мы сели на риф! - закричал я в отчаянии.­

Это тоже не хорошо! 
Капитан нехотsr встал на ноги и разбудил свою 

команду. Втроем они взяли длинный бамбуковый шест, 

лежавший вдоль борта, и стали отrалкиваться от ко­

ралловою рифа. Светила луна. ВоДа была как бы рас­

шита яркими фосфоресцирующими стежками, и всякий 

раз, когда легкая волна поднимала и опускала лодку, 

вокруг разливалось зеленоватое свечение. 

Минут через десять мы соmли с рифа и мsiгко за­

качались на глубокой воде. Мальчики вернулись в ка­

югу и улеглись спать. Капитан пристроился у румпеля, 

завернулся в саронг и продолжил прерванный сон. 

Этот эпизод нас сильно обеспокоил. Одно дело -
при полном штиле мирно покачиваться в открытом мо­

ре, совсем друтое - наскочить на риф, что, как я знал 

из книг, неминуемо ведет к кораблекрушению. Мое до­

верие к капитану пошатнулось. Спать расхотелось, и 

мы с Чарльзом больше часа сидели на палубе, беседуя. 
Впереди, на rоризонте, вырисовывалась неясн.ые очер­

тания довольно бо.льшоrо острова. Паруса чуть слышно 

шелестели над нами, прау то поднималась, -то опуска­

лась в такт легкой волне. Где-то наверху, с мачты, 

вдруг подал rолос маленький геккон 1. В конце концов 

мы все же отправились спать. 

1 Г е к к о н ы - семейство 11щериц. 
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За ночь, судя по положению острова на горизонте, 
мы не продвинулись вперед ни на дюйм. Не лучше 

обстояло дело и днем: прау только медленно поворачи­
валась на синей зерк_альной глади. Мы с Чарльзом си­

дели, сердито уставившись на м~ячивший перед нами 

остров, курили и бросали окурки в неподвижную воду, 
Хасан и Хамид спали, капитан лежал на своем месте 

у румпеля, заложив руки за голову и уставившись в 

небесную бесконечность. Время от времени он вдруг 
испускал произительный вопль. Надо полагать, так ка­
питан пел, во всяком случае другого объяснения этим 
звукам я не нашел. С наступлением темноты мы от­

пра11ились спать все при том же абсолютном спокойст­

вии окружающих нас стихий. Ничего не изменилось и· 

наутро: ненавистный остров торчал на прежнем месте. 

Вчерашние окурки плавали у самого борта, и это на­
гоняло еще большую тоску. Капитан возобновИЛ свои 
вокальные упражнения, которые еще вчера стали дей­

ствовать мне на щ~рвы. Чарльз и Sl 11есЬ ДОJIГИЙ день 
просидели на жгучем смнце, свесив ноги в теплую воду 

и мрачно ГЛЯДSI на бессильно поникшие паруса, а Саб­
ран коротал время за стряпней. Наши запасы пресной 

воды хранились в большом глиняном кувшине, привя­

заином снаружи к стенке каюты. Он был закрыт блюд­
цем, но все · равно вода в нем кишела комариными ли­

чинками. К .тому Же палящее с011НЦе сделало ее отвра­
тительно теплой, и мы, наверное, не рискнули бы к 

ней. при;ронуться, если бы ,не Сабран. Он вскиПятил 
воду, растворил ц ней несколько дезинфИIЦiруюПQ~х таб­

леток, добавJIЛ сахар и кофейный пороmок, и наnиТQк 
получился ~полне приличным и безвредным. Да и в 
горле у нас к тому времени пересохло так, что при:ве­

редничать не приходилось. Но аппетит мой был пол­
ностью подавлен однообразной nищей, и, когда Саб­
ран в четвертый раз подряд предложил пустой от_вар-
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ной, , без всякой приправы _рис; я не вьrдер:жал и 011пра• 
вился к -капитану. Он все так .:же лежал на·- корме и 

спазматически вьrдавливал из себя какие-то песенны 

ОТрЬIВКИ. 

- Друг,- обратился я к нему,- мы сильно прого-

лсщались. Не наЛовите ли рыбки? 
---:- Нет,- ответил капитан. 
-/Почему? 

-Крючков нету, .р:ески нету. 

-Но, туан Чат Сен сказал, что вы' рыбак! 
Капитан скривился · в ухмылке .. 
-Нет,- буркнул он. 
Такой оборот дела не только лишил нас надежды на 

более разнообразное меню, но и поро:ждал всякого рода 
подозрения. Если наш капитан не рыбак, то кто :же он? 
Я еще поприставал к нему с вопросами, но так и не 

смог получить никакой дополнительной информации. 
Пришлось вернуться на нос и присоединиться к Чарль­

зу, сидевшему перед полной кастрюлей простого отвар­

ного; без всякой приправы риса. 
После еды мЫ с Чарльзом укрылисЬ от _невыносимого 

солнца в каюте и лежали там пo.iiyroJIЬie, потея на :же­

стких бамбуковых :жердях. Из оцепенения меня вывело 

какое-то неяспое iiыхтение и фырканье. Высунувшись, 
я увидел в метрах в трехстах от прау крупную стаю 

дельфинов. Пространство размером с футбольное поле 

пенилось и сверкало фонт~нами брызг, когда .дельфины 
с rприс~щей им :жизнерадостностью вылетали из воды, 

демонстрируя свои воздуШНЬiе пируэты. ~енее энергич­

ные высовывали из воды только морду и прочащали 

легкие через дыхало, издавая_ громкий _ храп. 

Вначале дельфИНЬI шли стороной, но потом изменили 

.курс, подошли к нам и окружили прау . . Мы перегнулась 
через борт и смотрели, как они играют, волнуя про­

зрачную зеленую воду. ДельфИНЬI б~ теперь так 
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близко, что мы хорошо видели их Bьmiii}'ТЬie клювооб­
разные морды, большие темные дыхала на темеiПI и лу­
кавые глаза, глSIДJIЩИе на нас насмешливо и удивление. 

Минуты две дельфины резвились вокруг прау, а за­

тем, пыхтя и брызгаясь, стали удаJIJIТЬСя в сторону ос­

трова, который по-прежнему маячил на rоризонте. Мы 

с сожалением проводили их взглядом и опять остались 

одни посреди оцепевевшеrо моря. К вечеру паруса слег­

ка зашевелились, и, посмотрев за борт, я обнаружил, 

что мусор уже находится довольно далеко от кормы. 

Вскоре бриз превратился в крепкий ветер, а когда сол­

нце косаулось rоризонта, мы уже вовсю мчались по 

разыrравшемуся морю. Большие BOJIИЬI, настигая нас, 

поднимали корму суденышка так, что бушприт глубоко 

зарывалея в воду. Когда волна проходила, нос прау 

взмывал вверх, а с ним взлетал и промокший фок. 

Ночью, пристроившись в каюте, я слышал, как rих хо­

дил ходуном с таким скрежетом и визrом, какие впору 

ожидать только от нализавшеrося тромбониста. Мне же 
эти звуки казались дивной музыкой. 

Весь следующий день попутный ветер дул не стихая. 

Слева по борту на rоризонте тянулся берег Флореса. 
Перед носом прау проносились стайки летучих рыб. Они 

внезапно появлялись в толще волны, взрывались фей­

ерверком на ее гребне и, распустив синие с желтым 
грудные плавники, nролетали метров двадцать, резкими 

зигзагами обходя волны. Если же рядом с npay оказы­
валась крупная стая этих изумительных созданий, то у 

нас просто рябило в глазах от их стремительных и за­

мысловатых движений. 

Мы вспомнили, что должны запечатлеТь наше мор­

ское путешествие, и Чарльз достал из трюма камеру, 

приrотовил ее к действию и направил на капитана. Тот 
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в полудреме сидел на юте, привалившись к румпелю и 

закрывшись от солнца саронгом, и неплохо смотрелся 

на фоне певистых волн, которые то вздымались, то ис­

чезали за кормой. 

-Друг,- окликнул я его,- хотите фото? 

Капитан вздрогнул и очнулся. 

-Нет, нет! - В тоне его была явная неприязнь.­

Фото не надо. Не согласен. 
Капитан становился для нас все большей загадкой. Из 

всех индонезийцев, коrорых мы встречали, он был пер­

вым, кто не обрадовался возможности иметь свой портрет. 
Мы явно делали что-то не так, но в чем заключалась 

наша бестактность - я не мог понять. Чарльз стал ис­

кать друmе обьекты для сьемки, а я поПЬIТался исправить 

неловкость с помощью светской беседы. 
-Хороший ветер,- сказал я, вызывая капитана на 

диалог и взглядом указывая на белоснежные паруса, 

раздувавшиеся на фоне синего безоблачного неба. 
Капитан хмыкнул, сузил глаза и устремил взгляд 

вдаль. 

-С таким ветром мы завтра дойдем до Комодо? 

не отступал я. 

- Может быть,- ответил капитан. 
Он помолчал, шмыгнул носом и издал пронзитель­

ный вопль. Я принял это за знак окончаНия беседы и 
вернулся на нос прау. 

Наступила наша четвертая ночь в море, и я надеял­

ся, что мы уже недалеко от Комодо. Засыпая, я был 

почти уверен, что завтра наконец собствеННЬIМи глазами 

увижу вожделенный остров. Но наутро никто не встре­

тил меня радостной вестью; вдоль южного горизонта 

неровной полосой по-прежнему тянулся Флорес. 
Капитана я нашел в его обычном полусонном состо­

янии, но на новом месте - у рубки, где он устроился 

в лежавшей на боку долбленке. 
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-Друг,- обратился я к нему,- сколько еще часов 

rам плыть до Комодо? 

- Не знаю! - ответил капитан недовольным то­

ном. 

-А вы раньше бывали на Комодо? - продолжал 

я допытываться, стараясь выудить из неrо · хоть какие­

нибудь сведения. 
- Белум,- услышал я в ответ. 

Такоrо слова я не знал. Пришлось лезть в каюту за 

словарем. «Белум» переводилось как «Нет еще», и у 

меня зародилось ужасное подозрение. Пока я выбирался 
из каюты, капитан снова заснул. 

Я леrонько похлопал ero по плечу. 

-Капитан, вы знаете, где находится Комодо? -
спросил я. 

Он устроился поудобнее. 
- Я не знать. Тузи знать. 
- Ту ан,- произнес я громко и решительно,- не 

знает. 

Кажется, мое сообщение произвело впечатление на 

капитана, и с возгласом «Адух!» он принял вертикаль­

ное положение. 

Я сбегал в каюту за картами и позвал Чарльза, 

который в тот момент снимал крупным планом живо­

писное буйство парусов. 
Одна из двух наших карт была мелкомасштабной и 

изображала всю Индонезию, где Комодо выглядел кро­

шечным, не более трех миллиметров, пятнышком. Эту 

карту мне удалось выпросить в пароходной компании. 

Вторую, крупномасштабную карту я перерисовал из од­

ной научной монографии. На ней Комодо и соседние 

островки были представлены в мельчайших подробно­

стях, а сбоку виднелся кончик Флореса. Мы показали 

капитану карту Индонезии. 
- Где, по вашему мнению, мы сейчас находимся? 
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-Не знаю. 

- Может быть, он вообще в · картах не разбирает 
ся,- предположил Чарльз .. 

Я стал медленно обводить пальцем каждый· остров , 

старательно произнося ero название. 
-Понятно?- интересовался я вкрсщчивО каждый раз . 
Капитан энерmчно кивал. Потом ткнул пальцем 

Калимаитаи и уверенно сказал: 

- Комодо. 

-Нет~- резюмировал я печально.- К сожалению, 

нет. 

Прау продолжала путь при стихающем ветре, и веnи 

ее теперь мы · с Чарльзом. Днем ориентиром нам слу­

жило солнце, а ночью мы уповали на· fожный Крест. 
Мы слегка Изменили курс и подошли ближе к земле. 
Береrовой ландшафr изменился. Вчера он был rори­

стым, с глубокими лесистыми ущельями, сбеr:авшими к 
ровной прибрежной полосе, где покачи11ались кокосовые 
пальмы. Теперь же rоры уступили место низким округ­

лым холмам с побуревшей от солнца травой и редкими 
пальмами, похо~ими на гигантские зеленоватьtе булав­
ки. Несмотря на эти перемены, мы считали, что по­

прежнему идем вдоль Флореса. Скорее всеГо, так оно 
и было: вряд ли за ночь прау успела проскочить ~омодо 

и выйти к Сумбаве. 
В середине дня прямо по курсу в ЛеГкой дымке воз­

никло какое-то скопление - мелких островов. Мористее 

они были совсем крошечными и редкой цепью терялись 
на северном rоризонте. С друrой стороны, на · юге, ос­

трова тесвились друг за друrом затейливым каскадом 

отвесных скал, зубчатых конусов и бесформенных глыб. 
Невозможно · было ни разобрать, где ко~чается один · ос­
тров и начинается друtой, ни разглядеть,• что находится 
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впереди - узкий извилистый пролив или ~глубокая 

бухта. В ЭТQМ лабиринте нам предстояло· определить, 

где кончается Флорес и где начинается тот пролив, ко­

торый должен привести нас к острову Комодо, к его 

единственной приrодной для якорной стоянки бухте. 

Подойдя к островам, мы получи.тiи очередной тайм­
аут: ветер стих и прау · застыла на ·зеркальной глади 

моря. На мелководье под нами тянулись сплошные за­

роСли кьраллов, и мы с Чарльзом, надев маски, спу­

стились за борт. Нам случалось плавать под водой и 
раньше, и поэтому мы бЬIЛИ ЮТ9ВЫ к восприят~ со­
вершенно иного физического мира. Но великолепие ри­

фа потрясло нас. Под нами ·горбились,, щетинились и 

лучились розовые, голубые и белые кораллы. Одни про­
стирались плотными каменнЬIМИ зарослями, над кото­

рыми колыхались пурпурные опахала морского веера, 

другие росли отдельными колониями в виде раскидистых 

кустов, белых чаш или валунов, испещренНЬiх борозда­

ми, похожими на мозговые извилИны. ПроПЛЬIВая мимо 
ГИГаНТСКИХ аКТИНИЙ, МЫ оrказывались верИТЬ В реаль­

НОСТЬ их размеров и завороженно созерцали метровые 

сплетения И?'· многоцветных щупалец. Повину~с~ воле 
невидИМЬiх течений, они слегка колыхались, словно цве­

тущий луг на ветру. 

Ярко-голубые королевские морские звезды сверкали 

на белом песке меж коралловых замков. Зловещие ги­

га:{lтские моллюски - тридакны - лежали зарЬIВшись 

на три четверт.и в песок и, раскрыв волнистые створк~;~; 

выставляли напоказ свою изумрудную. мантию. Я. под­

плыл к одной тридакне и тронул ее палочкой. Створки 

беззвучно захлопнулись, и палочка оказалась зажатой 

в крепких тисках. Среди молл~ков и морских звезд 
лежали- черНЬiе в розовую крапинку морские ·огурцы -
голотурии. И со всех сторон нас окружали рыбы. 
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Попачалу жизнь кораллового рифа кажется совер 

шеино беспорядочной, хаотичной, но вскоре начинаеw•• 
замечать, что здесь царит свой порядок. Одна из самы 

ярких рыбок, крошечное создание такой ослепительно 

rолубизны, что кажется светящейся, обитает только в ло 
щинках рифа с разрежеиными зарослями 'КораллоВ. Изум• 
рудная рыба-попугай с желты:м мраморным узором на ч 
люстях постоянно держится среди розовых кораллов, в 

вистых, как меньи pora; видно, как она пощипыВает кро­
шеЧНЬIМ рrом коралловые nQ/IIUIЬI - свою основную 

IDIЩY. Из9ЩИЬ1е зеленые рыбки ходят стайJсами штук по 
· двадцать. Каждая такая стайка знает свое определенное 
месrо на песчаном дне, над которым она и парит. При 

нашем прибJIИЖении всg стайка резко уходила в сторо­
ну, но когда мы отплывали и оборачивались, то видели 

рыбок на прежием месте. Маленькая ораЮ~tевая рыбка­

клоун бессrраmно сновала среди сплетеНИJI щупалец ак­

тиний. Любая другая рыбка неминуемо ПОJiучила бы 
смертельные ожоги, если бы по иеосторожности подnлы­
ла к этим щупальцам слишком близко. 

Поднявmийсg ветер прервал наши подводные иссле­

дования, но нам трудно было сразу расстаться с вол­
шебным миром рифа. Мы спустили в воду веревочные 

петли, ухватились за них и продмжали парить над 

рифом, медленно двигаясь за npay. Каждый метр 

скольжениg под водой открывал перед нами что-ни­

будь новое в той удивительной композиции, которую 

мы едва-едва начали nостигать. Но вскоре коралловая 

стена стала постепенно уходить вниз, а потом вода 

вдруг из светло-зеленой превратилась в син_е-фиолето­

вую. Морское дно исчезло, и под нами разверзлась без­
дна. Пришлось возвращаться на борт: в этих глубинах 
могли быть акулы. 

Мьr лежали на горячей палубе и изучали карту, пы­
таясь сопоставить ее мозаику с бесчисленным множест-
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м окружавших нас островков. От капитана IЮ ·преж­

му было мало проку. Правда, он устроился rюзади 

lc, но только затем, чтобы дышать нам в заты.'lки и 
евнятно бормотать что-то неодобритедьиое. 
В конце i<Онцов мы вычленили в натуре сочетание 

>етровов, покаэавшееся нам похожим на одну и~ ком­

инаций на карте. Ключом i.< совмещению пос..-rужил 

рстровок, который и в море, и на бумаге отличался 

слегка . обособлеННЬIМ положением. Конечно, ошибка не 
)fсключалась, но других соответствий нам не удмось 

)lайтн, и поэтому МЬI решили считать этот ()( rровок 
отправной точкой дальнейшего маршрута. 

Осторожно лавируи, мы подошли к какому-1\ · про­

ходу, который, как МЬI надеились, в конеttном счете 

выведет нас к Комодо. Я поинтересовался у к<.rштана, 

стоит ли нам идти этим проливом, но он толькс развел 

руками: 

- Может быть, туан. Не знаю. 
Оставалось одно - рискнуть. 
События последующмх трех часов мorJIИ ста ·аъ роко­

выми для нашей экспедиции. Если бы я поцсльше по­
размы:шлил над картой, то, наверное, уrада.п i)ы под­

стерегающую нас опасность. Флорес, Комодо и С умбава 
составляют часть длинной островной цепи, отделяющей 

море Флорес от Индийского океана, и поэтому il узких 
проходах между ними приливо-отливные течеif.rя дол­

жны обладать чрезвычайной .силой. И как раз ~ такой 
проход шла теперь наша прау. 

Приnлижались сумерки, свежий ветер надува;• 11ару­

са, и прау быстро неслась по волнам на юг. Мы бьши 
счастливы, полаmя, что этой ночью сможем бросить 
якорь в Комодекой бухте. Внезапно сквозь скрип сна­

стей и шум волн послышался грозный рев, и мы уви­

дели, что вода впереди вспенилась и ЭЗJСружилась во­

доворотами. Налетевший водяной вихрь потрис суде-
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нышко от киля до клоти~а мачты и развернул его 11 

добрых двадцать градусов. Капитан бросился на буuш 
рит, вцепился в снасти и, пытаясь перекрыть рев мор , 
стал истошно выкрикивать команды Хасану, державw 

му румпель. Остальные с сумасшедшей поспеШиост 1 

расхватали бамбуковые шесты и приготавились оттал 
киваться от рифов. 

Сильная качка чуть не сбивала нас с ног, Стремя 

тельный напор воды рвал шесты из рук, когда мы 

отчаянным наприженнем отталкивались от рифа. М 

еражались изо всех сил и в конце концов с помощь 

штормового ветра сумели вырваться из водоворота н 

более глубокую воду. Но и здесь течение с прежней 
стремительностью неслось нам навстречу. Только теперt 

мы по-насто.suцему осознали происходящее и почувство· 

вали страх. Прау уже не подчинялась нам. Вернуться 

было невозможно. Пришлось бы свернуть паруса и идти 
против ветра по воле течениsr, а это бьиiо равносилья 
самоубийству. Мы обречены двигаться вперед, только 

вперед. Спустsr несколько секунд нос суденьuпка взмет­

нулся вверх и тут же резко опустился, засасываемый 

следующим водоворотом. 

В течение часа мы бились, не имеsr ни секунды пе­
редышки. К счасrыо, маленьки осадка npay часrо позво­
ляла ей проНОСИIЪСя над п(ЩВОДНЬIМИ jмфами, а те, коrорые 
П(ЩНИМЗJIИСЬ к самой ооверхности, бЬ1ЛИ хорошо заметны 

благодаря пенящимся над 1D1МИ бурунам. Хасан мастерски 
обходил их, cnacas1 нас от неминуемой катастрофы. Ветер 

дул не ослабеваsr, и мы молилась на него: если он 

изменит нам, прау не совладать с напором прилива. 

Вода кипела за кормой, паруса трещали, и казалось, 

прау птицей летела вперед, но, бpocasr взгляды на берег, 
мы видели, что дsижемся неправдоподобно медленно. 
Стемнело. Наконец самое узкое место пролива осталось 

позади, дальше цепь водоворотов как будто редела. И 
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мс же мы не рискнули выйти на середину пролива, 

11 саясь, что в темноте не сможем эаблаrовременно эа­
ить буруны над рифами. Капитан решил держаться 

JIИЖе к берегу. Медленно пробиваясь вперед, мы обог­
ли мыс. Вода и эдесь была несnокойной, но по ерав­

н нию с той круrовертью, ~еоторую мы только что про-

очили, она казалась тихой. В полном изнеможении я 
1 ял , держась за шест. У менsr мелькнула мысль, что 
ы еще не потеряли шанса добраться сеrодня до бухты 
омодо. Впереди выстуnал следующий мыс, и, дойдя до 

11ero, мы опять почувствовали сильное течение. Прау 

чалась, боролась с потоком, но с места не двигалась. 
ы опять налегли на шесты, продвинули ее на метр, 

ще на двадцать сантиметров. Метрах в сорока - пя­

идесяти впереди вода казалась спокойной, и, если бы 
далось пройти этот маленький мыс, можно было бы, 

t аверное, считать наше испытание законченным. Мы 
аботали шестами еще час, потом, выбившись из сил, 

сдались, и без нашей поддержки ветер, надувавший па­
уса прау, оказался слабее течения. Судно медленно 

отнесло под нависшую громаду скал, в крошечную ти­

хую бухточку, и здесь мы бросили якорь. Двое остались 
караулить с шестами на случай, если прау подойдет 

слишком близко к скалам, а остальные упали на палубу 
и тут :же заснули. Был ли этот остров островом Комодо, 

никто из нас не знал. 



Глава девятая 

ОСТРОВ КОМОДО 

Проснувшись с первыми проблесками зари, я с тру· 
дом расправил затекшие конечности и заставил себя 

подняться на ноги. Чарльз с .Хасаном сидели в полу­

дреме, прислонившись к рубке, и все еще держали ше­

сты. Но прилив кончился, и нас уже не могло выбросить 

на скалы. Появился Сабран с дымящимся котелком со­

лоноватого, хлорированного кофе, и, пока мы, испол­

ненные благодарности, потягивали этот напиток, поза­

ди, из-за горизонта, вынырнуло солнце. Теплые лучи 

согревали наши полуголые тела и освещали три зубча­

тых островка, стоявших, словно на страЖе, перед ту­

манной полосой отдаленных горных цепей. Милях в 

двух слева от нас тянулась береговая линия, немного 

не доходя до трех островков, она исчезала в море, ос-
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1 вляя узкий fipoxoд. По-видимому, это был выход в 

ндийский океан. А укрывшую нас землю мы в глубине 

\УШИ уже считали островом Комодо, и я всматривался 

поросшие травой крутые каменистые склоны с тайной 

адеждой увидеть бронированную rолову притаившеrося 
ракона. 

Стояло полное безветрие. Взяв шесты, мы осторожно 

ывели прау из бухточки и медленно пошли вдоль бе­
рега, не рискуя выйти на середину пролива, где при­

шлось бы вступить в единоборство с сильным течением. 
Впереди виднелись три островка, и мы двига.лись к ним, 

так как, изучив еще раз карту, были уверены, что 

именно они стерегут вход в Комодскую бухту. До них 
оставалось не меньше мили, когда киль прау стал за­

девать дно, и мы вынуждены были ожидать прилива. 
Близость цели разжигЗла наше любопытство, и, спу­

стив на воду крошечную долбленку, мы с Сабраном 
отправились на разведку. 

Шли под самым берегом. Внизу расстилались сплош­
ные заросли кораллов, и часто долбленка скользила над 
ними всеrо в нескольких сантиметрах. Время от времени 

впереди возникали едва выступавшие из воды бугры 

кораллов-мозrовиков. Наскочи долбленка на один из 

них, и мы вывалились бы прямо. на каменный лес ос­

трых коралловых роrов. Но Сабран знал свое дело. Он 
видел опасность заранее и легким движением весла чуть 

менял курс. Какие-то тонкие рыбешки длиной санти­

метров тридцать выпрыгивали перед нами и скользили 

по воде. Они держали тело под углом в сорок пять 

градусов к поверхности, а в воде оставался только бы­
стро работающий хвост. Прогулявшись таким способом 

несколько метров, рыбки падали на воду брюхом вперед 

и исчезали. 

И вот мы у островноrо трио. Проходим между пра­

вым и центральным островами, и перед нами открыва-
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eтcsr великолепная бухта, окруженная крутыми н н 
приветливыми горами. ВдаЛи аметистовую воду ветре• 
чает тонкая белая полоска песчаного пляжа, а над ним , 
у подножия rолых буроватых холмов, что-то темнеет -
скорее всего пальмовая роща, скрывающая деревушку . 

В нетероении устремляемся мы через глубокую бухту 

и вскоре J)азличаем на берегу лодку с балансиром, паль­
мы и несколько серых хижин. Наконец-то мы точно 

знаем, где находимся: без сомнения, перед нами - Ко­

модо, единственный обитаемый остров во всем этом 
микроархиnелаrе. 

Под любопЬIТНыми взглядами ребятишек мы выта­
щили из воды свой челн и по коралловому песку, усе­

янному раковинами, пошли в сторону ветхих свайных 
хижин. У одной из них на корточках сидела старуха. 

Она вынимала из корзИны сморщенные кусочки мякоти 
моллюсков и длинНЬiми рядами аккуратно раскладывала 

их под паля~м солнцем на куске грубой коричневой 
" ткани. 

-Доброе утро,- сказал sr.- Где :живет петингги? 

Неожиданное появление двух незнакомых мужчин, 
казалось, ничуть не удивило стар~ху. Она отки~ула 
длинные седые волосы с мор~нистого лица, сощури­

лась и · показала на XIVItiiiiY, которая была чуть больше 
и крепче остальных. Обжигая босые но111 горячим пе­
ском, мы направилась к ней вдоль дер~вни, прово:жае­

мые взглядами детишек да нескольких .tт~рух. Петингги 

уже ожидал нас в дверях. Это был старик в элегантном 

опрятном саронге и белой сорочке, в черной, сдвинутой 

на лоб пичи. Он одарил нас широкой, но совершенно 

беззубой улыбкой, пожал обоим руки ~ пригласил в 
дом. 

Войдя внутрь, мы поняли, почему деревня казалась 

полупустой: в комнате собрались, по-вJ:Щимому, все ме­

стные мужчиНЬI. Они сидели на ротанrовых циновках, 

282 



лаго мебель не загР<>мождала это помещение площадью 
не болеt пяти квадратнЬIХ метров. Здесь стоял только 
массивный, с витиеватой резьбой гардероб, к дверце 

отарого было прикреплено зеркало, все в трещинах и 
nятнах. Задней стеной комнат~ . служила ширма, спле­
тенная из пальмовых листьев, с пришитым внизу кус­

ком старой ткани. Она закрывала вход в дальнюю по­

ловину хижиНЬI, где, как я потом узнал, находилась 

кухня. Из-за ширмы по очереди выглядывалм: четыре 

молодых женских лица. Петингги жестом указал на сво­

бодный пят,ачок в центре комнаты. Когда мы сели, шир­
ма откинулась, и одна из женщин, мягко ступая, 'мед­

ленно направилась к нам. Она шла низко наклонив­
шись, J1Ыражая тем самым свое почтение сильному по­

лу , и несла полное блюдо жареных кокосовЬIХ лепешек. 
Поставив блюдо перед нами, она так же бесшумно уда­
лилась, а другая женщм:на принесла чаmкм: с кофе. 
Вождь, скрестив ноги, _ сел напротив нас, и вместе мы 

отдали должt~ое угощению. После этой продолжитеЛьной · 

церемонии знакомства я как мог обьяснил, кто мы н 
зачем явились. Не находя подходящего малайского сло­

ва, я оборачивался к Сабрану, и он немедленно при­
ходил мне на помощь. Иногда лингвистическая наход­

чивость изменяла нам обоим и приходилось прибегать 
к поспешной консультации друг с другом на нашем соб­

ственном жаргоне. А бывало и так, что я вдруг без 

всякого содейСтвия вЬIДавал какое-нибудь новое для себЯ 
(' . 

слово ИЛif даже целую фразу, и тогда Сабран весь сиял 
от восторГа и шептал мне по-ангЛ:ийски: 
- 'Эта очень, очень о'кей. 
ВожДь согласно кивал и дружелюбно 

" 1 

улЫбался. Я 
пустил по кругу пачку сигарет и, выждав еще с пол­

часа, решил, что не проявлю бестактности, если yno-
t . • 

мяну теnерь о: нашей npay, сидящей на мели в несколь-
ких километрах от деревни. 
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- Туан,- сказал я,- может ,быть, кто-нибудь и 

твоих людей пойдет с нами и проведет лодку чере 

рифы? 

Вождь выразил полное согласие - и кивками м 

улыбкой. 
~ Халинг, мой сын, поможет вам. 
Однако петингги; по-видимому, не считал это дело 

не терпsrщим отлагательств, и, когда по.явились новые 

.чашкИ кефе, он смеНИJI тему .беседы. 
- Я болеть,- объявил он, протягивая сильно опух­

шую левую руку, .вым:азаиную какой-то белой грязью.­

Я лечусь так, но не помогает. 

- На прау у нас много-много хороших лекарств,­

сказал я, надеясь вернуть его к нашей насущной про­

блеме. Он мягко кивнул и поп~ разрешения взгля-/ . 
нуть на мои часы. Я отстеmул их, .вручил петингrи, и 

тот после внимательного осмотра пустил их по кругу. 

Каждый из присутствующих восхищенно оглядывал ча­

сы И ПрИJСJIЗДЫВал ИХ К уху. 

-Очень хорошо,- сказал вождь,- мне нравится. 
- Туан,- ответил я,- я не могу их отдать. Эти 

часы nодарил мне мой отец. Но,...;... добавил я значи­
тельно,- на прау есть подарки. 

Появилась новая порция кокосовых лепешек. 
-Ты делать фото? - спросил петингги.- Тут был 

француз. Он делать фото. Мне очень нравится. 
-Ну, конечно,- ответил Sl,~ у нас на прау есть 

аппарат. Вот привезем его сюда ·и будем делать Фото. 
Наконец петинrги посчитал, что продолжительность 

нашей первой встречи вполне отвечцет требованиям 
этИкета. Беседа закончилась, и все высыnали на i:iляж, 
где петиНП'И указал на лодку с балансиР<>м. 

- ЛQДКЗ моего СЬIНа,- ПWIСНИЛ' он и с тем rдалился. 

Халинг ушел сменить свой праздничиый наряд на 

рабочий костюм. Только через два: Часа после нашей 
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' 
1 ысадки на остров мы на,конец столкнули лодку в воду. 

поход отправилось еще шесrеро желающих. Мы ус­

ановили бамбуковую мачту, подняли косой па рус и 
нонеспись по волнам, подгоняемые хорошим попутным 

1етром. 

Пока мы отсутствовали, Чарльз, как оказалось, вре­

мени даром не теряЛ и успел заснять разнообразные 
Видъl острова. По всей носовой части прау были разло­

жены объективы и камеры, и ОСТ.РQ.витяне, оказавшись 
на борту, тут же принялись с восторгом хватать дико­
винные предметы. Мы попытались объяснить им, что, 
к сqжалеиию, этого делать нельзя, IJO слова · не возыме­

ли действия. Тогда мы поспешно упаковали свои ' дра­

гоценности и убрали их в трюм. Тем временем наши 
rостк переместились на кор,му. Мы застали их весело 

болтающими с капитаном и Хасаном. Халинг держал 
нашу драгоценную · банку с маргарином; я хорошо по­
мнил, что она была на три четверти · полной. 

Сын вождя поскреб пальцами дно бапи, извлек ку­
сочек маргарина и валожил ero на свои длиННЬiе черные 
волосы. Я: посмотрел на остальных: одни, как и Халинг, 

занкмались своей прической, другие непринужденно об­

лизывали пальцы. Банка была пуста. Мы лишились всех 
своих запасов кулинарного жира и даже не могли теперь 

разнообразия ради превратить рис отварной в рис об­
жаренный. Я чуть не разразился гневной тиРадой, но 
во~tремя понял, что это бесполезно. · ' 

Вместо меня заговорил ха.Линг . 
.:..: Ту ан, .....:"Обратился он 'ко· мне, поглаживая воЛосы 

жирными паЛьцами,.- а расческа у тебя: есть? 
,. :Вечером .лрау мирно покачивалась на · якоре у дерев­

ни, а мы сидели в хижине ·петинiти и обс.ужДЗлв наши 
дальнейшие nланы. Главной темой разговора были, ра-

• t ( ~ ф 
зумеется, вараны, или буайя - сухоnутные· крокоДилы, 
как н~зывал и~· петищти. 'он сказал, что буайя на ос-
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трове очень мноrо, иногда они даже заходи в деревн 

и роются в отбросах. На мой вопрос, нет ли в деревн 
человека, когда-нибудь охотнвшеrося на варанов, стари 

энергично затряс rоловой. Буайя совсем не так хороши 

на вкус, как дикие свиньи, которых на острове множ 

ство, и поэтому зачем же их убивать? И кроме тоrо, 

_,добавил петиНiти, эти звери небезопасНЬI. Bcero не­
сколько месяцев назад один человек наткнулся на буайм 

в густых зарослях. Чудовище сшибло ero с ног моЩНЬIМ 
ударом хвоста, потом развернулось и стало терзать не· 

счастноrо. Когда беднягу нашли, он был так искалечен , 
что вскоре умер. 

Мы спросили петюпти, чем можно заманить драко­

на, чтобы хорошенько ero поснимать. На этот счет у 
старика не было никаких сомнений. Буайя обладает 
прекрасным нюхом, сказал он, и на запах тухлоrо мяса 

придет издалека. Петmпти сеrодня же велит зарезать 

двух козлов, а завтра Халинг отнесет их на другую 

сторону залива, · где буайя обитают во множестве, и все 
будет в порядке. 

Ночь выдалась ясной. Южный Крест сверкал над 

зубчатым силуэтом Комодо. Мы уютно устроились на 

палубе прау, только покончив с ужином, в котором 
впервые за последние шесть дней не было ни зерньппка 

риса. Хвала Сабрану! Он сумел раздобыть в деревне 
две дюжины крошечных куриНЬiх яиц и приrотовил ро­

скошную яичницу, подав к ней прохладное, слегка ши­

пучее кокосовое молоко. Мы с Чарльзом лежали на 

носу прау, заложив руки за rолову и глядя на незна­

комые созвездия. Время от времени черную бесконеч­
ность над нами прочерчивали штрихи падающих звезд, 

из деревни неслись над червильной водой монотонНЬiе 

удары rонга. Я думал о завтрашнем дне, и образ дра­
кона острова Комодо так волновал менs, что не давал 

заснуть до глубокой ночи. 
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Мы поднялись на рассвете и переправили в долблен­

е на берег все свои вещи. Я надеялся выйти пораньше, 

о на сборы ушло· два часа: сначала Халинг сам гото-· 

ился к путешествию, а потом собирал еще трех по­

ощников. Наконец мы ~щими усилиями сnустили на 
оду его лодку и загрузили ее ~<:амерами, треногами, 

магнитофонами, а также двумя козьими тушами, при­

Jiязанными к длинной бамбуковой жерди. 
Когда мы отчалили и пошли через залив, вспарывая 

ьоду бамбуковым балансиром, над коричневыми горами 
засияло солнце. Халинг сидел на корме, держа привя­

занную к прямоугольному парусу веревку, и с ее по­

мощью управлял лодкой на неверном ветру. Вскоре мы 

уже плыли вдоль крутых утесов. Высоко над нами, на 

уступе, сидел в сторожевой позе великолепный орлан, 

и солнце играло на его каштановом оперении. 

Мы вышли на берег там, где с травянистых гор сбе­

гала к морю густо поросшаt~ кустарником долина, и 

Халинг повел нас в глубь колючих зарослей. BpeМSI от 
времени· мы пересекали открытые участки, где росли 

только пальмы. Их тонкие стволы устремлялись вверх 

метров на пятнадцать и там выбрасывали веер перистых 

листьев. Попадались нам и мерrвые деревья с голыми, 

побелевшими и растреекавшимися от зноя ветвями. Не 

было заметно никаких признаков жизни, если не счи­

тать стрекота насекомых да громких криков желтохох­

латых какаду, стайками пролетавших над нами. Мы 

пересекли мелкую солоноватую лагуну и, продираясь 

сквозь кустарник, направились к верхней части долины. 

Было жарко и душно. Поt~вилась пелена низких обла­

ков, которая не давала знойному воздуху подняться над 

раскаленной землей. 

Через час мы вышли к сухому каменистому руслу 

ручья, ровному и широкому, как дорога. По обе его 
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стороны стояли высокие деревья, ветви которых, см 

каясь, образовали просторвый тоннель. 
Халинг остановился и опустил свою ношу на земл , 
- Здесь,- сказал он. 
Первым делом надо было привлечь варанов. Козьи 

туши уже раздулись от жары и стали тугими, как ба 
рабан. Сабран выта!ЦИЛ нож и вспорол брюхо одной и 

коз. Из прорези с шипением вырвался зловонный га . 
Затем Сабран развел костерок и бросщ в него кусоче 

козьей шкуры, чтобы соблазнить варанов еще и запахом 

паленой шерсти. ХЗлинг забрался на пальму и срубил 
несколько листьев, из которых Чарльз соорудил некое 

подобие Щtсидки, а мы с Сабраном тем временем отта- ' 

щили козьи туши на_сухое ложе ручья, метров на пят­

надцать от нашего укрытия. Потом все устроились в 

засидке · и сталИ ждать. 

Вскоре начался дождь, и капли мягко застучали по 

скрывавшим нас листьям. Халинг покачал головой. 

-Плохо,- сказал он,- буайя дождь не любит. Он 

дома оставайся. 

Рубашки на нас постепенно намокали, по спине по­
текли ручейки, и я нехотя подумал, что буайя в об­

щем-то проявили больше здравого смысла, чем мы. 

Чарльз стал запаковывать технику в непромокаемые 

мешки. В воздухе стояло зловоние от разлагающейся 

козлятины. Через некоторое время дождь прекратился, 

но с деревьев продолжало капать., и мы вышли из за­

сидки посушиться на открытом песчаном берегу ручья. 

Халинг мрачно бубнил, что никакой буайя не покинет 

своей норы, пока не засветит солнце и ветерок не раз­

несет по окрестностям запах гниющего мяса. Я лег на 

мягкий песок и· закрыл глаза. Настроение у меня· было 

не самое радужное. 

Когда я открыл глаза, то с удивлением понял, что 

успел немного вздремнуть. Оглядевшись вокруг, я уди-
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ился еще больше, так как обнаружил, что не только 
1 /арльз, но и Сабран, и Халинг, и все остальные тоже 
репко спят, склонив головы на колени друг другу или 

1ристроившись на ящиках с техникой. Ну и поделом 

е нам, подумал я, если вараны явились сюда, невзирая 

на дождь, и сожрали всю приманку. К счастью, туши 

Jtежали на месте нетронутыми. Я взглянул на часы: три 

nополудни. Дождя не было, но плотные облака висели 

низко, и мне подумалось, что вараны сегодня скорее 

всего не придут. Тем не менее время терять не стоило, 

мы могли пока соорудить ловушку и оставить ее тут 

на ночь. Я разбудил своих товарищей. 
За последние несколько дней мы часто обсуждали с 

Сабраном модели ловушек на дракона и в конце концов 

остановились на той, которую он использовал для ловли 

леопардов. Эта ловушка обладала неоспоримым преиму­
ществом: весь необходимый для нее материал, кроме 
толстой веревки, можно было взять прямо в лесу. 

Соорудить основу всей конструкции - крытый пря­

моугольный загон - особой сложности не составляло. 
Халинг и его люди срубили крепкие ветки и сделали 
из них жерди. Мы с Чарльзом, выбрав четыре самые 

толстые, вбили их в землю, пользуясь большим булыж­
ником как кувалдой. Получилось четыре угловых стол­

ба. Сабран залез на высокую пальму и срезал несколько 

больших веерообразных листьев. Он оставил от них 
только черешки и, превратив их с помощью камня в 

гибкие волокна, быстро сплел крепкую веревку и' вру­

чил ее нам. Мы привязали этой веревкой длинные го­

ризонтальные жерди к угловым столбам, а затем укре­

пили конструкцию вертикальными кольями. Получилась 

длинная клетка-загон, открытая с одного конца. На всю 

работу ушло не более получаса. 
Дальше предстояло сделать падающую дверцу. Мы 

соорудили ее из тяжелых кольев, связав их все той же 
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пальмовой в~ревкой. ВертикальНые колья заострили 

снизу, а нижнюю поперечину подвязали изнутри н 

скользящих петлях к угловым столбам. Теперь, когд 1 

дверь упадет, ее не вышибить наружу, если, конечн , 
будет. кому вЬIIIIИбать. Чтобы упавшую дверь не так-Т< 
легко было поднять, мы привязали к ней · лианами тя­
желый камень. 

·оставалось наладить · спусковое устройство: Сквозь 
крышу ловушКif, у дальнею ее конца, мы опустили д 

земли д.линный кол. Затем укрепили еЩе два кола по 
обе стороны от дверцы и связалИ их наверху крестом , 
точно над дверцей. К дверце привязали веревку, кото· 

рая потом пошла вверх, через угол креста и дальше до 

вертикальною кола у заднею конца ловушки. Можно 

было закрепить дверь в поднятом положении, привязав 
веревку прямо к этому колу, но мы сделали иначе: 

привязали ее к «собачке:. - небо.!Jьшой палочке, сан­
тиметров пятнадцать длиной. Держа «собачку•. верти­
кально и близко к колу, мы набросили на нее и на 

кол две лиановые петли, одну сверху, другую снизу. 

Тяжесть двери крепко держала эту связку, не давая 

петлям скользить вдоль кола. Затем MJ>I -~ривязали не­
большой кусок веревки к нижней_· петJiе, пропустили ее 

сквозь крышу ловушки и прикрепили ~ козлятине. 

Чтобы проверить устройство, я взял палку, просунул 

ее внутрь и ткнул приманку. Веревка, привязанная к 

нижней петЛе, дернулась и потянула ее ~низ. Спусковая 
палочка - «Собачка» -;- выскочИла, и дверь на друюм 
конце ловушки грохнулась вниз. Система сработала. 

Закончив строите.[Iъство, мы обложили ловушку с 
трех сторон большими камнями, чтобы _g:опавшийся дра­

. кон не мог просунуть морду под нижние поперечины и 
подрыть всю конструкцию, и завесили пальмовыми ли­

стьями задний, закрытый конец ловушки, чтобы . при­
манка была видна только со стороны дверцы. Затем 
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трое добровольцев отгащили остатки козлятины и под­
весили их к одному из деревьев. Теперь приманка, бQЛ­

таясь в. безопасности, могла распространять соблазни­
тельный дух по всей долине. 

Закончив все дела, мы собрали свои вещи и под 
моросящим дождем зашагали обратно к лодке. · 

Вечером мьi сидели в хижине петингги, пили кофе 

и курили: Хозяин пребывал в задУмчивости. 
-Женщины,- проговорил ' он,- почем в Англии? 
Я не бЪIЛ уверен, что ~умею правильно ответить на 

этот вопрос. . 
-Моя жена,- nродолжал старик скорбно,- обою­

лась мне в две сотни рупий. 

- Адух! В Англии иногда, когда мужчина берет 
женщину в жены, он сам получает от ее папаши мно­

го-много денег! 

Петингги бЪIЛ nотрясен. Затем сказал с шутливой 
серьезностью: 

- Не говори об этом нашим мужчинам. Они все 

сядут в лодки и отправятся прямиком в Англию. 

Потом разговор зашел о нашей прау и ее каnитане. 

Мы рассказали, с какими трудностями пришлось доби­

раться до Комодо. 

Петингги хмъiкнул. 
- ЭтОт капитан. Он плохой. Он не с наших островов. 
- А откуда он? - спросил я. 

- С Сулавеси. Он возил ружья из Сингапура и про-

давал мятежникам в Уджунгпанданге. Об этом узнали, 

и капитан уплЪIЛ на Флорес, да там и остался. 

Это объясняло многое: отсутствие рыболовных сна­

стей, незнание нашего маршрута, а также нежелание 

капитана фотографироваться. 

- Он сказал мне,- добавил старик, как бы вспом­

нив что-то,- может. быть, люди из моего кампунга по­

плывут с вами, когда вы уедете. 
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• - Ну конечно: Мы с удовоJiЪСТвием их возьмем. Ощ 
хотят поехать на Суцбаву? 

- Да нет,- ответил петинrги с веселой беззабот 
ностью,- но капитан сказал - у тебя мноrо денег " 
мноrо всяких ценных. штук. Он сказал, может, если 
будут помощники, 9Н заберет , у т~бя Это все. 

Я попробовал рассмеяться, но внутри . у меня что-то 
дрогнуло. 

- И они поедут? 
Петингги задумчиво посмотрел на меня. 

-Я -так не думаю,- ответил . он.- . Нам надо туr, 
знаешь ли, мвоrо рыбы ловить, да они и сами не за­
хотят оставить своих жен .. 

10-4 



Глава дeCJUriQ.Jl 

ДРАКОНЫ 

Наутро, когда мы пересекали залив, небо бЬVIо со­

ве~:»шенно безоблачным. Халинг сидел на корме, yJIЬI­
бaj(CЬ и показЬIВЗJI на уже сильно припекавшее солнце. 

-Хорошо,- приrоваривал он,- мноrо солнца, 

мноrо вони от коЗJiпины, мноrо буаЬ. 
Выйдj( на берег, мьr тороПJIИВО двинулись через ку­

старник. Мне не терпелось поскорее очутиться у ло­

вушки, ведь могло случитьсj(, что какой-нибудь дракон 

забрале• туда ночью. Когда, продравшись сквозь зарос­
ли, мы вышли на пwиппс:у, шедший впереди Халинг 

внезапно остановилсs. 

- БуаЬ! - воскликнул он. 
Я кинулсs к нему и успел заметить, как на проти­

воположной стороне ПОJIПКИ, Метрах В Пj(ТИДССЯТИ ОТ 
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нас, в колючей чаще скрылось что-то черное. Мы . бро 

сились следом. Варан исч~з, но свидетельства его прс 
бывания были налицо. Мелкие лужи после вчерашве 
дождя уже успели высоJЦ~уть 'под утренним солнцем, и 

на их грязной поверхности четко О'l'Печатались драконьи 

следы. 

Между двумя рядами глубоких отпечатков лап с от­
. четливыми шрамами от когтей тянулась извилистая бо­
розда - след хвоста. rlo всем при~накам зверь, только 
что мелькнувший перед нами, был весьма крупным. Как 

. ни коротко оказалось первое свидание с драконом, мы 
все же почувствовали чрезвычайное волнение: накощщ­

то своими глазами нам удалось увидеть уникальное {;у­

щество, владевшее нашими мыслями на протяжении 
многих месяцев. 

Мы не сТали задерживаться возле следов и поспе­
шили сквозь чахцу к ловушке. Выйдя к высокому мер­

твому дереву, от которого до сухого русла было уже 
рукой подать, я чуть · не пустился бегом, но сдержался, 

сообразив, ЧТ9 · ломиться с треском чфез кусты было 
бы сейчас непростительной глупостью . . Ведь как раз в 
этот момент дракон мог облизываться возле . приманки. 

Я обернулся к Халингу и его людям и ~на,ком ·попро­

сил их подождать. Дальше мы пошли втроем, молча 

проб~раясь через кусты и тщательно следя за каждым 
своим шагом, чтобы не хрустнуть какой-нибудь вет­

кой. Чарльз сжимал камеру. Произительные крики 

какаду перекрывали неумолчное стрекотание насеко­

мых. Попугаю отзывалея кукарекающий голос какой-то 

птицы. 

· - Аям утаи,- прошептал Сабран,-· 1 лесной пе­
тух. 

Раздвинув ветки кустарника, я выглянул из ~ащи. 

Ловуiпка стояла в нескольких метрах от нас, и дверца 
. была поднята. Меня охватило раЗочарован'ие. Я огля-
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делсsr и не увидел никаких признаков пребываниsr дра­

кона. Осторожно выбрались мы на сухое русло и ос­
мотрели ловушку. Может быть, спусковое устройство не 

сработало, может быть, приманку все-таки трогали, а 
дверь не упала? Но коэлпина висела на месте, черная 
от мух, а на гладком песке вокруг ловушки были только 
наmи следы. 

Сабран вернулсsr за остальными, и они принесли всю 

нашу записывающую и снимающую технику. Чарльз 

поправил засидки, а я прошелся немного вверх по рус­

лу, до дерева, где мы подвесили основную порцию мяса. 

Я ужасно обрадовался, увидев, что песок вокруг дерева 
сплошь изрыт: вне всякого сомнениsr, кто-то побывал 

эдесь и пыталсsr достать приманку. И немудрево -
дух от этой гниющей массы был во много крат силь­
нее, чем запашок от одной козлиной ляжки, остав­

ленной в ловушке. Туши почти целиком были скрыты 

под плотным покрывалом из прелестных оранжево­

желтых бабочек, которые, трепеща крылышками, на­
слаждались ароматным мясным деликатесом. Не без 

горечи я отметил, что реальности Матери-Природы 

подчас расходятся с нашими романтическими пред­

ставлениsrми о ее прелестных творениsrх. Самые пре­

красные бабочки тропического леса вовсе не порхаЮт в 
поисках столь же великолепных цветков, а льнут к па­

дали или навозу. 

Я отвязал веревку, спустил козлятину, и роскошное 

покрывало превратилось в дрожащее облачко, насыщен­

ное массой гудящих мух. Нас прежде всего интересо­

вали сьемки гигантских варанов, поэтому я оттащил 

мясо к сухому руслу и устроил его так, чтобы оно 

хорошо смотрелось из наших засидок. Затем загнал 
глубоко в землю толстый кол и крепко привязал к 

нему тушу: теперь дракон не смо.жет утащить тушу 

в заросли и ему придется пировать у нас на виду. 
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Завершив эти приготовлеиия, я присоединился к 

Чарльзу и Сабрану, которые уже устроились ·в за­
сидках. 

Солнце сверкало на чистом небе, посылая лучи 

сквозь листву и расцвечивая яркими пятнами песок су­

хого русла. Мы сидели в тени, но пот лил с нас так, 

что Чарльз, боясь залить видоискатель камеры, обвязал 

лоб платком. Халинг и остальные расположились позади 
нас и коротали время за болтовней. К то-то из них чир­

кнул спичкой и закурил, другой заерзал, сел на ветку, 

и та хрустнула как пистолетный выстрел. Я повернулся 

в раздражеции и приложил палец к губам, они недоу­

менно посмотрели на меня, но · умолкли. Я снова не­
терпеливо припал к амбразуре своего укрытия, но в тот 

же момент разговоры позади возобновились. Опять при­

шлось отрываться. 

- Шуметь плохо. Идите обратно к лодке. Мы при­

дем к вам, когда кончим свое дело,- зашипел я сер­

дито. 

Они поднялись со слегка обиженным ,видом и не-. 
чезли в кустах. Стало тихо, лишь где-то в отдалении 

кукарекал лесной петух, да несколько раз по тоннелю 

вдоль русла стремительно пролетела яркая разноцвет­

ная горлица. Мы ждали, боясь шевельнуться. Все бы­

ло наготове: камера с полной заправкой, запасные 

кассеты с пленкой и целый арсенал сменных объекти­

вов. 

Через четверть часа, · не в силах больше переносить 
напряженную ломоту в суставах, я беспiумно переме­
стил свой вес на руки и вытянул ноги. Рядом со мной 

согнулся у камеры Чарльз, чуть выставив сквозь паль­

мовые листья длинный черный · объектив. Сабран застыл 
на корточках. Здесь, в пятнадцати метрах от приманки, 

над всем разнообразием тропических запахов преобла­
дал густой смрад тухлятины. 
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Так в полном молчании мы просидели более полу­

/аса. Вдруг сзади послышалось какое-то шуршание. 
Париям наскучило ждать»,- подумал я с раздраже-

1/ием и медленно, стараясь не шуметь, стал поворачи­

ваться, чтобы призвать их к терпению и отправить об­
ратно. Чарльз и Сабран не сводили глаз с приманки. 

Я уже почти повернулся, когда обнаружил, что звук 

исходит не от людей. Прямо передо мной, метрах в 

четырех, стоял дракон. 

Он был огромен - не меньше трех метров от крае­
шка узкой морды до кончика гребенчатого хвоста - и 

стоял так близко, что я различал каждую блестящую 
чешуйку на его темной коже. Казалось, она была ему 
велика и свисала по бокам длинными горизонтальными 
складками , а вокруг мощной шеи вздувалась и мор­

щилась. Кривые лапы поддерживали над зешей груз­

ное туловище, голова была угрожающе поднята. Же­

сткая, чуть изогнутая кверху линия рта застыла в 

дьявольской усмешке, дракон резкими и частыми бро­
сками посылал вперед раздвоенную желтовато-розо­

вую плеть огромного языка. Между нами и чудовищем 

не было ничего, кроме нескольких крохотных зеленых 

ростков, пробившихся сквозь устилавшие землю лис­
тья . Я толкнул Чарльза. Он обернулся, увидел дра­

кона и в свою очередь толкнул Сабрана. Втроем мы 
уставились ·на монстра, и он ответил нам немигающим 

взглядом. 

У меня мелькнула мысль, что дракон не сможет не­

медленно пустить в дело самое страшное свое оружие -
хвост, ибо для этого ему надо сменить позицию. Далее, 

есЛи он пойдет в атаку, то у нас с Сабраном дело 
обстоит не так уж безнадежно: деревья рядом. Я не 
сомневался, что сумею вскарабкаться наверх на пре­

дельной скорости. А вот Чарльзу, сидевшему между на­

ми, придется хуже. 
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Дракон crou неподвижно, будто отлитый из бронзы, 
и только ero длинный язьпс непрестанно мелькал перед 
мордой. 

Так продолжалось с минуту. · Потом раздался тихий 
смех Чарльза. 

-Слушайте,- зашептал он, не отрывая взгляда от 

чудовища,- этот зверь, наверное, сrоит тут уже минут 

десять и смотрит на нас так же внимательно, как мы -
на приманку. 

Дракон испустил тяжкий вздох и расслабился: мед­

ленно подогнул лапы и опустил свое громадное тело на 

землю. 

- Он кажется мне весьма любезным,- прошептал 

я Чарльзу.- Почему бы не сделать ero портрет прямо 
тут? 

- Не пойдет: у меня на камере телевик, с такого 

расстояния получится не портрет, а одна правая ноз­

дря. 

- Слушай, была не была, давай рискнем и сменим 

объектив. 
Как в замедленном фильме, Чарльз протянул руку 

к кофру, вытащил короткий широкоугольный объектив 

и привинтил ero куда надо. Затем развернул камеру, 
тщательно прицелился в rолову дракона и нажал на 

спуск. 

Тихое жужжание показалось мне оглушительным, но 

на ~ракона это не произвело никакого . впечатления. Он 

продолжал властно смотреть на нас своим немигающим 

черным глазом. Дракон словно сознавал свое могуще­

ство и, будучи царем зверей острова Комодо, никоrо 

не бомся. Желтая бабочка уселась царю прямо на нос, 

но он не отреагировал. Чарльз нажал кнопку и запе­

чатлел, как бабочка вспорхнула и, сделав круг, опять 

устроилась на драконьем носу. 
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-По-моему,,_ пробормотал я, осмелев,- это у:же 

немноrо глупо и да:же не смешно. Он что, не понимает, 

для чеrо ~ соорудили тут свои засидки? 

Сабран тихо засмеялся . . -
- Эта очень-очень о'кей, туан.' 
Волны смрада от козлятины шли к нам одна за дру­

гой, и я вдруг сообразил, что мы сидим как раз по 

прямой ме:жду драконом и Приманившей ero сюда тух­
лятиной, причем ветер дует в нашу сторону. 

В это время со стороны русла послышался какой-то 
шум. Я повернулся и увидел еЩе одноrо дракона, по­
младmе, который вразвалку шел по песку к приманке. 

В длину он едва ли достигал метра, но окрашен был 

rораздо интереснее, чем ero mгантский собрат. Хвост 
молодоrо варана опоясывали темные кольца, а пО' плечам 

и передним лапам были разбросаны неяркие оранжевые 

крапинки. С застывшей усмешкой он целеустремленно на­

правлялс~ к ловушtсе, изmбая · туловище характерными 

для всех рептилий движениями, и не переставая ловил 

длинным :желтым языком соблазнительный запах .ту~­
лой козлятины. 

Чарльз потянул меня за рукав и молча показал 

налево. Там по сухому руслу шагал еще один огром­

ный варан, стремясь к той :же цели. На вид он был 

да:же бо-льше тоrо, что держал нас с тыла. Мы до­
:ждались, ч~го хотели: вокруг нас были :живые иско­

цаемые: 

Лежавший позади дракон снова глубоко вздохнул, 

чем опять привлек наше внимание. Он выпрямил. со­

гнутые лапы и приподнял туловище. Затем сделал не­

сколько шаrов вперед, повернулся и стал неторопливо 

обходить наше сторожевое укрепл(!ние. Мы не спускали 

с неrо глаз. Дракон . подошел к берегу и сполз на сухое 
. русло. Чарльз не отводил от неrо камеру и повернулся 
на полных триста шестьдесят градусов. 
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Напряжение спало, и мы разрядились счастливьtМ 
смехом. 

Все три варана пировали теперь прямо перед нами 

зверски терзая козлятину. Тот, что был крупнее всех, 
схватил челюстями козью ногу и ·вмиг расправился с 

ней. Чудовище исполнило этот номер с такой непри­

нужденНой легкостью, что я с трудом поверил своим 

глазам: как-никак дракон проrлотил целую ногу взрос­

лого козла. Широко расставив лапы, он резко бросил 
вперед тело и стал рвать тушу. Не привюки sr мисо к 
CТQJJбy, он навериика без труда уволок бы в лес всю 





тушу. Чарльз непрерывно жужжал камерой, пока не 

израсходовал всю пленку. 

-Не пора ли взяться за фотоаппарат? - прошеп­

тал он. 

Фотосьемкой заведовал я, но объектив моей камеры 

был не слишком сильным и для хороших кадров при­

шлось бы подойти к варанам поближе. Это могло ис­

пугать зверей, но, с другой стороны, ни один из дра­

конов, по-видимому, не прельстится Ничтожной порцией 
мяса в ловушке, пока в их распоряжении есть солидные 

туши. Раз мы хотим поймать зверя, значит, надо от­

влечь варанов от козлиных туш и вынудить их пойти 

к ловушке, а остатки туш снова подвесить на дерево. 

Не исключено, что такой маневр мог удаться при фо­

тосъемке. 

Я медленно выпрямился и вышел из укрытия. Сде­

лав два осторожных шага вперед, я нажал на спуск 

аппарата. Драконы не отрывзлись от трапезы и только 

поглядывали в мою сторону. Я приблизился еще на шаг 
и сделал второй кадр. Так, кадр за кадром, я отснял 

всю пленку и остановился в замешательстве в двух мет­

рах от чудовищ. Чтобы перезарядить аппарат, нужно 

было вернуться в укрытие. Хотя драконы были погло..: 
щены своим занятием, я все же не рискнул повернуться 

к ним спиной и отходил пятясь. 

В повторную фотоатаку я пошел куда смелее и начал 

съемку, лишь оказавшись в трех шагах от варанов. Дело 

дошло до того, что, касаясь ногой козлиной туши, я 

пошарил в кармане и вынул дополнительную насадку 

на объектив. В метре от меня предводитель великанов 

вытащил свою голову из козлиных недр, зажав в зубах 
кусок добычи. Он распрямился, несколько судорожно 

дернул челюстями, проглотил лакомство и на несколько 

минут застыл, глядя прямо в аппарат. Я опустился на 
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олени и щелкнул. Дракон вакловил голову и полез за 

чередным куском. 

После сьемок мы собрались на совет. Было ясно, что 
омодские вараны - звери не из пугливых, и мы 

решили попробовать шумовую атаку. Наши дружные 

крики из укрытии драконы оставили без внимании, 
и, лишь когда мы ринулись к ним в открытую, они 

прервали трапезу . Два великана развернулись, не­

уклюже векарабкались на берег и удалились в ку­

сты, а подросток заспешил вниз по сухому руслу. 

Я что было духу погнался за ним, пытаясь схватить 

его за хвост, но зверь оказался проворнее меня. Он 

подбежал к откосу, быстро выбрался на берег и ис­
чез в зарослях. 

Я вернулся, тяжело дыша, и втроем мы подве­

сили остатки туш на дерево, в двадцати метрах от 

ловушки. Мне казалось, что напуганные драконы 

больше не вернутся, но не nрошло и десяти минут, 

как на противоположном берегу из кустов высуну­
лась голова нашего гиганта. Некоторое время он сто­

ял неподвижно, как изваяние, потом ожил и спу­

стился вниз. Варан пошарил языком в том месте, 

где он только что так славно угощался, но ничего 

не нашел. Это его явно озадачило. Поднив голову, он 
стал рыскать вокруг в пuисках исчезнувшего лаком­

ства, а потом в задумчивости направился вдоль русла. 

Мы с тревогой следили за ним. Не обращая внимания 

на ловушку, он шел прямо к подвешенному мясу. 

Когда варан подошел к дереву, мы поняли, что под­

весили козлятину недостаточно высоко. Опираясь на 

огромный хвост, великан поднялся на задние конеч­

ности и, махнув передней лапой, зацепил моток· коз­

линых внутренностей. Объемистая порция тут же ис­

чезла в его жадной пасти, только один длинный кусок 

кишки торчал из угла рта. Это варану не понравилось; 
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несколько минут он безуспешно пытался: лапой убрать 

болтавшийся кусок. 
Сердито мотая: rоловой, гигант грузно зашлепал 

вдоль русла обратно, по направлению к ловушке. Он 

остановился: у большоrо валуна и потерся: о неrо щекой. 
На этот раз ему удалось привести себя: в поря:док. Те­
перь варан стоял у самой ловушки. Запах приманки 

достиг ero ноздрей. Дракон свернул с тропы и, безо­

шибочно определя:я: направление, подошел к закры­
тому концу ловушки . Стремя:сь преодолеть препя:тст­

вие, он нетерпеливо ударил по нему передними ла­

пами и сорвал завесу из пальмовых листьев, под ко­

торой обнажились деревя:нные колья: . ЗверЬ просунул 

между ними тупую морду и напря:г мощную шею, но 

крепление из лиан выдержало, и мы облегченно 

вздохнули. Встретив сопротивление, варан пошел 

вдель ловушки и в конце концов добрался: до двери. 

Очень осторожно он загля:нул внутрь, потом сделал 

три шага вперед. Теперь t.iы видели только его задние 
конечности и огромный хвост. Прошла целая: веч­

ность, прежде чем дракон наконец двинулся: дальше 

и полностью скрылся: в ловушке. Затем раздался: щел­
чок и глухой удар упавшей двери. Заостренные колья: 

глубоко вонзилQсь в песок. 
Вне себя: от возбуждения: мы бросились к ловушке 

и завалили дверь булыжниками. Дракон стрелял я:зыком 

и кидал на нас презрительные взгля:дЫ. Мы не могли 

поверить, что цель четырехмеся:чной эк<:;педиции достиг­

нута, что, несмотря: на все злоключения:, нам наконец 

удалось поймать крупнейшую в мире я:щерицу. Мы си­

дели на песке, смотрели на предмет своих ножделений 

и улыбзлись друг другу. У нас с Чарльзом были осно­

вания: чувствовать себя: триумфаторами, но Сабран, ко­
торый еще два меся:ца назад и поня:тия: о нас не имел, 

был счастлив не меньше нашеrо. И не только потому , 
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что дракон сидел в ловушке. Истинную радость Сабрану 
доставляло, я уверен, и наше нескрываемое ликование. 

Он обнял меня за плечи, широко улыбнулся, сверкая 
белыми зубами, и сказал: 

- Туац, эта очень-очень о'кей. 



эпилог 

Да, главная цель нашею путешествия бЬVIа достиг­
нута, и добавить к этому почти нечею. Теперь остава­
лось пройти сЛожную и дтri:еЛi.ную процедуру попучеиия 
разрешений на выезд и ВЬIВОЗ из Индонезии пленки, ка­

мер и ЖИВОТНЬIХ. Как ии сrранно, эту изнурительную 

битву не всегда можно бЬVIо назвать противоборством, 

порой нам казалось, что и мы, и вовлечеННЬiе в схватку 

чиновники ерюкаемся плечом к плечу с общим вра­

юм - бюрократической машиной с ее бесчисленными 

запретами, ограничениями и инструкциями. 

Я с нежностью вспоминаю портовою полицейскою 

чиновника на Сумбаве, куда мы прибЬVIи с Комодо. 

Мы просидели там три дня, так как воздушное . сооб­

щение прекратилось из-за какой-то аварии на Вали. 

Свободных мест в rостиницах юрода не оказалось, и 
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rам пришлось ночевать в здании · аэропорта, устроив­

).Uись прямо на полу. 

Само собой разумеется, мьr должНЪI бЬIЛи отметиться 

n полицейском . участке, и нас принял там необыкно­
венно симпатнч~ый человек. В ею обязанности входила 

nроверка наших IJаспортов. Он начал с Чарльза и пер­

вым делом взялся за · чтение каллиграфической надписи 
на внутренней стороне обложки, сообщавшей, что «Ее 

Королевскою Величества Главный Государственный 

Секретарь ИностранНЪiх дел убедительно просит ... ». Пе­
реварив эту информацию, полицейский методично . изу­
чил каждую визу и резолюцию, делая карандашом по­

метки на замусоленном листке бумаге, пока в конце 

концов не добрался до справки с перечисленнем выдан­

ной Чарльзу иностранной валюты. Тут дело серьезно 

застопорилось, но, имея: в запасе четыре дня, мы не 

очень спешили. Он предложил кофе, мы в свою оче­

редь - сигареты. Наконец чиновник перевернул по­

следний листок паспорта и отдал ею Чарльзу со сло­

вами: «Вы американец, да?» 
На следующий день, когда мы проходили мимо тою 

же полицейскою участка, перед нами возник часовой 

в полном вооружении. Вчерашний чиновник снова про­

сил нас к себе. 
-Извините, туан,- сказал он,- но я: что-то не 

заметил в вашем паспорте визу на въезд в Индонезию. 
На третий день этот чиновник сам явился к нам в 

аэропорт. 

-Мир вам,- приветствовал он нас радостно.­

Прошу прощения, но мне необходимо еще раз взглянуть 

на ваши паспорта. 

-Надеюсь, ничею серьезною? - спросил я. 
-Нет-нет, туан, просто я хочу знать, как вас зовут. 

На четвертый день он не пришел, и мы решили, 

что к нашему досье прибавить больше нечею. 
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Но не всегда наши трагикомические испытания им 

ли .столь безобидный финал. В завершение всех ·бюрок• 
ратических . экзекуций нам нанесли .неожиданiJЬlй и тя• 

жеЛый -удар - не разрешили вывозить дракона. С ос­
тальными животными - орангутаном Чарли, мишко 

Бенджамино:м, питонами, циветтами, попугаями и дру­

гими птицами и рептилиями - все обошлось благопо­
лучно. 

Было, конечно, очень жаль расставаться с нашим 

д~аконом, но- безутешного горя я не исnытывал. Не со­
мневаюсь, что варан прекрасно чуВсТвов.щ · бы себя в 
п~рно~ и теплом помещении Террариума Лондон­

ского зоопарка, но никогда уже он не выглядел бы . так 
царственно, как в своих исконных владениях - лесах 

острова Ко:модо. 
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Глава первая 

В ПАРАГВАЙ 

В 1958 году мы отправились в Парагвай на поиски 
броненосцев. Сразу же оговоримся - не каждый согла­
сится с тем, что ради оуществ отнюдь не бесспорного 
обаяния стоит пускаться в столь далекое nутешествие. 
Что обычно привлекает нас в животных? Изысканное 
великолепие птиц, изящество и скрытая сила крупных 

кошек, отталкивающая и вместе с тем влекущая. непо­

стижимость гигантских змей, заискивающая предан­

ность собак, проказливый, сродни ·человеческому, ин­
теллект обезьян - каждое из .этих -качеств снискало 
себе немало ревностных поклонников. Ничего подобного 
у броненосцев нет. Их окраска монотонна1 они не слиш­
ком красивы, только глаза имеют удивительно трога­

тельное выражение. Насколько мне известно, их нельзя 
обучить забавным трюкам (по правде говоря, я подо­

.зреваю, что броненосцы вообще не Бог весть какого 
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ума), и милыми ручными зверюшками они никогда н 

становятся:. И все же есть в них одна изюминка - не­
кая смесь экзотичности и причудливости , которую весь• 

ма приблизительно можно передать словом «чудной» 
или «Диковинный». Именно эта странная: черта больш 
всего привлекзет меня: в животных. 

Не так-то просто определить это свойо/во. У льва , 
например, его нет, потому что лев - это в сущности 

увеличенный вариант обычной домашней кошки. То же 
и с белым медведем: он не кажется нам ни особенно 
загадочным, ни удивительным, потрму что несколько 

напоминает собаку , только очень большую. Даже такое 
невероя:тное создание, как жираф, в общем устроено по 
привычным стандартам и относится к тому же подотря­

ду копытных, что и европейский олень. 

Но нет в Европе ни одного зверя, который хоть от­
даленно напоминал бы таких феноменальных существ, 
как кенгуру, гигантский муравьеД, ленивец и бронено­
сец. Ни по внешнему виду , ни по внутреннему строе­

нию они не похожи ни на одного из обитатеЛей нашего 
континента. Они - последние представители себ~ по­
добных, оставшиеся от тех времен, когда большинства 
современных животных еще не было на Земле. ·их без 
преувеличения можно назвать диковинными, чудными. 

История этих «последних из могикаН>> необыкновен­
но увлекательна. · Предки кенгуру когда-то _обитали во 
многИх районах земного шара. В то времЯ способность 
вынашивать в сумке своих крошечных, ·еще не закон­

чивших эмбрионального развития детенышей дала им 
решающее преимущества · перед всем~ цругимн живо­

тными той поры. Но когда появились более прогрессив­
ные плацентарНЬiе млекопитающие, сумчатым пришлось 

худо: они не выдержали конкуренции в борьбе за пи­
щевые ресурсы и жизненное пространство, и в конце 

концов многие из них вымерли. Опоссумы уцелели в 
Америке, но большинство современных сумчатых оби­
тает в Австралии, которая отделилась от остальной су­
ши еще до появления высокоразвитых млекопитающих. 

Эта естественная изоЛя:ция: оказалась спасительной для 

312 



мчатых. Они дожили до наших дней, сохранив раз­
н браэие форм, и поэтому Австралию с полным правом 
жно назвать музеем живых древностей. 

В Южной Америке в силу ее сложной геологической 
тории сохранились не только опоссумы, но и другие 

1 еликтовые животные. Многие миллионы лет северная 
южная части Американскою континента соединялись 

JUироким мостом, но вскоре после появления первых 

11лацентарных млекопитающих эта связь прервалась. То 
ыло время rосподства и расцвета неполнозубых -

1 руппы млекопитающих, куда входят ленивцы, броне­
ttосцы и муравьеды. Изолированные от всею остальною 
мира, они породили множество необыкновенных живо­
ных. В лесах паслись гигантские ленивцы величиной 

11уть ли не со слона, а по саваннам разгуливали род-

твенинки броненосцев глиптодонты - закованные в 
Jiанцири исполины длиной более трех метров с мощным 
улавообраэным хвостом. 
Около шестнадцати миллионов лет назад обе Аме­

рики опять соединились, и некоторые из этих пораэи­

тельюilх эверей ушли на север. Их останки находят в 
ледниt<.овых отложениях в разных районах Северной 
Америки и в битумных илах калифорнийских озер. Они 
оставили отпечатки лап на берегу водоема, некогда пле­
скавшеrося там, где ныне вздымаются юрные хребты 
Невады, и эти следы были обнаружены в конце про­
шлою века при строительстве тюрьмы в Карсон-Сити. 

Современные броненосцы как бы соединяют наш мир 
с доисторическим прошлым, и именно ощущением вол­

нующей связи времен я могу объяснить свою страсть к 
этим животным. Не исключено, что до наших дней они 
дожили блаюдаря своему панцирю. Их можно считать 
весьма процветающим семейством неполнозубых с бо­
гатым разнообразием видов - от крошечною, не боль­
ше мышки, броненосца-пигмея, живущею в песках Ар­
гентины, до полутораметровою гигантскою броненосца, 
обитающего в амазонской сельве. 

В Гайане нам с Чарльзом доводилось снимать и ло­
вить ленивцев и муравьедов, но нам так и не удалось 
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увидеть дикою броненосца. Мы вaдeSIJIIIcь встретит 
с ним в Парагвае. Когда парагвайцы спрашивали вас 
цели приезда в их страну, sr отвечал, не вдаваsrсь 

подробности: 
- Мы прибЬIJIИ сюда на поиСIСИ тату. 
Тату, как sr полагал, означало «броненосец•. Это н 

испанское слово, так называют броненосца на гуара 
ни - 11зьпсе, который варавне с испанским считаете 

официальным SIЗЫКОМ В Парагвае. 
Реакцией на мой ответ всегда был взрыв хохота . 

Сначала я обь11снu это тем, что по более или мене 
понsrтной причине человек, разыскивающий броненос 
цев, должен казатьс11 всем парагвайцам фигурой в выс· 
шей степени комичной, но вскоре стал подозревать, 

что тут что-то не так. Когда же мой . сакраментальны 
ответ довел старшею служащею Национальною па 
рагвайскою банка до веселости, граничащей с ист е 
рикой, sr решил, что пора самому обратиться за раЗ'Ь• 
srсвениями. Но он опередил меня, задав еще один воп .. 
рос: 

- И каких же именно тату? 
У менsr и на это был rотов ответ. 
- Черных тату, волосатых тату, рЬIЖИх тату, гигант· 

ских тату, вообще всех тату, какие только . есть в Па­
рагвае. 

Моя беглая тирада повергла служащею в состояние 
конвульсивною припадка. Я терпеливо ожидал возмож­

ности продолжить разювор. До этих злополучных воп­
росов мой собеседник казался мне человеком открытым 
и внимательным. Он прекрасно владел английским, и 

наши переюворы проходили на редкость плодотворно. 

Немною nридя в себя, служащий спросил: 
- Может быть, вы имеете в виду животных? 
я кивнул. 
-Видите ли,- обьяснил он,- на гуарани «та­

ту» - это еще и не слишком приличное слово, озна­

чающее, ну,- он замялся,- ну, такуЮ, знаете, моло­

денькую дамочку. 
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Я не . мог понять, почему кличкой «броненосец», ка­
им бы очаровательнЫм ни казалось это животное, надо 
ыло награждать человеческое существо, но вся анек-

1 отичностъ ситуации до · меня наконец дошла. В даль­

llейшем нам без конца задавали тот же самый вопрос, 
110 теперь-то уж. я отвечал на нею с видом записною 
шутника, и эта моя дежурная острота нередко помогала 

устанавливать непринужденные отношения с владельца­

ми ранчо, таможенниками, крестьянами и индейцами. 
Но иногда моя шутка ие давала желаемою эффекта, 

и наши собеседники не видели ничею странною в том, 
что мы направляемся в глухие уголки Парагвая разы­
скивать молоденьких дамочек. Напротив, они проявляли 
явное недоверие, как только мы принимались настаи­

вать на своем пристрастии не к двуногим, а к четве­

роногим тату. Иной раз, когда наш коронный номер с 
тату бывал должным образом оценен и всячески обыг­
ран, у ко~-нибудь вдруг возникало желание докопаться 
до первопричины столь странною интереса, но я не на­

столько вЛадел гуарани, чтобы как следует раскрыть 
эту тему. Во всяком случае с «глиптодонтом» мне было 
не справиться. И вероятно, к лучшему: я весь холодел 
прИ мысли о том, какой лингвистический сюрприз могло 
преподнести такое слово. 



Глава вторая 

РОСКОШНОЕ ПЛАВАНИЕ 

В предыдущих совместных экспедициях нам с Чар­

льзом пришлось испытать немало ~сsrческих неудобств. 
Нередко, чтобы отвлечься от мыслей о ломоте в ногах 
и пустоте в желудке, мы предавались мечтам об иде­
ально организованной экспедиции, в которой роскошь 

полевых условий сочеталась бы со сказочными успехами 
в нашем непосредственном деле - <:Ъемках и отлове 

диких животных. 

На Новой Гвинее мы прошагали не одну сотню уто­
мительных миль, разыскивая неуловимых райских птиц. 

К к01щу этою путешествиs Чарльз ~атеюрически за­
пил, ЧТО, ПО ею МНеНИЮ, идеальнаЯ ЭКСПеДИЦИJI ДОЛЖНа 
быть прежде всею обеспечена механическими средства­
ми передвижениs. Во время плаваниs на Комодо, когда 
все наше меню состояло из отварною риса, я оюворил 

в проекте воображаемою предприsтиs особый. пункт о 
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ередвmкной кладовой со всевозможными консервиро­
анНЪIМИ деликатесами. На Калимантане, сидя в какой­
обветшалой rоре-хижине и пытаясь спасти свои плен­

и и кассеты от потоков дождя, мы единогласно решили, 

то без водонепроницаемою жилища нашей будущей 
:идеальной экспедиции не обойтись. В менее кризисных, 
)fO столь же безрадостных ситуациях мы, стараясь вер­
нуть себе душевное равновесие, обсуждали подробности 
нашеrо утопическою проекта. Я не мог отказать себе 
в удовольствии ИметJ> неиссякаемый запас шоколада, а 
Чарльз ратовал за Право спать в чем-нибудь таком, что 
гарантировало бы защиту от муравьев, миоrоножек, ос, 
комаров и прочих кусающих и жалящих насекомых. 

Мы с таким вдохновением отдавалась своей мечте, что 
в конце ~онцов буквально сроднились с ней, никог.ца 
не позВОJIЯsr себе, однако, всерьез надеяться на ее осу­
ществление. Велико же бЫJiо наше изумление, ког.ца, 
не успев еще ~ следует осмотретьсsr в Асунсьоне, мы 
получили от местноrо oтдeлeiiiUI британской мясопро­
мьппленной фирмы предложение, которое, казалось, 
превращало в реальность наши самые смепне фантазии. 

Олицетворением этих грез стало девSIТИМетровое ди­
зельное судно, быстроходное и вместительное, носившее 
имsr «Кассель•. Оно обладало такой малой осадкой, что 
могло без труда доставить нас со всем снарsvкением и 
припасами вверх по мелким извилистым речкам в глу­

хие дебри сrравы:. Мы оформили сделку, боясь поверить 
в реальность происходящеrо в не знаsr, как блаrодарить 
своих соотечественников. 

«Кассель. покинул причалы Асунсьона и, . pacceкasr 
коричневую воду, пошел вверх по широкой реке Пара­
rвай, а мы стали обживать свой так неожиданно обре­
тенный рай. Сначала мы разложили камеры и магни­
тофоны по пOJIJCaм в просторНЬIХ и абсолютно сухих 
стенных шкафах каюты, потом забили камбуз пакетами 
супов и овощных гарниров, коробками шоколада, бан­
ками джема, мsrca и фруктов в кОJIИчестве, с трудом 
поддающемсsr исчислению. Вернувшись в каюту, мы за­
весили иллюминаторы противомоскитной сеткой, а я ус-
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троил над своей койкой небольшую библиотечку. Коrд 1 

все было разложено, повешено и прибрано, Чарлt1 
включил приемник, поjiмал Асунсьон, и наш .сказочны 
дом наполнился призывными звуками гитары. 

В ~янии почти эйфорки от всей этой неправд 
подобной роскоши я вышел на корму полюбоваться лод 
кой, которую «Кассель» вел на буксире. Она была ос 
нащена тридцатипятисильным подвесным мотором, и мы 
почтительно нарекли ее катером. Мы уже представляли 
себе, как будем отправляться на нем за животными, ' 
потом возвращаться на корабль, чтобы · вкусно есть и 
сладко спать. 

Теперь можно было забраться на койку и полиость 
расслабиться. Окруженные небывалым комфортом, мы 
плыли по направлению к величайшему на планете до• 

ждевому тропическому лесу, занимающему огромно 

пространство - от северо-восточной части Парагвая д 
бассейна Амазонки и Ориноко. Экспедиция начиналась 
хорошо. Даже слишком хорошо, и это вызывало у на 
в душе смутную тревогу. И действитель~о, десять дней 
сnустЯ судьба послала нам такие испытания, каким мы 
не подвергзлись ни в одной из предыдущи1е экспедиций. 

Кроме нас на борту находились еще три человека. 
Нашим проводником и переводчиком был здоровенный 
темноволосый парагваец, бегло говоривший на испан­
ском, английском и гуарани и, кроме того, знавший 
пару индейских языков. Звали его Сэнди Вуд. За свою 
жизнь он перепробовал немало занятий: рубил лес · в 
верховьях той реки, к которой мы направлялись, был 
охотником и пастухом, а в настоящее время подраба­
тывал в качестве агента Асунсьонского бюро путешест­
вий. Он не только имел солидный лингвистический ба­
гаж и хорошо знал лес, но и обладал уравновешенным 
характером - словом, во всех отношениях был для нас 
сущей находкой. 

Нам не сразу удалось разобраться в сложной иерар­
хии отношений двух членов команды «Касселя». Строй­
ный · и жизнерадостный Гонсалес был повыше ростом ·и 
носил морскую фуражку. Когда-то ее, очевидно, укра-
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IIЩЛ золотой позумент, болтавшийси теперь жалкими 
хмотыrми по обе стороны от растрескавшеrоси козырь­

а. Гонсалес доверительно сообщил нам, что фураж­
а - неотъемлемая принадлежиость формы капитана и 
ато он, ее обладатель, не только прекрасно разбирается 
о всех тонкостих навигационною искусства, но и не 

имеет себе равных в умении обращаться с двигателем. 
К тому же он способен одновременно управлить и суд­
ном и машиной. Гонсалес признался также, что харак­
'l'ер у неrо покладистый и непритизательный, а потому 

он великодушно уступил своему компаньону честь на­

зываться капитаном, хотя, по правде rовори (тут наш 

новый приятель не скупилеи на эпитеты), от капитана 
у тоrо только и есть что звание. 

Обладатель капитанскою звании бЬ1Л приземист и 
тучен. Он неизменно носил темные очки и огромную 
соломенную mmmy, похожую на колокол. Очки капитан 
не снимал даже по вечерам, и мы подозревали, что он 

не расстается с ними и в койке. Уголки ero сжатых rуб 
бЬIЛИ всегда опущены, и полумесяц рта выражал не­
преходящий пессимизм. На заrорелых щеках выделя­
лись бледно-розовые nятна - следы какоrо-то кожноrо 
заболевании. Свободное время, которое, по-видимому,' 
имелось у неrо в избытке, капитан проводил за обра­
боткой своих IUI1'e'И специальной мазью. Любое слово, 
замечание или вопрос вызывали у неrо неизменную ре­

акцию: зловещее цьпсанье зубом. 
До места, где мы собирались остановиться и пора­

ботать, надо бЬIЛо идти миль семьдесят пить вверх по 
реке Параrвай, а потом подниматься по одному из ее 
левых притоков - Жежуи-Гуасу. Мы надеялись за не­
делю добраться до самых верховьев этой реки, где жили 
индейцы да несколько лесорубов. 

Первые несколько дней мы часами лежали на палубе 
и смотрели, как «Кассель• вспарывает коричневую 
гладь реки или разрезает носом заросли водяною гиа­

цинта-камелота. Это плавучее растение имеет соцветия 
нежных розовато-лиловых тонов и изящные широкие 

листья с объемистыми воздушными камерами у основа-
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ни.я. Там, где скопления гиацинтов были особенно плот­
НЬIМИ, судну приходилось маневрировать, чтобы винт 

не запутался в массе переплетенных корней. Иногда на 
плавучих гиацинтовых островах дрейфовали птицы, ча­

ще всего - цапли, в том числе и белые. Особое удо­
вольствие доставляло нам наблюдение за яканами. Эти 
орелествые к у лики с к~штановым оперением грациозно 

вышагивали по широким округлым листьям камелота, 

легко опираясь на · них своими длинными пальцами и 

высматривая рыбешек, укрывшихся в водяных зарослях. 
При нашем приближении яканы взлетали, и тогда были 
видны их желтые подкрылья. Они кружились над нами, 
болтая длинными ногами, а затем опять опускались на 
свои гиацинтовые островки, колыхавшиеся на дорожке 

за кормой. 
Сэнди сидел на юте, потягИвая мате, парагвайский 

чай. Гонсалес, расположившись на корточках у своего 
двигателя, вдохновенно бренчал на гитаре и громко рас­
певал для собственного удовольствия, так как за шумом 
мотора никто не мог его слышать. Капитан был в ру­
левой рубке. Взгромоздившись на высокий стул, он од­
ной рукой управлял судном, а другой смазывал свои 

пятна. Жара стояла адская. Пытаясь хоть немного ох­
ладиться, мы с Чарльзом спустились к себе и легли на 
койки. Но здесь оказалось еще жарче: пот лил с нас 
так, что простыни скоро стали мокрыми. 

Неожиданно мотор заглох. Наступившую было не­
привычную тишину тут же нарушили произительные 

голоса Гонсалеса и капитана: члены команды явно о 
чем-то спорили. Выбравшись на палубу, мы увидели, 
как две диванные подушки и сиденье не спеша удаля­

лись за кормой. Катер исчез. Сэнди бесстрастно пояс­
нил, что капитан только что заложил перед очередной 

камелотовой клумбой т.акой крутой вираж, что катер 
перевернулся. Гонсалес, перегнувшись через борт, бе­
зуспешно дергал буксирный канат, вертикально уходИ~­
ший в мутную воду. Капитан с оскорбленным видом 
восседал на своем троне и заливисто цыкал зубом. 
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Полемика капитана с Гонсалесом обнаружила еще 
одну немаловажную деталь: ни тот, ни друrой не умел 
плавать. Пока члены команды бросали друг другу вы­
разительные упреки, мы с Чарльзом сбросили одежду 
и спустились за борт. Место оказалось неглубоким, но 
все же потребовалось без малоrо два часа, чтобы под­
нять катер, привести ero в порядок, разыскать три бачка 
с rорючим и сумку с инструментами. Тем временем 
река без помех уносила сцденье и подуПiки обратно к 
Асунсьону, и попытки (правда, не очень настойчивые) 

догнать их успеха не имели. В итоге катер лщuился 
немалой доли комфорта, а у нас с Чарльзом зароДищ:~сь 
сомнения в навигационном мастерстве капитана. 

Следующие три дня проПIЛИ без приключений. Мы 
доплыли до устья Жежуи и стали подниматься вверх 
по этой реке, задержавПiись на часок в деревне Пуэр­
то-И, последней . на наПiем пути. Капитан, и без тоrо 
неизменно пребывавПiий в мрачном настроении, теперь 
и вовсе впал в депрессию. Он впервые ~ел по этой 
несnокойной реке, и ero, по-видимому, одолевали не­
хороПiие предчувствия. На следующее утро, когда впе­
реди показался крутой поворот, из-за которою стреми­

тельно выбегал пенящийся поток, капитан застопорил 
мотор с видом человека, принявПiеrо окончательное ре­

Пiение. Он дал понять, что и так уже не раз рисковал, 
демонстрируя чудеса судовождения, но что теперь про­

должать путь - · чистейПiее безумие. После долmх уrо­
воров капитан согласился обследовать на катере грозную 
излучину. Когда он вернулся, по выражению его лица 
нам стало ясно, что бли~айПiее знакомство с препят­
ствием только подтвердило его худПiие опасения. 

В последовавПiих затем дебатах наПI переводчик 
Сэнди проявил себя искусным дипломатом. Он реПiил 
доводить до сведения обеих сторон только те фрагменты 
дискуссии, которые имели непосредственное отноПiение 

к делу. Сэнди держал нить переговоров в своих руках 
и тактично опускал как специфические диалектизмы, 
перемежавПiие, как я подозревал, бурную речь капита­
на, так и отнюдь не.парламентские выражения, которые 
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мы, за . это я мог поручиться, не скупясь, посылали 

ответ. По нашему мнению, поворот был дейСТJSительн 
каверзным, но никак не роковым. Отступить и вернуть 
ся в Асунсьон, потратив впустую целую неделю, был 

немысЛимо, а остаться здесь означало бы проститься 
мечтой о поимке необыкновенных животных. Но капи· 
таи непоколебимо стоял на своем. Он мелодраматич .. 
ским тоном заявил, что не желает умирать сам и н 

думает, чтобы этоrо хотелось нам, но такой аргумент, 
разумеется, вызвал лишь наше презрение. В разгар спо 
ра каiСой-то захудалый: баркасик с захлебывающимся 
мотором протащилеи мимо нас и как ни ·в чем не бы­
вало скрылся за поворотом. 

Увидев это, мы пришли в бешенство. Мы просто 
задыхались от бессильной ярости, не имея возможности 
самим, без посредничества . Сэиди, выразить капитану 
всю степень нашеrо возмущении. Все тормоза были спу­
щены. С Чарльзом что-то стрислось. Он вдруг выразилс.11 
по-испански, впервые установив таким образом непос­
редственный и недвусмысленный контакт с капитаном. 

Примерно за час до описываемых событий капитан 
тщетно бился над парафиновой печкой. Ее упорное не­
желание работать он объяснял тем, что печка изrотов­
лена не в Европе, а в Аргентине, и презрительно на­
зывал ее продуктом аргентинской индустрии. Теперь 

Чарльз, исступленно указывая в сторону капитана и 
вложив в интонацию весь свой сарказм, заивил: «Ка­
питан - аргентинскаи индустрия!» Достигнув таких 
высот лингвистической находчивости, он испытал столь 

явное удовлетворение, что мы все не смогли удержаться 

от смеха. Сэнди счел момент подходящим и блаrора­
зумно удалился подкрепитьси очередной порцией мате. 

Без неrо спор волей-неволей сошел на нет. 
Мы с Чарльзом последовали за Сэнди, чтобы обсу­

дить ситуацию и найти какой-нибудь выход. Капитан 
врц ли уступит, но мо.жн() попытаться воспользоваться 

попутным транспортом. Ведь прошла же только что одна 
посудина, значит; не исключено, что пройдет и другая. 

322 11-2 



У тешившись · этой последней остававшейся нам надеж­
дой, МЬI отужинали и отправились спать. 

В полночь нас разбудил звук проходящего судна. Вы­
скочив на палубу, МЬI стали кричать что было мочи, и 
оно подошло к нам. По счастью, Сэнди знал его капи­
тана, маленького смуглого человека по имени Кейо. Ми­

нут десять они беседовали, светя фонар1fКами то на 
катерок Кейо, то на «Кассель», то на лица друг друга. 
Мы с Чарльзом терпеливо ожидали, держась в стороне 
от освещенной арены· n:ереговоров. 

Наконец Сэнди повернулся к нам и сообщил, что 
Кейо направляется к небольшой лесозаготовительной 
станции в верховьях Куруrуати, притока Жежуи, то 

есть именно туда, куда мы мечтали попасть. Но Кейо 
уже вез трех пассажиров - лесорубов 'с их багажоtrt,­
и для нас места не было. Он соглашался взять только 
самое необходимое из нашего снаряжения и минималь­
ный запас продуктов. Сами же мы могли бы пойти на 
нашем катере . 

...:. А как мы вернемся? - промямлил я и тут же 
устыдился своего малодушия. 

-Ну, точно этого никто не скажет,- беспечно от­
ветил Сэнди.- Если вода там высокая, Кейо может и 
задержаться на несколько дней. Если нет, он вернется 
сразу же, и тогда вы можете застрять там недельки на 

три, а то и дольше. 

Раздумывать было некогда - Кейо торопился. Будь 
что будет, решили ;.tы. скрепили сделку авансом и бы­
стро перегрузили свои вещи на его судно. 

Спустя полчаса Кейо отбыл, увозя наши камеры и 
магнитофоны стоимостью в несколько тысяч фунтов. Мы 
наблюдали за удалявшимся желтым кормовым 'оmем, 
поi<:а он не исчез во мраке, а затем вернулись на свои 
койки, уверяя друг друга, что не испытываем ни ма­

лейшего беспокойства относительно нового поворота со­
бытий. Ну и застрянем на недельку-другую, так это и 
неплохо, разве нет? Каждый из ·нас, казалось; хотел 
почувствовать в · другом болыпе уверенности. 
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·'На · следующее чутро мы с несколько натянутой лю­
безцостью распрощались с 'капитаном и Гонсалесом, от­
вязали катер и затарахтели вверх ~по реке .вслед за сво­

им снаряжением. Капитан, как оказалось, не без при­
чины опасался злополучною поворота. Бешеная водяная 
карусель подхватила катер, весь ero корпус затрясся от 
MOЩIJЬIX ударов противоборствующих струй, и нам при­
шлось судорожно вцепиться в борта .. Я успел даже бро­
сить прощальНЬIЙ взгляд на «Кассель• - он скрылся 
из виду, прежде чем мы смогли дать себе передышку. 
Мне стало тоскливо и захотелось хоть. на минуту вер­
нуться на судно, где осталась наша во.nо- и гнусо.не­

проницаемая каюта, изобилие пищи, наша библиотечка, 
радио, уютные койки. Катер несся вверх по реке. Мрач­
ный безмолвНЬIЙ лес, подступавш'Ий: к берегам, казалось, 
таил угрозу, впереди громоздились зловещие грозовые 

тучи. С тоской озираясь вокруг, я чувствовал себя обез­
доленным и беззащJtтным. 

Вскоре мы доmали Кейо, хотя 01:1 с ночи шел без 
остановки. Ero катер упорно пробивалея вперед, но, за­
груженный по самый планшир, он делал от силы три 
узла против ваших ~rосемнадцати. Блаrоразумнее всеrо 
было бы пристроиться за ним на буксире и держаться 
ближе к пище, постели и своим камерам, но это еще 
больше замед.IIИЛо бы ero ход. По~му, презрев осто­
рожность, не сулящую нам никаких допQЛНительных 

удобств, мы забрали у Кейо свои гамаки, суточный за­
пас провизии, а также камеру на случай возможных 
съемок и продОJIЖили самОС'I'ОSтельную бодрящую скач­
ку · по волнам. 

Рек~ стала более извилистой. 'Скорость благотворно 
сказалась на нашем настроении; и, лихо проходя пово­

рот за поворотом, мы с удовольствием наблюдали, как 
В0ЛИЬ1 веером разбегаются ва кормой и теряются в при- · 
брежных зарослях. 

Чем вьiше забиралвсь мн по реке, тем величествен­
нее становился лес вокруг вас. Мы неслись теперь меж 
высоiИХ стен, за коТорыми возвышалась цитадель на­
стоящих лесВЬIХ гигантов. ИмеННо за ними устремл:ялся 
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человек • эти веобЖИТЬ~е кpaJr. Шум мотора распуrвва.л 
птиц. Тот тут, то там мелькали тукавн с rротеасвыми 
клювами, ирко-краСВNе ара, всегда державшиеа пара­

мв, стайки сивелобых амаэовов. Чаще других птиц мы 
видели черных с алЬIМ надхвостьем тоди-тиравов, ко­

торые с провзительВЬIМВ крВJСами вились у своих бу­
лавовИДИЬiх rвезд, свисавших над водой. 

Немноrо поrоди ПТИЦЬ1 перестали попадатьси, и лес 
OIISIТЬ стал казатьси сумраЧНЬIМ и недоброжелательВЬiм. 
Брызги . за кормой сверкали в лучах солнца всеми цве­
тами радуги, мы провосились вдоль прибреЖНЬiх зарос­
лей совсем близко от глухой зеленой стены, и казалось, 
будто невидимu rравица разделиет два мира: ирiСИЙ 
радостный - реки и теМВЬIЙ мраЧНЬIЙ - леса. Такое 
.же чувство возвпает, когда из теплой светлой комваты 
смотришь сквозь хрупкое стекло наружу, гд~ царит сы­

рой холодНЬiй сумрак. Я знал, что, если мотор вдруг 
откажет, если мы налетим на затопленный ствол и по­

лучим пробоНну, если грозные тучи на горизонте раз­
разитси бурей, нам не избежать серьезных, по-настоя­
щему опасных исПЬiтаний, и и не переставал мысленно 
возвращаться к нашей каюте на «Касселе•, где мы мог­
ли бы сейчас безмятеЖно наслаждаться комфортом. 

На закате мы подошли к устью Куругуати и решили 
дождаться здесь Кейо. На мысу, очищенном от . кустар­
ника, стояла убогая хижина, которой иногда пользовз­
лись лесорубы. Повсюду валялась обрывки ржавой про­
волоки и пустые канистры из-под горючего, земля во­

круг была обезображена пятнами масла и бензиЩ~. У 
хижиНЬI слонялся сопливый мальчиmка-индеец, угрюмо 
наблюдавший за нашими ПОПЬIТКЗМИ приспосqбить ржа­
вые канистры под опоры для гамаков. 

Ночью послышалось. ровное nыхтение катера . Кейо. 
Не останавливаясь, он свернул на Куругуати, и мы 
крикнули, что догоним его утром. 

На рассвете мы быстро собрались и поплыли дальше. 
За штурвал сел Сэнди. Он вел лодку на сумасшедшей 
скорости, и мне это не .. нравилось. Надвинув IWUIПY до 
бровей, он с невозмутимым видом вертел штурвал и 
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так резко бросал лодку на поворотах, что она едва не 
зачерпывала воду. Я полулежал на корме, закрыв глаза, 
и сердце у меня ныло от предчувствий. 

Внезапно я услышал предупредительный крик Сэнди. 
В тот же миг страшно затрещали ветки, что-то отвра· 
тительно заскрипело, и от резкого толчка я упал на 

дно лодки. Мы остановились. Нос лодки уткнулся 1 

берег, а сама она угрожающе раскачивалась на поднятой 
волне. Лопнул рулевой привод, когда Сэнди, желая на 
полном ходу вписаться в особенно крутой поворот, 
слишком резко крутанул штурвал. 

Из-за тесноты починкой мог заняться только один 
человек, и им оказался я. Без пассатижей срастить раз­
мочаленные концы провода было невозможно, остава­
лось только связать их узлом. Я работал быстро, ибо 
занятие это доставляло мне мало удовольствия. Чтобы 
прикрепить провод к колонке управления, мне при­

шлось лечь и уйти головой в крытый форпик лодки. 
Снаружи было отнюдь не прохладно, а здесь и вовсе 
как в пекле, и пот лил с меня потоками. Жилки про­
вода кололи и резали руки, я весь измазался бензином 
и маслом. Вдобавок ко всему на нас накинулись пол­
чища злобных голодных комаров. Задыхаясь в смрадном 
форпике, с израненными руками и распухшим от укусов 

лицом, я не переставал думать о Кейо, который с каж­
дым мгновением уходил от нас все дальше и дальше, 

увозя и наш паек, и нашу технику. Мы попали именно 
в такую переделку, какой я больше всего страшился. 

Только через час мы снова двинулись в путь, но 
теперь уже нам было не до лихачества. Хотя моя ку­
старная работа дала на удивление хороший результат, 
опасность повторного обрыва все же оставалась. Через 
некоторое время мы нагнали Кейо и снова обошли его. 
Я вздохнул с облегчением. Теперь, если с нашим при­
водом что-нибудь и случится, мучиться не придется -
нужно будет только дождаться Кейо. 

В полдень гнетущая предгрозовая атмосфера послед­
них дней разрядилась оглушительНЬIМи ударами грома, 

и тяжелые капли до:ждя побе:жали рябью по поверхности 
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реки. Атмосферные явлении, по-видимому, повлиuи на 
мотор: он заглох. Мы отчаянно дергали шнур стартера, 
и двиrатель наконец завелеи в тот момент, когда не­

настье разразилось в полную силу. 

Следующие часы и до сих пор вспоминаю с содро­
ганием. Дождь лил стеной. Мотор глох все чаще, но 
мы не решалась заглииуть внутрь, опасаясь, что он мо­

жет замолкнуть навсегда, если вода попадет на свечи. 

Стало ужасно холодно. Сэнди упрямо вел лодку вперед, 
я сидел ридом с ним, не своди глаз с узла на приводе, 

а Чарльз лежал на корме, укрывшись дырявым брезен­
том, и был rотов схватиться за стартер, как ТОJIЬКО 
мотор в очередной раз заглохнет. В начале нашего пу­
тешествия Чарльз решил отпускать бороДу и, кроме то­
го, обзавелся бейсбольным кепи с длинным козырьком, 
хоти ни Сэнди, ни и не считали, что оно ему идет. 
Теперь при каждой нашей вынужденной остановке эта 

бородатаи личность в кепи и с сигаретой в длинном 
мундштуке высовывала из-под брезента лицо, по кото­
рому струилась вода, и выразительно ругаласЬ, выбирая, 
однако, выражении с большой осмотрительностью. 

А дождь все лил и лил под вспышки молний и рас­
каты грома, но видимость улучшилась. Сэнди уверял, 
что теперь совсем близко до той хижины, которую мы 
наметили последней точкой нашего маршрута, и каж­
дый раз, когда мы проходили очередной поворот, и с 

надеждой вглядывался в берег. Мотор барахлил без кон­
ца, и привод управлении пришлось чинить еще два раза. 

День был на исходе, когда, выйдя на обширный плес, 
мы увидели впереди крошечный желтый огонек. В пол­
ной темноте мы пристали к крутому берегу и побежали 
наверх по узкой тропинке, превратившейся в настоящий 
водопад. 

Свет шел от большого костра, разложенного на зем­
ляном полу в центре маленькой прямоугольной хижины 
без дверей. Вокруг ОГНJI сидели четверо: молодая жен­
щина в брюках и бЛузке с длинными рукавами, чер­
новолосый мужчина лет тридцати и двое индейских 

юношей с овальными .лоснищвмиси лицами и миндале-
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видными глазами. Шум проливною дождя и завывани 
ветра заглушали все остальные звуки, и наше появление 

на пороге хижины было для ее обитателей полной не­
ожиданностью . . 

Мужчина вскочил и приветствовал нас по-испански , 
но подробные объяснения пришлось отложить: первым 

· делом надо было спасать наши вещи, и вмест.е с хозя­
ином мы побежали обратно к лодке, 

Уложив вещи под навес, мы наконец и сами оказа­
лись по крышей. После rорячеrо супа' хозяИн повел нас 
в кладовую, где мы могли провести ночь. Здесь все 
было заставлено бочками, пухлыми мешками, блестя­
щими от масла топорами и разНЬIМи ржавыми. желез­
ками. Отовсюду свисала паутина. Огромные коричневые 
тараканы покрывали грязные стены глянцевым шевеля­

щимся ковром, а наверху, меж балок, порх.али летучие 
мыши. В помещении стояло зловоние от тухлой соло­
нины, но зато было сухо. Исполненн&fе · благодарности, 
мы развесили гамаки и через несколько минут засну ли 

под неумолчные раскаты грома. 



Глава третья 

БАБОЧКИ И ПТИЦЫ 

Отшумев, буря унеслась, и утро встретило нас без­
облачным и невероятно синим небом. Местечко, куда 
мы прибыли, называлось Иреву-Куа, что на гуарани 
означало «участок грифов•. Наш хозяин Неипито и ero 
жена Долорес владели небольшим домиком в rородке 
Росарио, но они редко бывали там с тех пор, как Неи­
пито получил от правительства в концессию этот лесо­

заrотовительный участок. Если ему удастся свалить тут 
все принадлежащие ему деревья и сплавить ·их до ле­

сопилки в Асунсьоне, он станет богачом. Разумеется, 
Неипито не собирался делать это сам: он был патроном, 
то есть организатором и руководителем, а для непос­

редственной работы нанял бригаду лесорубов. Когда ру­
ководить было некем, как, например, в момент нащеrо 
прибытия, Неипито мог сидеть у своей хижины и по­
пивать мате. 
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Неннкто жил в Иреву-Куа уже несколько сезонов , 
но почти ничеrо не сделал для благоустройства свое 
жилья. На окнах не было противомоскитной сетки, в 
доме - почти нккакой мебели, ·возле дома не посаже 
ны ни бананы, ни папайя. Долорес ютовила на. костр 
и обходилась без холодильнкка. Невзrоды лесной жизни 
уже наложили свой отпечаток на ее красивое, с пра­

вильными чертами лицо. Некоторые жеНЩИНЪI, даже 
живи в весьма примитивных условкях, умудряются ка­

ким-то чудом сохранять прквлекательность, но Долорес, 

казалось, ничуть не заботила собственная внешность. 
Состояние ее зубов оставляло жеЛать лучшеrо, длинные 
черные волосы · были не причесаны, а одежда неряшли­
ва. Поверх длинных брюк, защищавших от укусов }fа­
секомых, она носила юбку~ считая, nо-видимому, от­
сутствие этой части женскою туалета воnиющей пе­

скромностью. Но, несмотря на весьма примитивный быт, 
Неннито и Долорес являли собой счастливую, жизне­
радостную и чрезвычайно гостеприимную пару. Их дом, 

. ЗЗSIВИЛИ ОНИ, будет И нaiiiИM СТОЛЬКО, СКОЛЬКО МЫ ПО­
желаем. 

Леснаsа усадьба наших новых знакомых состояла из 
нескольких построек, соединенных крытыми верандами. 

Тут были кухнsа, где всегда rорел костер, кладовая, при­
ютившаsа нас в первую ночь, хозsайская сnальня; в од· 
ном из флигелей находилась комната длsа двух юношей­
индейцев, к ней примыкал курпник, служивший еще 

и складом длsа разных вещей. Позже мы заняли ero под 
собственную спальню. При доме был небольшой оrород, 
где Неивито выращивал маниок и кукурузу: Крутая 
тропинка спускалась от построек к вз~увшейся корич­
невой реке, а с протквоположной стороны, за оrородом, 
начиналсsа лес. Первое же утро подарило нам изуми­
тельное зрелище: на очищенной от леса площадке во­

круг дома разыгралась настоящu метель из бабОчек. Их 
было так мноrо, что, взмахнув сачком, . я щ>ймал штук 
тридцать или сорок. Все они принадлежали к роду ка­

таграмма: великолепные создаНИSI с радужно-синими пе­

редними крылышками и пурпурными задними, укра:-

330 



шенными снизу желтыми фосфоресцирующими иерог­
лифами. 

Известно, что бабочки мигрируют в поразительном 
количестве и на огромНЬiе расстояния. Великий амери­
канский зоолог Биби наблюдал однажды фантастиче­
ский перелет бабочек через Анды, когда за секунду 
мимо неrо пролетала по крайней мере тысяча .этих на­
секомых, и так продолжалось без остановки несколько 
дней кряду. То же самое отмечали и мноmе другие 
путешественники и натуралисты. Но здесь, в Иреву­
Куа, катаграммы никуда не летели, они просто порхалв 
на поляне вокруг хижины. Интересно, что ни в лесу, 

ни ниже по реке не было видно ни одной бабочки. Мы 
обнаружили, что можем предсказЬIВать их появление: 
они прилетали всегда после сильной грозы, когда небо 
было уже чистым, а солнце жгло так, что на камни у 
реки нельзя было ступить босиком. 

К вечеру бабочки начинали постепенно исчезать, и 
с наступлением темноты их уже не было совершенно. 
Если следующий день выдавался пасмурным, они не 
появлялись. Может быть, эти катаграммы в массе вы­
ходили из куколок именно в жаркую поrоду? А где они 
скрывзлись ночью? Жизнь бабочек коротка, но едва ли 
все они умирали к концу дня. Может быть, они улетали 
в лес и устраивались на ночь в кронах высоких деревь­

ев? Я так и не нашел ответа на эти вопросы. 
Вообще Иреву-Куа отличалась редкОСТНЬIМ изобили­

ем бабочек. Нигде больше мне не приходилось видеть 
ни такоrо количества, ни такоrо разнообразия этих на­
секомых, и я решил в свободные часы развлечься их 
коллекционированием. Моя методика сбора была чрез­
вычайно проста. Я не бродил по болотам и не rонялся 
за бабочками, бегая от куста к кусту, как это сделал 
бы на моем месте истинный исследователь чешуекры­
лых. Я вообще не отправлялся на специальные поиски, 
а просто гулял себе и гулял, но если замечал какую­
либо новенькую порхающую красотку, то пытался ее 
изловить. Таким незатейливым способом я за две не­
дели наловил свыше девяноста видов и поймал бы еще 
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по крайвей мере СТОJIЬКО же, будь у меu побольш 
терпевиst и навьпсов. Но и то, что мне удалоq,, н 
может не впечатJUIТЬ, если учесть, что на всех Бри· 
танСJt.ИХ островах найдено топько шестьдееstт мть видо 

бабочек семейства нимфалид, вJCЛJOчast редчайшие за­
леты. 

Сами крупнu и самая осторожная из всех местНых 
бабочек жила в лесу. Размах ее крыльев превышал де­
ся:ть сантиметров. Принадлежала она к великолепному 
роду морфо и, подобно всем друmм бабочкам этой груп­
пы, обJJадала изумительной сверкающей сине-I'О;ЛУбой 
окраской. Поиачалу, стоило мне увидеть, как она ле­
ниво и безмятежно порхает по лесу, я тут же устрем­
лялея в поrоию, · ломясь сквозь кусты и забывая про 
колючки. Бабочка дразнила меня своими зигзагами и 
пируэтами, и st, пытаясь завладеть ею, лихорадочно мо­
лотил сачком по воздуху. Но кРзсотка, казалось, со­
знавала, что ее преследуют, или, :говоря научным язы­
ком, поведение ее менялось при ·опасности. Стоило мне, 
подобравшись к бабочке, чуть раньше времени взмах­
нуть сачком, как она немедленно увеличивала скорост'ь, 

меняла ветороиливый порхающий полет на быстрый и 
прsrмой и поднималась так высоко, что становилась со­
вершенно недоступной. Мне потребовалось совершить 
несколько утомительных и безрезультатных забеrов, 
прежде чем sr понял, что необходимо изменить тактику. 

Морфо, по-видимому, предпочитали открытые _уча­
сr.ки, где им не мешали ни деревь:я, ни кусты, и часто 

порхали.. на широких просеках, сверкаsr крыльями в лу­

чах солнца. Мой новый способ охqты на них, как и 
прежний, не отличалсsr изобретательностью. Я непод­
вижно стоял с сачком наrотове, пока · ничеrо не подо­
зревавшаsr бабочка не подлетала достаточно близко, а 
затем)1ыталсsr накрыть ее одниМ взмахом. ·Эти маневры 
весьма напоминали мне. сражения на крикетком поле, 

а уж мудреный пилотаж бабочек определенно · таил в 
себе такой же подвох и был так же непредсказуем, каt5: 
и n~дttчa с . финтом, qассно исполненнаЯ боулером на 
мачте международною турнира. 
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Но оказывается, существовал еще более простой спо­
соб пойматJ> морфо. Профессиональнне охотники за ба­
бочками ловят их на приманку, чаще всеrо - на· смесь 
сахара с , навооом. З"десь . же этоrо не требовалось, ·так 
как в лесу повсюду vосли диi<.Ие апельсиновЬI.е деревья 

и на каждом шагу попадались их rорькие плоды:, гnи­

ющие на земле. Бабочки, nочти всегда парами, tадились 
на них пососать забродивший . сок. Тут-то их и можно 
было роймать, но даже в такой nростейшей ситуации 
приходилось быть осмотрительны:м, подкрадываться ос- · 
торожно и точно рассчитывать решающий бросрк. 

Но не все бабочки бы:ли вегетарианками. Однажды:, 
когда я гулял по лесу, до меня вдруг донесся отврати­

тельный тлетворный запах. Поискав вокруг, я нашел . 
разлагающийся труп крупной ящерицы:. Оnределить вид 
ящерицы: мне удалось не сраЗу, так как труп был почти . 
сОвершенно" скрыт под массой бабочек, трепещущие 
крЬIЛЬIШКи которых украшал ВОJIНИсты:й р~сунок. глубо­
коrо черноrо цвета. Бабочки бы:ли так поглощены: своей 
ужасной трапезой, что я ловил их без труда, беря за 
сложенны:е крылья двумя пальцами. 

Как ни поразительна было обилие катаrрамм, морфо 
и других / бабочек на полянах и просеках; оно "не шло 
ни в I(акое сравнение с теми фантастическими скопле­
ниями, которые нам довелось увидеть по берегам водо­
емов. Моя первая встреча с ними цроизошла совершенно 

неожиданно. Как-то раз я вышел из влажноrо сумереч­
ноrо леса на залитый солнцем мокрый луг с роскошной 
травой, где росли одино~ны:е маленькие пальмы:. На лу­
гу было несколько глубоких коричневых .прудиков, ко­
торые соединялис~ ручеиками, тИхо струи,вшимися с;:реди 
мхов и осоки. Я непо~ижно стоял на опушке в тени 
деревьев и рассматриваЛ луг в бинокль, надеясь увидеть 
каки~-нибудъ · жИвотных. ' Но' луг был пуст. Зате,~ мне 
показалось, что ручеек на дальней сtОроне луга как бы: 
курится. В первую секунду я было решил, что обнару­
жил rорячий ИСJОчник, ,а возможно, ,и сернУ,ю ф~аfОЛУ 
вроде тех, что дымятсЯ на . склонах c~ero вулкана, 
но , тут же сообразил, что 'нахожусь в районе, где не 
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может быть никакой вулканической активности. ОзаДа­
ченный, я направился к дымку и, только подойдя, 

нему метров на сорок - пятьдесят, понял, что передо 

мной живи завеса из бабочек. Их было невообразимо 
количество, я с трудом верил, что такое возможно. С 

каждЫм моим шаrом земля как будто бесшумно взры­
валась огромным желтым облаком. Я остановился, по­
раженный этим видением, и бабочки снова · опустились 
на землю. Они плотно укрыли песчаный берег ручья 
трепещущим желтым ковром. А чуть поодаль несколько 
черных кукушек-ани деловито пожирСLI;IИ безроnотную 
добычу. Бабочки не выказывали ни малейших призна­
ков беспокойства, они как будто не замечали ни птиц', 
ни меня. 

Развернув свои хоботки, обычно свернутые впереди 
rоловы как часовая спираль, они лихорадочно погружа­

ли их во влажный песок и без устали пили, одновре­
. менно выбрызгивая крохотные струйки жидкости из 
кончика своеrо брюшка. Это не могло быть обычным 
утолением жажды, ведь воды круrом было вдоволь. Ско-. 
рее всеrо они пропускали через себя воду, чтобы впи­
тать растворенные в ней минеральные соли. Желая рас­
смотреть их поближе, я присел и получил подтвержде­
ние своей догадке. Как только я перестал двигаться, 
бабочки стали садиться мне на руки, на лицо, на шею. 
Без сомнения, их привпекал мой пот, столь же богатый 
минеральными солями, как и болотная вода. Вскоре на 
мне уже расположилось с полсотни бабочек, а над rо­
ловой, громко и сухо шурша крылJ>ями, порхали другие. 

Я сидел неподвижно и чувствовсщ, как их' тончайшие 
хоботки мягко ощупывают мою кожу, а ~ежные лапки 
едва ощутимо щекочут затылок. · 

В дальнейшем, даже привыкнув к этому удивитель­

ному зрелищу, мы не переставали им восхищаться. В 
любой солнечный день мы находили скопления пьющих 
бабочек у ручьев, на б<щотах, на песчаных пляжах и 
речных отмелях выше Иреву-Куа. Тут были не только 
желтые бабочки, которые первый раз попзлись мне на 
лугу, но и многие другие. Одних только крупных кра-
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сивых парусниковl я насчитал около полутора десятков 
видов. В смешанНЬIХ скоплениях бабочки каждоrо вида 
старзлись держаться особняком. Их, по-видимому, при­
алекал определенный, «Свой• внешний вид. Если, на­
пример, какая-нибудь бабочка, порхая, замечала дру­
гую такой же раскраски, она подсаживалась к ней, и 

через несколько минут здесь уже собиралась целая 
группа из сорока - n.!IТИДесяти одинаковых насекомых. 

Но случались и ошибки. BepoSIТIIO, зрительные способ­
ности бабочек были не слишком совершенны. Внима­
тельно разглядывая эти групnы, я вередко замечал в 

них несколько экземпляров, которые лишь на первый 

взгляд казались такими же, как и все, но на самом 

деле отличались и размерами и расцветкой. Сначала я 
думал, что это скорее. всеrо индивидуальные, а может 

быть, и половые различия, но позже, вплотную заняв­
шись определением, убедился, что имею дело с разными 
видами. 

Когда мы ходили на лодке вверх по реке, то под­
нимаемые нами волны докатывались до низких песча­

ных береrов и накрывали скопления бабочек. Отхлынув, 
волны оставляли на песке кучки сломанных крыльев и 

брюшков, мокрых и испачканных. Но даже эти разно­
цветные останки привлекали новых и новых бабочек, 
которые через несколько секунд покрывали поmбших 
ярким трепещущим саваном. 

К несчастью, бабочки были не единственными насе­
комыми, обитавшими в Иреву-Куа. Нас буквально из­
водили целые орды кровососущей нечисти, действовав­

шей по четко отработанной системе. 
С · раннеrо утра за дело принимались комары. Их 

было несколько видов, и особенным садизмом отлича­
лись крупные, с хорошо различимой белой rоловой. Мы 
обычно завтракали у костра, в надежде, что едкий дым 
будет держать их на рассто.ини}f, но некоторые из этих 

1 Автор схорее всеrо имеет в виду семейство бабочек . Но так же 
назыааетс11 и род этоrо семейства. 
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тварей шли на все, лишь бы испить нашей крови. Когд 
солнце поднималось над лесом и накаляло красную зем 

лю на нашей поляне так, что она иревращалась в пыль , 

комары оставляли дом и удалялись к реке, в тень де 

ревьев. Если мы по неосторожности забредали туда, ОН\1 
избрасывались на нас с таким ж:е пылом, как и утром , 
но дом в дневные часы был от них свободен. 

Наступал ffepeд мбарагуи, крупных синих мух, уку 
которых можно было сравнить · с уколом иглы, остав· 
лявшим на коже капельку крови. Эти тоже трудились 
на совесть. Они безжалостно мучили нас все жарко 
время дня и кончали работу с приближением сумерек, 
когда пекоторая часть комариного войска .могла возоб~ 
повить свои действия. Главными же исполнителями ве~ 
черней программы были польверины. От этих крошеч~ 
ных, не больше пылинки, черных мушек мы страдали 
сильнее всего. С комарами и мбарагуи нам удавалось 
хоть как~то расправляться: хлопнешь мучителя, когда 

он воткнул хоботок в твою кожу, и из лопнувшего брю~ 
ха полетят брызги крови, пусть даже твоей собственной. 
Но польверивы были так мелки и так многочисленны , 
что хотя одним ударом можно было уничтожить их с 
полсотни, это не приносило ни малейшего облегчения: 
густое черное облако над головой абсолютно не редело. 
И защиты от них не было никакой: они без всяких 
затруднений проходили сквозь нашу противомоскитную 

сетку, и остановить их могла бы только простыня. Из 
одной мы попытались соорудить что~то вроде палатки, 

но. в ней было так жарко и душно, что от этой затеи 
пришлось отказаться. Оставалось одно - штукатурить 
себя цитронеллой и другими патентованными средства­
ми от насекомых. Некоторые из этих средств обладали 
отвратительным запахом, 'от других горела кожа и му­

чительно жгло глаза и губы. Но польверины, казалось, 
считали эти медикаменты пикзитной приправой к сво­

ему обычному блюду и каждую ночь пировали на на:.. 
ших телах. На рассвете их смена кончалась, и на де­

журство заступали комары. 
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Только погода могла внести Изменения в это распи­
ание, причем как в лучшую, так и в худшую сторону. 

~ели день выдавался пасмурным, сырым и душным или 
ночь была ясной и лунной, тогда комары, мбарагуи и 
rюльверины работали сообща. И лишь сильный дождь 
сметал прочь всю эту нечисть. В Иреву-Куа один день 
из четырех бывал дождливым, и при других обстоятель­
ствах это повергло бы нас в отчаяние, но здесь дождь 
nриносил несказанное облегчение. В такие дни мы чув­
ствовали себя счастливыми и, лежа в гамаках с книгой, 
наслаждались блаженной свободой. 

В первые же дни ко всем нашим тревогам прибави­
лась еще одна, и очень серьезная. По нашим расчетам, 
Кейо должен был подойти к хижине примерно через 
сутки после нас, но пошли уже третьи, а он не появ­

лялся. Мы доели все свои припасы и вынуждены были 
обратиться за помощью к Неннито, хотя и так уже 
были у него в долгу за приют. Пища наших хозяев не 
отличалась ни разнообразием, ни хорошим качеством. 
Их рацион неизменно состоял из вареного маниока и 
затхлой солонины да иногда нескольких горько-кислых 

диких апельсинов на десерт. Помимо проблем с пищей 
у нас было плохо и с горючим, но тут уж Неивито 
ничем не мог нам помочь. Ситуация получалась не из 
приятных. Если катер Кейо из-за поломки встал вре­
менно где-нибудь на реке, у нас еще хватило бы бен­
зина, чтобы добраться до него. Но если с ним случилось 
что-то серьезное и Кейо решил сплавляться до Жежуи, 
тогда нам до неrо на моторе не дойти, и остается только 

самим пуститься самосплавом в долгую и голодную по­

гоню. 

С каждым днем наше беспокойство возрастало, но 
наконец на пятые сутки Кейо прибыл, улыбаясь как 
ни в чем не бывало. Мы бросили ему канат, катер 
причалил, и Кейо зашагал вверх по каменистому скло­
ну. Я еще долго оставался на берегу, наблюдая за вы­
грузкой наших ящиков, а затем последовал за ним. 

Сэнди, Неивито и Кейо сидели вокруг костра и пили 
мате, а Долорес почтительно обходила мужчин, следя 
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за тем, чтобы кружки не пусrовали. Мате - это в:ы:су 
шеивые и измельченн:ы:е листья вечнозеленого кустар 

инка - падуба парагвайского. Их кладут в рог ил 
высушенную тыквочку, заливают водой и посасыва 

насrой через бомбилью - трубочку с круглым нак 
вечником в виде ситечка. Вкус у мате специфический 1 

горьковато-сладкий и вsrжущий, но и Чарльз и я скоро 
пристрастились к этому напитку. ·Мы присоединились 
компании. 

-У Кейо слегка закапризничал мотор,- объяснИJ1 
нам Сэнди,- но теперь все в порядке. Он говорит, что 
вода сейчас высокаSI и можно идти дальше, посмотреть, 
что там за лес. Если уровень продержитсSI, он останетсJ 
там недельки на две, но если вода начнет спадать, он 

вернетсв раньше, и тут уж медлить будет нельзя. В 
любом случае он захватит нас и отвезет обратно в Асун­
сьон. 

Такой план нас полностью ус:rраивал. Кейо надел 
шлпу, пожал всем руки и пошел к катеру. Через не­
которое вреМSI звук мотора замер вдали. 

Теперь, когда возвращение было гарантировано, мы 
могли сосредоточитьсSI на отлове и сьемке животных, и 

первым делом, как обычно, нам хотелось привлечь к 
своим занвтиям помощников. Три пары глаз и рук -
хорошо, но больше - еще лучше, особенно если они 
принадлежат индейцам, с которыми в знании леса и 
его обитателей никакому европейцу не сравнитьсв. Неи­
вито сообщил нам, что в ПSIТИ милях от Иреву-Куа 
есть толдерu, индейскаSI деревнв, и мы с Сэнди отпра­
вились на разведку. 

Толдери оказалась кучкой ветхи~, крытЫх тростни­
ком хижин, располож.енн:ы:х в небольшой орелестной до­
лине. Индейцы - цвета шоколада, с пр.ямыми черны­
ми волосами - во многом уже изменили свой пре:жний 
образ жизни. Они ходили в лрхмотьвх, бывших когда-то 
европейской одеждой, и не добывали мвсо в лесу, а 
держали с десвток облезлых мелких кур да несколько 
полуголодных, замученных коров с выпиравщими ре­

брами и пораженной SIЗвами шкурой. 
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Мы объяснили, что разыскиваем птиц и зверей, осо­
бенно броненосцев, и щедро зiшлатим тому, кто при­
несет нам что-нибудь интересное. Мы пообещали хоро­
шую награду · и тем, кто покажет нам обитаемые гнезда 
или норы. 

Пока Сэнди держал речь, индейцы во главе с вождем 
меланхолически рассматривали нас, посасывая мате. Ни 
один из них, казалось, не загарелеи энтузиазмом, и 

едва ли можно было укорить их за это. В такую жару 
и духоту лежать в гамаках куда приятнее, чем проди­

раться сквозь лесные заросли. Внезапно я осознал, что 
нас не едят насекомые, и это открытие буквально по­
трясло меня. Я прервал красноречивые призывы Сэнди 
и попросил его поинтересоватьси у индейцев, не досаж­
дают ли им комары, мбарагуи и польверины. Те мед­
ленно покачалм головами. Интересно, подумал я, что 
стало бы с моей собственной активностью, живи и тут 
постоянно? Без насекомых, побуждавших к действию, 
и без каких-либо иных стимулов я бы тоже, наверное, 
полеживал в гамаке да ждал, пока курочка снесет яич­

ко, а на ближайшем дереве созреет папайи. 
Вождь с важным видом пояснил, что наш запрос 

сделан не в самое подходящее время. Последние не­
сколько недель мужчины его деревни заняты обсужДе­
нием серьезной проблемы: стоит или не стоит срубить 
одно дерево, в котором есть дикий мед. Решение, ве­
роитно, не за горами, но пока, разумеетси, ни один 

человек ни на что отвлекатьси не может. 

Тем не менее вождь был уверен, что, если кто-то 
из его людей случайно наткнется на какое-нибудь жи­
вотное, он постарается его не упустить и сообщить нам 
об этом. Мы вернулись в Иреву-Куа без особой надежды 
на сколько-нибудь существенную помощь от индейцев. 

Лес, по которому мы бродили целыми дними, вызы­
вал у нас какое-то гнетущее чувство и даже внушал 

некоторый страх. Нам все время вспомниалея англий­
ский лес - ласковый, уютный. Такой лес, как госте­
приимный хозяин, приглашал вас прогуляться по СОJПiеч­

ным просекам, уводящим в его зеленые владения. Здеш-
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ний 1 же лес наглухо запахивалея злобными колючкам 
и густой завесой ползучих побеrов. Продираясь скво 
1rnx в глубь чащи1 мы СТЗJХJ<ивались с полчищами J<Л 
щей, пиявок и ж:а.дящих насекомых, обладавших оrром 
ньiм запасом нерастраченных cWI. Если у нас не ок 
зывалось компаса, мы полностью теряли ориентировку 

так как СОЛНЦе НИ едИНЫМ луЧОl'.J не МОГЛО ПрООИТЬС 
сквозь бесчисленные складки оГромноrо зеленоrо зава• 
веса, и, чтобы не заблудиться, nриходилось метить пут 
зарубкаNП! на деревьях. 

БольШЩiству деревьев, чтобы в.":ж:ить, необходим 
было дотянуться до солнечноrо света. Одним это уда· 
валось. Другим не хватИЛо жизненных сил; и они, та 
и не добравшись до живительных лучей, упали и rнили 
теперь на земле. Ползучие раСтения и-лианьr ка рабка­
лись вверх, цепляясь за стволы-, и те из них, что уЖ 
достигли своей цt;лИ, душили тех, кто еще недавно слу­
жил им оnорой. Там, где рухнул какой-нибудь древес­
ный гигант, луч . света добир3.l1Ся до земли и давал 
жизнь более мелким растениям: Они· буйно разрастались 
и тqже стремилисъ вверх, а тем временем молодая дре­

весная поросль набирала силу, обrоняла своих меньших 
соплеменников, _отнимала у них свет и в конце конЦов 
обрекала их на гибель. В этих «окнаХ» леса встречались 
даже цветы, в других ме~ах мы их почти не видели. 

Самым крупньrм животным здеШ'Неrо леса был ягуар. 
Он вполне обычен в этих местах, но передвигается так 
тихо и так прекрасно скрыт своей · окраской, что путе­

шественник редко замечает ero, если только специально 
не охотится с собакой. Вообще на первый взгляд лес 
казался пустынным, только бабочки порхаnи по выруб­
кам да бесчислеННЬiе невидимЫе ~ насекомые напалня.Ли 
влаж:нЬiй воздух своим 11еумолЧВым звоном. ... 

Но.' были здесь, безусловно, и другие животные, ·не­
зримо' наблюдавшие на нами квозь листву из своих 
тайных убежищ. ОДнажды , мы увидели еноТа, но он 
только мелькнул перед нами и исчез в хаосе шелестя­

щей листвы, ~ оставиВ нёГ земле·1 свои следЫ.- Земля под 
леснЫм полоhт бъiла книrой', ·на страницах которой мы 
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•rитали о существах, бродивших до вас по тропе и бес­
тумно исчезавших при нашем првбJIИжеиии. Чаще все­
' нам попадались следы ящерицы тегу: извилистая 

1 ожбинка от хвоста с отметинами коJТВстых лап по 
беим сторонами. Иногда, nройдя по такому следу, мы 

11аходили и саму щерицу. Серая, с красноватым отли­
ом, длиной чуть JIИ не метр, она сидела неподвижно, 
ак чучело. Но и тегу молниеносно исчезал, стоило нам 

11одойти к нему слишком близко. 
Самыми заметными обитателями леса были птицы. 

На деревьях, вытянувшись в струнку, сидели троrоны. 

Размером с кукушку, с ярко-красной грудью и щети­
нистыми усами вокруг клюва, они держались поблизо­
сти от коричневых шарообразRЫх гнезд термитов, в ко­
торых устраивали свои гнезда-норы. По земле, прячась 
в тени, робкQ и незаметно ступали тинаму - мелкие 
коричневые, почти не летающие птицы, похожие на ку­

ропаток. Время от времени слышны бЬIJIИ их мелодич­
ные позывки - nротяжный нежный свист. Как-то раз 
мы нашли гнездо тинаму с дюжиной лиловых яиц, глад­

ких и блестящих, как бильярдные шары. Сойки уррака, 
обладающие безграничным любопытством, как правило, 
сами разыскивали нас. Если мы проходили поблизости 
от места их шумной сходки, они спускалась ниже и 

скакали за нами с ветки на ветку, пронзительно крича 

и кудахча. Сойки привлекали внимание не только rо­
лосом, но и внешностью: нижняя часть их туловища 

имела кремовый цвет, спинка и крылья - ярко-синий, 
а голова, будто забавной шляпкой, была покрыта зави­
тушками мелких перьев. Во множестве водились в лесу 
птицы-колокольчики. Всюду раздавалась их поразатель­
ные металлические голоса, но на глаза они почти не 

попадались. Когда же нам все-таки удалось выследить 
одну птицу, мы увидели 'ГОЛько маленькое белое пят­
нышко, устроившееся на самой верхушке высоченною 

дерева. Птицы-колокольчики, распределив между собой 
территорию, заивляли права на свои владении непре­

рывными звонкими трелим и. Случалось, что один . певец 
заводил вокальное сражение с другим, находившимся 

341 



от него почти за километр, и тогда казалось, что в 

лес наполнен перезвоном колокольчиков. 

С прибытием лесорубов - пассажиров транспоР'f 
Кейо - начались лесозаготовительные работы. Еж 
дневно отправлялись они валить отборные деревья, ер 
ди которых попадались mганты высотой метров трид 
цать. Друmе рабочие под наблюдением Неивито и 
помощью двух юношей-индейцев принялись оттаскива •• 
к реке очищенные и отбеленные дождем стволы, св 
ленные в прошлом сезоне. Это был нелегкий труд, и 
выполнялся он с использованием джинкерсов - огром 

ных, больше трех метров в Диаметре, деревsrнных коле 1 

соединенных попарно тsrжелыми, тоже деревsrнными , 

осsrми. Бревна прикреплялись к ocsrм цепями и выво 
зились из леса на быках. На берегу реки JХ>91И штабел11 
бревен, и, когда их собиралось дос:rаточно, из них со 
оружали плоты и отправляли с одним соцровождающим 

вниз до Асунсьона. Сплав занимал примерно месяц. 
Через несколько дней мы послали одного из индей· 

цев в толдерню узнать, не поймали ли там каких-ни· 

будь животных. Он вернулсsr с захватывающими ново· 
стями. Вождь уже держал у себя тукана, муравьеда , 
тинаму и даже~(о радость!) броненосца и интересовался, 
сколько мы ему за все это заплатим. Я устыдилсsr своих 
сомнений относительно предприимчивости обитате,лей 
толдерии. Раз индейцы оказались такими энерmчными 
охотниками, нам, конечно, надо скорее перебраться в 
толдерию, разбить там лагерь и быть готовыми к при­
ему животных. Вспомнив о том, что прелестнаsr долина, 
приютившая толдерию, почти свободна от кровососущих 
насекомых, я уже был не в силах отказаться от этого 
плана. Неивито одолжил нам двух лошадей, мы погру.­

зили на них свой багаж и в nриподнsrтом . настроении 
покинули Иреву-Куа. 

- Дайте знать, если придет . Кейо, и мы тут же 
вернемся,- попросили мы своих хозяев на прощание. 

К толдерни мы подъехали вечером. Вождя на месте 
не оказалось: он, как нам сказали, ушел на один из 

своих участков маниока. 
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- А скорее всеrо,- шутливо предположил я,- он 
правалея ловить новых животных. 

Индейцы от души рассмеялись и даже, как мне по­
азалось, Переоценили мой юмор. Когда они ушли, мы 
анЯJiИсь усТройством лагеря. 
На следующее утро от вождя прибыл посыльНЬIЙ. 
-У вождя болячка на ноге,- сообщил он.- Он 

11с может прийти и встретиться с вами. 
-Ну, а .животные,- спросили мы,- где они? 
- Я спрошу у него,- ответил посыльный и устре-

мился обратно. 
Поздно вечером появился сам вождь, но мы не за­

метили, чтобы он хромал. 
- Эти сеньоры хотели бы заплатить за ЖИВОТНЬIХ,-

объявил Сэнди.- Где броненосец? 
- Он убежал. 
- А mгантский муравьед? 
-Он помер. 
-А тукан? 
Небольшая пауза. 
-Его ястреб скушал,- произнес вождь упавшим 

голосом. 

-Может быть, тинаму остались? 
-Вот что,- признался вождь,- 11 их совсем не 

поймал, но, кажетсs, 11 знаю, где их найти. Я сказал, 
что поймаЛ, чтобы узнать, сколько вы заплатите. 

По правде roвops, мне было не совсем sсно, длs 
чего вождю понадобились все эти хитроумные трюки. 
Может быть, думал я, дело тут в вежливости, и, кроме 
того, возможно, он боялсs потерsть авторитет в своем 
маленьком обществе. Заключение Чарльза было менее 
возвышенным. 

- Я полагаю,- заsвил он угрюмо,- это научит 
нас не задавать глупых вопросов. 

Все же наше присутствие в толдерни побудило ее 
обитателей к некоторой активности. Правда, до насто­
ящего отлова животных дело еще не дошло, но индейцы 
стали весьма сочувственно относиться к программе на­

шей экспедиции и частенько приходили посидеть, по-
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пить мате и дать разные полезные советы, Один инде ' ' 
припомнил, что слышал, будто недавно кто-то наш • 
гнездо птицы дхаку пети. По ero словам, это очев 
редкая птица, и тот человек забрал яйца, принес и 
домой и положил под домашнюю наседку. Судя по on14 
санию, дхаку пети мог быть белохохлым rокко, которы 
похож на индейку и слывет одним из самых красивы 
представителей своеrо семейства. Мы поинтересовались , 
как нам найти этоrо человека. Вид у рассказчика бw1 
хитроватый: .а что бы мы дали за цыплят? Поторrовав 
шись, мы условились, что окончательную меру возна 

раждения установим тогда, когда увидим, сколько цып· 

лят пойдет на продажу, что они собой представляют м 
можно ли поручиться за их здоровье. Индеец, очевидно 
рассчитав уже комиссионные за посредничество, сказал, 

что принесет цыплят сам. 

Он вернулся через два дня и принес птенцов: желты 
в черную крапинку восхитительные пушистые мячики. 

Мы не могли определить, белохохлые это rокко или 
нет, но взяли с индейца слово, что это именно они, и 

с тем обменяли их на нож. 
Птенцы вскоре стали совсем ручными и ходили за 

нами повсюду. Опасаясь ненароком наступить на них, 
мы соорудили им вольер. Они с большой охотой клева:ли 
зерна и мелкие кусочки мяса и быстро подрастали, а 
мы внимательно наблюдали за ними, гадая, в коrо же 
они превратятся. Со временем один из птенцов стал 
как будто слегка отличаться от остальных, но только в 
Лондоне мы ·смогли точно определить свое приобрете­
ние. Трое действительно оказались белохохлыми rокко. 
У них были черные с белыми крапинами крылья, яркие 
алые сережки, а на макушке - ирелестное ·украшение 

из длинных белых перьев. Четвертая птица имела rо­
раздо более скромную однотонно-коричневую окраску и 
могла похвастаться только маленькими красными сереж­

ками. Если индейцы намеренно всучили нам этоrо птен­
ца, полагая, что обхитрили нас, выrодно продав ни­
кчемную птицу, то они ошиблись: он оказался самым 
ценным из всей четверки. Это был друrой вид rокко -
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кко Склэтера, который в ту пору чрезвычайно редко 
1 падал в Лондонский зоопарк. 

То, что четыре маленьких птенчика гокко были об­
сиены на большой блестящий нож, не прошло неза­
сченНЬiм. Спустя два дня в наш лагерь явился молодой 
ндеец и предложил почти метрового тегу, которого он 

1ес на веревке, подвесив за шею. Соблюдая осторож­
tость, я схватил ящерицу за шею и хвост, так как у 

егу чрезвычайно мощные челюсти и он играючи мог 

ы отхватить мне палец. Тегу изогнулся, раздался сла­
ый хруст, хвост, к моему изумлению, отделился от 

уловища, и в каждой руке у меня оказалось по поло­
инке рептилии, которые продолжали энергично изви­

аться. Крови не было, если не считать крошечных 
алых пятнышек на концах длинных листообразных бо­
)<овых мышц, кольцом выступавших по краю обломан­
J:ЮГО хвоста. Ящерицы поменьше часто отбрасывают 
хвост в подобной ситуации, но я совершенно не ожидал 
т(!,кого номера от гиганта, брыкавшегося у меня в руках. 
То, что произошло, не только озадачило меня, но и 

заставило слегка понервничать. 

Тегу, казалось, ничуть не обессилел от нанесенного 
себе увеqья, но красоту свою потерял. Я наградил ин­
дейца, а ящерицу отнес в лес и отпустил отращивать 

новый хвост. 

На следующий день тот же индеец принес второго 
тегу. Он был не меньше вчерашнего, и теперь я принял 
его с еще большей осторожностью. К сожалению, яще­
рица оказалась раненой - индеец, загнав добычу в 
угол норы, пустил в действие свое мачете. Весь рот 
тегу был в крови. Я не верил, что он выживет, но все 
же посадил его в клетку и угостил яйцом. 

На следующее утJЮ яйцо исчезло, а тегу дремал в 
углу. Мало-помалу рот у него заживал, а когда настало 
время вручать тегу Лондонскому зоопарку, он. уже пол­

ностью поправился и был, как положено, злобным и 
желчным. 

Наша коллекция разрасталась. Кроме гокко и тегу 
мы имели уже двух редких максимилиановых попугаев, 
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молодую сойку уррака и пять крошечных птенчик 

амазонских попугаев. Но тех, о ком я мечтал больw 
всеrо,- броненосцев - у нас все еще не было. 

День за днем мы обследовали норы броненосц , 
Найти их было нетрудно, потому что эти животные 
усердные и неутомимые копатели. Они прокладываю 
тоннели в поисках пищи, роют по всему лесу мно 

численные запасные подземные убежища, не сомнева 
ясь, по-видимому , что те им когда-нибудь понадобятс1 . 
Время от времени они покидают свои старые жИлы 
норы и выкапывают новые. 

В конце концов мы нашли нору, которая по всем 
признакам показалась нам обитаемой. У входа видне­
лись свежие отпечатки лап, а внутри среди ·вспоrо хла­

ма лежали еще не засохшие листья. Если броненосец 
действительно сидел в этой норе, · ero надо было ещ 
выкопать оттуда. Но я сильно сомневался в успехе та· 
коrо предприятия. Взрослый броненосец конечно же за· 
прячется в самый дальний отнорок, который может ухо· 

дить вглубь на четыре-пgть метров. Допустим, нам уда­
стся туда добратьсg, но броненосец, надо полагать, не 
станет ожидать нас, а закопается еще глубже. И сделает 
это куда проворнее нас. Найти бы малышей, тогда дру-



roe дело. Броненосцы обычно держат своих детенышей 
nочти у самой поверхности и стара~я не уводить их 
на большую глубину, где в дождливую поrоду скапли­
иается мноrо воды. 

Раскопки потребовали от нас большою . напряжения 
сил. Жара стояла невыносимая, земля представляла со­
бой сплошное переплетение корней. После часа работы 
мы обнаружили, что основной ход идет более или менее 
горизонтально, примерно в метре от поверхности. Лис­
тьев в тоннеле становилось все больше, и чувствовалось, 
что мы приближаемся к гнезду. Стоя на четвереньках, 
я отбросил рыхлую землю и заглянул в проход: прежде 
чем запустить туда руку, мне хотелось убедиться, что 



внутри нет ничеrо onacвoro. Но · в норе бЬIЛо темно, 
приходилось действовать ВCJienyю. Я лег плашм• · в вы 
рытую нами DfY и, осторожно просунув руку в .отвер 

стие, nошарил В НОре, НО нащупал ТОJIЫ(О ЛИСТЬЯ. 3а 
тем, уловив там какое-то движение, Jl сунул руку п 

глубже и схватил что-то теплое и извивающееся, ЧТ() 
вполне могло быть хвостом броненосца. Вытащить д 
бычу бЬIЛО не так-то nросто. Мне казалось, что звер11 
сознательно заклинилс!l в норе. Не ослабли хватки, 
просунул внутрь вторую руку и, сража11сь на ощупь, 

вдруг обнаружил ахиллесову пяту схваченноrо мной су• 
щества: оно боuось щекотки. Mo!l лева• рука случайн 
попала ему под живоr, и существо сразу же свернулось, 
потеряло опору и вышло из норы, как пробка из бу­
ТЬIЛКИ. 

Я пришел в восторг, когда увидел, что вытащил де­
теныша девятипоясноrо броненосца. Но на более вни­
мательный осмотр добычи времени не бЬIЛо: внутри мог­
ли оставаться другие члены семейства. Я быстро поло­
жил броненосца в мешок, вернулся к норе и минут за 
десять выловил еще трех подростков. Именно на такое 
количество я и рассчитывал, потому что 'самка девяти­

поясноrо броненосца обладает необыкновенной способ­
ностью рождать четырех близнецов. Не скрывая триум­
фа, мы понесли малышей в лагерь. 

Первым делом надо было обеспечить наших новых 
питомцев удобным жильем. По счастьiо, четыре разбор­
ных ящика, которыми нас снабдил в Асунсьоне один 
британский приятель, еще не пошли в дело, и теперь 
мы быстро собрали их, прибили сверху тонкую метал­
лическую сетку, положили внутрь немноrо земли и су­

хой травы и получили прекрасные домики. Имена для 
квартирантов родились сами собой: яЩики бЬ1Ли нз-под 
хереса, и вскоре мы автоматически уже называли на­

ших броненосцев Фино, Амонтильядо, Олоросо и Сэк­
вилъ, а всю компанию нарекли Четверкой. 

Это бЬIЛи необыкновенно привлекательные суЩества 
с гибким, гладким, блестящим панцирем, малеiр>кИМИ 
любопытными глазками и большим розовым брюшком. 
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Почти целыми днDDI они спали, зарывш.ись в сено, а 
вечеру оживали и начинали гулять по клеткам, не­

ерпеливо требуя еды. Надо ёказать, что аnпетит у них 
был чудОВИЩНЬIЙ. 

Из всех броненосцев девятипоясвый самый обычный-. 
Он Широко распространен от Парагвая до северных 
nределов Южной Америки, а за последние пятЬдесят 
лет он проник и на ~г СшА. Индейцы часто Приходили 
nосм.отреть на нашу Четверку и~ сидя на корточках, 
наблюдали за каЖдым движением зверюшек. Я не r-юг 
понять, ч~м вызван такой ,интерес к :живОТНЬIМ, мясом 

которых они привыкли лакомиться и которых они uи­
дели не один раз. Может быть, подумал я, делО в том, 
что, индейцам редко приходится наблюдать живого бро­
неносца сколько-нибудь пррдолжительное время: ведь 
nоймав зверька, они, конечно, тут :же его убивают. 

Индейцы рассказали нам о броненосцах много инте­
ресного, но не всему, должно быть, можно было верить. 
Например, они уверми, что,. если броненосцу надо пе­
ребраться через реку, он спускается к воде, погру:жается 
в нее и идет по дну, пока не выберетс,r на другой берег. 
Я отнесся к этому -Сообщению с С?ольшим сомнением, 
но, вернувшись в Англию и внимательно изучив лите­
ратуру, подумал, что индейцы, может быть, говорили 
нам правду. Брони утижеляет броненосца, и в принципе 
он способен без труда- удер:жатьси на дне реки. Кроме 
того, броненосец обладает ПОI)ЗЗИтельной способностью 
надолго задерживать дыхание, возмещая недостаток 

кислорода в легких тканевЬIМИ ресурсами. То же самое 
происходит ·И при рытье воры, когда нос животного по­

гружен в землю. Поэтому вполне вероитно, что броне­
носец действительно может ходить под водой, во веиком 

случае американским исследователим в лабораторных 
усЛовиях удалось СIСЛоиить его к этому. Но в на)rчной 
литературе и не нашел ни одного сообщения о том, что 
броненосец в_ естественных условии и по собственному 
желанию перешел бы реку по дну. Зато известно, что 
он может плаватЬ обычRЬiм способом, по поверхности, 
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напмнив легкие воздухом, чтобы у,величить плавуче 
тела. 

Мы не могли нарадоваться на свою Четверку, н 1 

когда первые восторги nрошли, мы опять забеспокои 
лись о своем возвращении. За последние дни не бЬIЛ 
сильных дождей, и, если вода в реке начала падать , 

Кейо мог уже пуститься в обратный путь. Боясь е 
пропустить, мы свернули свой лагерь и вернулись 1 

Иреву-Куа. 
Неннито и Дморес встретили нас с мате. Мы рас• 

селись вокруг костра и, передавая друг другу тыквенный 

сосуд, стали делиться новостями . Хозяева . рассказали , 
что в последнее время особенно свирепст~овали поль· 
верины, что лесозаrотовки идут хорошо и ·скоро можн 

будет приступить к сооружению плотов. 
-А что слышно о Кейо? -:- спросил я. 
-Он уже прошел,- небрежно ответил Неипито по-

испански. 

- Как прошел?! - Мы не верили . своим ушам. 
-Си, си. Река здорово мелеет. Я проеил его задер-

жаться, чтобы послать за вами , но он сказал, что очень 
торопится. 

- Но как же мы теперь вернемся? 
- Я думаю, что выше по реке еще осталось какое-

нибудь судно и рано или поздно оно должно пойти 
вниз. Есл~ это так, то они вас захватят, я уверен. r 

Нам оставалось только .ждать и надеятьtя. . 
Через два дня судьба послала нам малюсенький ка­

терок, который, громко пыхтя, направлялся вниз по ре­

ке. На борту находилось пять человек, и о дополни­
тельных пассажирах не могло быть и речи, но капитан 
согласился забрать наших животных и большую часть 
багажа. Река быстро мелеет, объяснил он, и если не 
удастся за три дн~ добраться до Жежуи, то в ожидании 
хорошего ливня можно застрять на . несколько недель. 

Катерок шел ТWJько до Пуэрто-И, но мы решили, что 
там больше шансов на подход,щую оказию, чем в Ире­
ву-Куа. Нам потребовался час, чтобы собрать и распре­
делить багаж. Попрощавшись с Неннито и Дморес, мы 
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устJЮились в своей лодке и отnравились вслед за пере­
груженным суденышком. 

Через три дня на подходе к Пуэрто-И мы увидели 
какое-то довольно большое судно, шедшее нам навстре­
чу. Я схватил бинокль и, не веря своим глазам, узнал 
«Кассель». Можно было даже разглядеть несравненную, 
увенчанную соломеиной шляпой фигуру капитана за 
штурвалом. Вглядываясь в эту фигуру и удивляясь са-

мому себе, я шептал нежные слова. . 
Подойдя к высокому борту «Касселя», мы nриветст­

вовали Гонсалеса: Он переmулся через поручии и ши­
роким жестом дал понять, что отныне JЮСкошный ко­
рабль снова находится в нашем расnоряжении. Когда · 
переселение было закончено, капитан рассказал, что, 
увидев «Кассель», возвратившийся в Асунсьон без нас, 
джентльмены из мясоnJХ>мышленной фирмы пришли в 
ужас. Они велели ему заправиться, вернуться в Пуэр,- · 
то-И и ожидать нас там. Капитан подчеркнул, что он 
в точности выполнил э:rо распоряжение. 

Каюта показалась нам земным раем. Чарльз вклiQ­
чил радио, улегся на койку и начал опустошать тарелку 
с канапе - галетами со сливочным маслом и искусно 

уложенными анчоусами, а потом надолго припал к ста­

кану пива. 

-Недурно_ ПJЮкатились,- сказал он, как бы раз­
мышляя.- Если не считать п~ы кисловатых деньков 
в середине дистанции, · очень даже недурно ПJЮкатились. 



Глава четвертая 

ГНЕЗДА В САВАННЕ 

Когда . спустя несколько дней наш капитан подвел 
«Касселм к причалу мясопромЬШIЛенноjl компании в 

Асунсьоне и с небывало широкой уЛ,ыбкой на лице сошел 
на берег, знакомые Грузчики приветствовали его как ге­
роя. Гонсалес тоже покинул корабль и собрал собственную 
аудиторию, которая с живым интересом слушала его при­

КJII<)ченческий рассказ, сопровождавшийся щедрой и вы­

разительной жестикуляцией. А мы тем временем напра­

вились к конторе управляющего компанией, чтобы по-
благодарить его за заботу и ·хлопоты. . 

После всех испытаний, выпавших на нашу долю на 

прОтяжении посЛедних недель, мЫ с Чарльзом откро­
венно хотели получить все патентованНЬiе удовольствия 

большого города. Мне мерещились сухая постель, мяг­
кий матрас, письма из дома и изысканные блюда (при-
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rотовленные не мной и не Чарльзом) на полированном 
столе красного дерева со сверкающей серебром серви­
ровкой. Организация и подготовка следующего путеше-
твия неизбежно потребуют не меньше недели, и МЪ1 
мечтали провести ее, ни в чем себе не отказЪIВая. 

Управляющий тепло при~етствовал нас. 
- Вы вернулись в самЫй подходящий момент. По­

мните, вы говорили, что хотели бы побЪIВать на одной 
из наших эстансий?l Так вот, послезавтра в Буэнос­
Айрес идет наш самолет, и, если вы хотите, он забросит 
вас в Ита-Каабо. / 

Об этой эстансии мы узнали еще до путешествия на 
«Касселе» и сразу же решили, что должны туда попа<. ть. 
Она находилась в двухстах милях к югу от Асунсьона, 
в Корриентесе, самой северной провинции Аргентины. 
Много лет ею' управлял шотландец, некий мистер Маккай, 
которЪIЙ считал, что успех животноводства вовсе не обя­
зательно зижДется на полном уничтожении всех диких 

животНЪiх. -Будучи страстНЪIМ натуралистом, он запретил 
охоту на всей обширной территории, находящейся под его 
присмотром. В результате его эстансия ·стала не только 
поставщиком огромного количества мяса; но и настоящим 
зоологическим заповедником. Эта благородная традиция · 
бЪIЛа поддержана и продолжена НЪIНеmним управляющим 
эстансии Диком Бартоном, и теперь трудно бЪIЛо найти 
другое место, где бы дикие живоТные аргентинской паМПЪI 
встречались в таком количестве, как в Ита-Каабо. Поэ­
rому МЪI с благодарностью nриняли предложение управ­
ляющего и, простивmись с мечтой о неделъНЪIХ канику­
лах, стали лихорадочно готовиться к отъезду. 

Мы остановились у своих британских друзей и тут 
же превратили в зверинец их большой приусадебный 
сад. Для присмотра за животНЪiми хозяева порекомен­

довали нам нанять своего садовника, обаятельного па­
рагвайского паренька по имени Аполлонио. Он оказался 
страстным любИтелем животных и, времеlПiо дередав 

1 Э с т а н с и 11 ~ животноводческа11 ферма. 
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свои примые обязанности садовника одному из св · 
братьев, принялся с воодушевлением ухаживать 
птенцами rокко, попугаSIМи, Четверкой и даже за yr 
рюмым тегу. Можно было не сомневаться, ЧТО наш 
питомцы попали в надежные руки. 

Устроив животных, мы отправИли в Лондон отсняту ' 
шенку и тщательно проверили всю свою съемочно-з 

писывающую технику. 

Самолет компании оказался крошечной одномотор 
ной машиной, такой тесной, что нам с трудом удалосr. 

впихнуть в неrо топько самое необходимое. 
Через несколько минут после взлета Парагвай ос 

тался позади, и мы полетели над Арrентиной. С нед 
умением и тревоrой мы смотрели на бескрайнюю зелену 
равнину, аккуратно разлинованную сетью дорог и оград, 

Казалось невероятным, Что какой-нибуДь дикий зверь мо­
жет ВЬIЖИТЬ на такой земле, почти совершевво лишенной 
девствеивой растительности и откровенно отданной под 
научное производство мsrca. Мы летели уже почти два 
часа над однообразным УJ1Ь1ЛЬ1М ландшафrом, когда пилот 
окликнул нас и указал вперед, на маленький прямоуголь­
ник красноватых строений, окаймлеtiRЬIХ деревыrми. Эrо 
и была Ита-Каабо, напоминавшая картинку в темно-зе.. 
левой раме. Горизонт накренился, строения стали быстро 
увеличиваться, а крошечные nятныmJСИ, коi'орЬIМИ бьviа 
усеяна равнина, превратились в коров. Затем самолет сно­
ва принял rоризонтальное положение и косиулси земли. 

УпраВЛSiющий ожидал нас. Это был высокий муж­
чина в помSIТОй фетровой шлипе и с немноrо комичньtм 
выражением лица. Он опиралси на трость и живо на­
помнил мне типичвоrо английскоrо фермера. Даже при­
ветствовал он нас по-английски. 

-Здравствуйте. Меня зовут Бартон. Прошу ко мне, 
я уверен, что вы не откажетесь от стаканчика эля. 

Он повел нас через сад, и мы тут же забыли об 
Англии. На бархатистой лужайке лениво покачивали 
листьSIМи гигантские пальмы, аллеи сверкали. Глянцевы­

ми листьими палисандровоrо дерева, бугеввиллеи и ги­
бискуса, а на клумбе среди неведомых нам растений 
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маячи,ла романтическая усатая фигура в широкополой 
шляпе, поношенны:х мешковатых брюк,ах, с огромным 
сверкающим ножом за широким кожаным поясом. 

Одноэтажный хозяйский дом снаружи имел запущен­
ный вид., но был выстроен и обставлен на широкую 
ногу, в духе времен королей Эдуардов. Нас с Чарльзом 
nроводили в отдельные просторные покои с ванной ком­
натой. Мы: разместили там свои вещи, а потом nрисо­
единились к Дику Бартону в просторной бильярдной, 
где получили обещанное пиво. · 

Мы: рассказали Дику, каких именно животных на­
деемся увидеть: нанду, капибар, черепах, броненосцев, 
вискач, куликов и кроличью сову. 

- Бог ты: мой,- отреагировал Дик,- , да это же 
nросто. У нас их тут полным-полно. Возь~ите один иЗ 
наших . грузовиков и колесите себе сколько хотите. А. 
кроме того, я пошлю людей, пусть и они поищут ваших 
зверюшек. Да предупрежу их, что крепко осерчаю, если 
они не смогут найти то, что вам нужно. 

Окрестности эстансии оказались не плоскими, каки­
ми они представлялись сверху, а слегка волнистыми, на­

поминающими холмистый пейзаж Уилтшира. Кое-где рос­
ли и деревья: несколько рощиц австралийских казуарин 

и Эвкалиптов были посажеНЫ, Ч'I'ОбЬJ дать тень скОту. Дик 
це считал эти места настоящей пампой, которая начина­

лась в нескольких сотнях миль к югу и была ровной как 
стол. Здешнюю Саванну он называл «камп», англизиро­
ванным сокращением от испанского слова «кампо», что 

означает «поле», «сельская местность». 

Восемьдесят пять тысяч акров эстансии были разде­
лены: проволочной изгородью на несколько участков, 

каждЫй размером с небольшую английскую ферму. 
Пышная трава давала прекрасный корм скоту, но пти­
цам здесь совершенно негде было укрыться. Все же не­
сколько· видов смогли тут освоиться, выработав особые 
гнездовые приемы: для впощ1е успешного существования 

в этой открытОй местности. 
Небольшая, с дрозда, красновато-коричневая птица­

печник, или алонсо, даже не пыталась скрыть свое гнез-
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до от хиЩНЬIХ птиц или как-нибудь еще позаботит 
о ero безопасности. 

Яйца и птенцов она заiЦJПЦаЛа по-иному: строила 
высушенвой ~ем rрgзи почти неприступное куn 
лообразное сооружение, напоминающее землgаую пе , 
в которой мествые жители пекут хлеб. Эта постро 
высотой сантиметров тридцаТЬ имела такое широкое 
верстне, что в неrо можно было просунуть руку. Я · т 1 
и сделал, но до sощ не добралсir, а натквулсg на вну 
реннюю переrородку. За ней и находилась собствен н 
гнездоваg камера, попасть в которую можно было толь 
ко через такое маленькое отверстие, что в неrо с труд м 

протискивалась сама птица. 

Птице-печнику нет нужды пряrаТЬ свое прочное, 
дежвое сооружение, надо 'IQIIЬKO устроить ero повьппе, 
бы уберечь or копыт nacyщe:rocst скоrа. Если нет деревьеа , 
опорой Д/81 mезда служат 10JIC'1111e жерди с:врадь~, телеграф­
НЬiе сталбы ИJIИ что-нибудь в этом роде. Одно mездо бып 
выстроено на верхней перекладиве вороr. Ими часrо палъ· 
зовались, и mе:що по нескальку раз в день пу:rешествовал 

на девsпюсто rрадусов туда и обратно. 
Алонсо - птички не из пугливых. Они, по-видимо­

му, ищут соседства с человеком и часто строgт свои гнез· 

да поблизости or ero :жильg. Пастухи платgт им той ж 
привgзанностью. Они очень люби эrих общительных и 
доверчивых пташек и дают им разные дружеские прозви­

ща. Так же как мы ласково именуем своих· птиц - Крас­
ногрудый Робин (зарпка) ми Дженни Рев (крапив­
ник),- так и они называют птицу-печника Алонсо Гар­
сиа и Жоао де лос Барриос. Последнее в вольном переводе 
означает Джонни Штукатурка. Пастухи rоворп, что у 
эn>й ПТИЦЬ1 примерный характер: она всегда весела и все 
времg поет, она придерживаетсg высоких моральных 

прИIЩИПов и никогда не изменgет своему парrнеру, она 

чрезвычайно трудолюбива и, сооружu свое mездо, рабо­
тает от зари до зари. Кроме воскресени, добавмrют па­
стухи, потому что она ко всему прочему и очень набожна. 

В лощинах по склонам холмов и по берегам ручьев 
попадались заросли колючей травы карагуаты. Нижня~ 
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часть этоrо растения представляет собой роЗетку листь­
ев, усаженных страШНЬiми колючками, а из розетки 

почrи на .двухметровую высоту вздымаются стебли. в 
зарослях карагуаты обитало множество мелких крас!'­
вых птиц, которые рещсо отваживалась вылетать на от­

крытое пространство. 

Мухоловки стайками прилетали в колючие, дебри по­
кормиться. Мы узнавали их по характерному неровному 
полету. Они перелетали от стебля к стеблю или сади­
лась на вер~ушки самых высоких растений и оттуда, 

освещенные солнцем, залввались tцелкающими трелями, 

распуская и складывая при этом свой длинный хвост с 

глубокой вырезкой посередине. Здесь мы увидели и 
вдовьих тиранов - снежно-белых птичек с черным 
кончиком хвоста и черными маховыми перьями. Были 
тут и великолепные огненные мухоеды с изумительно 

ярким алым оперением и черными пятнышками на хво­

сте, крыльях и спине. Пеоны называли 'YfY птичку «ПО­
жарник• илИ «бычья кровь», а еще «бразита дель фу­
эrо». Последнее имя, означающее «вспыхивающий уrо­
лек», подходило ей больше всеrо. Стоило нам ее уви­
деть, как мы замирали от восхищениsr и в то же времsr 

досадовали, что не имеем цветной пленки. 
Самыми элегантными из всех пернатых обитателей 

«кампа» были нанду. Дик считал нас невозможными 
педантами за то, что мы не называли их просто стра­

усами. Нанду действительно очень . похожи на страусов, 
но мельче, и оперение у них не Черно-белое, а пепель­
но-серое, а на ногах . не по два пальца, как у страуса, 

а по три. Настоящие страусы обитают только в Африке, 
а нанду - только в Южной Америке. 

Мы часто видели, как нанду вышагивали по саванне ' 
с изысканной неторопливостью заводных манекенов. 

Благодаря мноюлетнему запрету охоты на территории 
эстансии они в значительной мере потеряли осторож­

ность и позволяли нам ехать в нескольких метрах от 

себя. Если мы подъезжали слишком близко, ·Они пре­
кращали пастись, поднимали rоловы и подозрительно 

глядели на нас, точно так же, как это делают олени. 
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Длинные шеи придавали нанду надменный вид, но боль 
шие глаза смотрели мягко и кротко. 

Нанду ..- нелетающие птицы, и их пушисты 
крылья служат, вероЯтно, только для тепла. Оперени 
у нанду рыхлое, туловище покрыто редкими короткими 

перьями, и, когда птица топорщит распущенны 

крылья, как бы укутывая ими свое слабо защищенно 
тело, она смахивает на озябшего танцора с опахалом. 

Нанду держатся группами, которые состОят из одного 
самца и нескольких самок разного возраста. Самец 
обычно бывает самой крупной п'tицей . в стае и, к ром 
того, хорошо отличается · от своих подруг узкой черной 

полосой, идущей по плечам от затылка. У самок эта 

полоска коричневая и менее заметнаЯ. ' 
Если мы, не обращая внимания на предупреждаю­

щий пристальный взгляд нанду, подъезжали к ним слиш­

ком бтrзко, они обращались в паническое беrство. ПтИЦы 
мчались по равнине, высоко подбрасываЯ моЩНЬiе ноги и 
выбивая по земле приглушеиную дробь. По словам Дика, 
догнать нанду можно только на самой быстроногой ло­
шади, но поймать их чрезвычайно трудно, потому что 

на бегу они петляют и искусно увертываются. 
На одном из болот, в тростниках, мы нашли гнездо 

нанду - круглую, почти совершенно плоскую площад­

ку диаметром около метра, заметную только благодаря 
выстилке из сухих тrстьев. В rнезде в беспорядке лежали. 
тридцать огромных белых яиц, каждое длиной сантимет­
ров пятнадцать. Глядя на эту потряСЗJОщую кладку, я 

мысленно перевел ее в куриные яйца - получилось око­

ло пятисот. Но наша находка не была рекордной: в пре­
дыдущем сезоне пеоны нашли гнездо с' пятьюдесятью 

тремя яйцами, а натуралист У. Х. Хадсон писал о сверх­
гигантской кладке нанду в сто двадцать яиц. 

Разумеется, найденная нами кладка не могла быть 
отложена одной самкой: тут потрудился весь гарем. 

Приглядевшись, я обнаружил, что яйца немного отли­
чаются друг от друга размерами: очевидно, молодые 

самки несли яйца помельче. 
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Брачная жизнь нанду таила ряд загадок. Я знал, 
что место для mезда выбирает самец, .он же насиживает 
кладку. Но как все . его самки узнают, где именно · их 
повелитель построил mездо? И каким образом получа­
ется так, что необходимость отложить яйцо не возни­
кает у самок одновременно, но в то же время этот 

процесс не растягивается на недели, а укладывается в 

достаточно сжатые сроки? Мы могли бы попытаться 
найти ответы на эти вопросы, наблюдая за mездом, но 
нам не повезло: оно оказалось покинутым. 

Через три дня, когда мы шли вдоль берега ручья 
через травянист~е заросли, перед нами выскочил нанду 
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и, глухо топая, пустился наутек, петляя среди высо • 
стеблей карагуаты. Пройдя несколько метров, мы на Jl 
его гнездо. Там было всего два яйца, и при непрерьа 
ном дежурстве нам, возможно, удалось бы узнать п 
робаости интимной жизни нанду. 

Имея уже некоторый ОПЬIТ обращения с нанду, мы 
шили воспальзоваться нашей машиной как укрыти 
Удобнее всего было бы установить наблюдательный пун 1 

на пологом склоне, метрах в двадцати пяти - тридца н 

выше гнезда, но заросли карагуаты оказались здесь слиw 

ком rуСТЬIМИ, и гнездо невооможно было разглядеть да:ж 
на расстоянии одно~двух метров. Нам пришлось -ерезат•• 
несколько высоких стеблей ~ сделать в за~ у~кий про 
хQЦ - наблюдате.льньm коридор. Мы действовали очеm. 
осrорожно, чтобы не спугнуть птицу и: дать ей возможнОСТ•• 
постепенно привыкнуть к изменЯющейся обстановке. 

В течение нескольких дней мы каждое утро прие 
жали к гнезду и ставили машину на одно и то ж 

место, а затем, когда самец отбегал подальше, расши• 
ряли узкую аллею, ведущую от машины к гнезду. Пох 
что нащи действия не тревожили птицу: каждое утро 

в гнезде оказывалось новое яйцо, отчетливо выделяв· 
шееся яркой желтизной среди остальных, уже немного 

потускневших. На пятое утро в гнезде лежало шесть 
яиц, то есть еще слишком мало для того, чтобы начи­
нать насиживание. Коридор наконец был готов, и мы 
приступили к наблюденИю из машины. 

Самец, которого мы окрестили Черношейчиком, си­
дел на гнезде, сложив длинную шею так, что ее совер­

шенно не было видно. Серое оперение птицы сливалось 
с травой. Выдать нанду могли только блестящие глаза, 
но, если бы я не знал заранее, куда смотреть, мне, 
вероятно, не удалось бы его заметить. 

Прошло два часа, но Черношейчик ничего не пред­
принимал. Он почти не двигался. Солнце поднималось 
все выше, пасшиеся поодаль коровы 'перебрались в тень 
эвкалиптовой рощи. По другую сторону от гнезда шум­
но взлетела цапля, закончив завтрах у ручья. Каждые 
несколько минут я подносил к глазам бинокль в на-
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дежде увидеть что-нибудь интересное, но Черношейчик 
сидел неподвижно и только мигал. 

Около девяти утра на склоне холма справа от нас 
появилась группа из шести нанду. Это были самки -
гарем нашего Черношейчика. Они лениво паслись, мед­
ленно продвигаясь в нашу сторону, затем повернули 

обратно и исчезли за вершиной холма. 
Черношейчик поднялся на ноm. С минуту он постоял, 

потом не спеша направился вслед за своими подругами. 

· На протяжении следующих трех часов мы не видели 
ни одного нанду. В четверть первого на вершине холма 
появились две птицы - Черношейчик и молодая сам­
ка. Они двигались к гнезду. Наш самец шел размерен­
ным шагом, и казалось, что он ведет или даже подго­

няет свою подругу. Поскольку жен в его гареме было 
больше, чем яиц в гнезде, я принял рабочую mпотезу, 
что эта самочка раньше к гнезду не ходила и поэтому 

Черношейчик должен ее сопровождать. 
Самка подошла к гнезду, и вид его, казалось, не 

слишком ее восхитил. Несколько минут она вниматель­
но разглядывала гнездо, потом наклонила голову, схва­

тила клювом небольшое перышко, затерявшееся среди 
яиц, и пренебрежительно бросила его через плечо. Чер­
ноШейчик наблюдал за ней, стоя рядом. Она еще не­
много прибрала в гнезде, а затем, не получив, по-ви­
димому, от этого занятия особого удовлетворения, на­
правилась прочь сквозь высокие заросли карагуаты. 

Черношейчик последовал за ней. 
Они прошли уже примерно сотню метров , когда сам­

ка вдруг села, почтискрывшись в высокой траве. Шед­
ший впереди Черношейчик повернулся к ней и стал 
раскачивать головой из стороны в сторону. Самка от­
ветила ему тем же. Цель большинства брачных демон­
страций - блеснуть своей отличительной окраской или 
украшениями, привлекательными для противоположного 

пола, и, безусловно, Черношейчик затеял этот танец, 
чтобы пощеrолять перед подружкой яркой черной полоской 
на шее и плечах. Одновременно он <делал шаг по направ­
лению к ней. · Их раскачивающиеся шеи постепенно при-
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блИJКались друг к другу и в конце концов встретились 
и переплелись, как две змеи. Несколько секувд они в 
экстазе раскачивались вдвоем, а потом самка распла­

сталась на земле. Черношейчик встряхнулс.и и легким 
темно-серым облаком накрыл ее, выгнув шею и опустив 
rолову. Они замерли на несколько минут, и мы видели 
только холмик из серых перьев. Затем птицы ргздели­
лись, и Черношейчик побрел по склону, рассеянно по­
щипывав на ходу плоды карагуаты. Самка поднилась 
на ноги и присоединилась к нему. Обе птицы встр.ихи­
вали крыльями, привод.и себи в порядок, потом верну­
лись к гнезду. Снова самка наклонилась и осмотрела 
ero, но, как и в первый раз, не пожелала всерьез за­

н.итьси домашними делами. Оставив гнездо, пара стала 
удалиться и вскоре скрылась за холмом. 

Мы опить остались одни, но, твердо решИв увидеть, 
как нанду откладывает ийцо, продолжали в · молчании 
сидеть на своем посту. Нам только что Посчастливилось 
наблюдать ту часть брачноrо ритуала, когда' самец зна­
комит с гнездом одну из своих подруг и соедин.иется с 

ней. Если у нашеrо Черношейчика впервые' была лю­
бовь с этой самкой, то она снесет оплодотворенное яйцо 
не раньше чем через несколько дней. Но " возможно, 
мы застали уже продолжение брачных отношений и 
нежная сцена была устроена дли побуЖдения яйцеклад­
ки. Мы пока еще не располагали точными данными, 
чтобы правильно судить о происход.иiцем. 

Три часа спустJr в зарослJrх карагуаты справа от нас 
поJrвилась пара нанду: Черношейчик с самкой. Мы не 
смогли определить, была ли это уже знакомая нам пти­
ца или Черношейчик привел другую. Самка осмотрела 
гнездо, выбросила из неrо несколько сухих листьев и 
очень медленно уселась, прикрыв яйца круп"ым телом 
и напряженно держа rолову на вытянутой вверх шее. 

Я никогда не задумывалея над тем, что ·у птиц де­

лает самец, пока самка откладывает яйца. Я полагал/ 
что большинство самцов при этом отсутствует, да и 
вообще мало интересуется этим моментом своей семейной 
жизни. Черношейчик был не из таких. Пока самка сидела 
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на гнезде, он расхаживал рядом взад и вперед с таким 

взволнованным видом, какой бЬIВает у новоиспеченноrо 
отца, ожидающеrо у дверей родильной палаты. Самка, 
казалось, чувствовала себя не вполне уютно. Раз или 
два она встряхивала крыльями, потом опустила голову 

на землю. Через несколько минут она встала и подошла 
к Черношейчику, после чеrо они вдвоем удалились. 

Подождав немноrо, я осторожно выбрался из маши­
ны и приблизился к гнезду. Снаружи, у самоrо ero 
края, лежало седьмое яйцо, ярко-желтое и еще мокрое. 
Вероятно, самка была слишком крупной, и поэтому ее 
яйцо оказалось в стороне от друmх. Вечером Черно­
шейчик вернется, закатит ero на место, к остальным, 
и будет всю ночь охранять кладку. 
Мы завели машину и, ликуя, отправились домой. 

По крайней мере на один из вопросов мы получили 
ответ. Теперь можно было не сомневаться, что гнездо 
самкам показывает самец и он же устанавливает регла­

мент откладывания яиц. 

Сэнди Вуд расскаэЬIВал нам, что, прежде чем начать 
насиживание, самец нанду вЬП<Зтывает из гнезда одао 

яйцо. Эrо называется - сделать запас для будущих де­
тишек. Так и лежит оно у гнезда до вылупления осталь­
НЬIХ. Когда пояВJUПОТСя птенцы, самец ударом ноm раз­
бивает яйцо, и ero содержимое разливается по земле. Че­
рез неделю эдесь уже кишат черви - превосходное ла­

комство для птенцов, причем именно тогда, когда они 

больше всеrо нуждаюrся в такой пище. Я очень жалел, 
что нам не удалось задержаться в Ита-Каабо и понаблю­
дать, как Черношейчик вЬIПолняет эту часть своих отцов­
ских обязанностей. 



Глава пятая 

ЗВЕРИ В ВАННОЙ 

Тому, кто путешествует, собирая животных, не най­
ти для них временного приюта более удобного, чем ван­
ная комната. Впервые я открыл для себя эту истину в 
одной из африканских гостиниц, где ванная оказалась 
в таком плачевном состоянии, что мы без особых уг­
рызений совести свели на нет остатки ее номинальных 
удобств, разместив в ней свой зверинец. Единственным 
элементом обстановки, который хоть как-то мог оправ­
дать название этой комнаты, была уродливая ванна с 
побитой эмалью, громоздившаяся посреди ~овершенно 
голого земляного пола. В ней еще краеовалась затычка, 
прикованная к медному водосливу массивной цепью, а 

на кранах горделиво значилось «горячая» и «холодная~. 

Но если вода когда-либо и текла по ее викторнанекому 
смесителЮ, покрытому теперь ржавой коростой, то было 
это во времена весьма давние, ибо в наши дни краны 
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не соединялись ни с какими трубами, и на мили вокруг 
воду можно было найти только в одной-единственной 
речке. 

Все эти пороки ванной комнаты:, которые привели 
бы в уныние желающего освежиться, ничуть, однако, 
не снижали ее достоинств как жилья для животных. 

Крупному пушистому совенку пришелся по душе ца­
ривший здесь полумрак, вероятно напоминавший · ему 

затененные покои родного гнезда, и он со счастливым 

видом уселся на палку, торчавшую из камышовой сте­

ны. Шесть тучных жаб обосновзлись во влажных оск­
лизлых впадинах под ванной, а молодой крокодил почти 

метровой длины благополучно провел несколько недель 
в самой ванне. 

Честно говоря, ванна для крокодила - не лучшее 
место. Правда, днем ему не удавалось одолеть ее глад­
кие стены, зато ночью он, вероятно, обретал какой-то 
дополнительный источник энергии, потому что каждое 
утро мы находили его разгуливающим по полу. Утрен­
НSIЯ разминка с крокодилом стала длSI нас своеобразным 
ритуалом. Решительно войдg в ванную, дежурный за­

леплял зверю глаза мокрой фланелевой трSiпкой, хватал 
его за шею и водворм в эмалированный водоем. Кро­

кодил п.ри этом негодующе хрюкал. 

Во времg путешествия по таким экзотическим краям, 
как Новаg ГвинеSI, Гайана и Ява, мы повидали немало 
ванных комнат, где не без успеха держали колибри и 
хамелеонов, питонов, электрических угрей и выдр. Но 
все наши прошлые впечатления меркли перед тем, что 

мы увидели у Дика Бартона. Когда он предложил нам 
со вкусом обставленную ванную в своем доме, я с чув­
ством глубокой признательности заметил, что подобных 
удобств мы до сих пор не имели. Пол был выложен 
кафелем, стены - бетонные, массивная дверь снабже­
на защелкой, а кроме самой ванны с безотказно рабо­
тающими кранами эдесь находились еще туалет и умы­

вальник. Словом, было где устроиться и нам самим, и 
нашим животным. 
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Когда мы летели в Ита-Каабо на крошечном само­
лете, нам стало ясно, что с животными в нем не раз­

меститься. Но дни шли, воспоминания о размерах са­
молета постепенно стирались и тускнели, и я убедил 
себя, что на обратном пути в нем хватит места для 
одной-двух небольтих зверюшек. Кроме того, было бы 
просто преступлением не воспользоваться тем~ возмож­

ностями, которые предоставляла нам ванная комната 

Дика Бартона. 
Первого постояльца я нашел, когда однажды ехал 

верхом по «кампу• сразу же после ливня. Кругом было 
сыро, а кое-где образовзлись широкие мелкие лужи. 
Проезжая ми~о одной из них, я заметил что-то вроде 
лягушачьей морды, выглядывавшей из воды и сумрачно 
меня рассматривавшей. Я спешился;_ мо~да, взбаламутив 
воду, исчезла, но вскоре показалась снова, IJa этот раз 
у дальнего конца лужи. Я стал обходить лужу и скоро 
смог установить, что это любопытное маленькое суще­
ство во всяком случае не лягушка. Оно оцять нырнуло 
и поплыло под водой, оставляя за собой полоску мути. 
След прервался, когда животное остановилось, и, сунув 
руку в воду, я вытащил маленькую черепашку. 

Снизу она имела красивый черно-белый узор. Шея 
у черепашки была такой длинной, что она не втягивала 
ее прямо, как это обычно делают черепахи, ~подгибала 
в сторону. Это была бокашейная черепаха, не редкая, 
но чрезвычайно привлекательная, и я почти не сомне­

вался, что для такого миниатюрного существа мы су­

меем найти место в аэроплане. В крайнем случае поедет 
у меня в кармане. А пока мы прекрасно устроили че­
репашку в ванне, наполнив ее наполовину водой и по­

ложив на дно несколько булыжников. На ~их черепаm-: 
ка забиралась, когда ей надоедало плавать. 

Через два дня в одном из ручьев мы · нашли ей ком­
паньона. Когда черепашки неподвижно лежали на дне 
ванны, хорошо были видны два ярких черно-белых ло­
скутка кожи, болтающихся у них под подбородк_ом, как 
адвокатские ленточки. Эти странные отростки, которы­
ми их обладатели могут двигать по ,собственному ус-
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мотрению, служат, возможно, для приманки мелких ры­

бешек, побуждая их подплывать ближе к роковой пасти 
черепахи, неподвижно лежащей на дне водоема. Но у 
наших черепах не было необходимости пускать в дело 
свои приманки: каждый вечер мы выпрашивали на кух­

не немного сырого мяса и пивцетом подавали им уго­

щение. Черепахи жадно глотали кусочки, дергая шеей. 
Когда они насыщались, мы вытаскивали их из воды и 
пускали поrулять по кафельному полу, а сами тем вре­
менем использовали ванну для общепринятых целей. 

Мне очень хотелось узнать, какие именно броненос­
цы живут в этой части Аргентины: вполне возможно, 
что тут обитает один вид, которого нет в Параrвае. Дик 
сказал нам, что в «кампе• обычно встречается два вида 
броненосцев: девятипоясный, уже пойманНЬIЙ нами, и 
некий мулито, · или «маленький мул•. Это название ни­
чего нам не говорило. Дик попросил пеонов при случае 
поймать одного, и уже на следующий день старший 
пеон явился в дом с мешком, в котором копошился 

мулито. 

К нашей радости, он оказался именно тем видом, 
который, насколько мы знали, в Параrвае не водится. 
От девятипоясного броненосца он отличался тем, что 
имел только семь «поясков• - сочлененных друг с 

другом пластинок, охватывающих туловище посредине, 
и панцирь у него был не гладкий и блестящий, а ма­
товый и с мелкими наростами. Конечно же мы просто 
обязаны были предоставить такому зверю место в са­
молете. 

Наблюдая за Четверкой, мы убедились, что для бро­
неносцев годится только сверхпрочное жилище. Ванная 
комната - кафельная, просторпая и к тому же пока 
еще сравнительно слабо заселенная - была именно той 
крепостью, которая способна выдержать напор этих 
маленьких «бульдозеров•. Мы принесли охапку сухого 
сена, уложили его в углу возле унитаза, поставили ря­

дом блюдо с фаршем и молоком и пустили мулнто в 
его новое жилище. ЗарЬIВШИСЬ в сено, он тут же за­
шаркал невидимкой взад и вперед, так что копна за· 
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ходила, как штормовая волна. Затем, утомившись, он 
высунул голову и, nочуяв мясо, засеменил к блюду. 
Мулито nринялся за еду, чавкая и nыхтя, так что брыз­
ги молока nоЛетели во все стороны. Мы наблюдали за 
ним, nока он не отобедал и снова не скрылся в сене, 
а nотом и сами отnравились сnать со счастливым чув­

ством, что дела у нас с броненосцами идут совсе,м не 
nлохо. 

Когда утром я вошел в ванную, мулнто нигде не 

было видно. Решив, что он все еще сnит, я nоискал 
nод сеном, но не нашел его там. С тем же усnехом я 
заглядЬIВал nод ванну, за унитаз, за умывальник и стой­

ку вешалки. На этоl<f, кажется, и исчерnывались все 
зримые возможности для укрытия в ' этой ·стерильной 

гигиенической комнате. Удрать же отс~да бьr:ло невоз­
можно. Оставалось единствецное объяс~ение: вероятно, 
один из слуг заходил в ванную и ненароком выnустил 

броненосца. Дик, узнав новость, страшно расстроился. 
Он оnросил всех слуг, но ни один из них• утром в 
ванной не был. После завтрака мы еще раз , осмотрели 
все углы ванной комнаты, но тщетно: неnостижимым 
образом мулнто исчез. 

Два дня сnустя нам nринесли еще однgго мулито, 
это была самка - мулита; Мы и ее nоместИли в ван­
ной, и в тот вечер я каждый час заходи-л nроведать 

новенькую. Она чувствовала себя nрекрасно и набро~ 
силась на еду с такой же жадностью, как и ее nред­
шественник. Но когда в nолночь я в очередной раз 
заглянул в ванную, мулиты там не оказалось. Но ведь 
она nросто обязана была там быть! Я nозвал Чарльза 
и Дика, и мы втроем решительно взялись за nоиски. 
А что, если nри каких-то загадочНЬiх обGтоЯ:тельствах 
мулита угодила в унитаз? Мы открыли люк на внут­
реннем дворе, но не обнаружили там никаких nри­
знаков нашей беглянки .. Мы nолзали по nолу ванной, 
ища какую-нибудь неnриметную щель или . трещину, 
но ничего не нашли. В щх:леЩiей отчаянной nоnытке 
Чарльз nротиснулся между стеной nомещения и осно­
ванием унитаза и тут увидел черный бородавчатый 
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хвост. Разрыв щель, мулита проникла внутрь полоrо 
керамическоr'О пьедестала. Извлечь ее оттуда стоило 
нам огромных усилий. Мы долrо безуспешно тянули 
зверюшку за хвост и преуспели только тогда, когда 

вспомнили свой предыдущий опыт и стали щекотать ей 
брюхо. Мулита недовольно заскреблась у меня в руках, 
а Чарльз заглянул в пещерку, недоумевая, как это ей 
удалось протиснуться в столь узкий проход. Заглянул 
и хмыкнул. 

- Взгляните-ка,- предложил он. 
На дне пещерки я увидел темный буrор, почти пол­

ностью скрытый выброшенной землей. Это был наш 
первый мулито. Броненосцы подтвердили свою репута­
цию изобретательных и искусных беглецов: только они 
могли отыскать изъян в броне ванной комнаты. Оста­
валось одно - посел1tть их в самой ванне. Я перенес 
черепашек в умывальник, спустил воду в ванне, устелил 

ее дно сеном и поместил туда обоих мулито. Они раз­
бежзлись по сену и отчаянно заскребли когтями по 
гладкой эмали. Потом сунули носы в сливное отверстие, 
пару раз на пробу взялись за медный ободок, но, убе­
дившись, что для рытья это не подходит, залезли под 

сено, устроились там и заснули. 

Мы выключили свет и вышли. 
-А знаете,- сказал Дик,- мне даже жаль, что 

мы их оттуда вытащили. Они бы наверняка доставили 
немало острых ощущений нашим будущим гостям. Ду­
маю, не каждое место общеrо пользования может по­
хвастаться собственными броненосцами. 

В полумиле от дома протекала небольшая речка. 
Вдоль ее песчаных береrов рос высокий тростник, над 
водой склонялись ивы. В узких местах речка бежала 
по перекатам или пенилась на естественной плотине из 
валунов, но большую часть своеrо пути мягко струилась 
от одной тихой заводи к друrой, сверкая солнечными 
бликами. На мелководье любили ловить рыбу цапли, в 
самых укромных уголках семейными группами чинно 

плавали чирки, и повсюду мелькали радужными крыль­

ями стрекозы, бросавшиеся на комаров и мошек. Мы 
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поделились с Диком своими впечатлениJIМИ о сценах 
безмятежной жизни на реке, а он в свою очередь со­
общил нам о том, что знает одно ~обенное местечко, 
где можно увидеть капибар. 

Эта новость взволновала вас, так как мы с Чарльзом 
уже давно искали случаfl засНfiТь эт,их необычных со­
зданий в естественной обстановке. До сих пор нам уда­
валось видеть только ручных капибар. 

Капибары - животные не редкие, но очень пуг;щ­
вые и осторожные. Их преследуют и из-за вкусного 
Mflca, и из-за шкуры, из которой выделывают необык­
новенно Мflгкую эластичную · кожу, идущую затем на 

одежду и седла. 

-С капибарами у 1:1ас не будет никаких проблем,­
заверил нас Дик.- Их здесь сотни. Охотитьсfl на них 
никому не paзpemaeтcfl, вот они и обнаглели совсем. 
Каждый может щелкнуть их обычным сБрауни•, а уж 
вы-то, со всей вашей умопомрачительной техникой, по- . 

снимаете вдоволь. 

Мы не склонны были слишком доверflть этой инфор­
мации. Нам и прежде приходилось слышать подобные 
заверенИSI, только каждый раз почему-то все звери вок­

руг немедленно исчезали, обрекая нас на бесплодные 
поиски. А это, разумеетсfl, отнюдь не прибавлuо нам 
репутации наблюдательных и удачливых звероловов. Но 
искушение было велико, и на следующее утро мы во­
оружились самЬIМИ мощными своими телеобьективами, 
сели в машину и поехали вдоль реки, не надеflсь, од­

нако, на какой-либо · крупный успех. 
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Обогнув эвкалиптовую рощу, мы неожиданно вы­
ехали прямо к нужному месту. Чарльз плавно остановил 
машину, и я, припав к биноклю, стал осматривать окай­
мленный деревьями берег и. .. не поверил своим глазам. 
Даже приняв за истину все рассказанное Диком , я не 
смог бы представить себе ту картину, которая открылась 
теперь передо мной. 

На траве у воды расположилось больше сотни капи­
бар. Мамаши, рассевшись группами, благодушно взира­
ли на резвящихся вокруг них малышей. ПожИлые джен­
тльмены сладко дремали поодаль, положив головы на 

вытянутые передние лапы. Щеголеватая молодежь ле­
ниво слонялась среди семейных групп, задевая время 

от времени кого-нибудь из клюющих носом представи­
телей старшего поколения. Те не оставляли без внима­
ния подобные шалости, и задиристые юнцы, не стре­
мившиеся, очевидно, к обострению конфликта, улепе­
тывали прочь неуклюжим галопом. В общем же все это 
необыкновенное общество напомнило мне разморенных 
жарой отдыхающих на воскресных пляжах Блэкпула. 

Мы осторожно подъехали ближе. Один-два дремав­
ших самца встрепенулись, сели и угрюмо воззрились 

на нас, но потом отвернулись и возобновили прерван­
ный сон. Их головы в профиль были почти прямоуголь­
ными, с плеч свисала длинная красноватая грива. На 
морде с обеих сторон, между глазом и ноздрей, хорошо 
выделялась рубцеобразная полоска - особая железа, 
отсутствующая у самок. Исполненные благородного ве­
личия, эти матерые капибары были похожи скорее на 
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львов, чем на своих действительных родственников -
крыс и мышей. 

Одна мамаша медленно побрела к реке, ведя за со­
бой вереницей шестерых малышей, и вся компани11 
дружно погрузилась в прохладную воду. В реке капибар 
было, пожалуй, не меньше, чем на берегу; животные 
мирно наслаждались водными процедурами. Одни лени­
во лежали на воде, друmе беспечно плавали взад-впе­
ред. Пожилая самка , стоя по пояс в воде, задумчиво 
жевала листья лилий. Лишь один молодой самец дей­
ствовал в воде быстро и целеустремленно. Мы наблю­
дали, как он пересекал реку, оставляя за собой веер 
разбегающихся волн, потом неожиданно нырнул и по­
плыл под водой. Теперь ero путь обозначала серебри­
стая дорожка воздушных пузырьков. Точно рассчитав 
дистанцию, он выскочил на поверхность резко, как 

пробка, как раз рядом со стройной самочкой, скромно 
плававшей у противоположноrо берега. Она тут же ус­
тремилась прочь, самец - за ней, и так, выставив над 
водой только коричневые rоловы, они плыли вдвоем 
вниз по реке, как лодки на параде. Самочка нырнула, 
пытаясь ускользнуть, но самец сделал то Же самое, и, 

когда она снова показалась на поверхности, он был ря­
дом. Флирт продолжался минут десять, любовная поrоня 
шла то вниз по реке, то вверх. Преследование молодоrо 
самца отличалось и пылкостью, и сноровкой. В конце 
концов самочка уступила, и они соединились на мел­

ководье под склонившейся ивой. 
В то утро мы снимали капибар часа два, а в даль­

нейшем приходили сюда почти каждый день, чтобы по­
любоваться редкостным зрелищем. Нигде во всем мире 
нет больше места, где бы капабары в таком множестве 
спокойно соседствовали с человеком. 

А вот друrой грызун, похожая на кролика виска­
ча - некогда самое мноrочисленное дикое животное 

Аргентины - была теперь в Ита-Каабо чрезвычайной 
редкостью. 

Семьдесят лет назад Хадсон писал, что можно не­
делю ехать по пампе и через каждые полторы мили 
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встречать нору вискачи, а случается увидеть и целые 

колонии, не менее чем в сотню нор. Численность вис­

качи в свое время сильно возросла из-за того, что вла­

дельцы эстансий преследовали врагов этих зверьков -
ягуаров и лисиц. Естественное равновесие было нару­
шено, вискачи стали размножатьси без помех, и вскоре 
скотоводы осознали, что эта масса грызунов представ­

ляет серьезную угрозу их пастбищам. Вискаче была 
объявлена непримиримая война. От ручьев отводили во­
ду и затопляли норы, а самые глубокие ходы завали­
вали камнями и землей. Оставшиеси там животные по­
mбали от голода. По ночам люди сторожили разорен­
ную нору, потому что вискачи ближайших колоний ка­
ким-то таинственным образом узнавали о несчастье 
своих соседей и, если им не препятствовали, приходили 
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на помощь замурованНЬiм собратьям. расчищая ходы . 
Сеюдня в пампе осталось совсем мало вискач. Дик м 
бы без труда организовать их полное уничтожение 
Ита-Каабо. но он сохранил одну колонию в дальн м 
углу эстансии. Как-то однажды. ближе к вечеру. 011 
повез нас туда на грузовике. 

Часа полтора мы ехали по разбитой грунтовой до 
роге. потом свернули в сторону и запрыгали по кочкам 

среди высокой колючей травы. Спустя некоторое время 
мы остановились метрах в двадцати от низкою зeМJIJI· 

ною холма. лишенною всякой растительности. на· е 
верхушке видвелось беспорядочное нагромождение кам· 
ней, сухих веток и корней. а вдоль всею основаниSI 
темнел ряд широких отверстий. 

Груды камней .на холме не были частью естественной 
россыпи, их сложили сами вискачи, ибо этим зверькам 
свойственна мания: коллекционирования. Они. не только 
стаскивают на верхушку своих жилищ камни и корни , 

которые им случается выкопать из нор. но и собирают 
все интересное в окрестностях колонии. Если пеон по­
теряет что-нибудь на просторах «кампа•. он скорее все­
ю обнаружит пропажу в не слишком аккуратном. но с 
любовью организованном музее вискачи. 

Сами зверьки еще спали в недрах своею лабиринта. 
Наружу вискачи выходи только вечером и пасутся: под 
прикрытнем темноты. 

Вечер дарил припную прохладу. Легкий ветерок ове­
вал лицо и шелестел в зарослях карагуаты. Из-за холма 
покаэались четыре нанду и медленно направились в нашу 

сторону. Подойдя: к пятачку голой земли. они уселись, 
взъерошили пушистые Крьi.IIЬЯ, опустили юловы и поба­
ловали себя пылевой ванной. Донеслись и замерли голоса 
куликов. Другие пернатые обитатели «кампа• парочками 
устроилась у своих гнезд. Огромное багровое солнце 
медленно опускЗлось к ровной линии юризонта. 

Хотя создатели кургана еще не появились. он вовсе 
не был пустынным. Две мелкие кроличьи совы в поло­
сатых «жилетках• торчали столбиками на высоких кам­
нях. Эти птицы вполне способны рыть собственные но-
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, во часrо завимаюr оrворки в поселениях вискачи. 
ирамиды из камней они используюr как удобВЬIЙ ~а­
юдательвый пост, оrкуда хорошо ВИДВЬI окрестности и 

ожво высмаrреть добЬIЧ)' - грЬIЗувов или насекомых. 
Пара сов, по-видимому, занимала вору на дальвей 
нас сrорове холма и была весьма вебезразличва к 

нашему присутствию. Птицы делали характерВЬiе дви­
евия туловищем, то приседая, то вьшряМJUiясь, вер-

ели rоловами и mевво хлопали ярко-желтыми глазами. 

ремя от времени выдержка им изменяла, они взлетали 

и плавно скользили в воздухе к своим mездам, но через 

несколько минут снова возвращались поглядеть на нас. 

Жили здесь и другие пернатые. Несколько печин­
ов-землекопов бегали вокруг холма по коротко под­

стриже~ой скотом траве. Эти птички гнездятся в длин­
ных узких норах, а так как в «камnе• подходящих мест 

мало, они обычно устраиваюr mезда на склонах жилищ 
вискачи. Печники-землекоnы, как и · близкие их соро­
дичи птицы-печники, каждый rод роюr себе новые жи­
лища, но старые норки не пустуюr - их занимают 

ласточки, стремительВЬiе пируэты которых мы наблю­
дали у кургана. Поистине норки вискачи - средоточие 
жизни в · этих местах. 

КвартираНТЬI резвились под мягкими лучами пред­
закатною солнца, а мы терпеливо ожидали появления 

самоrо хозяина. Но непосредствеННЬIЙ момент ero вы­
хода ускользнул от нamero внимания. Мы вдруг заме­
тили, что он уже сидит у одвоrо из отверстий, почти 

не отличаясь от бли:жайшеrо ceporo булыжника. Зверек 
напоминал довольно крупвоrо кролика. У неrо бЬIЛИ 
короткие уши и широкая черная поперечная полоса на 

носу, как будто он выпачкался краской, ПЬiтаясь боком 
просунуть rолову сквозь только что вьuсрашенВЬIЙ забор. 
Почесав за ухом задней лапой, зверек хрюкнул, дер­

нулся всем телом и обнажил зубы. Потом он неуклюже 
запрыгал на верхушку своеrо кургана и, устроившись 

там, стал осматриваться вокруг, словно пытаясь опре­

делить, изменилось ли что-нибудь в мире с тех пор, 
как он видел ero последний раз. 
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Удостоверившись, что все в порядке, он уселся 111 
удобнее и занялся вечерним туалетом - стал скр r 
передними лапами свое кремовое брюшко. 

Захватив камеру · с треноrой, Чарльз осторожно n•• 
брался из машины и стал медленно приближаться 
хозяину норы. Тот успел уже переключиться с жив 1 
на длинные усы и теперь тщательно их расчесывал. С 1 

нце уже быстро катилось вниз, и Чарльзу приmлось при 
бавить шаг. Это нисколько не обеспокоило прихораши 
вавшеrося зверька, который в конце концов позволил у 
таиовить камеру всеrо в метре с небольшим от св 
персоны. Кроличьи совы, ошеломленные происходящим, 
отлетели подальше и, усевшись на кочки, неrодующе во 

зрились на нас. Печники-землекопы нервически t0:1рнкал 
у нас над rоловой. А хозяин с невозмутимым видо 
восседал на каменистом троне своих предков, как чл 

королевской фамилии, с которою пишут портрет. 
Наше безмятежное пребыванис в Ита-Каабо был , 

к сожалению, недолmм. Через две недели прилетел ма .. 
ленький самолетик, чтобы доставить JJac обратно 
Асунсьон. Мы увозили с собой броненосцев, череnах , 
ручную лисичку, полученную от одноrо из пеонов , и 

вместе с отснятой пленкой волнующие воспоминания 

птицах-печниках и кроличьих совах, нанду и вискачах, 

Но наверное, самое глубокое впечатление осталось у 
нас от фантастических сценок на реке в исполнении 
мноючисленною капибарьеrо «народца». 



Глава шестая 

ПОГОНЯ ЗА ГИГАНТОМ 

С мощеных улиц Асунсьона, проложеиных по скло­
нам холмов, открывается вид на оживленный порт и 

широкую коричневую реку Парагвай. От противополож­
ною берега реки уходит к горизонту обширная, плоская 
и безлюдная равнина, которая простирается на запад 
на пятьсот миль, до подножия Анд. Это - Чако. В 
зимние месяцы тропическое солнце иревращает равнину 

в пыльную пустыню, где выживают только кактусы. 

Летом же обильные дожди и мноючисленные талые 
ручьи, устремляющиеся сюда со склонов Анд, делают 
Чако кишащим комарами болотом. Мы решили посвя­
тить этому необыкновенному краю заключительную 
часть экспедиции. 

Жители парагвайской столицы, всегда неравнодуш­
ные к заботам ближнею, с сочувствием отнеслись к 
нашим намерениям и дружно информировали нас о Ча-
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ко. Почти в каждом рассказе преобладал негативный 
мотив: в Чако нас ожидают неимоверные лишения. Оп­
тимисты составляли списки необходимого нам снаряже­
ния, забыВая, очевидно, о наших скромных возможно­
стях, а пессимисты счит~. что мы должны отказаться 

от своей затеи и забыть о Чако. 
Но все сходились на одном: в Чако очень жарко. 

Эrо побудило нас начать сборы в дорогу с поисков двух 
rоломенных шляп, и мы направились в район ·ПОJЛа, где 
в витрине одного из магазинчиков под сенью колоннады 

был выставлен широкий выбор дешевой одежды. 
- Сомбреро? - спросили мы. 
К счастью, нам не пришлось подвергать дальнейшим 

испытаниям свой Испанский язык. Владелец магазинчи­
ка, очень тучный молодой человек, небритый, с копной 
черных вьющихся волос и небогатым набором зубов, 
как выясвилось, был однажды в Соединенных Штатах 
и поэтому мог кое-как изъясняться на колоритном брук­
линском жаргоне. Он вручил нам Шляпы, недорогие и 
как раз такие, как нам хотелось. Но мы· имели неосто­
рожиость рассказать ему о наших планах. 

-А, Чщсо, она чертовски плохой место,- сказал 
он.- Мой Бог! Эти комары и бичос, они муи-муи бра­
во. Они там много, вы можете хватануть рукой по воз­
духу и получите пребольшой бифштекс, первый СОJЛ. 
Амиго, они вас сожрут. 

Он умолк, потрясеННЬIЙ силой своих слов. Затем про­
сиял: 

-У меня есть сетка от комаров, первый СОJЛ. 
Мы купили две. Он заговорщически перегнулся через 

прилавок. 

- Там чертовский холод,- сказал он.- Мой Бог, 
ночью вы окоченеете. Но чуть-чуть не надо волновать­
ся. Я тут иметь, что надо,- прекрасный пончо. 

Он достал два дешевых одеяла с прорехой АЛЯ головы 
посередине. Их можно было носить как плащ-накидку. 
Мы купили и их. 

- Вы мастера по лошадям? Скакать, как Гари Ку­
пер? 
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Нам пришлось признатъсsr, что искусство верховой 
зды не входит в число наших достоинств. 

- А и ну ее, научитесь. Вы будете хотеть бомба­
чос,- сказал он поспешно и потрsrс перед нами двумя 

парами плиссированных обвисших панталон. Это бъrло 
уж слишком. 

- Не надо, не надо, мучиссима грасиас,- запроте­
стовали мы. 

На лице ero попилсsr притворный испуг. 
- Амиrос, так нельзsr совсем. Вы искалечите ceбsr 

просто ужасно. Вам нельзsr без бомбачос. 
Мы сдались, подставив ceбsr тем самым под следую-

щий удар. . 
- Вот теперь вы иметь полно прекрасНЪlх, просто 

замечательных бомбачос, первый сорт, _;_ произнес он 
задумчиво, как бы поздравлsrsr нас с похвальным уме­
нием выбирать то, что нужно,- но этот кактус и все 
эти кусты в Чако, она очень колючий. 

Он стал раздирать нопsrми воздух, чтобы пояснить 
свою мысль. 

- Она хотеть порвать ваши прекрасные бомбачос на 
сто кусков. 

Мы :ждали, что будет дальше. 
-Только не волновайся! - воскликнул он и, 

взмахнув рукой, как фокусник, вытаскивающий из шля­

пы кролика, извлек из-под прилавка две пары кожаных 

гетр.- Пиернера. 
Купив и их, мы признали свое полное поражение. 

Больше, кажетсsr, у нас не оставалось незащищенных 
частей тела. Но цепкий взглц из-за прилавка не от­
пускал нас. 

- Живот у вас нет,- оrорченно заключил он, ог­
лцев нас с ног до rоловы. Но тут :же уверенно доба­
вил: - Я знаю, вы будете хотеть фаха. 

Он наклонилсsr к полке позади себя и вытащил два 
рулона плотной ткани шириной сантиметров пятнад­

цать. 

- Смотрите, я вам показываю. 
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Он трижды обернул один рулон вокруг своего н 
объяткого живота и позволил себе короткую пантомиму: 
попрыгал взад-вперед, изображая всадника. 

-Ну, поняли?- Он не скрывал триумфа.- к.ищ. 
ки. Внутри у вас ничего не болтается. 

Ошеломленные своей безоговорочной капитуляцией, 
мы вышли из магазинчика, сгибаясь под тяжестью по· 
купок. 

-Не знаю, что из всего этого хоть как-то приrо· 
дится нам в Чако,- сказал Чарльз,- но на ближай­
шем маскарадном балу соперников у нас не будет. 

Некоторые из наших доброжелателей называли Чако 
«зеленым адом•. Мы старзлись не поддаваться эмоциям , 
но тем не менее tотовились к путешествию серьезно . 

По совету друзей мы приобрели специаль:Ньlе высокие 
сапоги, без которых в Чако, как нас · ув.еряли, невоз­
можно ездить верхом. Запаслись двумя · дюж_инами пу­
зырьков со зловонной жидкостью; этикетОк пузырьки 
не имели, но нас заверили, что они содержат сверхмо­

гучее противомоскитное средство, изготовленное по ар­

мейскому заказу. Купили шприц колоссальных разме­
ров, а к нему - невероятвое количество противозме­

иной сыворотки, которую нас заставили взять самые 
заботливые, но и самые пессимистически настроенные 
из наших параrвайских друзей. Запаслись десЯтком мет­
ров очень плотной резины <Чарльз обнаружил ее на 
рынке и не смог удержаться: «Чертовски полезная вещь, 
старина, пойдет для ловушек, ну и вообще для чего­
нибудь в этом роде•.). И наконец, мы стали обладате­
лями совершенно неподъемного деревянного контейнера, 

наполненного всякой консервированной снедью. 
Когда сборы были почти закончены, мы разыскали 

в туристическом агентстве Сэнди Вуда, заручились его 
согласием участвовать в нашем новом предприятии, а 

потом не без труда заказали три авиабилета до глухой 
эстансии в самом сердце Чако. 

До отлета у нас оставалось три свободных дня, и 
мы решили посвятить их знакомству с народной пара­

rвайской музыкой, которая славится далеко за преде-
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лами Пaparвasr. Когда триста ппьдесsrт лет назад на 
этой земле поsrвились первые испанские поселенцы и 
миссионеры-иезуиты, музыка индейцев rуараии ничем 

особенным не выделsrлась. Она была простой и моно­
тонной, медленной и минорной. Миссионеры не только 
обратили rуарани в новую веру, но и познакомили их 
с европейскими музыкальными инструментами. Индей­
цы быстро и охотно научились ими пользоваться. Му­
зыкальные от природы, они вскоре целmс:ом отдались 

своему новому увлечению. Музыка стала их страстью. 
Восприняв тот или иной европейский танец -- польку, 
галоп или вальс,-- они привносили в неrо своеобразный 
ритм и в то же время какую-то южную негу. Индейцы 
стали изrотовлять музыкальные инструменты сами. Ги­
тару они оставили в прежнем виде, а из арфы сделали 
фактически новый инструмент -- маленький и легкий. 
В отличие от европейской концертной арфы индейская 
модель не имеет педалей, поэтому на ней нельзя брать 
полутонов. Тем не менее этот инструмент обладает бо­
гатыми возможностями, и параrвайский арфист исполь­
зует их с необыкновенным талантом. Он не тОлько вир­
туозный исполнитель, но и неистощимый импровизатор. 
Ero пальцы скользят по струнам, рождая захватываю­
щее глиссандо и сохраняя при этом опьяняющий ритм. 
Я в свое время слышал некоторые записи параrвайских 
групп, приезжавших в Европу, и теперь мне хотелось 

непосредственно познакомиться с этой удивительной му­
зыкой. 

Один из самых известных в Параrвае мастеров му­
зыкальных инструментов :жил в нескольких милях от 

Асунсьона в маленькой деревушке Лике. Мы отправи­
лись к нему. Ero небольшой дом был окружен благо­
ухающей апельсиновой рощей -- типичная картина для 
этой плодородной и живописной части страны. Сам хо­
зяин сидел на своей рабочей скамье и неторопливыми 
мягкими движениями, выдававшими искусною мастера, 

полировал какую-то деталь арфы. Позади неrо под кры­
шей сарая расхаживали два ручных попугая, а в саду, 

на деревянной перекладине, сидел прирученный ястреб. 
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Мы расположились под апельсиновыми деревьями, а ж 
на мастера вынесл~ нам холодный мате. Пока папнто 
ходил по кругу, хозяин играл нам на гитаре, закончен· 

ной им совсем недавно. С соседней фермы подошли дв.t 
подростка и тоже ·взяли гитары. Целый час они играли 
и пели. Их неподражаемые голоса звучали сладостно и 
вместе с тем мужественно. В них безоШибочно можн 
было узнать голоса истинных парагвайцев. Одна мело· 
дня сменяла другую, полную чарующих ритмов и сии· 

копов. Парагвайские мелодии нежны, в них нет харак· 
терной для музыки соседней Бразилии порывистости, 

почти грубой дикости, привнесенной негритянской час· 
тью населения: в Парагвае . во все времена негров было 
очень мало. Потом гитару передали мне, ·и старик по· 
просил исполнить «уна кансьОв инглези» . И Я исполнил , 
показал все, на что был способен. · 

Гитара, оказавшаяся у меня в руках, бьiла -~елико­
лепно сработана и обладаЛа богатой и соЧной тональ­
. ностью. Не в силах Сдержать свое восхищение, я спро­
сил в максимально тактичной форме, нельзя ли купить 
эту гитару. . 

1 - Нет-нет,- ответил старик с такой горячностью, 
что на мгновение я испугался, что оскорбил его.- Я 
не могу позволить вам взять эту гитару , она не очень 

хорошая. Я сделаю вам другую, особую, 1t . вы будете 
петь как птица. 

Когда через месяц мы вернулись в Асунсьон, гитара 
ожидала меня. Она была изготовлена иЗ какого-то 
красивого парагвайского дерева, а на конце грифа ста­
рый мастер сделал инкрустацию из кости в виде моих 

инициалов. 

За два дня до отъезда в Чако мы встретили Сэнди 
в центре города, в баре, где он откровенно готовился 
к предыдущему испытанию засухой. Он угостил нас пи­
вом. 

-Кстати,- сказал Сэнди,- вчера в наше агентст­
во зашел один малый и спросил, правда ли, что какие­

то два пария в городе интересуются броненосцами. Он 
1 

сказал, что у него есть тату каррета. 
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Я чуть не поперхнулся. Тату каррета, то есть «та­
ту-телега•,- так называют тут mгантскоrо броненосца. 
Это великолепное существо длиной почти полтора метра 
встречается чрезвычайно редко, и еще никому не уда­
валось привезти ero в Англию живым. Даже увидеть 
ero доводилось очень немноmм, и я только в самых 

дерзких грезах мнил себя обладателем этоrо сокровища. 
- Где этот человек? Чем он ero кормит? Здоров ли 

тату? Что он· за неrо хочет? - в чрезвычайном волне­
нии накинулись мы на Сэнди, который с обычным сво­
им задумчивым видом потяmвал пиво. 

-Видите ли, я точно не знаю, где он сейчас. Если 
вас это очень интересует, давайте поЙдем и узнаем. 
Сам я ero не видел. 
Мы бросились в агентство и разыскали клерка, ко­

торый разrоваривал с обладателем тату каррета. 
-Да он просто забрел сюда,- ответил клерк, не 

понимая причин нашеrо волнения,- и спросил, сколько 

эти инглези дали бы за тату каррета. У неrо есть один 
на продажу. А я не знал, интересует ли вас это или 
нет, и он сказал, что заЙдет как-нибудь в друrой раз. 
Кажется, ero зовут Аквиньо. 

Какой-то бездельник, из тех, что обычн'? целыми 
днями торчат на ступеньках агентства, дал дополни­

тельную информацию: 
- Вроде он иногда бывает в конторе лесопромыш­

ленной фирмы, что у порта. 
С лИхорадочной поспешностью мы покинули агент­

ство, окликнули такси и устремились по следу. В кон­
торе нам сообщили, что Аквиньо три дни назад приплыл 
в столицу с грузом леса из Консепсьона, расположен­
ною в ста милях к северу от столицы, но броненосца 
у неrо не было - должно быть, тот остался в Консеп­
сьоне. Несколько часов назад Аквиньо, rоворят, уплыл 
обратно. 

Найти этоrо Аквиньо было совершенно необходимо, 
и как можно скорее. Я слишком хорошо знал, как обыч­
но обращаются с пойманными животными - просто 
ставят в клетку миску с рисом и маниоком, а если 
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зверь не ест, считают, что он болен, и больше не об­
ращают на него внимания. Может быть, редчайший 
зверь в этот самый момент умирает с голоду где-:.то в 
Консепсьоне. Мы обязаны его ·разыскать, для тогО чтобы 
убедиться, что с ним все в порядке. Но до отлета в 
Чако, который нельзя было отложить, оставалось только 
два дня. 

Мы ринулись в авиационную контору. Как раз на 
следующий день в Консепсьон шел самолет, и, на наше 
счастье, еще оставались два места. Мы решили, что 
полечу я и Сэнди, а Чарльз завершит приrотовления к 
путешествию в Чако. 

В семь часов утра самолет вылетел из Асунсьона и 
спустя час с небольшим приземлИЛея в Консепсьоне, 
маленьком тихом rородке с Пыльными улочками и про­
сТыми белыми домами из сырцового кирпича. Мы сразу 
~е направились к единственному здесь отелю. Сэнди 
уверял, что именно с этого места мы должны начать 

розыск. Патио был перелолиен любителямИ утреннего 
кофе. Я хотел немедленно пуститься от стОлика к . сто- ' 

· лику, спрашива~. не . знает ли кто ч~овека по имени 

Аквиньо, но Сэнди и слышать не желал о: подобной 
не~еЖливости. Мноmе из сидящих здесь были его ста-, 
рыми приятелями, и они, конечно, будут страшно ос­
корблены, если он не поприветствует их спокойно И 
неторопливо, как и подобает цивилизованному челове­
ку. Сэнди стал представлять меня своим друзьям, и мы 
с каждым из них обменивались вежливыми приветст­
виями. На протяжении всей этой церемонИи я -едва 
сдерживал нетерпение. 

Сэнди объяснил всему обществу, что я интересуюсь 
mгантскими броненосцами. Все Присутствующие нашли 
мое пристрастие в высшей степени необыкновенным и · 
пространно выеказались по этому ПQводу. Изумление 
завсеi;'Датаев кафе возросло, когда Сэнди объявил, что 
я не только интересуюсь тату каррета, но и без всяких 
шуток хочу приобрести живой экземпляр.. ПОСJiедовал 
продолжительный обмен мнениями о ра;тиЧных методах 
отлова mгантсJСОГО броненосца. Правда, дискуссия ока-
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залась не слишком плодотворной, так как вскоре выяс­

нилось, что ни один из ее участников не только никогда 

не видел самого животного, но и не испытывал ни ма­

лейшего желания с ним познакомиться. Затем мы пе­
решли к проблеме содержания броненосца в неволе, ес­
ли его вдруг удастся поймать. Участники дебатов при­
шли к единодушному мнению, что такой проблемы не 
существует, так как зверь сумеет уйти из любого по­
мещения, кроме разве что стальной цистерны. Подсев­
ший официант позволил себе легкую юмористическую 
реплику на тему - что можно было бы предложить 
тату каррета в качестве выпивки и закуски. Когда Сэн­
ди наконец поднял вопрос о личности АквиньО, мое 
отчаяние уже достигло предела - ведь на поИски бро­
неносца у нас оставалось всего-навсего двадцать четыре 

часа. Оказалось, что Аквиньо знал каждый. Нам сооб­
щили, что он еще не вернула из Асунсьона, а вооб­
ще-то он работает на грузовике. Недавно он привез лес 
из лагеря лесорубов, которыми руководил один немец. 
Лагерь находился в девяноста милих к востоку от Кон­
сепсьона, недалеко от бразильской границы. Если Ак­
виньо действительно поймал тату каррета, то скорее 

всего оставил его там. 

- А нельзя ли нанять грузовик, чтобы добраться до 
этого лагеря? - спросил я, сознавая, что, по всей ве­
роятности, мой вопрос даст пищу для размышлений еще 

на полчаса. На мое счастье, оказалось, что во всем 
Консепсьоне вмелся только один владелец грузовика, 
который мог бы взяться за это дело. Звали его Андреас, 
и на его поиски отправили мальчишку. 

В ожидании известий я зашел в соседний магазин 
купить что-нибудь съестное для броненосца. Мне уда­
лось приобрести только две банки консервированных ба­
раньих языков и банку сгущенного молока без сахара. 
Но и этим можно было вполне заменить рацион, уже 
проверенный нами на пойманных броненосцах. 

Через полчаса явИлся Андреас - молодой человек 
в цветастой американской рубашке, с пышными черны­
ми усами и лоснящейся шевелюрой. Он заказал чашеч-
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ку кофе и сел с нами обсудить предприпие. ПOCJJe 
третьей чашечки кофе он принu наше предложение, 
сказав ТОJiько, что ему надо сначала навестить свою 

матушку, зайти к жене, забежать к брату и заскочить 
к теще, чтобы сказать им, куда он едет, потом запра­
вить грузовик - и он готов. Я уже почти перестал 
надеяться, что нам когда-нибудь удастся покинуть это 
заведение, но Андрезе оказался человеком слова, и не 
проmло и двадцати минут, как он подкатил к патио на 

новеньком мощном грузовике. Мы с Сэнди втиснулись 
в кабину, мотор взревел, и прощальный гудок грузовика 
слился с ободряющими криками посетителей кафе; к 
которым присоединился и официант. Путешествие на­
чалось. Я подумал, что с учетом местной· специфики 
наши дела идут совсем неnЛохо, если мы отправляемся 

в путь спустя всеrо четыре часа пOCJJe прибытия в Кон­
сепсьон. 

Однако СТОJIЬ бурный темп держался недолrо: Анд­
резе вдруг резко свернул в боковую улочку и подрулил 
к больнице. Как оказалось, накануне он познакомилси 
в баре с каким-то уругвайским мориком, который имел 
неосторожность предложить там одной из девиц стакан­
чик каньи - тростниковой водки. В ответ на это сто­
явший ридом с ней мужчина тут же всадил уругвайцу 

в живот длинный нож. Теперь моряк лежал в больнице, 
а Андрезс, уверенный в том, что ero новоГо приятели 
мучает жажда, направилси к нему, прихватив с собой 
пару бутылок злополучной каньи. Он собиралси сунуть 
их под подушку больному, как ТОJiько сиделки отвер­
нутси. Андрезе отсутствовал недолrо, но мне хватило 
времени, чтобы пораэмыслить о пользе знании местных 
обычаев. 

Мы ехали через лес по красноватой грунтовой до­
роге - широкой, но страшно разбитой. Андрезс, почти 
не сбавлия скорость, отчаинно кидал машину из стороны 
в сторону, лавируи меж огромных рытвин. Через каж­
дые несколько миль нам поп~ся лагерь рабочих, на­
нимаемых специально для ухода за дороrой. На самом 
деле никто из них этим не занимался, и, как объиснил 
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Андреас, было бы весьма неразумно ожидать от них 
какой-либо работы. Жалованье у наемного рабочего 
очень низкое, и идет оно независимо от того, чинит он 

дороrу или нет. А раз так, то ему прямая выгода за­
няться побочным заработком: например, рубить лес и 
продавать его проезжающим. По моим наблюдениям, 
мало 'кто из рабочих утруждал себя и этим: чаще всего 
они просто крепко спали у дороги, устроившись в тени 

деревьев. Жара стояла страшная, и я бы вполне сочув­
ственно отнесся к их времяпрепровождению, если бы 
от тряски не лязгал все время зубами и не бился по­
минутно головой о крышу кабины, поскольку дорога с 
каждой милей становилась все хуже и хуже. 

К пяти часам вечера мы подъехали к лагерю лесо­
рубов - одной-единственной хижине, перед которой 
стояли большие колеса для перетаскивания бревен, точ­
но такие .же, какие мы видели в Иреву-Куа. Сердце у 
меня беспокойно забилось: жив ли броненосец? Я с тру­
дом усидел в кабине, пока мы подруливали к хижине. 

Она оказалась пустой. Ни людей, ни броненосца мы 
не обнаружили. Да и места в ней для такого зверя не 
было. Но хижина была обитаемой. Мы нашли старую 
рубашку, три остро наточенных тоnора, несколько эма­
лированных мисок, расставленных вдоль бревенчатых 
стен, массивный шкаф с зеркалом на дверце и, наконец, 
гамак, подвешенный в углу. По всей вероятности, немец 
был на работе, в лесу. Мы аукали и кричали на манер 
тирольских горцев, а Андрезе в грузовике выводил сиг­
налом произительные рулады. Но никто не откликнулся. 
Удрученные, мы сели у хижины, прячась от солнца. 

В шесть часов впереди на дороге из-за поворота по­
казался всадник. Это был немец. Я бросился к нему. 

-Тату каррета? - произнес я, не в силах сдер­
жать волнение. 

Немец воззрился на меня как на лунатика, и мне 
стало ясно, что никакого гигантского броненосца мы 
сегодня не увидим. Сэнди изложил суть дела, и в ско­
ром времени, прибегнув к векоторой помощи дедукции, 
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мы восстановили цепь событий. Она предстала перед 
нами во всей своей безотрадности. 

Неделю назад один поляк, работающий у немца, 
пришел в лагерь с дальнею участка, где он обследовал 
строевой лес. За ужином он рассказал, что встретил 
индейца, который юворил, что недавно в их деревне 
устроили роскоШНЬiй пир и главным блюдом на нем 
был гигантский броненосец. Поляк заметил, что никогда 
не видел редкое животное, и хотел, вернувшись обрат­
но, попросить индейцев поймать броненосца и показать 
ему. Аквиньо, прибывший из Консепсьона за партией 
леса, слышал разювор. Очевидно, он припомнил слухи 
о каких-то англичанах, которые разыскивают броненос­
цев. Поляку он об этом ничею не сказал, а сам, ока­
завшись в Асунсьоне, навел справки и добралеи в коJЩе 
концов до тою агентства, где работал Сэнди. Там он 
запил, что уже поймал тату каррета. Вернувшись в 
лагерь, Аквивьо, без coмвeiiiUI, предложит поляку ка­
кие-нибудь гроши за броненосца, а потом привезет ею 
в Асувсьон, чтобы с немалой дли себя выюдой продать 
ею вам. 

Веи эта история чрезвычайно позабавила немца. И 
не только потому, что мы забрались в такую глушь 
из-за какоrо-то животною, а главВЬiм образом потому, 
что нечаянно-негадавно сорвали корыстные планы Ак­
вивьо. Он достал бутылку виски и пустил ее по кругу. 

- Музика! - крикнул он и вытащил из шкафа ог­
ромный аккордеон. Андреас пришел в восторг, и они, 
беспардонно фальшивя, затянули дуэтом «0 соле мио•. 
А мне было не до песен: и чувствовал юрькое разоча­
рование. Шел одиннадцатый час, когда вам наконец 
удалось оторвать Андреаса от веселья. Мы уехали, твер­
до обещав немцу щедро заплатить за любою гигантскою 
броненосца, если таковой у нею окажется, и · дав ему 
подробВЬiе инструкции об уходе за этим жиВОТИЬIМ. В 
качестве приложении к инструкции мы оставили две 

банки бараньих языков и банку сгущенною молока без 
сахара. 
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Когда на следующий день мы вернулись в Асунсьон, 
я: уже несколько оправился: от сокрушительною фиаско, 
которое мы потерпели с гигантским броненосцем, и, пе­
ресказывая: Чарльзу перипетии нашей поездки, смотрел 
на все с большим оптимизмом, чем накануне. Правда, 
самоrо звер51 мы не ·видели, но зато разтваривали с 

человеком, у которою работает лесоруб, встречавший 
индейца, сьевшеrо гигантскою броненосца. А это озна­
чает, уверм я, что мы уже почти у цели - ведь за 

броненосца теперь назначена награда, и я попросил не­
мца, чтобы он сказал об этом пол51ку и чтобы тот пе­
редал это индейцам. Значит, у нас есть все основани51 
считать, что индейцы поймут, как выrодно они могут 
распорциться своей добычей, если не будут превращать 
ее в несколько жалких фунтов не очень-то нежноrо 
тушеноrо МJica. Поэтому уж одноrо-то броненосца мы, 
по всей вероятности, получим. 

Чарльз, как мне показалось, не слишком проникся 
моей убежденностью. 



1 
\ 

Глава седьмая . · 
· РАНЧО В ЧАКО 

. Пришло время отправиться в Чако. Ранним утром 
мы загрузИJiи в машину свое снаряжение и. поехали в 

аэро~орт. Самолет оказался на редкость крошечным, и, 
несмотря на многократные попытки, нам не удалось 

впихнуть ·в него весь наш багаж. ПриходИJiось чем-то 
жертво~ать. Владелец ранчQ, где мы собирались оста­
новиться, уверял по рации, что нам не надо везти с 

собой никаких продуктов, поэтому после долгих коле­
баний мы pemИJiи оставить все свои Съестные припасы. 
Позже нам пришлось об этом пожалеть. 

Взлетев, мы сделали круг над Асунсьоном и на мгно­
вение увидели уходившую на восток зеленую холми­

стую равнину с множ~ством апельсиновых рощ и не­

боЛьших ферм, где живет три чwrверти населения Па­
рагвая. Развернувшись, самолет взял курс на запад, пе­
ресек блестевшую на солнце широкую ленту реки 
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Параrвай и полетел над Чако. Эта земля начиналась 
от самого берега Парагвая и ничуть не напоминала ту, 
что осталась на противоположной стороне реки. Здесь не 
было никаких признаков жизни человека. Под нами из­
вивалась какая-то речка, петлявшая так замысловато, что 

во многих местах русло меняло направление на обратное. 
В поисках прямого пути река отсекала от себя собствен­
НЬiе иэлучиНЬI, и они, обречеННЬiе на бездействие, пре­
вращались в зарастающие озера. Я нашел эту речку . на 
карте; она носила очень удачное название - Рио-Кон­
фузо. Кое-где среди реЧнЬIХ петель сумели закрепиться 
пальмы. Разбросанные по обширной равiПIНе небольшими 
группами, они напоминали булавки, воrкнутые в вьщвет­
mий ковер. На всем остальном расстилавшемся под нами 
пространстве не было ни )Jесов, ни озер, ни холмов, ни 
дорог, ни домов - ничего, кроме беэжизнеm10й, невы­
разительной, дикой nуСТЬIНИ. Я обратил внимание, что 
наш пилоr имеет при себе два больших Шlсrолета и плоr­
но набитый патронташ. Что ж, может быть, Чако и в 
самом деле не только неуютное, но и небезопасное ме­
сто, как уверяли наши знакомые в Асунсьоне. 

Чтобы добраться до цели своего путешествия - эс­
тансии «Эльсита•,- нам пришлось пролететь над этой 
неrостеприимной землей почти двести миль. 

Хозяева ранчо, Фаустиньо . Бризуэлья и его жена 
Эльсита, именем которой и была названа эстансия, ожи­
дали нас у края посадочной полосы. Глава семейства, 
высокий мужчина с нео6ьятной талией, видимо, полно­
стью игнорировал условности: его костюм состоял лишь 

иэ пижамной пары. При этом верхнu и нижняя части 
его одеяния были разного цвета, но обе выделялись 
невероятной полосатостью. Голову Фаустиньо украшал 
огромный тропический шлем, а глаза были скрыты под 
теМНЬiми очками. Зато широкая радушная улыбка оr­
крыто сверкала золотом. Он приветствовал нас по-ис­
пански и представил своей жене, маленькой круглень­

кой даме с неэажженной манильской сигарой во рту и 
ребенком на руках. Среди встречавших мы с удивле­
нием увидели полуrолЬIХ, раскрашеННЬIХ индейцев. Это 
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были рослые мужчины атлетическою телосложения, с 
черНЬiми прямыми волосами, связанными на затылке · в 

«конский хвост». Некоторые из них держали лук и стре­
лы, а кое у кою были старинНЬiе дробовики. Позже мы · 
узнали, что Фаустиньо вообще редко расставаЛся со 
своей пижамой, так же как Эльсита - с сигарой, но 
индейцы устроили маскарад специ3.J1Ъно по случаю на- 1 

шею приезда. 

Один наш знакомый в Асунсьоне юворил, что вла­
дельцы ранчо в Чако - люди ленивые. В качестве до­
казательства он приводил рассказ некоею эксперта по 

сельскому хозяйству из Соединенных Штатов, · к<УГОрый, 
посетив глухую эстансию в Ч~о, был поражен убогим 
столом хозяина: ror питался лишь маниоком и ювядиной. 

- Почему бы вам не выращивать бананы? - спро­
сил этот эксперт. 

- Да, каж'ется, они тут не растут, не знаю уж по-
чему. 

- Ну а папайю?; 
-Да, кажется, ' она тоже тут не растет. 
- А кукурузу,? 
-Не растет. 
- АпельсиНЬI? 
- То же самое. 
- Но ведь у вашею соседа-немца всею в нескольких 

милях отсюда растут и банаНЬI, и папайя; и кукуру;за, 
и апельсины. 

-А,- ответил поселенец,- так ведь он же их вы­

ращивает. 

Но если считать Фаустиньо типичНЬIМ владельцем 
ранчо в Чако, то этот рассказ следует признать не со­

ответствующим действительности. Внутренний двор_ ею 
дома утопал в тени апельсиновых деревьев с сочными 

зрелыми плодами, у дверей кухни росли папайи, а за 

садом простирался участок площадью в акр, заса:женНЬiй 
кукурузой. На крЬIШе, крытой красной фигурной чере­
пицей, вертелся алюминиевый пропелпер ветряного дви­

гателя, дававшею ток для рации и освещения дома. 

Действовал и водопрОвод. Рядом с обmирНЬiм, . затяну-
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тым ряской водоемом Фаустиньо выкопал неглубокий 
колодец и обложил ero деревянными щитами. Сверху 
он соорудил помост и установил на нем вместительный 

железный бак, который каждое утро наполнялся коло­
дезной водой. JLля этоrо был приспособлен конвейер из 
ведер, подаваемых наверх на веревке через систему бло­
ков. С этой операцией справлялся, сидя на лошади, 
мальчишка-индеец. Из бака вода по трубам шла в дом, 
к кранам. Приспособление было во всех отношениях 
замечательное, очень рациональное и надежное, и мы 

считали, что и сама вода, разумеется, вне подозрений, 

раз Фаустииьо, Эльсита и их дети охотно ее пьют. Но 
наше отношение к этой воде изменилось, когда несколь­
ко дней спустя мы поближе познакомились с . колодцем. 

Один из пеонов принес нам кариаму, крупную пти­
цу, которую надо было кормить лягушками. Фаустиньо 
предложил нам наведаться к колодцу, где, как он уве- ' 
psrл, мы найдем их в избытке. Спустившись к пруду, 
я забросил сеть в темные недра колодца и ощутил по­
дозрительный запах. С первоrо же раза сеть принесла 
трех живых зеленоватых лягушек, четырех мертвых 

(тоrо же вида) и вдобавок - разложившуюся крысу. 
Вероятно, крыса уrодила в колодец случайно, но какой 
из компонентов нашей питьевой воды лишил жизни та­
ких превосходных пловцов, как лягушки, оставалось зоо­

логической загадкой, решать которую я не имел же­
лания. Следующие два дня мы, · прежде чем утолить 
жажду, тайком пользовзлись хлоривовыми таблетками, 
но они придавали воде такой отвратительный вкус, что 
нам пришлось отказаться от этой предосторожности. 

Мы прибыли на эстансию в конце засушливоrр се­
зона. Большая часть равнины в друrое время rода была 
сплошным болотом, теперь же она представлsrла собой 
голое, покрытое коркой соли пространство с редКими 
куртинками засохшеrо тростника и оспинами затвердев­

ших следов от копы:т. Эти следы были оставлены не­
сколько месяцев назад, когда скотина пробвралась по 
болоту к последним лужицам воды. Кое-где еще сохра­
нились маленькие ШIТНЫШКИ вязкоrо синеrо ила, и на-
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ши лошади иногда проваливались в них по колено. 

Иногда мы находили мелкие озерца вроде тоrо, что со­
хранилось у дома. Эти лужи мутной теплой воды были 
последним свидетельством потопа, который ежегодно об­
рушивалси на равнину. 

Деревья и кустарники могли выжить лишь там, где 
местность слегка возвЬIIПалась над общим уровнем. Тут, 
недосигаемаи Д1UI воды, развивалась кустарниковая расти­

тельность, так называемое монте. Все растеНИSI монте об­
ладали свиреПЬIМИ к01110чками, защищавшими их от скота, 

который в период засухи бросалси на любой корм. Многие 
виды приспособмись сохраНSIТЬ воду в себе. Одним дли 
эrой цели служили массивНЬiе корни, другим, например 

сторукому, похожему на канделибр кактусу,- утолщен­
НЬiе wtсистые стебли. Символ растительною мира Чако .,.... 
дерево палоборрачо - «nьяНЬIЙ чурбан• - удерживало 
влагу в раздувшемся стволе, густо усеsпп10м коническими 

ппmами. Палоборрачо стоили группами и казались фан­
тастическими бутьuurми, вдруг пустившими ветви. 

В полумиле от усадьбы жили индейцы племени мака. 
Еще сравнительно недавно они слыли вероломНЬIМИ и 
кровожадн:ЬIМи, и первые белые, пришедшие в их страну, 
несомиеiПiо, давали им повод быть такими. В свое время 
индейцы рецко задерживались на одном месте и кочевали 

по всему Чако, устраиваs~ С10S1НКИ там, ще было достаrочно 
дичи. Теперь они ЖИ11И в деревюiХ - толдерюtХ, в веrхих 
купалообразных хижинах, крьrrых сухой травой. МнОmе 
мужчины забросми свое традициоююе занsrгие - охоту и 
рабоrали на эстанс:ии Фаусrиньо в качесrве пеонов. Язык 
эrих IПfДейцев на слух замеnю от.1111Ча1J.СS1 от всех других, 
коrорые и С11Ь11ШU1 прежде. С1Юва их Щ71'аНН(Й речи, ВЗС1<011ЬК0 
и мог суди'IЪ, имели ударение на JЮС/Iеднем слоге. От эroro 
речь звучала как-то странно, напоминаи маrиитофопую 
запись английскою текста, пущеiПiую наоборот. 

В первый же день мы познакомились с индейцем по 
имени Спвка. Прогуливаясь вместе с ним по деревне, и 
вдруг увидел нечто такое, что целиком завладело моим 

вниманием. Примо передо мной с rрубой перекладИНЬI 
над костром свеmивалось ведро, сделанное из гладких 
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серых пластинок - панциря девятипоясною броне­
носца. 

-Тату! - воскликнул я в волнении. Спика кив­
нул: тату ху. «Ху» на гуарани означает «черный». 

- Мучо? Мучо? - спросил я, обводя рукой окре­
стности. 

Спика быстро схватил смысл вопроса и снова кивнул. 
Затем добавил что-то непонятное на мака. Я озадаченно 
смотрел на нею, и тогда Спика нагнулся и достал из 
золы обломок какой-то пластинки. Я осмотрел ее края. 
Края пластинки расплавились и почернели, но тем не 
менее я безоП[Ибочно признал в ней часть желтой мо­
заики, составляющей панцирь трехпоясною броненосца. 

-Тату наранхе,- сказал Спика.- Портиху,- до­
бавил он, облизнувшись, с подчеркнутой мимикой про­
rолодавшеrося человека. 

Это слово на гуарани я уже знал от Фаустиньо. В 
примерном переводе оно означало «отличная еда». 

С помощью комбинации из испанскою, гуарани и 
жестов Спика обьяснил, что тату наранхе, то есть 
апельсиновые броненосцы, в изобилии водятся в монте 
и ею окрестностях. На поверхность они выходят обычно 
по ночам, но иногда попадаются и в дневное время. В 
ловушках нет надобности, потому что если уж вы на­
шли тату наранхе, то спокойно возьмете ею рукой. 

Спика сказал также, чrо недалеко от топдерни можно 
встретить и дpyroro броненосца~ тату rioдxy, а Сэнди пояс­
нил, чrо «ПОдхУ» ооначает «ЖeJl'I'OJJЗIIЬIЙ . Эrо определение 
ничеrо мне не rоворило, но тем не менее было ясно, чrо 
на территории эстанаm всщятся по крайней мере два вида 
броненосцев, коrорых мы еще не видели. На следующий 
день мы одолжили у Фаусrиньо лошадей и оmравились на 
поиски . Честно rоворя, я не очень верил в возможность 
увидеть броненосцев днем, хотя Спика и уверял, чrо такое 
бывает. Но в тобом случае поездка обещала быть небес­
полезной: мы познакомимся с окрестносгями ранчо, а эrо 
приn:щиn:я: нам, коща дело дойдет до ночной охоты. 

Однако Спика оказался прав. Мы не отьехали еще 
и мили от дома, как увидели броненосца. Он пересекал 
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эстеро - высохшее бо.л<m> - всеrо лишь в нескQЛЬких 
меrрах: ar нас. Сэнди схратил ПОВОДЫI моей лошади, а .SI 

соскочил на землю. В длину броненосец был сантимеrров 
шестьдесят или даже больше, ro еёrь значительно пре­
восходил размерами тату ху; желrоваrо-роэовый панцирь 

покрывала редка.и дJIИННЗ.И щеrина. Коротенькие ножки 
эroro существа иэобJIИ11ЗJIИ ero как весьма посредственною 
бегуна, поэrому я не бросилс.и тут же ловить броненосца, 
а затрусил рядом, жела.и немноrо понаблюдать за IПIМ. 
Он на мnювение остановился, взглянул на меня крошеч­
ными глазками и покатип дальше по неровной поверхно­

сти эстеро, громко похрюкива.и себе под нос. Вскоре он 
очутилс.и в небольшом понижеiПIИ и, обнюхива.и ero, при­
н.илс.и переДIПIМи лапами копать землю, отбрасыва.и ее 
назад. Через несколько секунд на поверхности остались 
JIИIПЬ эадЮiе лапы да хвост броненосца, и .и решил, чrо 
на эrом наблюдеЮiе можно закончить. Зарывшийс.и в зем­
лю броненосец, естественно, не подоэревал о моих наме­
рени.их, и можно было не опасатьс.и каких-либо хитростей 
с ero сrороны. Я ухватил зверька за хвост и осторожно 
вытащил ero наружу, а он только пыхтел и хрюкал, 
продолжа.и работать передними лапами. 
Мы принесли броненосца домой и пригласили Спика 

дл.и определени.и нашей добычи. 
- -Тату подху,- сказал он одобрительно. Мы так и 

окрестили новоrо броненосца - Подху. Говор.и по-на­
учному, эrо был шестипоясный, или волосатый, броне­
носец, к<m>poro в Аргентине называют пелюдо (паук) . 
Хадсон, изучавший броненосцев в их естественной об­
становке~ больше всеrо восхищалс.и именно тату подху, 
счита.и их самыми приспособленными к жизни в пампе 
:животными. У неrо есть описание необыкновенной ис­
тории о том, как волосатый броненосец однажды рас­
пJ)авилс.и со змеей. Пелюдо подошел к ней и, не обра­
ща.и внимани.и на ее .иростное шипение, вэобралс.и на 
рептилию и стал раскачиваться взад и вперед - при 

эrом неровный край ero панцир.и рвал тело змеи. Не­
счастна.и жертва извивалась, билась, кусала своеrо па­
лача, но тот продолжал свое дело, пока не распилил 
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змею почти надвое. Когда змея наконец испустила дух, 
броненосец приНSIЛся поедать ее, начав с хвоста. 

Ежедневно мы исследовали окружающую местность, 
иногда верхом, в сопровождении Фаустиньо или пеонов. 
Манера езды индейцев разительно отличалась от при­
иятою в Англии подпрыгивающею стиля. Они как вли­
тые сидели в своих подбитых бараньей шкурой седлах 
и, казалось, составляли с лошадью одно целое. Я вос­
хищался их искусством держаться в седле и пытался 

подражать им. 

В первне дни, oтnpuuuurcь верхом, мы надевали на 

себя все «Ковбойские. принадлежности, куплеННЬiе в Асун­
сюне,- бомбачос, canom, rетрн и фахи, 1Ю постепенно 
от них отказались. Широкие свободные бомбачос идеально 
поцходили для: верховой ~ в условWIХ :жаркоrо климат, 

но, когда нам приходилось mешива'I'ЬСЯ и продираться 

сквозь кОJПОЧИе заросли, они С1З1Ювились серьезной поме­
хой. Первая же экскурсш~ по знойной равнине 1ЗК иэме­

НИ/13 форму моих сапог, чrо носить их сrало невозможно. 
Кожанне rетрн сильно стяmвали ногу, и к тому же в них 
бЬVIо слишком жарко. Фаха выглядела весьма живописно 
и придавапа нам эффеК'ПIЬIЙ, исключительно профессио­
нальннй вид. Но для: тоrо чтобы как следуег обмотать ее 
вокруг талии, требовалось мноrо CИJI, и я в коJЩе концов 
предпочел обхQЦИТЬСЯ без нее, даже ценой риска «разбол­
тать себе кишки•. И только пончо действительно при­
rодились: мы подкладывали их под себя. 

Поездки верхом мы чередовали с пешими прогулка­
ми. Ближайший участок монте начинался сразу же за 
толдерней и тянулся на несколько миль к северу, до 

ленивой соленой речки Рио-Монте-Линдо. В монте по­
падались буквально непроходимне места. Лианы опле­
тали гигантские кактусы, колючие кусты и низкорослые 

пальмы, а землю сплошь устилали массивные розетки 

карагуатн. Каждый куст, каждое дерево щегинились ко­
лючками, иглами и шипами, которые хватали одежду, 

вонзалась в обувь и рвали нашу плоть. 
Местами над колючей чащей возвышалась деревья 

кебрачо, а иногда кустарник расступался, и перед нами 
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открывалась уединенная полянка, где среди кочек же­

сткой травы стояли одиночные кактусы. 
Некоторые птицы, обитавшие в Чако, казалось, были 

охвачены гигантоманией. Они сооружали настоящие особ­
няки, издалека привлекавшие к себе внимание. ОдНажды, 
вы:йдя на полянку, где росло с дюжину чаХJIЫХ колючих 

деревьев, мы увидели на их ветвях какие-то стожки из 

беспорядочно уложеiПIЫх прутиков. Эrи стожки величи­
ной в два футбольных мяча окаэЗJШсь гнездами неболь­
пmх, чуть мельче дрозда, невзрачных птичек. Сидя на 
крыше своих домиков, они распевали пронзите.льными ~ 

лосами, не обращая внимания на немилосердНо палящее 
солiЩе. Сэнди назвал этих пnщ «nеньятерос» - «соби­
ратели хвороста». Леньятерос - неважные летуны, но 
это не мешает им бесстрашно браться за такой громоздкий 
строительный материал, перед которым ОО'стуПИли бы 
многие куда более крупные птицы. Мы наблюдЗJШ, как 
эти доблестные тружеiПIКИ, быстро рабоrая крыльями, не­
сли в клюве прутья, превышавшие в длину их собственное 
тело. Они летели к гнезду с видимым напряжением, зиг­
загами. Им не всегда хватало сил дотянуть до нужного 
места. Поэтому нередко их ноша падала мимо гнезда и 
застревала среди нижних ветвей дерева. Постепенно там 
скапливался солидный запас хвороста - прекрасной 

растопки для костра. Отсюда и название этой птицы. 
Самые большие из найденных нами гнезд принадле­

жали попугаям-квакерам. Как и гнезда леньятерос, они 
были сложены из прутиков и палочек и казались сно­
пами, перенесенными на деревья. Впервые мы увидели 
их на узловатых ветвях сухого голого дерева, одиноко 

стоявшего на самом краю монте. Квакеры - попугаи 
средней величины, они примерно вдвое крупнее волни­
стых попугайчиков. В их окраске нет ничего примеча­
тельного: общий тон зеленый, низ туловища серый, се­
рые же щеки. От остальных представителей подсемей­
ства настоящих попугаев они отличаются тем, что гнез­

дятся не в укрытиях (дуплах, норах, термитниках и 

т.п.), а под открытым небом. Огромные гнезда кваке­
ров - это не общежития с коммунальными квартира-

398 



ми. Скорее их можно назвать мноюквартирными дома­
ми, так как каждая пара владеет собсrвенной гнездовой 
камерой с отдельным «крылечком• и входом и все 
«квартиры• изолированы друг от друга. 

Квакеры - чрезвычайно трудотобивые птицы. Мы 
наблюдали, как то одна, то другая группа этих попугаев 
улетала в монте и возвращалась с зелеными веточками. 

Остававшиесsr дома птицы воровали сrроительный ма­
териал у беспечНЬIХ соседей. Эта лихорадочнаsr созида­
тельнаsr деsrтельносrь не прекращаетсsr ни осенью, ни 

зимой - квакеры живут в своих гнездах круглый юд. 
Перед браЧНЬIМ сезоном они пересrраивают или поднов­
лsrют «квартиры», расширsrют помещениsr для будущею 
потомсrва. Молодые птицы, сrановsrсь взрослыми, часто 
crposrт собственное жилье рsrдом с родительским домом, 
поэтому колониsr все времsr расrет, пока ей не начинает 

грозить опасность быть снесенной сильным ветром. 
Гигантские гнезда квакеров и леньsrтерос привлекут 

внимание даже самою рассеsrнною путешесrвенника, но 

в Чако не все птицы так открыто афишируют свое жи­
лище. Как-то раз, исследуsr окрестности ранчо,- sr про­
биралсsr через монте по охотничьей тропе индейцев. Бы­
ло очень жарко, и, пройдsr с час, я присел в скудной 

тени колючею кусrа, чтобы - хоть немною охладиться и 
смочить водой из бутылки пересохшее юрло. Пока я 
размышлял, повернуть ли мне обратно или пройти не­
мною дальше, надо мной послышалось какое-то жуж­
жание. Я посмотрел вверх и увидел крошечную зеленую 
колибри, зависшую среди ветвей. Чем мог привлечь ее 
этот кусr, на котором не было ни единою цветка? Во 
всяком случае не возмо:жносrью полакомитьсsr нектаром. 

Но крошка была srвно чем-то эанsrта. Она то мелькала 
среди ветвей, то вдруг замирала в воздухе, с такой 

часrотой работая крылышками, что вместо них sr видел 
лишь неsrсное мерцание. При пикирующем полете и во 
времsr брачных воздушных игр колибри способны рабо­
тать крыльями с невероsrтной скоросrью - до двухсот 

взмахов в секунду. Но в данный момент у крошечной 
птички, носившейсsr над моей rоловой, не было, веро-

399 



ятно, необходимости развивать скорость более пятиде­
сяти взмахов в секунду, и только временами она при­

бамяла «обороты• , отчего возникало жужжание. Нео­
жиданно она стрелой метнулась прочь и исчезла в мои­
те, но через некоторое время вернулась. 

Большинство колибри - полигамы. Самочка строит 
гнездо одна, и сама же насиживает кладку и выкармли­

вает птенцов. Моя птичка оказалась самкой, занятой стро­
ительством гнезда. Она принесла паутинку и стала опу­
тывать ею поверхность своего mездыmка, ловко работая 
ярко-красным клювиком. Потом замелькал ее язычок-ни­
точка: птичка смазывала постройку клейкой слюной, буд­
то покрывала глазурью пирог с помощью миниатюрного 

кондитерскоrо ножичка. Затем она принялась изо всех 
сил утрамбовывать ножками внутреiПIЮю поверхность 
mезда, вертясь в нем из стороНЬI в сторону, неасQ11ЬКО 

раз что-то быстро подправила клювиком и опять унеслась 
прочь, за новой порцвей материала. 

Крошка работала на удивление усердно, и спустя 
час мне стало казаться, что гнездо заметно увеличилось 

в размерах. Так как все это время я сидел ммча и 
неподвижно, то обитатели монте, по-видимому, пере­
стали обращать на меня внимание. Маленькие ящерицы 
негромко шуршали в траве, деловитые квакеры устрои­

лись прямо надо мной и прИШIJIИсь состригать клювами 

колючие ветви куста, визгливо переrовариваясь между со­

бой. Рассматривая их, я вдруг краем глаза уловил какое­
то слабое движение под соседним кактусом. В бинокль 
мне не удалось обнаружить там ничеrо, кроме вЬII'Оревшей 
травы и желтоватой кочки у основания изогнутых мяси­

стых стволов кактуса. Неожиданно кочка эашевелилась, 
и в ее нижней половине возникла темная вертикальная 

щель. Она стала медленно расширяться, и вдруг из нее 
высунулась волосатая мордочка. Кочка превратилась в ма­
ленькоrо броненосца - тату наранхе. Зверек стал осто­
рожно пробвраться через густую траву. Дойдя до откры­
того пространства, он увеличил скорость и побежал, 
отталкиваясь от земли кончиками пальцев. Коротенькие 
ножки броненосца работали быстро-быстро. Он был по-
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хож на какую-то диковинную заводную игрушку. Я 
вскочил и бросился за ним. Малыш ловко изменил курс 
н исчез в тоннеле, проложеином в куртине карагуаты. 
Я перепры:гнул через растение и, чувствуя себя участ­
ником игры в паровозики, стал ждать появления бро­
неносца с друrой стороны. Через несколько секунд он 
выкатился прямо мне в руки. 

Маленький наранхе сердито захрюкал и тут же плот­
но свернулся, превратившись в желтый МЯ'IИК. Ero че­
шуйчатый хвостик лег рядом с роrовой пластiПIКой, по­
крывающей мщсушку, и все тело зверька оказалось за­
крытым броней. В таком положении он был неуязвим. 
Пожалуй, топько волк или ягуар могли бы вскрыть этот 
живой сейф своими МОЩНЬIМИ челюстями. Я вытащил из 
кармана матерчатый мешок и положил в неrо свернувше­
rося наранхе. Ксrати, такие мешки очень удобны для пе­
реноски ЖИВОТНЬIХ. В них свободно проникает воздух, внут­
ри темно, и поэrому пленники, попав туда, почти всеща 

ведут себя смирно. Пможив мешок с броненосцем на зем­
JПО, я на несколько минут отлучился к гнезду колибри за 
футляром от бинокля. Коrда я вернулся, мешка на месте 
не оказалось. Огтrдевшись, я увидел, как мешок медленно 
отпмзает в сторону. Очевидно, наранхе решил устроиrь 
бег в мешке. Подобрав беглеца, я отнес ero домой и поселил 
вместе с Подху в старой повозке. Малыш, судя по всему, 
остался доволен своим новым жилищем. 

За неделю мы поймали пять пар броненосцев: три -
наранхе и две - девятипоясных. Все они свободно раз­
местились в повозке, которую мы стали называть «ЛО­

шадиной столовой», так как вся эта компания погло­
щала безмерное количество пищи. На эстансии каждую 
неделю резали коров, поэтому в мясе недостатка не 

было. Но броненосцы нуждзлись еще в молоке и яйцах, 
а эти продукты оказались у Фаустиньо дефицитными. 
По счастливой случайности как раз в эТо время одна 
из куриц, свободно навещавших нашу спальню, решила 
устроить гнездо в моем вещевом мешке. Сначала я хо­
тел было помешать ее намерениям, но потом сообразил, 
что смогу получать от наседки по яйцу в день. Курица 
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не подвела, и ежедневный рацион броненосцев попол­
, НИJiся свежим яйцом: я смешивал ею с молоком, кото­
рое удавалось раздобыть на кухне. Должен признаться, 
что мы утаили от хозяев с,вои побочные доходы. 

И все же с наранхе не обошлось без непрИятностей. 
Сначала на их нежных розовых подошвах появИлись по­
резы и язвочки. Мы выложили дно «Лошадиной столовой• 
землей. Эrо помогло, хотя и прибавило нам мною лишней 
работы. Броненосцы вели себя за едой страшно неряш­
ливо, и мы были вынуждены ·каждые несколько дней вы­
чищать повозку и полностью менять земляную подстилку. 

Потом у наранхе началось сильное расстройство же­
лудка. Выявить боль:еых оказалось несложно. Броненос­
цы - в высшей степени нер~Jные ·существа·; и стоило 
взять одною из них в руки, как у нею начинали дрожать 

конечности и он незамедлителЬно облегчался. ' Стараясь 
разнообразить рацион броненосцев, мы попытались накор­
мить их mope из · вареною маниока, но они отвергли ::лу 
пищу. Расстройство тем временем усиливалось. Всерьез 
обеспокоенные состоянием здоровья наших питомЦев, мы 
без конца обсуждали друг с друrом их диету. Мы решили, 
что отпустим броненосЦев . на свободу, если не сумеем 
выл~чить. И вдруг нас осенило: не слипq(ом ли рафини­
рованную пищу мы им даем? На воле броненосцы неиз­
бежнр должны проглатывать вместе с корешками и насе­
комыми изрядное КОJIИ1Iество земли, и не исключено, что 

она необходm.Jа · им для нормальною пищевареНИя. Не 
теряя времени, мы добавили к смеси мясною фарша; мо­
лока и яиц две приrоршни земли и, получив малоприв­
лекательную на вид жижу, уrостили ею броненосцев. Че­
рез три дНЯ они исцелились. 



Глава восьмая · 

ПУТЕШЕСТВИЕ ПО ЧАКО 

Когда начинал дуть пронизывающий южный ветер, 
в Чако наступала холодная погода с затяжными, наво­
дящими тоску проливными дождями. В такИе дни вы­
нужденного бездействия мы частенько паведывались в 
просторную, крытую соломой хижину, стоявшую рядом 

с загоном для скота. Здесь пеоны собирались поболтать, 
поточить ножи, сплести лассо из сыромятной кожи, по­

флирТовать с девушками-метисками, служившими на 
кухне эстансии, и, конечно, попить горячего мате. На 
полу в центре хижины обычно горел костер, и пеоны 
всегда приглашали нас к огню и угощали мате. В этой 
хижине царила атмосфера гостеприи~ства и дружелю­
бия, приятно пахло лошадьми, кожей и дымом костра. 

Как-то раз дождливым утром я зашел в хижину в 
надежде разделить с цеонами горшочек согревающего 

мате. К моему разочарованию и удивлению, я не застал 
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там никого, кроме пяти или шести незнакомых, хорошо 

откормленНЪiх собак, смотревших на меня с ЯВНЪIМ по­
дозрением. Тут мой взгляд упал на человека, растянув­

шеrося во весь рост на деревянной скамье. Это был 
очень высокий мужчина в рваном бомбачо, рубашке без 
пуговиц и выцветшей ·домотканой фахе, обмотанной 
вокруг талии. Грубые, мозолистые подошвы босых ног 
говорили о том, что этот человек не привык пользо­

ватьСя обувью. Он лежал на спине, прикрыв лицо ста­
рой широкополой шляпой; и, насколько я мог судить, 

был мне совершенно не знаком. 
- Вузнос диас,- сказал я. 
- Вузнос диас,- ответил незнакомец из-под шляпы 

приглушеиным голосом. . 
- Издалека пришли? - спросил я, с запинкой под-

бирая испанские слова. · 
- Да,- ответил он и лениво поскреб живот. 
Наступила пауза. 
-Холодновато,- проИзнес sr довольно бессмыслен­

~о, не в состоянии придумать для продолжеНия беседы 
иной темы, кроме траДиционной погодной. 1 

Незнакомец спустил ноги на землю, сдвинул ШЛJIПУ 
на затылок и сел. У него qказались черные, слегка тро­
нутые сединой вьющиеся волосы, прокаленное солнцем 

лицо и cepasr щетина на подбородке. , , 
-Как насчет мате? - спросил он и, не дожидаясь 

ответа, стал развязывать брезентовый мешок, служив­
ший ему подушкой. Он извлек оттуда коровий рог, · се­
ребряную бомбилью и бумажный пакет, насыпал из не­
го в рог немного сухого зеленого мате, потом, не говорsr 

ни слова, добавил туда воды из глиняного кувш~на, 
стоявшею у скамьи, и, подождав немноrо, стал сосать 

настой через бомбилью. ВыплЮнув несколько первых 
мутных порций, он вновь наполнил рог и учтиво про­

тянул ero мне. 
-Что вы тут делаете? - поинтересовался он. 
- Ищем животных. 

-Каких? 
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-Тату,- ответил я не без лукавства.- Разных­
разных тату. 

-У меня есть тату каррета,- услышал я в ответ. 
Я не был уверен, что понял его правильно. Может 

быть, он употребил прошедшее время? Или сказал, что 
сможет поймать тату каррета, если захочет? Надо было 
срочно разобраться. 

- Моментито,- пробормотал я в волнении И, вы­
скочив под дождь, побежал за Сэнди. Наш переводчик 
твердо держался правила начинать беседу с пустяков, 
считая, что это самый верный способ подготовить почву 
дл.я любого серьезного разговора. Так он поступил и на 
этот раз, а и сидел рядом и ерзал от нетерпения. Через 
несколько минут Сэнди представил мне краткое резюме 
их разговора. Незнакомца звали Комелли. Он был охот­
ником и скиталея по Чако в поисках игуаров, нутрий, 
лисиц или любых иных обладателей приличных шкур, 
за которые можно было получить спички, патроны , но­
жи и другие предметы , необходимые для бродяжьей 
жизни. Он уже лет десять не спал под крышей и ничуть · 
о том не сожалел. 

-А тату каррета? - спросил я с тревогой. 
- А! - отозвался Сэнди. Казалось, он совершенно 

забыл о броненосцах. 
Они поговорили еще некоторое время. 
- У него когда-то был тату каррета, и он его держал 

несколько недель, но это было давно. 
- А что же с ним случилось? 
-Подох. 
- А где он его . поймал? 
- Далеко отсюда, за рекой Пилькомайо. 
- А может он отвести нас туда завтра? 
Сэнди перевел вопрос. Комепли расплылся в широ­

кой улыбке. 
- С удовольствием. 
Весь горя от возбуждения, я побеЖал в дом сообщить 

новости Чарльзу. Мне не терпелось немедленно отпра­
витьси в те места, которые описал Комелли. Даже если 
нам не удастси найти там гигантского броненосца, мы 
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, наверняка встретим других животных, которых нет в 
окрестностях эстансии. Верхом туда три· дня nути, но 

с учетом неизбежных остановок для охоты все · nутеше­
ствие займет по крайней мере недели две. Мы расска­
зали _ о своих nланах Фаустиньо, и он nредложил нам 
двух лошадей и повозку с nарой быков. Но у нас не 
было · nродуктов. 

- Вот и прекрасно, будем жить на nодножном кор­
ме,- Заявил я Чарльзу. 

-Пожалуй, мы от этого не много nотеряем,­
мрачно ответил он. 

_ Надо сказать, Чарльз был nрав. Фаустиньо И Эль­
сита отличались чрезвычайным гостеприимством, но их 

еду без nривычки вряд ли можно было назвать аnnе­
титной. В любое время дня 1она состояла из мяса, всеГда 
nочему-то очень жесткого, жарС?ных кишок И других 

частей коровьего организм~, которые в nроцессе nриго­

товления принимали такие странные $.>рмы, что мне 
(и, вероятно, к счастью) не удавалось их определ.ить. 

Мы были Jie nротив сменить диету и nровести две не­
дели на «nодножном корме», но нужно было ' еще об·· 
судить nродовольственный вопрос с Фаустиньо. 

- Чако - голодная страна,- qазал он.- Вы мо­

жете взять с собой маниок, фаринуl и мате, но от этого 
не расnолнеешь.- Вдруг он nросиял: - Не бесnокой­
тесь. Когда nроголодаетесь, . режьте корову, я дам вам 
специальное разрешение. 

На nодготовку к путешествию ушло два дня. Н~о 
было разыскать и nригнать к дому быков и лошадей, 
привести в nорядок ~ожаную обувь. Эльсита nорылась 
в кладовках и nринесла нам сковороду и вместительный 
чугунный котелок. Мы с Чарльзом набрали Полный 
ящик апельсинов, а Фаустиньо заботливо снабдиЛ нас 
коровьей ляжкой, которой, как он сказал, мы усnеем 
разок nодкреnиться, nреЖде чем жара ее nогубит. В 
день отъезда nодул теnлый северный ветер, доЖдь npe-

1 Ф а р и н а - высушенный размолотый маниок. 
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кратился, и небо расчистилось. Наконец все было ю­
тово: повозка нагружена, быки впряжены. Сэнди взял 
поводья, и под · произительный скрип несмазанных колес 

мы медленно двинулись с эстансии. 

Впереди ехал Комепли. В широкополой шляпе, с 
болтающимвся у самой земли ногами, он напоминал 
Дон-Кихота, оказавшеrося вдруг на просторах Южной 
Америки. Ею собаки, которых Комепли различал не 
только по юлосу, но и по отпечаткам лап, обыскивали 
окрестности. Время от времени он зачем-то подзывал 
то одну, то другую собаку. Вожака звали Дьябло, сле­
дующею по рангу - Капитас, кличек двух других псов 
я так и не запомнил. Любимицей Комепли была боль­
шая коричневая сука, самая красивая и самая ленивая 

собака во всей стае, платившая хозяину такой же при­
вязанностью. Он ласково называл ее Куарента <Соро­
ковка) и в шутку юворил, что на ее крупные лапы 

подойдут лишь сапоги сороковою размера. 

Мы двигались на юг, постепенно эстансия и окру­
жавший ее монте растворялась на юризонте и вскоре 

совсем исчезли. Перед нами расстилалась широкая пло­
ская равнина, на которой разрозненными группками 

пасся скот. Повозка медленно катила вперед. Быки не 
могли шагать быстрее двух миль в час, и, чтобы дер­
жать их в постоянном движении, вознице приходилось 

кричать без передышки. Имея только двух лошадей на 
четверых, мы ехали верхом по очереди и по очереди 

же поюняли быков. Тот, кто был свободен от тою и 
друюю занятия, сидел на откидной доске повозки и 
посасывал холодный мате. 

Уже вечерело, когда мы заметили вдали причудли­
вый силуэт какою-то высохшею дерева. Подъехав бли­
же, мы увидели на ею верхушке огромное гнездо ябиру. 

· Неподалеку лежало озеро, окаймленное редким колю­
чим кустарником. Здесь мы и устроили первую ночевку. 

В течение следующих трех дней мы продолжали не­
уклонно продвигатьси к югу. Комепли называл участки 
монте «островами• и ориевтировалси по ним в травяном 

море пампы. Солнце палило немилосердно, но на чет-
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вертый день ветер изменился, небо затянуло облаками , 
И к вечеру, когда мы достигли Пилькомайо, пошел силь­
ный дождь. 

_Река делилась на несколько рукавов, которые мут­
ными потоками · растекались меж заиленных галечimко­

вых кос. Восемьдесят лет назад по Пилы(омайо устано­
- вили границу между Аргентиной и Параг.ваем, но с тех 
пор река Не<?днократ~о менЯла русло и теперь текла на 

мною миль севернее границы . 
. Мы форсировали реку вброд. Она была неглубокой, 

но все же вода струилась в угрожающей близости от 
повозки, и Мы: вздохнули с облегчением лишь тогда, 
когда быкам удалось вытянуть ее на nротивоположный 
берег. · 

Мясо, которое дал нам Фаустиньо, было съедено на 
второй . день. Дичь не попадалась, а однообразное меню 
из маниока, фаривы и мате не вызывало радости. Ко­
мелли сказал, что впереди нас ожидает небольшой тор­
ювый пункт - фактория Пасо-Роха, где всегда есть 
консервы на любой вкус. При мысли об этом у меня 
текли слюнки. 

Под проливным дождем мы подъехали к «островку» 

монте, в глубине которою находwх.ась фактория. В пер­
вую очередь надо было . найти укрытие для нашею сна­
ряжения, и Комелли по раскисшей колее вывел нас 
через колючий кустарник к какой-то глинобитной ' ла­
чуге с дырявыми стенами и просевшей соломенной кры­

шей. Он_ сказал нам, что эта хижина пустует уже н~­
сколько лет, с тех пор, как умер ее хозяин. Вода Лила 

сквозь отверстия в крыше, на пороге лачуги стояла ши­

рокая лужа, внутри ·беспрепятственно гулял ветер. Мы 
торопливо разгрузили повозку, разложили вещи в тех 

немногих местах хижины, где было сравнительно сухо, 
и отправились через монте к фактории. 

Через четверть часа, усталые, мокрые и юлодные, 
мы добрались до еДинственноJ;Х> домика фактории. Он 
оказался почти таким же маленьким и ветхим, как и 

захваченная нами лачуга. Войдя в открытую дверь и · 
стараясь не наступить на грязных кур и уток, спасав-
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шихся тут от непогоды, мы попали в комнату, поперек 

которой были натянуты два гамака. В одном из них 
лежал, попивая мате, патрон - хозяин фактории. Он 
был удивительно молод и, как мне показалось, подо­
зрительно весел. После того как мы представились, он 
позвал из соседней комнаты свою жену и молодого че­
ловека, которого он представил как своего кузена. Мы 
познакомились со всеми, а потом, дрожа и ежась в 

мокрой одежде, уселись на какие-то ящики. Сэнди спро­
сил, нельзя ли нам купить немного еды. 

Патрон одарил нас счастливой улыбкой. 
-Нет,- сказал он.- Жду фургон с продуктами, 

уже несколько недель жду, а его все нет и нет. Только 
пиво осталось. 

Он пошел в боковую комнату и вынес корзинку с 
шестью бутылками. Одну за другой Патрон передавал 
бутылки кузену, а тот с леденящими душу звуками 
сдирал с них зубами металлические пробки. Про себя 
я окрестил этого кузена Вскрывателем Бутылок. 

Пили прямо из горла. Пиво было слабым и холод­
ным, и, сказать по правде, я в последнюю очередь вы­

брал бы сейчас этот напиток. И уж конечно он не 
заменял консервированных сардин или персиков, о ко­

торых я мечтал весь день. 

- Пасо-Роха, очень хорошо? - весело обратился ко 
мне Комелли, похлопывая меня по плечу. 

Я не мог заставить себя покривить душой и поддер­
жать его словами и лишь кисло улыбнулся в ответ. 

Вернувшись в свою хижину, мы запалили в ней ко­
стер, чтобы высушить одежду и сварить похлебку из 
фарины. Места под крышей для всех не хватило, и мы 
с Чарльзом добровольно вызвались провести ночь сна­
ружи. Дождь лил не переставая, но наши гамаки, из­
готовленные для американских войск, действующих в 
тропиках, имели тонкую крышу из прорезинеиной тка­
ни. Поблизости от хижины, на другой стороне неболь­
шой полянки, виднелись остатки .сарая. КрЬIШа и три 
стены обвалились, но угловые столбы еще держались. 
Улучив момент, когда ливень чуть ослабел, я выбежал 
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из хижины и повесил гамак между этими столбами. 
Чарльз привязал свой гамак рядом, к стволам двух вы­

соких деревьев. Через несколько минут я уже был 
гамаке. Застегнув молнию противомоскитной сетки и 
положив рядом фонарик, я завернулся в пончо и почти 
тут же заснул, впервые за весь день почувствовав тепло 

и уют. 

Вскоре после полуночи я просну лея с неприятным 
ощущением, будто тело мое сгибается, как складной 
нож, и ноги уже приблизились. к голове. Посветив ФО· 
нариком, я обнаружил, что доверился иенадежной опо­
ре: столбы покосились; гамак провис и едва не касался 
земли. Стараясь не двигаться, я обдумывал ситуацию. 
Дождь не утихал, превратив пространств-о вокруг меня 
в сплошную лужу. Если я выберусь из гамака, то в 
несколько секунд промокну насквозь, если останусь, 

столбы продолжат свое движение и уложат меня в воду, 
где, однако, я окажусь не в худшем положении, чем 

на голом полу хижины. Придя к такому резонному · вы · 
воду, я решил остаться на месте и снова заснул. 

Примерно через час я проснулся от ощущения хо~ 

лодной сырости в области поясницы. И без фонарика 
было ясно, что я сплю фактическИ на земле, а точнее , 
посреди обширной лужи. Вода медленно пропитывала 
мой гамак и пончо. С полчаса я полежал так, созерцая 
молнии, озарявшие колеблющиеея завесы дождя, и ста· 
раясь сравнить свое положение с тем, что могло ожидать 

меня в хижине.· Мысль о блаженном тепле возле тле­
ющих угольков костра в конце концов склонила чашу 

весов в пользу дислокации. Я расстегнул противомо­
скитную сетку, выбрался из своей промокшей постели , 
оставив ее в луже, и зашлепал босиком по раскисшей 
поляне. 

Хижина содрогалась от оглушительного храпа Сэнди 
и Комелли. Резко пахло мокрой псиной, костер потух. 
Жалкий и замерзший, s скрючился в свободном углу . 
Куарента заметила мое появление и, аккуратно пере­

ступив через вытпутые конечности Сэнди, устроилась 
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у мени в ногах. Я завернулеи в сырое пончо и просидел 
так до рассвета. 

Комелли проснулеи первым. Вдвоем мы оживили ко­
стер и поставили на неrо кастрюльку с водой дли мате. 

На рассвете дождь наконец утих. Проснувшийси в 
своем гамаке Чарльз сладко потянулеи и объивил, что 
прекрасно провел ночь. Затем он игриво добавил, что 
хотел бы получить мате в постель. Я не считал, что 
подобные шутки свидетельствуют о хорошем вкусе их 
автора. 

Когда мы завтракали, в хижину вошел Патрон. С 
ним был Вскрыватель Бутылок и какой-то незнакомый 
человек. Они уселись у костра, и Патрон представил 
нам незнакомца как еще одноrо своеrо кузена, добавив, 
что тот имеет призвание резать скот. Этот Живодер 
(назовем ero так) был угрюмым мужчиной. Ero внеш­
ность отнюдь не украшал бледный шрам, пересекавший 
все лицо. Одна бровь превратилась в зигзаг, веко ис­
казилось, а уrол рта опустился, отчеrо с лица нашеrо 

новоrо знакомою не сходила малоприитнаи хитровато­

злобнаи усмешка. 
Патрон рассказал нам, что шрам остался как памить 

об одной жестокой попойке, когда ЖИводер, осерчав на 
Вскрывателя Бутылок, бросился на неrо с разделочным 
ножом. Тот в целях самообороны воспользовался раз­
битой бутылкой из-под каньи, да так ловко, что Жи­
водер миrом протрезвел, а жене Патрона было предло­
жено зашить рану. Но, суди по всему, кровавый инци­
дент нисколько не повлиил на взаимоотношении этих 

трех родственников. 

Мы рассказали кузенам, что разыскиваем всевозмож­

ных животных, но особенно интересуемся тату каррета. 
Вскрыватель Бутылок сообщил, что однажды встретил 
след этоrо броненосца, но самоrо звери никто из них 
не видел. Молодые люди пообещали не пропустить ни 
одно живое существо, которое может представпять для 

нас интерес. 

Кузены, по-видимому, собирались провести с нами 
все утро. Прежде всеrо они захотели посмотреть наше 
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снаряжение. Вскрыватель БутЬIJiок бЬIJI так потрясен га· 
маком Чарльза, что, забравшись внутрь, там остался . 
Он совершенно поТерял rолову при виДе разнообразных 
застежек и кармашков, противомоскитной сетки и не­

протекаемой крЫши. Патрон устроился на бревне с · мо· 
им биноклем и блаrоrовейно ero изучал, поглаживаsа 
окуляры, поворачивая биноКль то одним, то другим кон­
цом и время от времени поднося ero к глазам. Живодер 
проявил профессиональный интерес к ре?f<ущим ицстру· 
ментам. Он нашел мой нож и, присев у огня, с на­
слаждением пробовал лезвие больЦiим пальцем, про­
зрачно намекая на то, что не прочь бЬIJI бы получить 
нож в подарок. Я не реагировал, потому что это был 
мой единственный нож. Тогда он· пошел напрямик. 

-Сколько? 
-Один тату каррета,- ответил я без колебаний. 

--Вот пута.- Употребив это довольно вульгарное 
испанское слово, · Живодер взмахнул ножом и метнул 
ero в . ствол дерева метрах в пяти от костра. Нож вон­

зился в ствол и мелко задрожал. 

После завтрака Комелли сказал, что хоЧет отпра­
виться дальше на восток, чтобн поискать в монте ка­
кие-нибудь следы гиГантскоrо броненосца. На это уйдет 
дня два-три, но если он найдет что-нибудь интересное 
раньше, то сразу же вернется к нам. Ему потребовалось 
всеrо несколЬко минут, чтобы уложить все свои вещИ' ­
пончо; мешочек фаривы и пакет мате,- и не успело 
еще солнце подняться над деревьями, как он не торо­

пясь поехал прочь на одной из наших лошадей. Впереди 

неrо, счастливо 1помахивая хвостами, трусили собаки. 
Сэнди вызвался подправить хижину, соорудить навес 

для кухни и вообще навести некоторый порядок в на­
шем наспех устроенном лагере. 

У нас с Чарльзом теперь оставалась только одна ло­
шадь, поэтому мы не могли предпринять далекое со­

вместное путешествие. Но экскурсию по ближайшим ок­
·~ностям фактории можно бЬIJio себе позволить. Навь­
ючив лошадь камерами, магнитофоном и буТЬIJIКами с 
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водой, мы пешком отправились на разведку по равнине 
в северном направлении. 

Между · Пасо-Роха и Пилькомайо протекало мншке­
ство риачос - мелких ручейков длиной не более не­
скольких сот метров. Они возникали как будто ниоткуда 
и так же неожиданно обрывались в какой-нибудь гряз­
ной луже. В этих ручейках во множестве росли водяные 
гиацинты и другие плавающие растениsr, а в воздухе 

стояло гудение от комаров и огромннх злобных слепней. 
На берегу одноrо из ручейков мое внимание привлекла 
страниаsr куча cyxoro тростника. Осторожно поковыряв 
внутри ножом, sr наткнулсsr в сыром нижнем слое тро­
стника на маленьких кайманчиков. Несколько малышей 
прошмыгнули у менsr под ногами и плюхнулась в воду, 

но четырех мне удалось поймать. Куча тростника была 
гнездом, куда · самка каймана отложила srйца, доверив 

дальнейшую заботу о них солнечным лучам. Малыши, 
которых sr держал в руках, были длиной сантиметров 
ПSIТНадцать. Несмотрsr на свой нежный возраст, они ку­
сали менsr за пальцы, испеnелSIЛИ srростными взглцами, 

издавали гневные звуки и распахивали челюсти, обна­
жаsr лимонно-желтую пасть. Я смочил водой матерчатый 
мешок и заключил в неrо этих маленьких дьяволп. 

Мы продолжали осматривать ручей, надеsrсь обнару­
жить еще каких-нибудь животных. Вдруг sr заметил, 
что с противоположною берега за . нами молча наблю­
дают четверо индейцев. Голые по nosrc, босые, в штанах 
и кожаных гетрах, с длинными спутанными волосами, 

падающими на татуированные лица, они были воору­
жены допотопными ружьDtи. Двое держали пу:Х.лый ме­
шок, а один тащил разделанную тушку нанду. 

Индейцы-охотники могли стать длsr нас ценными по­
мощниками. Мы перешли ручей, подошли к ним и же­
стами nредложили им пойти с нами в лагерь. Но они 
озадаченно смотрели на нас, опираясь на ружья. В кон­
це концов наши усилия дали результат, индейцы быстро 
посовещались друг с друrом и согласно кивнули. 

В лагере Сэнди, потолковав с ними на гуарани и 
мака, выяснил, что они мноrо дней назад ушли из своей 
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толдерни охотиться на нанду. За перья этих птиц можно 
получит~ неплохое вознаграждение. В Аргентине они 
идут на щетки для смахивания пыли, и индейцы обме­
нивают их у торговцев, таких, как наш Патрон, на 
спички, соль и охотничьи прмасы. <;:быв перья где-то 
у аргентинской границы, индейцы возвращались теперь 
в свою деревню. Сэнди объяснил _им, что если они ос­
танутся_ с нами и помоГут искать животных, то будут 
на это время обеспечены фариной, и, кроме тоrо, по­
лучат хорошую награду за каждою пойманного зверя. 

Особенно высокая цена назначается за тату каррет~ 
Они согласились и тут же потребовали мате в качестве 
аванса. Мы выдали им несколько порций из нашего .уже 
порядком оскудевшею запаса. Я надеялся, что индейцы 
сейчас же отправятся в монте и немедленно начнут 

охотиться, но они поняли свои обязанности иначе. Все 
четверо разлеглись в тени деревьев, натянули на лица 

пончо и . заснули. Ну что ж, подумал я, может быть, 
сеюдня уже и вправду поздновато начинать работу. 
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На закате индейцы проснулись, разложили костер и 

опять пришли к нам за провизией: Мы выдали им не­
сколько порций фариНЬI, и они сварилн ее вместе с 
мясом · нанду. Над деревьями поднялась большая -сереб­
ряная луна, и мы стали rотовиться ко сну. Индейцы 
же после полуденной сиесты выглядели вполне отдох­
нувШими, и, казалось, не собирЗлись отправляться на 
покой. 

- Наверное,- - обратился я с надеждой к Сэнди,­
они хотят всю ночь охотиться. 

Он невесело рассмеялся. 
- Будь уверен, они хотят дpyroro. Но нет смысла 

даже пытаться уi_"Оваривать их. Индейцев тороШJть бес­
полезно. 

Я перевесил свой гамак, натян~ ero на этот раз 
между деревьями, залез йнутрь и расслабился, стараясь 
скорее заснуть. Индейцы, по-видимому, пребывали в 
прекрасном расположении духа. От их костра неслись 
крики и смех. Бутылка каньн ходила по кругу, · и каж-

415 



дый надолrо припадал к ней. Веселье принимаЛо все 
более буйнЬIЙ характер. Один из индейцев с воплем 
швырнул ·пустую бутылку в кусты, а друrой, порЫвшись 
в мешке, извлек новую, непочатую. БЬIЛо ясно, что 
успокоятся они не скоро. Я повернулся и ·натянул на 
rолову пончо. 

ОглушительНЬIЙ хлопок вырвал меня из полуза­
бытья, и что-:то просвистело над моей головой. В тревоге 
я высунулся из гамака и увидел, что индейцы теперь­

уже скачут вокруг костра, потрясая ружьями. Один из 
НИХ размахивал бут.ЬIЛКОЙ, а другой· С ВОПЛеМ ВТОрИЧНО 
разрядил ружье в воздух. 

Это веселье могло плохо конЧиться, и надо бЬIЛо 
что-то предпринимать, пока не пролилась кровь. Я вы­

лез из теплой постели и . пошел в хижину. Чарльз бЬIЛ 
уже там. СобЬIТИя у костра вЬIНудили и его покинуть 
гамак, и теперь он поспешно распаковывал сумку с ме-

дикаментами. ' 
-Боже правЬIЙ,"- вскричал я,- они попали в тебя! 
- Не попали,- ответил он сумрачно,- но я хочу 

быть уверен, что и впредь не попадут. 
Один из индейцев, шатаясь, подошел к нам и скор­

бно ПJЮдемонстрировал пустую бутЬIЛку из-под каньи, 
держа ее горлышком вниз. -Он проМЬiчал что-то, оче­
видно прося добавки. Чарльз вручил ему полную круж­
ку воды, предварительно кинув туда что-то. - · 
- Снотворное,-' шепнул он мне.- Это ему не по- · 

вредит, а нам, возможно, обеспечит более спокойную 
ночь. 

Следом за одним индейцем подошли остальные. Они 
едва держались на ногах, но непременно хотели по­

лучить то ж~, что их приятель. Чарльз охотцо снабдил 
снотворнЬIМ fаждого. Они разом приняли свои ~озы и 

. изумленно заморгали: очевидно, их отравленвыи мозг 
все же отметил необычНЬiй вкус выпивки. 

Я це предполагал, что снотворное может . подейс:rво- . 
вать так быстро. , Не прошло · и трех минут, как один 
из индейцев выронил ружье и тяжело плюхнулся на 

землю, тряся головой. Некоторое время он -ПЬiтался си-
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деть прямо, раскачиваясь, как в нокдауне, но потом 

повалился на спину и заснул. Скоро все четверо крепко 
спали. В лагере воцарилась тишина. 

Канья наградила индейцев чудовищным похмельем. 
Ни один из них не пошевелился до полудня, а потом 
они еще долrо с несчастным видом сидели под деревь­

ями. Глаза их были мутны, волосы неряшливо падали 
на лица. 

К вечеру они покинули лагерь. Я хотел верить, что, 
погуляв накануне, индейцы возьмутся теперь за работу, 
чтобы рассчитаться с нами за мате и фариву. Но мы 
их больше не видели. 
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Глава девятая 

поиск ПРОДОЛЖАЕТСЯ .. ·. 

Прошло два дня. На третий деиь в лагерь прибеЖала 
Куарента и, с лаем бросившись к нам, стала лизать 
руки. Следом за ней появился: Дьябло. С непрониЦае­
мым видом, полный достоинства, он шел мягкой поход­

кой; ведя за собой остальную свору. Собаки улеглись 
под деревом, а через десять минут из-за поворота вы­

ехал Комелли. Шляпа ero была сдвинута на затылок, 
в бомбачо зияла огромная дыра. Увидев нас, он рас­
строенно Покачал головой. 

- Ничеrо,- сказал он, спрыгивая на землю.- Я 
проехал на восток до самоrо конца монте, но ничеrо 

не нашел. 

Комелли в сердцах плюну л и стал чистить лошадь. 
-Вот пута,- сказал я, уnотребив слово, услышан­

ное 0r Живодера. Произнесенное с оттенком ядовитой 
rоречи, оно удиви11~ьно богато . выра:каЛ:о чувство ра-
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зочарования. Комелли усмехнулся, его начинающая от­
растать черная борода резко оттенила белые зубы:. 

- Можете сами поискать,- сказал он,- да вряд ли 

найдете, разве что повезет. Бы:л я тут, в этом монте, 
в прошлом году. И на каждом · шагу встречал норы: :гату 
каррета. Ничего стоящего не попадалось, и я решил 
поохотиться на него. Просто хотелось щх:мотреть, что 
же это за зверь такой. Целый месяц я каждую ночь 
разыскивал его с собаками, но мы: ни разу даже запаха 
его вшивого не схватили. Я подумал, пропади он про­
падQм, и послал его к черту. А дня через три, вечерком, 
еду я себе и уж. забыл думать об этой дряни, как вдруг 
нате вам - один перебегает. тропу ну прямо перед ло­
шадью. Я спры:гнул и схватил его за хвост - плевое 
дело. Вот это и называется удачей. Тот тату каррета 

бы:л первым и последним за всю мою жизнь. 
Я, конечно, не бы:л столь уж безрассудным оптими­

стом, чтобы: вообразить, что Комелли вернеося с живым 
гигантским броненосцем, притороченны:м к седлу. Но кро­
хотны:й уrолек надежды: во мне все же теплился. Я на­
деялся; что Комелли, может бы:ть, удастся найти нору, или 
след, или кусочек помеrа тату карреrа, хоть какой-нибуДь 
признак того, что это сушество обитаеr в монте. Имея 
такую улику, мы: могли бы: организовать тщательный поиск 
по всей округе. Иначе искать не имело смысла. 

Комелли хлопнул лошадь по крупу и пустил ее п~­
стись. 

"' - Не расстраивайся, амиго,- ему хотелось утешить 
меня,- старина каррета непредсказуем. Он может по­
жаловать к нам в лагерь сегодня же ночью. 

Комелли отвязал от своей котомки полотняны:й мешок. 
- На, возьми. Может бы:ть, это сделает тебя чуточ­

ку счастливее. 

Я развязал мешок и осторожно заглянул внутрь. На 
дне виднелСя большой пушистый шар красноватого цвеrа. 

- Не укусит? ' 
Комелли со смехом покачал головой. Я запустил ру­

ку в мешок и одного за другим вытащил четырех ма­

леньких пушистых зверюшек со сверкаюЩими глазками, 
14" 419 



вытянутыми подвижными мордочками и длинными хво­

стиками с чернЫми колечками. Это бЬIЛи детеныши но­
сухи. На мгновение я забыл о гигантском броненосце -
уж очень приятно было держать этих восхитительных 
малюток. Ничуть меня не испугавшись, они стали ла­
зать по мне, негромко ворча, покусывая меня за уши 

и засовывая носы в карманы. Малыши оказались такими 
шустрыми, что я не мог их удержать и спустил на 

землю, где они тут же принялись носиться друг за дру­

гом, кувыркаться и ловить себя за хвост. 
Взрослая носуха - существо отнюдь не безобидное. 

Она обладает неодолимым стремлением впиваться длин­
НЬIМИ клыками во все движущиеся· предметы - большие 
и маленькие. Носухи живут семейНЬIМИ rруппами. В мои­
те семья носух держит в . страхе всех менее крупных его 
обитателей. Они пожирают всевозможных JПIЧИНок, чер­
вей, птеiЩОВ, корешки растений- вообще все съедобное. 
Комелли рассказал, что его собаки наткнулись на самку 
с десятью детенышами и пустились за ними в погоню. 

Мамаша забралась на дерево, и, пока малыши поспевали 
за ней, Комелли успел поймать четырех детенышей. В 
таком возрасте они легко приручаюrся, и на свете най­

дется не много ЖИВОО'НЬIХ, более забавных, чем домашняя 
носуха. Я бЬIЛ в восторге м мальiiпей. 

Мы построили для носушек просторвый загон из 
кольев, переплетенных разными ползучими растениямм, 

а внутрь положили большую ветку, чтобы малышам 
было где лазать и развлекаться. На обед мы могли пред­
ложить им только немного вареного маниока, но но­

сушки с воодушевлением накинулись на эту еду и гром­

ко зачавкали. Очень скоро они наелись так, что могли 
передвигаться лишь с трудом. Малютки устроились в 
углу, поскребли свои раздувшиеся животики и через 
несколько минут заснули. 

Держать носух на одном лишь маниоке не годилось, 
им непременно нужна была мясная пища. Как, впрочем, 
и нам, а мы вот уже несколько дней сидели без мяса. 
Пока мы обсуждали , что же нам предпринять, само 
провидение пришло нам на помощь. 
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В Пасо-Роха rалопом ворвались два десятка пеонов. 
Крича и утотокая, они mали: перед собой ревущеrо бычка. 

- Портиху! воскликнул Комелли, поспешно 
вскакивая и хватаясь за нож. 

Я всегда думал, что если когда-нибудь мне придется 
побывать на бойне, то я сразу же стану убежденным 
вегетарианцем. Но примитивное чувство голода что-то 
переключало в моем мозгу. Я не дроmул, когда в пя­
тидесяти метрах от нашего лагеря на обреченного бычка 
набросили лассо, и ни разу не отвернулся, наблюдая 
последующую сцену забоя и разделки. 

Когда все было кончено, Комелли подошел к нам, 
таща на плече добрую половину грудной клетки бычка. 
Руки у него были в крови по самые локти. Через не­
сколько минут огромный аппетитный кусок с шипением 

запекалея на огне. Не прошло и часа с момента появ­
ления бычка, как от него остались лишь длинные, изо­
гнутые как луки, ребра, которые мы обгладывали с 
большим аппетитом. Мясо было очень нежное, и я не­
доумевал, почему оно во сто крат вкуснее, чем то, ко­

торым потчевала нас Эльсита. 
-В Чако мясо готовят только двумя способами,­

проговорил Сэиди с полным ртом.- Или оно сначала 
повисит несколько дней, или его едят сразу же после 

забоя, до того как наступит трупное око.ченение. Разу­
меется, свежее мясо лучше. 

Действительно, никогда в жизни я не ел такой вкус­

ной говядины. 
Пеоны, пригнавшие бычка, работали на одной из 

эстансий за много миль от Пасо-Роха. Они ездили по 
Чако в поисках отбившегося скота и каждые несколько 
дней забивали по быЧКу для собственных нужд. Оче­
редной срок забоя по милости судьбы как раз совпал с 
их ночевкой в нашем лагере. 

На этом пиршестве еды хватило всем, потому что 
даже такие титанические едоки, как пастухи, не в со­

сгоянии одолеть в один присеет целого бычка. Живодер 
грыз оFромный мосол, Патрон и Вскрыватель Бутылок 
уминали боковые части. Собаки жрали потроха, носуш-
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ки затеяли драчку из-за сочных кусочков грудинки, а 

черные стервятники, слетевшиеся к месту действия, ус­

троились на деревьях, терпеливо ожидая своей очереди. 

Вскоре на всем пространстве между нашим лагерем 
и домом Патрона потрескивали небольшве костры. Вок­
руг них по двое или по трое расположились пеоны, а 

над монте потянулся аромат жареного мяса. 

Комелли сумел раздобыть для нас не только ребра, 
но и изрядный кусок передней ноги. Мы решили не сье­
дать всю свою далю, а сделать чарки, как здесь называют 

высушенные на сотще длинные полоски мяса. Правильно 
приrоговленное чарки хотя и не отличается таким уж 

изысканным вкусом, зато долго остается сьедобным. Не 
успели мы нарезать и развесить мясо, как на него шумно 

налетела стайка попугаев-квакеров и стала уничтожать 

наши запасы. Попугаи, как известно, должны питаться 
плодами и семенами растений, но жизнь в таком не ба­
лующем изобилием краю, как Чако, очевидно, сделала 
их всеядными. И как оказалось, не их одних. Вскоре к 

пирующам попугаям присоединились красивые красного­

ловые кардиналы, крупные вьюрки 6 черными щеками и 
оранжевым клювом и пересмешники, которые удержива­

лись на тонкой бечевке, балансируя длинным хвостом. 
Комелли не отказался от поисков тату каррета. Те­

перь он собирался предпринять рекоmосцировочный 
маршрут на запад, и мне очень хотелось отправиться с 

ним. Ехать все вместе мы не могли: кому-то надо было 
оставаться в лагере, чтобы присматривать за вещами и 
маленькими носухами. Да и оставлять Чарльза и Сэнди 
совсем без лошадей тоже не годилось. Мы узнали, что 
у Вскрывателя Бутылок есть свободный конь по кличке 
Панчо. Одолжить его нам он не захотел, но заявил, 
что не прочь потолковать о продаже. Я не силен в 
искусстве на глаз оценивать качества лошадей -- ска­
жем, устанавливать их возраст по зубам,-- но даже 
мне достаточно было беглого взгляда, чтобы понять, что 
Панчо уже далеко не молод. Щеки его ввалились, спина 
глубоко просела, голова была понуро опущена. Я ре­
шил, что Вскрыватель Бутылок не хочет одалживать 
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нам своего коня из опасения, чrо бедное живогное не вы­
держит напряжения похода. И эroro, несомнеiПiо, C'IOИJIO 
бояться, имея в виду дикую, жестокую манеру обращения 
пеонов с лошадьми. Но у меня ничего подобного и в мыслях 
не было. Все, чrо мне требовалось, это спокойно и неrо­
ропливо двиmться вперед, и Панчо, на мой взгляд, для 
такого дела как раз и rодился. Ммодой резвый жеребец, 
несомне~П~о, доставил бы мне больше хлопот. И все же я 
не был уверен, чrо мне следует приобретать Панчо. 

- Сколько? - спросил я. 
- Пятьсот rуарани,- заявил Вскрыватель Бутылок 

категорически. 

Это соответствовало примерно тридцати шиллингам. 
Я решил, что такой скромной цены, пожалуй, Панчо 
достоин, и купил его. 

На следующий день мы с Комепли отправились в 
путь, взяв с собой мешочек фарины и немного чарки. 
Мы ехали по узкой тропе, проложенной через кустар­
ник, который был здесь более высоким и не таким ко­
лючим, как в монте у эстансии «Эльсита». Собаки мол­
ча трусили впереди. Время от времени они подбегали 
к Комепли и затем снова удалялась исследовать кусты 
по обе стороны от тропы. 

У же вечерело, когда Комепли вдруг резко осадил 
свою лошадь и соскочил на землю. У края тропы зияло 
огромное отверстие - более полумеТра в диаметре: по 
ликующему выражению лица Комепли и величине от­
верстия было ясно, что мы наконец-то нашли нору ги­
гантского броненосца. Она была вырыта в плотной зем­
ле на склоне довольно большого холма - жилища му­
равьев-листорезов. Перед входом валялась крупные 
комья земли, некоторые с глубокими бороздами от мас­
сивных когтей броненосца. Я лег на живот и заглянул 
внутрь норы. Там, у самого входа, гудело целое облако 
комаров. Я не мог разглядеть конца норы и, срезав в 
кустах прут, стал действовать им как щупом. Увы, нора 
оказалась короткой: метра полтора, не больше. Она не 
могла быть постоянным домом тату каррета; он просто 
рыл здесь землю, чтобы полакомитьсsr муравьями. 
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Комелли тем временем искал обратный след броне­
носца. Углубившись в кусты, он обошел муравейник и 
нашел с другой стороны еще одну нору, вырытую с той 

же целью. Масштабы работы впечатляли и давали пред­
ставление о величине и силе животного. Возбужденно 
идя по следу, мы прорубзлись сквозь колючие заросли. 
Метров через двадцать показалась третья дыра. За пол­
часа мы насчитали их пятнадцать. Собаки подтвердили, 
что все они были пусты: броненосец рылся здесь, только 
чтобы поесть. Мы сели обсудить ситуацию. 

- Судя по следам, он был здесь не более четырех 
дней назад,- сказал Комелли,- иначе бы их смыл 
дождь, который шел в день нашего приезда. Следы уже 
осыrniлись, да и запаха нет. Наверное, им как раз четыре 
дня. Каррета, я думаю, теперь уже далековато оrсюда. 

Конечно, было из-за чего расстроиться, но в то же 
время появился повод и для радости: наконец-то перед 

моими глазами были осязаемые следы зверя, в реальном 
существовании которого я уже стал сомневаться. Мы 
тщательно прочесали кустарник, пытаясь определить, в 

какую сторону ушел броненосец, но нам это не удалось. 
И собаки не помогли: следы действИтельно не сохранили 
запаха. Нам оставалось только продолжить путь по тро­
пе на запад в надежде найти более свежие следы. 

На закате мы остановились, разожгли небольшой ко­
стер и поужинали чарки. 

-Поспим немножко,- предложил Комелли,- а 
когда взойдет луна, поедем дальше. 

Я расстелил пончо у костра, ~акрыл глаза, и мне 
приснился гигантский броненосец, перебегающий тропу 
прямо перед копытами Панчо. 

Когда Комепли разбудил меня, белая ПОJDIЗЯ луна уже 
ярко освещала Чако. Мы оседлали лошадей и не спеша 
поехали сквозь кустарник. Слегка позвякивала упряжь, 
шуршали задеваемые на ходу ветки. Кроме эгих звуков, 

. мало что нарушало тиmину монте. Где-то далеко жутко­
вато ухал филин да неистово трещали сверчки. 

Была уже почти ПОJПIОЧь, когда вдруг ~ся корот­

кий пронзите.львый лай Дьябло. Qн явно что-то нашел. 
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Даже Панчо почувсrвовал ВQ/IIfeiDfe: коща я сгал поиукать 
его, нanpaRIUUI в сторону лая, он отважился на легкий галоп 

и смело ринулся в коmочие кусты. Мы с Комепли QЦНо­
времеiПiо подьеха.ли к псу и, спрьпнув с лошадей, стали 

ПJХЩИраТЬСЯ сквозь чащобу. Дьябло, припав к земле, рычал 
и лаял на какое-1'0 живоrное. Комепли огозвал пса. На 
земле лежал броненосец. Девятипоясный. 

В эту ночь собаки отыскали еще двух девятипоясных 
броненосцев, но больше нам не попался никто. В три 
часа мы остановились, решив поспать до рассвета. 

Мы продолжали поиски еще три дня и три ночи. 
Днем жара егояла чудовищная. Бутылки с мутной ки­
шrченой водой, которыми мы запаслись в Пасо-Роха, 
давно опустели, и пополнить их было нечем. Когда 
жажда стала непереносимой, Комелли показал мне, как 
можно 'ыйти из положения в этом безводном краю. 
Вокруг росло множество толстых приземистых кактусов 
разных видов. У одного из них очищенный ствол вкусом 
напоминал огурец. Он действовал освежающе, но все 
же не очень мне понравился: от него во рту оставалось 

какое-то неприятное раздражающее ощущение. Друrое 
растение - с тонким стеблем и невзрачными листья­
ми - обладало даже большим , чем кактусы, запасом 
влаги. Оно хранило свой запас под землей, в корнях, 
которые имели утолщения размером с хорошую репу. 

Их белая полупрозрачная мякоть была насыщена жид­
костью, и, сжимая очищенный корень руками, мы на­

цеживали целую кружку довольно вкусного сока. 

Эта кустарниковая местность казалась совсем бес­
плодной. Но Комелли всегда находил, чем дополнить 
наш рацион из фарины и чарки. У низенькой пальмы 
карандилльи он срезал белые, плотные, как орех, по­
беги, вкусом напоминавшие цикорий. По его словам, 
эти побеги часто едят индейские женщины, когда кор­
мят своих младенцев грудью. Он показывал мне, какие 
ягоды сьедобны, а какие ядовиты. Однажды мы нашли 
упавшее дерево с пчелиным гнеsдом. Комелли собрался 
тут же ero вскрыть, но я предложил сначала устроить 
дымокур, чтобы выкурить побольше пчел и свести к 
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минимуму риск быть искусанными. Комелли от души 
посмеялся над моими страхами. 

-В Чако,- сказал он,- действительно есть пче­
лы, которые здорово жалят, но только не эти. 

И точно, когда мы принялись разделывать ствол сво­
ими мачете, пчелы хотя и гудели грозно у нас над 

головами, но жалить не пытались. Мы вытащили круп­
ные соты, полные меда, и уплетали их, как медведи -
с воском, молочком, личинками и всем остальным, а 

мед так и тек у нас по щекам. 

Мы продолжали целыми днями искать rигантского бро­
неносца, хотя уже почти отчаялись его найти. Комелли 
уверен, что этот зверь редко выходит из норы при свете 

дня. Но нас не оставляла надежда отыскать какие-ни­
будь признаки близкого присутствия гиганта. Мы обна­
ружили еще несколько нор, но все они были похожи на 
предыдущие, и ни одна не оказалась жилой. Ночью мы 

полагались на чутье собак. Они разыскали одного воло­
сатого броненосца и несколько трехпоясНЬiх, а как-то 
вечером поймали и сожрали лису. Но ни им, ни нам 
не удалось найти ни одного свежеЮ следа тату каррета. 

Мы ехали по тропе до тех пор, пока она не вывела 
нас на открытую равнину. Дальнейшие поиски не имели 
смысла, так как тату каррета, по словам Комелли, 
практически не выходит из-под прикрытия кустов. Ра­
зочарованные, мы повернули назад, в Паса-Роха. 

Сидя у костра, мы рассказали Чарльзу и Сэнди о 
нашей поездке в монте. В это время в лагере появился 
Живодер. В руке у него был крупный пушистый фи­
линенок, длинноногий, с огромными желтыми глазища­

ми и непом~rрно длинНЬiми ресницами. Живодер глупо­
вато ухмылялся, словно его вовлекли в какую-то дет­

скую игру. Не в его натуре было нянчиться с таким 
ничтожеством, как птенец, но и обращаться с малышом 
слишком уж грубо он не решался. Было совершенно 
ясно, что он надеется заработать на филиненке. 

Он положил птенца на землю и присел к 011110. Фили­
ненок вЬIПрямился, щетснул клювом и что-rо тихо протре­

щал себе под нос. Я сделал вид, что не замечаю его. 
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- Добрый вечер,- церемонно произнес Живодер. 
Мы ответили с не меньшей учтивостью. Живодер 

мотнул rоловой в сторону птенца. 

-Очень хороший,- начал он,- очень редкий. 
Я рассмеялся. 
- Это ньякуруту, филин. Совсем он не редкий. 
Живодер оскорбился. 
- Очень ценная п~. Попадается куда реже, чем 

тату каррета. Хочу оставить его себе. 
Очевидно, он надеялся, что это меня огорчит и я 

сдамся. Но я молча продолжал смотреть на огонь. 
-Я его тебе уступлю, если он тебе нравится,­

предложил Живодер. 

-И сколько же ты за него хочешь? 
Именно этого вопроса Живодер и ожидал, но теперь, 

в решающий момент, он как будто устыдился того, что 
было, у него на уме. А я знал, что там было. Он по­
тыкал веткой в костер и промямлил: 

-Твой нож. 
Нам скоро предстояло навсегда покинуть Чако, а в 

Асунсьоне я мог без труда купить себе новый нож. Я 
отдал нож Живодеру и взялся за птенца: его надо было 
кормить. 

ФИЛJПiенок оказался нашим последним приобретением 
в Пасо-Роха. Наутро мы отправились в обратный руть, 
так как через пять дНей на эстансию «Эльсита» должен 
был прИJiететь самолет, чтобы отвезти нас в Асунсьон. 



Глава десятая 

ПЕРЕДВИЖНОЙ ЗВЕРИНЕЦ 

Стоявшая больше двух недель' жаркая сухая поrода 
изменилась, когда мы уже бЬIЛи рядом с эстансией. Баr-: 
ровый рассвет озарил сгущавшиеся тучи, и через неко­

торое время разразился затяжной ливень. За несколько 
часов взлетная полоса у дома превратилась в болото. 
Фаустиньо связался с аэропортом Асунсьона и отменил 
рейс, назначенный на завтра специально для нас. 

Прошла почти неделя, прежде чем полоса как сле­
дует подсохла. И вот наконец самолет прибЬIЛ. Мы раз­
местили в нем броненосцев, кайманов, носух, юноrо 
филина и остальНЬIХ своих животных. У же перед самым 
прощанием появился индеец Спика с тремя попугайчи­
ками. Ими, к большому удовольствию индейца, мы за­
вершили покупку местных животных. Фаустиньо вручил 
нам огромный кусок свежеrо мяса с просьбой передать 
ero своим родственникам в Асунсьоне. 
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никам из минист 

нарноrо осмаrра на уц 

IJI н,- они там никогда не 

и сам вам erp вручу. Если, 
nрагвае. 

ахлопнули дверь и через 

заболеваний. Надо бЬUI риться в специальном агент-
. стве обо всех деталях 11 рслета нamero зверинца и нас 
самих сначала в у 11 -Айрсс, затем в Нью-Йорк и от­
туда в Лондон. Т ь соблюсти все правила и ин­
струкции по транзиту ив н.ых на всем пути следования, 

для чеrо приходилось ра rtутывать сложн.ые бюрократиче­
ские клубки. Чиновники nри этом скрупулезно обследо- . 
вали солидную докум tiT цию, бдительно проверяя каж­
дую бумажку , кажд1.а м ицинский сертификат. 

Занимаясь всеми ими делами, 11 мы должны бЬIЛИ, 
1 ' 

естественно, еще и рмить живаrных, и чистить их 

помещения. 'Даже nри 6 ромной по~~щи Аполлонио эт,и 
забаrьi оТнимали, ка ал ь, nочти все время. Особенно 

, . r: ~r б '''Ф'' , '· мноrо вНИмания тре n иtи малыши: илиненку; нельзя 

было давать просто М$1 о . Всем совам необходИ'мо по-: 
. глрщать шерсть и n рья , кусочки хряща и сухожилий, 
которые они потом рыrивают в виде погадок, ' иначе 

у них расстраивается пищеварение. Поэтому Аii&ллонио 
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и ею брат непрестанно ловили крыс и ящериц, которых 
потом крошили и скармливали филиненку из рук. Бы­
ли у нас еще птенцы тукана. Эти вообще не могли 
есть сами. Их приходилось три раза в день ующать 
яюдами и кусочками мяса,. да не просто ующать, а 

заталкивать пищу сначала в клюв, а потом · проталки­
вать ее в глотку. 

Еще в начале экспедиции я выяснил, что везти свой 

зверШiец из Асунсьона в Лондон нам прпдется через C<r 
единенные Штаты. Теперь шел уже декабрь, мы могли 
задержаться в Нью-Йорке, и надо было на всякий случай 
обеспечить наших ЖИ1ЮП1Ь1Х утепленными ЖИJIИIЦЗЫИ. Эrо 
усложняло наши и без 10ю непростые сборы, но мы не 
видели возможности как-10 сократить свой маршрут. 

И вдруг СэндИ сообщил нам, что случайно познако­
мился с местным представителем одной европейской авиа­
компании, коrорый сказал, что легко может организовать 

нам прямой перелет из Буэнос-Айреса в Европу. Эrо e<r 
кратило бы наш путь на мною часов. Мы бросились в 
конrору авиакомпании, чтобы узнать подробности. Знак<r 
мый Сэнди сказал нам, что хогя прямых грузовых рейсов 
из Буэнос-Айреса в Европу нет, но nассажирские самолеты 

ero компании в это время rода возвращаюrся из Южной 
Америки почти пустыми, поэrому он не сомневается, что 
получит разрешение на провоз всеrо нamero зверинца. Ну­

жен только список .животных. Мы тут же вытащили ис­
черпывающий каталог, приютовленный для таможен­
ных властей, где были указаны пол, размер и возраст 
(с точностью до месяца) каждою из наших питомцев . 

. Представитель авиакомпании читал список вслух, и 
в rолосе ею слышались нотки недоуменною любопыт­
ства. Когда он дошел до броненосцев, брови ею сдви­
нулись, а рука потянулась к увесистому тому инструк­

ций. Несколько минут он что-то искал в указателе, 

потом взглянул на нас: 

-Скажите, пожалуйста, а что это за животные? 
- Броненосцы? Это такие довольно симпатичные не-

большие зверюшки. У них действительно есть твердая 
защитная броня. 
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- А, так это черепахи. 
-Нет-нет, это именно бJЮненосцы. 
-Может быть, это что-то ВJЮде омаJЮв? 
-Да нет же,- возразил я терпеливо,- это не 

омары. Это именно бJЮненосцы. 
- А как они называются по-испански? 
- Армадил.71о. 
- А на гуарани? 
-Тату. 

- А по-английски? 
-Знаете, как ни странно,- я позволил себе шут-

ливый тон,- тоже армадилло. 
-Джентльмены,- сказал представитель,- вы, дол­

жно быть, ошибаетесь. Безусловно, для этого животного 
есть какое-то другое название. В руководстве· нет никакого 
армадилло, а в нем перечаслевы абсолюгно все животные. 

-Извините,- ответил я,- но, к сожалению, он 
действительно называетсJr так, и другого названия у не­

го нет. 

Представитель захлопнул руководство. 
-Ну да ладно,- заключил он весело,- назову его 

как-нибудь еще. Я уверен, что все будет в порядке. 
ПолучJtв от него эти гарантии, мы аннулиJЮвали все 

свои заказы на рейс через Нью-Йорк, стоившие нам 
немалых трудов. 

За два дня до вылета этот чиНовник явился к нам. 
Вид у него был озабоченный. 
-Мне страшно неловко,- сказал он,- но моя 

компания не может. принять ваш груз. Начальник кон­

торы в Буэнос-Айресе говорит, что животные, не отме­
ченные в руководстве, будут слишком nлохо пахнут.ь. 

- Какая чушь,- возразил я негодующе,- наши 
брсiненосцы вообще не п_ахнут. За кого вы их выдали? 

- Понимаете, я ПJЮСТО решил выбрать такое назва­
ние, котоJЮе вряд ли кто-нибудь знает. Я не мог вспом­
нить, как вы их называете, и решил поискать у своего 

сынишки, в одной из его книжек о животных. -
- Так за кого же вы их выдали? - настаивал я. 
- За скунсов. 
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-Я вас прошу,- сказал я, еле сдерживая ярость,­
пожалуйста, телеграфируйте в Буэнос-Айрес и объясни­
те им, что мои броненосцы - это никакие не скунсы. 
Они не пахнут. Пойдемте, вы убедитесь в этом сами. 

-Теперь это не поможет,- ответил он с покаяв­
ным видом ,- место уже отдано под другой груз. 

Пришлось отправляться в ту авиакомпанию, с кото­
рой мы начали, и, не жалея извинений, оросить вернуть 

нам все заказы для полета через Нью-Йорк, от которых 
мы отказзлись неделю назад. 

Время шло, мы все еще находились в Асунсьоне, и 
проблем у нас день ото дня становилось все больше. 
Казалось, весь Парагвай прослышал о нас, и к дому , 
где мы расположились, стал стекаться народ из разных 

уголков страны. Гости приезжали на велосипедах и гро­
хочущих грузовиках, приходили пешком. Они предла­
гали нам всевозможных животных, принося их в ко­

робках, тыквенных сосудах и плетеных сумках. Редчай­
шим и самым замечательным из этих последних при­

обретений мы были обязаны человеку, с которым я 
познакомился в патио консепсьонской гостиницы во вре­

мя нашей первой бесплодной пого;.и за гигантским бро­
неносцем. Теперь этот человек появился у нашего дома. 
Он катил перед собой тележку с наспех сделанным ог­
раждением из реек и веревочек. Внутри ее стоял ог­
ромный волк необыкновенного вида. У него была длин­
ная красноватая шесть, яркая белаSJ: «манишка» и ноm 
фантастической длины. Казалось, . перед нами вдруг 
предстало ожившее отражение в кривом зеркале доволь­

но симпатичной восточноевропейской овчарки. Это был 
агуара гуазу, гривистый волк, обитающий только в Чако 
и на севере Аргентины. Благодаря своим длинным ногам 
он может развивать невероятную скорость, и некоторые 

исследователи утверждают, что гривистый волк по бы­
строте бега иревосходит даже гепарда. Зачем ему такая 
стремительность - остается загадкой. Убегать ему не 
от кого; гривистые волки чаще всего держатся на от­

крытых равнинах, где ягуары, которые могли бы охо­
титься на них, не живут. Питается он, как полагают, 
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бJЮненосцами и мелкими грызунами, а для охоты на 
них нет надобности в чрезмерной быстроте. Никто ни 
разу не видел, чтобы гривистый волк преследовал на­
нду, а это единственное живое существо на аргентин­

ских и парагвайских равнинах, котоJЮе может как-то 

соперничать с ним в скорости. Предполагают, что вы­
сокий JЮСТ этого зверя позволяет ему осматривать ПJЮ­
странеrва плоских равнин, и это действительно так. Но 
вряд ли только этим можно объяснить логику эволюции, 
создавшей животное. столь необычного телосложения. 

Я был вне себя от радости. Буквально накануне мы 
получили телеrрамму, в которой сообщалось, что Лондон­
ский зоопарк приобрел в ФРГ крупного самца гривистого 
волка. Нас ПJЮСИЛИ по возможности найти ему пару. По 
счастливой случайности наше животное оказалось самкой. 

Сразу же возник вопрос: где держать волчицу? Со­
оружение, в котором ее привезли, было не только не­
надежным, но и слишком тесным, бедняжка не могла 
там даже повернуться. Хотя прежний владелец волчицы 
сказал, что поймал ее совсем недавно, она безJЮпотно 
позволила нам с Аполлонио надеть lla себя ошейник и 
не сопротивлялась, когда мы осторожно вывели ее из 

тележки и привязали к дереву. Я положил рядом с 

пленницей сыJЮе мясо, но она отвернулась. По насто­
янию Аполлонио мы предложили ей бананов, и, к мо­
ему изумлению, она тут же съела четыре штуки. Спустя 
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некоторое время волчица стала рватьсsr на привязи, 

причем так упорно и энергично, что sr испуrался за ее 
шею. Мы перевели волчицу на обнесенный заюродкой 
птичий двор, предварительно заперев кур в сарайчике, 

а потом вооружились пилами и молотками и принмись 

переделывать тележку в клетку. К вечеру мы закончили 
работу, поставили клетку на птичий двор рядом с за­
rородкой и поПЬIТались заманить туда волчицу. Но она 
не шла в клетку, а только испуганно огрызалась и ры­

чала. Тогда мы изменили тактику. Аполлонио положил 
бананы в дальний угол клетки, а сам присел по другую 
сторону заrородки, rотовый захлопнуть дверцу, как 

только волчица решится зайти внутрь. Я тем временем 

начал мастерить переносную клетку для носух. 

Темнело, а волчица п<>-прежнему шнорировала клетку. 
Я подошел к АпОЛJЮнио обсудить положение, и в :nor 
момент она вдруг бросилась вперед, прЬIГИУла на прово­
лочное заграждение, перебралась через неrо и была такова.-

ПриусадебНЬiй сад был окружен надежным забором, 
и я не опасалсsr, что волчица убежит в rород. Но она 
легко могла спрпаться в густых ЗЗJЮСЛЯХ бамбука, как­
тусов и друmх растений. Стало совсем темно. Мы по­
бежали за фонариками и потом с час втроем обыски­
вали обширНЬIЙ сад, но н~ нашли никаких следов бег­
лянки. Она будто сквозь землю провалилась. Мы раз­
делились и стали прочесывать сад по квадратам. 

- Сеньор! Сеньор! - раздался вдруг крик AnOJJJio­
ниo из дальнеrо конца сада.- Она здесь. 

Я бросился к нему и в свете фонарика увидел вол­
чицу. Она сидела посреди небольшой полянки, обсажен­
ной низкорослЬIМИ кактусами, и рычала. Я весьма смут­
но представлм себе, как можно поймать дикоrо волка, 
не имея с собой ни веревки, ни сети, ни клетки. Пока 
я раздумывал, Аполлонио перемахнул через кактусы и 
схватил волчицу за шею. Столь красноречивый пример 
заставил и меня включитьсsr в борьбу. Перепрыгнув че­
рез кактусы, я бросился туда, откуда доносилось сопе­
ние, визг и рычание. Пока я разбирался, что к чему, 
волчица сомкнула челюсти на руке Аполлонио, и, так 
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как она не разжимала их, я смог, оседлав ее, сжать 

rолову зверя без опасения пострадать сам. Почувство­
вав, что ее крепко держат сзади, волчица •отпустила 
руку Аполлонио. К счастью, рана оказалась неглубокой. 
Чарльз, увидев, что происходит, _ блаrоразумно отпра-· 
вился · за клеткой. Мы с Аполлонио держци волчицу, 
она бешено рвалась из наших рук, и, казалось, прошла 

· целая вечность, прежде чем Чарльз явился с клеткой 
и нам удалось затолкать в нее зверя. 

Наконец все приrотовления были закончены, и на­
стал день Отлета. Наши друзья пришли в аэропорт по­
прощатьс11 с нами. Покидая Асунсьон, на этот раз окон­
чательно, .мы испытывали смешанное чувство сожаления 

и облегчения. 
В Буэнос-Айресе нам пришлось задержаться на два 

дня, но мы ухитрились разместить свой зверинец в та­

моженном отделении и тем самым избежать разных им­
миграционно-карантинНых формальностей. Случайно я 
узнал, что в rороде находятся мои знакомые, муж и 

жена, которые собираются начать здесь собственную 
экспедицию за животными. Я набрал их номер, и к 
телефону подошла жена моеrо приятеля. В ответ на 
мой рассказ об успехах нашей экспедиции она подели­
лась планами их предприятия. 

-Да, кстати,- сказала она небрежно,- у нас уже 
есть гигантский брон~носец. 
-Да что ты rоворишь! - воскликнул я, всеми си­

лами стараясь не выдать своей зависти.- А нельзя ли 
на неrо взглянуть? Мы тщетно rонялись за ним по всему 
Парагваю. Хочется посмотреть, что же это за зверь. 

-Знаешь,- ответила она,- на самом деле у нас 
ero еще нет. Но нам рассказали об одном парне, кото­
рый поймал гиганта. Этот парень живет на севере Ар­
гентины, ~иль за пятьсот отсюда. Хотим поехать туда 
и забрать зверя. 

Я реШил, что было бы нечестно расхолаживать их, 
. и умолчал о наших приключениях в Консепсьоне. Спу­
стя несколько месяцев я узнал, что им в этом деле 

повезло не больше, чем нам. 
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Наш грузовой рейс задержался на несколько часов, 
и в результате при пересадке в Пуэрто-Рико мы опоз­
дали на свой самолет. По счастью, в это время там 
стоял роскошный лайнер. Он возвращался почти пустым 
в Нью-Йорк, и власти компании любезно разрешили 
нам воспользоваться им. Корм для животных к этому 
времени был у нас уже на исходе , а кладовая стюарда 
ломилась от невостребованных обеденных порций. Я не 
стал экспериментировать с черной икрой, но копченым 

лососем броненосцев и носух все же побаловал. Попугаи 
охотно съели на обед свежие калифорнийские персики. 

В Нью-Йорке я с тревогой увидел заснеженную зем­
лю. Без теплого помещения наши звери, без сомнения, 
погибли бы, но я забыл о страсти американцев к цен­
тральному отоплению. Животных разместили на обыч­
ном складе, где, как мне показалось, было не прохлад­
нее, чем в Асунсьоне. 

На следующий вечер мы приземлились в Лондоне. 
Сотрудники Зоопарка встречали нас с обогреваемыми 
фургонами, и весь зверинец без Задержки отправился 
в Риджентс-парк. Когда фургоны исчезли в ночи, я 
впервые за много дней почувствовал, что освободился 
от тяжкого груза забот. Путь от Асунсьона до Лондона 
занял почти неделю, и за это время никто из наших 

животных не только не умер, но и не обнаружил ни 
малейших признаков _недомогания или дискомфорта. 
Нам было чему радоваться. 

В течение следующих недель я мноrо Pi3 приходил в 
Зоопарк проведать наших зверюшек. Филиненок CIVIЬНO вы­
рос и внеППiе по'li'И не отличался от взрослой rmщы. В 
Зоопарке уже был (ЩИН американский фитm, сiмец, кото­
рый нескQ/IЬКо лет просидел (ЩИН-одинешенек. Наша I1'ГИ1Щ 
оказалась самкой, и, коща ее посадит~ в клетку к самцу, 

она уже по'li'И не отличалась от своего будущего cynpym. 
Мне особенно не терпелось увидеть, что пр6изоЙдет, 

когда нашу гривиСтую волчицу пустят к самцу, уже 
освоившемуся в Зоопарке. Одна из самых важных задач, 
которые могут решать зоопарки вообще, это попытка 
создать размножающиеся пары редких животных. В слу-
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чае успеха можно надеяться сохранить в неволе вид, 

которому в естественных условиях грозит исчезновение. 

Не исключено, что со временем рожденных в неволе 
животных можно будет выпускать сначала в спеЦиаль· 
ные заповедники, а затем и на земли их предков. Мо· 
Жет быть, это прозвучит несколько претенциозно, но 
Лондонский зоопарк уже начал это важное дело. Очень 
редкий олень Давида, некогда живший в Китае, был­
спасен от вымирания в вольерах Лондонского зоопарка 
и Вубернского аббатства, в усадьбе герцога Бедфорд­
ского. Недавно этого оленя перевезли из Лондона об­
ратно в Китай для расселения в местах, где пятьдесят 
лет назад его чуть не постигла трагическая судьба. 

Гривистый волк тоже может оказаться под угрозой 
исчезновения. Он сейчас уже редок, а хозяйственное 
освоение Чако с каждым годом увеличивается. Поэтому 
нас очень интересовал вопрос, сумеют ли ужиться друг 

с другом асунсьонская волчица и лондонский волк. Было, 
конечно, рискованно помещать их вместе: они могJШ ус­

троить драку и покалечить друг друга, прежде чем их 

успели бы разнять. Мы с Десмондом Моррисом, куратором 
отдела .млекопитающих, наблюдаJШ, как служитель отв~ 
рил дверцу клетки, где обитала волчица, Ч'ГОбы волк мог 
войти к ней. Самец бодро потрусил к дверце, но, как 
только увидел самку, отпрянул и застыл, ощетинившись 

и оскаJШВ пасть. Самка отреагировала точно так же. Вне­
запно волк щелкнул зубами и сделал выпад, но не задел 
волчицу. Она не осталась в долгу. Оба зверя несколько 
раз повторили Э'rоТ маневр, потом разошлись. Через ми­
нуту самец стал медленно приближ:атЬС!I к волчице, на­
клонив голову. Не двигаясь, она позвОJIИЛа себя обнюхать, 
потом отошла и, не обращая внимания на самца, YCТJJO'" 
илась в углу. Он последовал за ней, и скоро оба зверя 
уже леЖаJШ р.ядьппком. Волк и:щавал глубокие и неЖНЬiе 
звуки и поглаживал лапой вЬIТЯНутые передние конечно­

сти своей подруги. Сомнений не было: они понравились 
друг другу. Можно было надеяться, что со временем в 
Лондонском зоопарке вырастет семья этих замечатель­

ных животных. 
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.. ·· 1 Десмонд Моррис не жалел похвал нашим броненос-
цам. Мы привезли четырнадцать тату четырех видов, 
но я не переставал с грустью думать о непойманном 

гиганте. Я описал Десмонду огромные норы и рассказал 
о наших долгих, но безрезультатных скитаниях в по­
исках тату каррета. Десмонд слушал завороженно и со­
гласился со мной, что даже мимолетная встреча с этим 
неуловимым броненосцем была бы незабываемым собы­
тием. Он великодушно акцентировал внимание на ус­
пехах нашей экспедиции. 
-в конце концов,- сказал он,- . вы привезли 

столько броненосцев, сколько Зоопарк никогда не имел 
одновременно - ни по количеству зверей, ни по числу 

видов, а трехпоясный броненосец оказался подвидом, 
которого у нас вообще никогда не бывало. 

Через неделю он позвонил мне. 
- Поразительная новость,- сообщил он взволно­

ванно,- невероятное совпадение. Я только что получил 
письмо из Бразилии от одного торщвца. Он пишет, что 
у него есть гигантский броненосец. . 

- Прекрасно,- ответил я,- но ты уверен, что это 
и в самом деле гигант? А что, если этот твой торговец, 
как и· тот мой приятель из Консепсьона, просто пыта­
ется разузнать, сколько за него заплатят? 
-,Ну что ты! Это очень надежный парень, он слов 

на ветер не бросает. 
_,Что ж, надеюсь, гигант будет твой,- ответИл' я. 
- Можешь не сомневаться! 
Через неделю Десмонд опять позвонил мне. 
_:_ Этот броненосец только что nрибыл из Брази­

лии,- сообщил он,- но, ·боюсь, он · тебя немного разо­
чарует. Это просто довольно крупный волосатый броне­
носец, вроде твоего Подху. Можешь записать меня в 
вице-президенты своего клуба «Провал операции «Ги­
гантский броненосец>>. 

В следующий раз он позвонил мне через три месяца. 
- Я подумал, может быть, тебе интересно будет уз­

нать,- начал он вялым голосом,- что у меня есть 

гигантский броненосец. 
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-Ха-ха,- ответил я,- где-то я уже слышал эту 
историю. 

- Ты знаешь, на этот раз он действительно эдесь, 
тут, у нас, в Саду. Я только что им любовалсst. 

- Силы небесные! Да где же ты его взял? 
- В Бирмингеме! 
Я немедленно отправился в Зоопарк. Броненосца 

прислал в Бирмингем один торговец из Гайаны. Это 
был первый в истории гигантский броненосец, живым 
прибывший в Великобританию. Я смотрел на него как 
зачарованный, и он тоже посматривал на меня своими 
крошечными черными глазками. Длиной он был больше 
ста двадцати сантиметров, на передних лапах торчали 

огромные когти. В отличие от всех пойманных нами 
броненосцев гигант' по-видимому' предпочитал nередви­
гаться на задних конечностях, а передними только слег­

ка касался земли. Щитки у него были крупные, гибкие, 
отчетливо разделенные, так что казалось, будто он об­
лачен в кольчугу. Гигант неторопливо разгуливал по 
своей клетке, волоча массивный чешуйчатый хвост, он 
напоминал какое-то допотопное чудище. Это был один 
из самых диковинных, самых фантастических зверей, 
которых я когда-либо видел. 

Глця на него, я думал о немце из консепсьонских 
лесов, об огромных норах и следах, найденных нами в 
Пасо-Роха, о ночных странствиях с Комепли по колю­
чим кустарникам Чако, залитым лунным светом. 

- Славный, правда? - заметил служитель. 
-Славный,- согласился я,- очень славный. 
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-- УважаеНЬ/е роднтелн - lt -
н юНNе любители прнключштii! ~~ -; 
Вы конечно же слышали про ' 

Алису Селезневу. С ней уже \11Jj~!f11~~ 
подружились миллионы девчонок 

и мальчишек кок в ношей стране, 

так и далеко за ее пределами. И вс:е ~ 
потому, что эта веселая,- отважная и находчивая 

д'евочка из будущего стала непременной и гЛавной 
участницей самых невероятных и удивительных событий, 
рассказанных замечат~льным писателем-фантастом 

Уважаемые родители! Вы можете оформить подписку · 
на книги цикла •Приключения Алисы» по адресу: 
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Мистика и реальность, романтика морских путешествий 
и мрачные картины подземного царства, легендарные 
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_ и юношества, предлагаемой вниманию наших читателей. 

Отец 14.-летнего Юлиана -
знаменитый и сt<азочно богатый 
иллюзионист, демонстрирующий 

фокусы с зеркалами . Неожидан­

но юноша обнаруживает в себе 
удивительную способность про­
ходить сквозь . зеркало. При этом 

он попадает не просто в зазер­

калье, а в прошлое ... 
Над жителями этого чудесно­

го мира тяготеет страшное про­

. клятье : с определенной периодичностью они переживают 

одну 'и ту же катастрофу - невероятной силы пожар. 
Каждый раз трагедия уносит жизни ни в чем не повинных 

людей, погибаЮщих мучительной смертью среди огня и 
дыма. Невозможно представить, какие чувства захлест­
нули нашего героя, когда он узнал, · кто является винов­

ником всех несчастий. Юлиан берется исправить траги-
ческую ошибку.. . · ' · -
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